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Som en prøre på de sproghistoriske , etymologisk« og 
leksikalske stadier til vort modersmål, med hTilke jeg i 
længere tid leglighedsvis, men stadigt har beskæftiget mig, 
indsendte jeg ilSor dette lille arbejde til det kgL danske 
TidenskaberneB selskab, af hvilket jeg har den ære at være 
medlem, for af samme at få en uii<lerf?tøttel9e til dets iid- 
givelsc, da der mider vore indskrænkede literære forhold 
ikke kunde være tale om, at nogen forlægger eller jeg selv 
uden tab kunde besorgo omkostningerne ved trykningen. 
Selskabet tilstod mig 500 kroner efter at et udvalg, bestående 
af professorerne K. Gislason, F. G. Thorsen og S. Qrandtvig 
havde udtalt sig anbefidende åérom. Jeg skylder således her 
sA yde selskaM mia tak for at det er blevet muligt at fft 
det ndgivet 

8k8nt denne ordbog kun er et stykke af de forarbejder, 

der henhøre til en sproghistorisk behandling af vort moders^ 
mål, udgor den dog dels begyndelsen dertil, dels et nogen- 
lunde afsluttet hcU i pig. T)cn belmndler vort ældste skrift- 
sprog, som det findes bevaret i de lire gamle' landskabslove : 
Skånske lov, Valdemars og Eriks sællandskc lo ve, 
Valdemars jyske lov, samt de sønderjyske stads- 
retter for Slesvig, Flensborg, Åbenrå og Haders- 
lev, ligeledes de skånske byretter, der nærmest slutte 
sig idl Skånske loT, KøbenhaTns ssldste byret, Skånske 
og Søllandske kirkeret, Valdemars jordebog, Bihe 
oldemoder (aria iUpensis) fomden nogle stykker .i Serqt* 
tores rerum Danicarum, idet opgaven har yeret at samle 
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hvad lior findes af dansk sprog indtil omtr. 1300. H&r talen 
er om det SBldste dansk sprog, da er ganske vist ruueind- 
skrifternes sprog det, som først kommer i betragtning ; mca 

til dette er lirr ikke taget hensyn, dels fordi sproget i do 
bevarede indskrifter (fra den yngre runeperiode) endnu stur 
grundsproget så nær, at det væsen lig er det samme som 
dette, i visse dele (både ord og former) endog ældre end 
den i de islandske oldskrifter l)evarede form, dels fordi der 
euduu savnea en fuldstændig og pålidelig bearbejdelse af 
dem, uden hvilken en aJbaiad«Ug sproglig nndersøgelse ikke 
kan foretages med tilstrækkelig nytte. Men det særlige 
danske skriftsprog begynder også Yirkelig først med lovene, 
og den videnskabelige sproghistoriske behandling må såvel 
i grammsAikalsk som leksikalsk retning, selvfølgelig med 
stadigt hensyn til grundsproget, søstersprogene og sprog- 
arterne, gå ud fra disse ældste kilder og derpå efter tids- 
følgen arbejde sig videre frem til den nyere og nyeste sprog- 
form og sprogbrug. En videnskabelig ordbog kan ikke ui>jes 
med at betragte sproget i dets nuværende skikkrlse, heller 
ikke med at henføre det nuværende sprog umiddelbart til 
oldaprogct, men forandringer og overgange må forfølges 
gennem tidernes gang, og den historiske ndvikling påvises. 
Vor vort modersmåls vedkommende mneø endnu en sådan 
hehsoidimg øg. de bidrag, åør haves, ere mage^ roangelfnlda 
i sammenligning med hvad der er udxetbet for andre sprog. 
I videnskabernes selskabs ordbog forfølges ordenes historie 
ikke planmæssigt; og skont den flittige samler C Molbech 
har givet ikke ringe bidrag navnlig i sit glossarinm, strækker 
dette dog langtfra til. Det var udtrykkelig forfatterens 
hensigt i denne ordbog over forældede ord ikke at medtage 
de ældste og benytte de rigeste kilder, lovene, men at ind- 
skrænke sine Bamlingcr, der ovei'alt bære ufuldstændighedens 
og tiUældigliudens præg, til .de nyere tider (13de til 16de 
århundrede). Samlingen står åéetor som et afbrudt mellem-^ 
led m^llam oldsproget og det nyere sprog, og da. vore ord- 
bøger heller ikke medtage sproget fiiddstflQudigt op til det 
16de århundrede, bliver der ^t hul både foran og bagefter 
denne ordbog. Men det er netop i spørgsmålet om den 
historiske kontinuitet, at vore lovbøgers sprog indeholder en 
Uvurderlig ek%t, og' skont tideu, da de nedskreves, ikke var 
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sig bevidaty i hvor nige BftiBmenh«>ng åea stod med oldtiden 
og dens sprog, er det et af do vigtigste og interessaiiieste 

resultater ti lovsprogets undersøgelsOi at dette Tiser sig over- 
alt (hvad sprogstoffet angår, medens formendelserne for det 
meste ere afslebne) at stå i den nojeste forbindolse med 
grundsproget. Næsten alle ord lade sig henfjJre til den old- 
nordiske eller islandske oprindelse, naturligvis med und- 
tagelse af sådanne, som i alle de gotiske sprog ere ind- 
komne fra Latin; kun yderst fa nia antages for at være 
komne fra Tysk; hvoraf det fremgår, at den sydfra kom- 
mende indiBydelse, der siden lilev eå oYerYttldende og belmn- 
rede sproget med mange fremmede bestanddele og en for* 
dmrvety unaturlig skriTemaade^ endnu indtil 1300 var umsar- 
kelig her 1 landet. Thi gennem den forvanskede skrivemåde 
genkendes altid let den ejendommelige danske lyd og fornu 
Kærværende lille ordbog skulde da i al sin korthed og 
fordringsløse form, så fremt den nogenlunde svarer til sin 
bestemmelse, tjene til at udfylde det ovennævnte hul i den 
danske leksikografi. At arbejdets hovedmål er det rent 
sproglige, har jeg villet angive ved den første titel ; men 
det, er selvfølgelig også mit håb, at det kan tjene til hjælp 
▼ed losningen af vore gamle love tillige hvad stoffet og ind- 
holdet angår. Vel er jeg ikke jurist ug savner den lovkyn- 
dighed, som ikke erhverves veid den blotte læsning af de 
gwmle islandske, norske, svenske og danske love , og vel ind* 
rommer jeg sandheden af J. E. Larsens ytringer (saml. skr. 
1,226) i anmeldelsen af prof. Eoughner-Lundfas oversættelse 
af Bergens gamle bylov: at for at kunne gengive de for- 
ældede ord med de rette tckiuske udtryk, er det nødvendigt 
at man er fortrolig med det gamle juridiske sprog og tillige 
jurist eller velbevandret i nutidens lovsprog; thi til et i 
glossa^ium til de gamle love ville juristerne lige saa vel som ' 1 1 
sprogforskerne vide at stille fordringer ; men jeg har pa den i 
anden side benyttet, hvad der i denne retning stod til min 
rådighed, og navulig haft sagkyndig bistand af en ung fag- 
mand, min forhenværende discipel, cand. juris Y. A. Secher, 
hvis retshistoriske lærdom forhåbenlig har bevirket, at i det 
mindste det betydeligste, der kunde være at iagttage, har 
flet det rette udtryk. Han har under bogens trykning 
gennemgået de enkelte juridiske udtryk og meddelt mig sine 



*ized by Google 



bemærkninger, for hvilke jeg er ham megen tak skyldig, 

medens if^vrigt ansvaret for, hvad der endnu måtte yeuce 
ukorrekt, falder på mig selv. Ved siden af de lovkyndige 
forfattere: Oeteredn Veylle, Kofod Ancher, Vidalin, 

Ko Idorup - "Ro«? pnvinge, Schlyter, Stcemann, Lar- 
sen 08V. vil man finde benyttede de sproglige og historiske 
undersøgelser af N. M. Petersen, Molbech, Thorsen, 
Ky dq V ist, Ri etz, A as e n, W ini ni er, Ly n gby, P a lu dau- 
Miiller, K iuch, A. D. Jørgensen, O. K ielseu, J. Steen- 
8 trup osv. 

At alle fire gamle danske love samt stadnretterne er 
behandlede sammen og i sproglig henseende betragtede som 
stående på næsten samme trin, uagtet der er djen^ynlige 
forskelligheder, er det formentlig her ikke njefdvendigt ad* 

førligere at påvise rigtigheden af. Jeg skal kun fremssstte 
det som min mening (i modsætning til N* M* Petersen i 
sproghistorien), at der sikkert ikke er nogen egenlig tids- 
forskel men kun stedsforskjol niollem sprogformen i hånd- 
skrifterne, og at il Ile fire love« nprorr derfor både leksikalsk 
og grammatikalsk bednt lader sii; liehandle under et. Der 
opstå rigtignok vanskeligheder ved de betydelige forskellig- 
heder i skrivemåden af do mange håndskrifter, som dels 
bero på deres alder, dels på alskriyemes p^onlige ejendomme* 
ligheder, dels vel også på stedet, hyor de ere skrevne, så at 
det ofte er nmnligt selv indenfor samme loys område at 
komme til en bestemt form; men til gengæld ere disse af- 
vigelser i reglen ikke st{)iTe, end at det oprindelige kan 
skelnes fra det sildigere. Jeg har ikke benyttet noget stdrre 
apparat, men væpenlig holdt mig til den nojagtige gen- 
givelse af det ivldyte og bed^^te (eller for det bedste ansete) 
bnndskrlft i Thorsens udgaver, eller hvilke mine kilde- 
steder ere anf^nte. Det helstøbte i disse udgaver erstatter 
ganske vist ikke det rige apparat og den kritiske behand- 
ling, Hom findes i Schlyters udgaver af de gamle svenske 
love, men for mindre håndadgaver må denne ndgirelsesmåde 
uden sporgsmål foretrækkes for den af Petersen forsøgte 
▼ed jyske lov, hvor den normaliserede både tekst og ret- 
skrivning på intet punkt lader læseren vide, hvad dét er 
der bydes ham. Foruden Thorsens udgaver har jeg benyttet 
Schlyters af Sk. 1^ Kofod Anchers, Eosenvinges og Peter- 
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Bens «f de andre love. I en kort ordbog, som denne, der 
væsenlig har en eproglig opgave, kunde det ikke yøre lien« 
sigteny eely oim det eUera kayde været mig muligt, at fvfge 
at oplyse og forklare de mange dnnkle, triylsommeoguaOcre 
steder, kyificet hffrer til en kommentar, ikke til en ord- 
bog, og som har sin plads i retshistorien og eserlig anti* 
kvarisk-historiske undersøgelser, af hvilke der i vor tid frem- 
komme mange med vigtige og interessante resultater; men 
på den anden side måtte der dog optcages det vigtigste af 
det således vundne udbytte og gives bidrag til forståelse af 
mange enkelte steder og udtryk, for så vidt jeg var istand 
dertil. Jeg har helst villet forklare lovsproget af lovene 
selv, med benyttelse af de ældre islandske, nordce og svenske 
love samt med kenvisning til det nyere danske lovsprog 
(Chr. 6. danske lov). I sproglig henseende har jeg overalt, 
hvor det nogenlunde sikkert lod sig g6re, straks henvist til 
det tilsvarende ord i grundsproget, som her er kaldt Island sk, 
ikke oldnordisk, — ~ ikke fordi jeg har skiftet mening heri 
og opgivet den i mine tidligere sprogarbejder brugte benæv- 
nelse, men fordi den ff^rste passer bedre til grundsproget 
som fremtrædende i den med lovene omtrent samtidige 
islandske literatur, hvis sprogform således er ligestillet med 
lovsproget selv. Dernæst er givet det tilsvavende nydansko 
ord som oftest med tilfojelse af et eller flere nærmere for- 
klarende og bestemmende udtryk. Derefter er anført steder 
af de kildeskrifter, hvor ordet forekommer. Endelig er der 
tilføjet en realfortolkning enten af det enkelte sted, når det 
gav særlig anledning til en sådan, eller af udti^k, som 
trængte tO en nærmere juridisk oplysning, ligesom der også 
øtnndom er hentet oplysning fra Svensk, Norsk og folkesprog- 
arterne eller fra sammenligning med sildigere tiders sprorr- 
mindesmærker (Harpestreng, Cod. A. M. 187 (lægebog), P. 
L&le, Rimkrøniken, Lucidarius, den ældste danske Bibel- 
oversættelse, P. Eliæ, Chr. Pedersen, Vedel, Folkeviserne 
osv.) Hvad bogstaveringen angår, da måtte der vælges en 
bestemt form for ethvert ord, og da navnlig den, hvori det 
findes i den ældste skikkelse, i de bedste håndskrifter; der- 
efter er ofte tilfojet andre, sildigere og vaklende skrivemå- 
der; men ikke sjælden er for tydeligheds skyld en anden 
form opstillet på sit sted i rækkefølgen med henvisning til 
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ordet der, hvor det er oplyst. Kun ere de åbenbart tyske 
skrivemåder (især i Flensb. cod. af jybke lov) w, c, cli, z, ii, 
OST. ombyttede med de almindelige danske; p «r b^oldt, 
hvor det findes, og i rækkefølge indordnet med ih som ét 
bogstav Ibrskelligt fra 1 C^tateme øre efter Thorsens 
ndgayer, bøger og kapitler^ S betegner skånske lor, 7 7alde- 
mars sæll&ndske lov, ^ Eriks sellandske lov, J Valdemars 
jyske lov, Fl. Flensborg stadsret (hvorimod Flensb. betegner 
Flensborg håndskriftet nf jyske lov); Sch. angiver Schlyter« 
udg. o£^ glossarium af skånske lov. De øvrige forkoi-telser 
ere formentlig let forståelige af sig selv. Nogle rettelser 
Og tilfbjelser følge her efter. — ^ 

Århu8 kaiedralskoU d. 38. juli 1877. 

G. Ltund. 
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9, — læses a, som det og stundom skrives aa — , isl. å (å^ stor 
J. 1. 56.«^r sunnæn a o: syd for åen (Kongeåen), oetegner 
Sønderiylfand. ^-'^'^'/rrAc/i *^ ^' ^-^ 

m — udtales å — isl. å (på, der i ældre dansk hedder upaa^ 
oppæ = isl. upp å) i S. med hf. og gstf. om en Tnren pa 
eUer retning hen imod: 2, 13 a i)ingi, 7, 9 a gatustæfim: 
overført: 3. 13 a mø^rini, 7, 11 trøstæ sæ a næfnd; — med 

fstf. 7, 9 rara a lanzpiogi 2, 13 gangæ manni a hændær, 
, 18 kallæ a; om tiden: Sk. kirk. 14 a|>emmæ timnm — * Som 
biord løst tilfojet (med udeladelse af det styrede ord) S. 7, 8 
ok a tyltær e|) o: og derpå ni. give t. e.; 9, 9 ok atvigildis; 
9, 13 ok a tre mark. — IJ. 1, 8 a thingi; 1, 32 a thri thingj 
fortalen: a landæ; om tiden: fort. a domædagh; oTerført: 
fort. a danskæ; 1, 1 skilnæth a — jfr. skil a 2, 7; 8, 2^^ a 
bøttæ bøtrer d: på (efter) givne bøder, hvad der S. 5, 6 
hedder: olna bøtær bøtæ. — I betydn. imod: J. 2, 82 hrytæ 
hælgh a sin huifrø; 1, 16 og 20 og 30 kallæ a — a kallæ; 
2, 5 a rimt, sværæ ell. liusæ oli. delæ a hand; løst tilfojet: 
2, 82 hælægh a brytæ (begå helligbrøde derpå); a logh (ed 
derpå). — I V. og E. bruges a omtrent paa samme måae 
V, t, 81 a bøttæ bøtær ællær a bøtær fæstæ ær tho a J|ruth 
gif^æn; 2, 16 og 18 vitnæ (\ntæ) a hændssr, a band. — £.S|6 
a bøtær bøtæ; 2, 10 a fæstæ bøtær. 
• er tredie person ent. nat. af æghæ, eghæ, isL & — af eiga ; det 
har s&Iedes siikkert yæret udtalt å. I S. hedder det: aghæ 
ell. aa, i J. 2, 16 eghæ; 1, 13 og 2, 26 fortid: atæ, attæ, ud- 
talt åtte, som det skrives i senere dansk. Bruges med følg- 
ende navnef. 1, 4 og 41 a at næfhse o: har aty skal, bør 
nævne; arf a c fram at gangæ. — V. 1, 1, 2 ate = 3, 3 atæ; 
1. 1, 7 agæ = 1, 1, 12 æghc — 1, 3 ahæ; 1, 20; 2, 29 aghæ. 
Med følgende navnef. 1, 1, 4 a at væræ; 1, 1, 8 a fram at 
gangæ. — £. aghæ, aa; 1, 29 att« = 1, 4S atæ. Med følg. 
navnef. 1, 42. 
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salllerl««(, alderløs, FL 9, hvor d. plati tekat har olderlose: 

a. arfskift om umyndiges, mindreånffes^ arv. 
aaz F\, 85 er isl. åss, der ligesom gi. d. ås betegner en bjælke; 
her om sidbemast, t. d. ældre stedsret: lignom qyod dieitor 
i jM^SI mast. 

✓ åbbat, isl. åboti (abbed) J. 2, 65.X Jfr. Yidalin sk;^ring. 84. 

abetliflBS forekommer to gange i J., fort. at væriæ for all tliet 
■ thær abethæs off 1,32 svaræfor — hvat eum thær ab etb es. 
Pctorsen skriver begge steder å bethæs; men ligesom betyd. 

/ MtLLiA er klar: pakommer, tilstøder, saledes er ordet s elv ikke ke ndt 

H^i^^K andcnstedsfra; thi af bethæs kan det ikke komme, s. deUe ord. 
ad^llltir]|;vi*e (bofast borger, selvejer) og adelffang (hoved- 
landevej, der forklares ved: hferstræde som aoelgang pleyer 
at vere — er nyere, i sildigere hdskr. forekommende ordformer 
jfr. adthelTøffh J. 1, 66 og adihelbond« J. 2, 51, hvilke 
ord almindl. s&ive^ athælbondæ (oliolbond«) og athæl« 
vægh, 8. disse ord. . 
advent (lat. adventus): advent V. 2, 83. »y.*, 
al; isl. af (af) f hord, i S. m. hf. i betydn. 1) af: 1, 8 cristindom 
af presti; 1, 13 nokæt af l>y værpe; 1,5 af fæt)rini3 ior|)o; 1, 4 
tolf næfnder mæn af kyni sinu; 7, 9 af ny (på ny). 2) fra: 
far» af J)ingi, 5, 34 takæ ben af sare, 9, 23 dømæ øræ af |)iuf 
ell. 7, 20 hu1)afl>r«eli; 1, 18 løs af krafæ ffri for krav). 3) om: 
forordn, af 1216 vitæ af sak, Sk. byret 50 sighiæ af ga?rning. Efter 
isl. sprogbrug er denne betydn. almindl. langt ned i tiden, 
8. Molb. gloss. 4) som biord: 5, 11 lim ær af — . 6) som 
bindeord = of (hvis, om) S. 8, 1; FL 9.— J. har af i samme - 
betydn., dog vekslende med of i bot. om 1. 6 og 14; 2, 7, 
hvortil også hører: af lengi (vort: om længe, langt om længe, 
alt fw længe). I bet. p&: af thing, af næsta thing; af: døth 
af bamæ S, 29; sæktæth af styresmaen; imod: 2, 16 af hans 
^hæn viliæ; 1, 8 af frændæ rath; som biord; 2, 76 takæs af 
= af takæs j som bindeord — um (hvis, om) 2, 9. — V. og E. 
af i samme betydn. Y. 3, 8 af the ær (af dem, som); som 
bindeord {= of, dersom) 1, 14 o^ 20; 2, 21; jfr. ot — B. 8, 
26 som bindeord (om, dersom); hgel. Fh 1. 
afat, skrives også avat S. 9, 5; det kommer riml. af af — ætæ 
Off har bet. „afæden"*. Vidsk. selsk. ordb., der kender formen 
ai-aat, giver en urimplig fnrkl. ved avat. 
afdemæ — af dømæ (ved dom forbyde, afskafte) E. 2, 49 afd. 

af kornæ ulaghæ haslæ. 
alfarefæ — af: af — faræ og fæ (hittegods) E. 3, 54. Hvorfra 
Rosen vinge har betydn. „uiftekVæg'', jfr. Chr. 5. d. L 5, 9, 
4 er ikke klart. 

afiSangæ — af: gangæ (gå ifoirbi, rære Bliitietv¥. 3, 23; E. 2, 
6 og 9 af gangæ t o: loyltg afgjort SL8, 1 ax hannm gangæn 
= h. afgangæn (fradomt). 
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alj^lftos — af: giftte (giftes bort, g. ud af fællig) V. 1, 1, 1; 

mon E. 1, 40 at give slip på, opgive, jfr. 1, 18 og J, 8^ 68, 

hvor læsemåden afgiftæ veksler med afgivæ. 
afhardr, s. of. 

mthog. afhlig, isl. afhogg, af huggæ (afliuggen) S. 5, 28; J. 8, 
14 (afhuggen af lemmer); Y. 8, 11; 8, 12; £. 1, 48; FL S8. — 

Hertil hører udso. 
afhossw (afhugge) fort alhiog S. 8, 1, = »f huggæ J. 3,^5; 

E. 2, 33. Senere bruges det i betydn. „halshugge", isl. afhofda. 
afltitendæ. isl. afheTida (afhænde) skille sig ved. S. 1, 11; 3, 1 

afh. sikguj) (ved mened); 4, 13. J. 1, 3; 2, 66 og afhendæs 

2, 68. V. 1, 4 og 17; S, 6. £. 3, 8 og 86. 
afknmæiid, isl. aflcvæmi (afkom") ,T. 1, 4 ^ afkømd V. 1, 1, 

3 = afkumændæ, afkummæadæ V. 1, — K 1, 17 af* ' 

kumænd. 

afkepæ — af: køpæ (afkøbe) E. 2, 68. 
aflasli — al': aflæggæ (aflagt?) E. 1, 33. 

aflandæs — af: laud} isl. anendis, ttllo. aflends (borte fra land- 
et) E. 1, 84 utænlands allsBr aflandæs (hvor oegge ord synes 

at have samme betydn.) 
aflae, isl. afla (avle; isl. har gerne bet. udføre, erhverve) avle: 

S. 1, 5; 8, 17 a. barn vibær konu. J. 2, 19 barn ailethæs. Y. 

8, 46 ftflær man barn. B. 1, 50; 3, 88 a. børn. — erhverve: 

8. aflæt ok nafiæt (gods). Y. 1, 2 iorth ær sithen var aflæth. 
alMkiH — af: rild (uden for riget) Y. 8| 18 = aflandæs, utaen- 

laudz. 

afraety isL afréU (sevret), sv. afrad, senered. afreds maric o: den 

mark som efter sædens indhøstning opgives ttl kvssgets grtss« 

ning. E. 2, 74 =: afræth E. 3, 20. 
afeiarluæ, isl. afsegja (afsige) S. 6, 5 og 8, 2: afsighiæs med 

m. o: frasige sig. 
afskiftæ — nf: skiftæ (udskifte) fordele ved skifte. Y. 1, 6; 8, 

13. £. 1, 14 og 43: 2. 69. 
mUMmilhm — af: skiatlUB (forskvde, foiiUMte) Y. SL 18. 
afbkæræ — af: skæra (afskære) S. 4^ 10; 9, 16 kom ar af- 

skoræt. E. 2, 33. 
afslæt — af: sla (afslaen. afmejen) J. 2, 73. 
afsættflB — af: sættæ (anatte). Fl. ISM. 
aftakæ — af: tak;e (aftage) J. 1. 1 og 2, 1 vræka (vraøa) 

rejicere judices, In ad der i V. hedder afskiuthæ. 
aftæn, isl. aptan (atten) dagen fur eu fest. S. 9, 11 pingiz af- 
' tæn. J. 2, 83. Fl. overskr. fyrmer vor fmgh anan o: Slariii- 

messa fyrri (Mariæ assumptio) d. 15 avgust. 
af'tier, æftær, atær, isl. aptr, sv. apter (atter) tilbage. S. har 

mange sanmiensætninger : 1, Idaftarføræ, 3, 10 aftærtakas: 

af fir 6 Hadersl. bjr. w (tage tilbage), hvilket ogsaa sstd. skrives 

1* 
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efftre (jfr, isl. aptr. eptir); J. 1, 15 aftærføræ; 1, 34 aftær- 
kalla; E. 1, U aftærsitiæ (blive tilbage). V, 1, 1, 12 
af tær igen; 1, 17 fa aftær (få tilbage); 2, 16 atær. 
aAind «. ftvnnd. 

aftellae — af; fallæ (tilfaldo, som en forpligtelse) J. 3, 57. 
"^^Lw^djU- ^tfvtXtvt — af: æltæ, isl. elta (drive ud, jage bort) S. 9, 11. 
,^ c^.i^j / • j »fseriæ — af: æriæ, isl. erja (afploje) J. 2, 73." Navneord af- 
7- « Pth (opplojnincr). % ( I 7,3 /o /iO/ //) 

n4^^5^ af«ræ — af: føræ (før^ ombord, indskibe) J. 3, 6. *. p^. »^^e , \ 

aiphæ = eghæ, isl. eiga (eje) J. 2, 6 i nogle hdskr. Z^^- ^tS^" 
affhæ, aughæ, agæ, affue, isl. agi (ave) tugrt, frygt. J. 8, 43, 



—"'7 r> 7 ri — j 1 o \— • -/ o J — JO" — - —7 — I 

hvor andre Ifese trusæl; 3, 21 aghæ valaRr mest gørsum o: *^ 
frynrt (for den dræbtes frænder) volder mest (desio storre) 
■fj^j, mandebod. 

jiLgnbak, a^nebak, afnebag: et skældsord af uvis oprindelse 
^Ul-jJwlilv^ ogUétydning V. 3, 13. S. Vidsk. selsk. ordb., Schlyters gjlosa. j^i^to^ 



^-W'Jj'i^WlV oeiyanmg v . d, i{>. o. viasK. seisK. orao., ocniyiers gjiosa. j^t<r^- 
fkM^nuéAA r Vestgøt. 1., Molb. gloss. og Ostersøn Veylle 35. // Y^^*^ ^T^?«^ 

**"***5^'.(a8:r»thæ, af isl. grodi (grøde) aC ffr9a (gro): afgrøde. J. 2, — 
f ♦^^^^ gi- '^dg. årsgrøde. M it^t4*iMijtA. y^, 

4. li:CSK ahaldæ, isl. halda & (holde på, «Aol<fe, besidde) J. 8, 80. E. ^ ^' 



uJA * ^^J høræ (påhør) E. 8, 68. = ahøræ: at grannæ ah. 

Sk. kirkel. = at gr. ahørandæ. Sæll. kirkel. 
ak, isl. ek (jeg) =; iak, iek. V. 1, 1, 16. 

akallæ, af: kallæ (påkalde) fordre. J. 1, 49; Y. 1, 6 akaU|B = 

kaUæ a. Deraf no. 
akallæn (fordring) J. 2, 21 = akallænd J. 1, 57. 
' alcarn, isl. akam (agern, frugten af eg) sv. ekallen. S. 11, 11. 

akkarse, isl. akkeri (anker) skibsanker. E. 3, 5B. I Riinkr. og 
P. L&le: akker, akkere.- Deraf akkerhaald (af haldæ) SI. 
gi. str. § 57 (ankerplads); Fl. 89; og FI. tidl. stadsr. 71 an- 
/ o ckerhait, jfr. P, Låle. n. 92|i( at hafvc got akkorehold. 

^'^^ akt«e, isl. akta(agte) vurdere, beregne. J. 1, 30^aktæs tha vær- 
^ iæns thrithing o: som værgens beregnes da en trediedel. • 

akflB. isl. aka (age) køre, dels uindvirk., doh indvirk, (køre noget 

Sia vogn) 8. 8, 2. J.2, 75; 3, 32 akæs thæthæn. E. 2, 64 og 
4 a. mat ut; 2, 58 akændæ. 
8^9^9-181. akr (ager) S. 4, 11; 13, 1 li^'^Lri ofna ugildum akre o: 
a-^yyySL være u gilder. - V. 3, 5 tlire akræ; .1. 1, 47 nkær; E. 2, 55. — 
- ^r^ A^L * Sammensætn.;'akærfrit» S. 9, 15. akærgiald S. 9, 2. akær- 
<Ji^ gærjie S. 9. 18 np takæ sit ak. akærspial (af spillæ), øde- 
^ læ^gelse af mark = Vestgøt. 1. akerakej^i. S. ^, 2. akær- 

frith J. 3, 47. akær ran J. 2, 72 (hvor ordet forklares), 
akseræ = kæræ a, isl. kæra å, navneord: åkæra (påklage) J. 
2, 61. 

aly isl. allr — oli — alt (al) findes i mange forskollip^e former. S. 
2, 4 aldær, alt (der bruges som biord: 1, 22 ær alt døttær, 
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1, 23 Imvir bondæn alt synir o: lutter sonner); alt til (lige til); ^- 3-^?* 

2, 6 alt ithæligæ; 5, 11 mæ|) allu (aldeles); 5, 9 aldræ først; 
i betydn. »bel" 2, 10 al bovoplot, Iti, 2 alt t)iug. — J. bar ol, 
oll» (Ibr: al, allæ), (lifreLFL OTenkr. og? oli iorth); 1, 6 alt 

qoskap; 2, 27 mæth alla?; æi mæth allæ o: nldol<»s ikkr-; alt 
enri' (alene) 1, 24. V. 1, 1, 14 al som intetk. ilt.; allu', inen 

fsa aldræ mannæ 1, 12; aldre (aldræ) forst, (allerførst) 3, 13. 
1, S4 mætb allæ (ald-eles, tilfulde, med fuld virkning); 1, 88' 
ey mæth allæ (aldeles ikke) ; 2, 70 hf. flt. allum. Jfr. alz. . 
alag^h (af a og læggiæ) palieg. Fl. 17 oli alagh tha^r by aleggæs. 
albOKh. isl. olnbogi, olbogi, gi. sv. alnbughi, albogi (albue) 
V. 2, 9. 

aldeiin (r>: i alle dele) fuLlHt.endig, ganske. Hadersl. byr. 39. 
Aldr»&, aldre, aldrigh, isl. aldri, aldrigi, sv. aldri (aldrig) S. 

3, 2 aldrigh; J. 1, 2 og 33 aldrigh; men 3, 28 har Flensb. 
aldær; 2, 6 al drik; 3, 23 aldrigh the sithær (ikke desto 
mindre, alligevel), jfr. Grundtvijrs iJanev. 1, 56. V. 1, 10 aldræ 
=1 1, 12 aldry =^'2, 18 aldnk. E. 1, 34 aldræ — 2, 55 aldre; 
3, 81 aldræ thys sithær. 

Aldims^, isl. oldungr (olding, uden særlig hensyn til alder den 
i sin kreds ved byrd, formue eller dygtighed fremragende og 
ansete mand), S. 4, 7 aldunge bøndær; E. 2, 5^ aldungæ. 
Jfr. Ohr. 3 Kolding, reoes. art. 97 Of^ Fr. 2 Kallundborg. reo. 
art 7. oldinge, A. Sunes. lat. vers. af S. IV, 8 prudentiores 
totius provinciæ qvos oldunge bønder nominant, modsvarende 
i hm, til skéltTOtters afgorelte ægb»r i J. 1, 52, jfir. A. D. 
Jørgensen i A. f. n. o. 1872, s. 290 fg. 

aldæfathæi* Ov d^tefaden s. 3t 10; J. 1, 4= aldefathør E. 
li 8. — aldæmothær J. 1, 4. 

aldmi« iil aldin (olden) J. 8, 85. 

ftldier, isl. aldr (alder) J. 1, 7 til aldærs kumæn. E. 1, 7 kumæn 
til aldærs (den der er fuldvoksen, myndig). — aldaM-mau 
Fl. 124 er gildeoidermand. Betydningen af aldærniæn i overskr. 
er derimod uvis. g /ddt/t te Sf' a/ 

aldz 8. ala, als. ' 

alf 8. half. 

alkyns nyere form for alzkvnSf alskyns, isl. alls kyns (alskens) 

J. 3, 60. Skrives Hadersl. byr. 6 alkens, 
allehandæ, isl. allra handa, sv. aldra handa (allehånde) i nyere 

bdBkr. Jlr. P. Låle 383 een haande (ét slags). Fl. 22 all 

band net (al dags fiskegarn), 
allfarvey nyere form = aliulvægb. 

allaratn S. 2, 6 burde rettere hedde allæ gatu, som gstf. af 
an gatæ, brugt som biord: hele vejen. Jfr. framgangæ. 

allselund (alle land, på enhver måde, aldeles) S. 7, 12. 

Alminnin^ , almænnmg, isl. almenning (alminding) udyrket 
land, skov, hede, mose o. s..v^ der var er fælles ejendom for 
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'-('it^ trfvUÅAyM en bys beboere eller tilhørte kongen, S. 4, 6 og 11, 5 alm. skoph, 
stdø. at^auciiu^^' ftlminning — theræ a konung iorth ok bøndær 

^/^;<l^^./.,/8kogh. E.2, 49 almænnings thing (almind^gt ting, hvofF aUe 
Tnænd indnnae sig), Kiberrettens placitum commune. 
almnsæ,, isl. almuBa^ olmasa.^aiQiisSe) E. d, 10 at, ahn. gangæ 

(gå at tigge). Skrives allmee Hadersl. byr. 14. 
•Imfent (alment, af alle — mænd) som biord. Nyere form. 
alopæ E. 3, 18 synes, hvis det skal betragtes som to ord a lopæ, 
at være: i løb, på flu&^, men hvis det er ét ord^ at være: 
bortløben, fugitivus, skont a da skolde v»re af. Isl. åUanp 
— athlaup bet. overfald. Jfr. løpstig. Det kort efter sstd. 
forekommende aløghæ synes at måtte opfattes i samme be> 
tydn., men er vistnok forskrevet. 
* ttls, alz, aldz, egl. ejef. af al brugt som biord. S. 3, 20 alz iki 
(aldeles ikke) = É. 1, 34 alz ækki; V. 1, 21 alz ækki (al- 
deles intet). — J. 3, 26 alz (alsz) unæt (ganske ubrugelig); 
til als: E. 1, 2 til 40 ukær æræ aldz (ere tilende); 1. 34; jfic. 
isl. at vera allr, sv. Tara alt« t. all sein (være KKrbi), s. xnm 
Oldn. ordfojn. 231. 

ri{>4r ^ alfttæ forekommer E. 1, 43 som forstærkende biord: alatæ u^kæt 
^mgr — o: det er alt meget, alt nok at — , Jfr. isl. helsti, allra 
f^j^^, ' helzt at — (allerhelst at — ). Det er næppe, 8om nogle mene, 

dannet af al, alz, men snarere af helst. 
^/^^^-^Ao^altæræ, isl. altan (alter) Sk. kirkel. 2 altæræ horn (prydelse 
. . ^ /? ,4 på alterhjomerne) og 1 altanssten (alterbord) ; SasU. Kirkel. 

J alæn, isl. alin (alen) J. 1, 56: 14 alnæ breth. Fl. 86 nusth ahiæ. 
A^*^r^^A^ alnetal: sæliæ, skæræ ut i a. Sildigere ord. 

*^mbut, isl. ambått, ambott (tjenestekvinde, trælkvinde) V. 3, 12 
hans BSSthis ambuth o: kammerpige, stuepige, jfr« eSBti. 
Mtboth, anbuj), isl. andbo^ fredskab). S. 5, 10 mans a. i brok- 
um = lønlige ting ell. lem, hemelig ting. Der tilfojes: mistæa 
hm ens )»eræ TnL anbu^æ éU* ræf iæ) ; og det følgende viser, 
at der Ted oraene: en |io ær ok et af |>æm . l)æt ær en 

Sint, menes den hojre, der njiftodes Uge med hele anbu}), fordi 
^ ansås for nød«6iidiff. ti i at avL@ mandligt afkpm. J. 3, 25 
mans'å. tbær i brokær nængær, men 2, 94 gorth anb. a: red- 
skab, bohave, ligeledes V. 8, 32. Hadersl. bjr.fi9Bkefffceanb(rUi 
(redskaber med skaft), 
and — læses: ånd, isl. ond, andar (andj J. 1, 2 hin helægh and, 

luns hælgbæ andæ. 
andræ land — af andræ flt. af annær og lund (anderledes) 
S. 4, 7 ; 7, 11 (hvor yngre hdskr. have andræ handæ). J. 1, 86 
andærlunde; 2. 68 andærlund. 
and»r«taet — af annær og stath (andensteds) J. 1, 37. 
andsvaræ, isL andsrara (syare, hare aasTar) a. fore giii»L 
Nyere ord. 

uidTarÉhMy isL aiidwAa ([over]antTorde^ svare fbr en ved 
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retten) J.2, 63 a. for rætær; 2, 87 a. i hand (overgive i hånd- 
en); 2, 87 fortid: andvarth. 2, 32; 3, 38 (udlevere), 
anffærlein, isl. angrlauss af angr o: bo ky m ring (aogerløs, sasresløs) , 

Unlmtf isl. andlit, bt. anlete,.t. antlitz (ansigt) J. 3, 29 (også ^ ^/,, 
tbrewt liuitottt). B. S, M uilætn og 2, 45 aadlKtæ. Haacitl. 
hyr. 21 anlett 

Aimær, isl. annarr, skrives også annæn, annan, ænnen, ennen 
(anden) en anden: S. 13, 6 vit>ær audr» konu, en anden o: 
vemmed kone ; 1, 27, en — annær (den ene — den tnden) ; 
2, 3 hvær annær (hverandre, egl. enhver den anden). 2, 5 all 
hin annur (alle de andre); 15, 6 a. perræ (alteruter); — 7, 
12 den anden: en — annær — |)ridi; — 1, 16 annæt barn 
(et af to bSrn); 1, 7 a. l>eræ 8, 12 annær — annær (en — en 
anden). — 1, 18 fnogen), hvilken betydn. (aliqvis, ikke: alter) 
ér hyppig, selv om der følger annær efter. — J. på de samme 
måder: 1, 8 ander frender (andte frænder); 2, 18 anuæn 
konæ; 1, 7 annænsmans; 1, 1 hins (hin) anno ns; 1, 4 og 52; 
2, 8 annæt (ant, der også skrives Fl. 45 og 63; Hadersl. byr. 
86 ant time, anden gang). 1, 57 andær mæns (ejef. flt.); fort. 
Vddenuur nmung annæn; 1, 17 annæn vægnæn — annæn 
yæghæn (p& den ene — på den anden side). — V. 1, 6 annær; 
1, 1, 5 annæt; 1, 5 andræ mæn; 2, 14 andrum (hf. flt.); 1, 1,9 
annæn — annæn (den ene — den anden). E. 1, 34 nokær 
andræ; 2, 36 annænt (for: annæt^; 1, 3 annæt theræ 1 inteti^ 
om to levende yætener af forskelligt kon, efter islandsk sprog- 
brug. Fl. 61 annæn næst dagh (den næstfølgende dag, anden 
dag derefter). Sammensætn. 

aiiM»rsta^e, annærvagh S. 5, 28; annærstatli V. 2, 86; 
E. 1, 28. 

Annojj^OKha^]*, i nycro hdskr. anøtliigh, annothuc S., annø- 
dughær 8k. orb. in., aiiuøgh, annugh, aiiuogh V., an- 
nød igh, annugh E., isl. ånaudigr (serrilis, mod. fræls). S« 
8, 19; V. 2, 32 hion frælst a?]lær annøght; 2, 45 annoghtæ 
bion (livegent tyendel ; 3, 12 nnnught; 2^ 20 annøgh man«, £. 
8, 16 annught, annugh (annugh); deraf i 

annoghdom E. 8, 16 (er vel et ord) = annøthændom S. 6« i 
8 (trældom). 

ttnøtatliy anstæth af annær og stath (andensteds) J. 2, 67 
og 68. Jfr. annærstath. ' 

ttlitich, antugh, æntigh, an ti (aiit| end, ænt), i nyere skånske 

håndskrifter annær tvigiæ, isl. annarr tveggja (en af to, alter), 
som biord: ænten, sv. antingen. J. 1, 6 a. theræ = astd. an- 
næn theræ; 1, 8 mø æth mikÉbr mud anta^. E, 1, 81 anti 
theræ. Som biord ere .sildigere former: anthm, entig^en, enten 
o. 8. V. J. 1, 80 antigh — æth (enten — eller) ; 2, 4 ant; 1, 
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38; 3, 55 æntigh (antugh) — æthæ; 1, 26 antigt klostærmæn 
ceth andræ mteu. — V. 1, 1, 16 ante — ællær- 2, 31 anti — 
ællær; 2, 7 antæ — ællær; 1, 2 anthæ — ællær. Anti kan 
også bruges istendenfor ællær: V. 2, 32 rith,T anti gangæ, 
jlr. ællær; ligesom dobbelt anti — auti K. 3, 25: E. 3, 22 
anti andræ o: eller andre; 2, 59 anti ær iæ synes at være: 
(noget andet) eller fæ = anti (man) ær fæ; 3, 32 tha bøtær 
nan anti thet gar nppæ hans frith (eller det = elters går 
det — ). Hadersl. byr, 16 antug — æth. 

antvorthæ V. 2, 44 = andvartliæ. 

apældg^artll, isl. apaldrsgardr (abildgård) frugthave. J. 3, 60, 

ar — læses: Ir, isl. fir (år) 8 3, 15 ar ok dagb. J. 1, 23 ar ok 

dagh, that ær iamling ok sex ukæ; 2, 6 allæ timæ ars; 2, 
82 allæ timæ a aræt; 3, 3 og 58 at aræ (ad åre). V. 1, 1, 
14 ar = 2, 43 år. E. 1, 48 um aræt (aret) o: hvert år. Fh 
overskr. sar; 95 aar ok dagh. 

aVy isL dr, sv. arr (ar) skrives J. 8, 80 arr; V. S, 16 ar (Thorsens 

' udgave); E. 2, 36 og 42 arr. 

ardagil, isI.j jT'/^r (c|"Y}_^ ena — pliijning. V. 2, 50; S. 4, 6 
ardag'§ eller ar^ag^e (for hvilket også findes ardrøgh, 
arthdragh, måske af ardr og draghæ). Jfr. bardaghæ af bær* 
iæ; J. 2, 60 og 72 han art næ tnen iorth. 

are er maske isl. or (pil) i Hadersl. byr. 6, hvor det læses i 
forb. med skott og spintskafft. 
. areld, af isl. år (foranm, i gammel tid) og alda, eji f. flt. af 
dUmoU ^HtWr: Volusp. 2 år var alda (arild, „fra arilds tid")". J. 1, 46 
og 56, = aræld J. 1. 57. Till. til S. (Schl. s. 235) har æreld. 

arf, isl. arfr (arv) S. 2, 3. — J. 1, 17 arf gen arf ; 1, 1 standæ 
arf; 1, 4 takæ a.; 1, 5 af arfi. — V. 1, 1, 8 arf, flt. 1, 1, 10 
tlio arvæ; 2, 15, takæ arf æftær. "R. 1, 7 takæ arf. — J)eraf: 
arfskiit (skiiten, delen ai arvj J?l. 1. 't^'- 

aKfll»et»r (af arf og betæ) S. 1, 7 og 2, T(&ad. hifakr.) kaldes 
ægtemagerne, niir dttafdou ene af dem arvede løs(irc derved, 
at den anden oo;s;i tao^er arv, sammen med denne går ind i 
fællesboet. V. 1, 1, 20 Hudes arv æbi thet og E. 1, 11 arvæbit: 
1, 37 um arfbit (hvat hældær arf bet ællær bet arfbet 
S. 2, 1 (run. hdskr.) Jfr. betæ. 

arf kap« arvekøb, kaldes i Fl. 11 den afgift til regeringen (hær- 
sk op), som af en fremmed udredes for at forskaffe sine 
frænder arveret, da arven efter ham ellers tilfaldt konffen: 
hærskop havær i flensborgh ien inglald thær lietær arfkøp 
(platt. erikop). Jfr. laghkøp. Hadersl. byr. 11 hver mand 

tner i by boor skal siff arfkøoe r — » Betydn. i Chr. 6 

d. 1. 5, 2, 80 er en anden (køb af falden ary). 

arfof*e, 8.-ærfol»€. fX/n/ALC, 

arfskift (af skiftæ) arveskifte. Fl 7. Jfr. Osters. Weylle. s. 68. 



Digitized by Google 



arfstathæ, af ar f og isl. s taddr (stædt) (arveberettiget) E. 1,38. 
arftaki, isl. arftaki, arftakari =: arfi (arvetager) S. 8, 3; E. 1, 

33 — arftake E. 3, 57 =. aritakænda, E. 1, 2. — arvæ 

(arving). 

Mmi, isl. armr (arm) S. 5, 32; armhullæ (armhillingeil) Sohl.; J. 

3, 30; V. 2, 13 arm lægh (arm muskel), 
armberfit, armbryst, armbvrst, arbørsth, arbørst, isl. 
armbrist (armbrøst) ea ttangbue. J. d, 4 har Pleasb. arm- 
byrst. S. Molb. gloss. , 
mncialdy Fl. 63 s. arnæ^ald. ^oÅd.^orM./J 

(arne) J. i nogle h^ssr. 



isl. arinn (arne) J. i nogle h^ssr. 8, 17 =: eldhns. 
arnæfi^yalcl SI. gi. atr. §29 delfitmn regis, qvod amæg. dicitur 
(den kgl. skat, som i de jyske l)yor ved midsommerstid fravos 
' af hvert ildsted, de sæll. og skånske byers jaidsommersgæld). 
aifre = ærve, isl. arfi (arving^ S. 18, 6 med sammensætn. fram- 

arvæ, utarvæ, ■=. arving, isl. erHngi, J. 1, 3 arving, flt. arv- 9 j 
ingær og arving 1, 10; 3, 45, V. 1, 19 arvæ — 1, B arvæug, ^f-^^- 
fl. arvængæ. E. 3, 2 arvæ iiivæ), og 1, 1 og 2 arving, 
arfung, arfiræ. Fl. 1. 

. agvro u x^cc J. 1, 1 og 4. ^ fpf. rUt^''/ /c^, ett 

arvfedelæ E. 1,36 (arvestrid, arvesag, jfr. delæ og iorthædelæ). 
amemal (arvemål) V. 1, 12. 

arie, isl. ar (iiro, til at ro med), jfr. siaxa^r|)ær. J. 3, 62. 
ar«etliw, arethe, isl. årædi, jtir. rådast å — (anfald, overfald, 
angreb). Sk. byret 61 vitæ manni arethe; J. i nogle hdskr. 8, 

22 - I sildigere åråd. Y. 2, .12 arætliæ 2, 23 aræthe. . 

ersl. byr. 8. 

ftssvarn (asværu, assøres) e|>, i nyere hdskr, assvars — , 
asvortns — , asvorn eth, af a og sværiæ (klagerens ed 
om, at den anklagede er skyldig^ i brøden off at tabet, om 
sådant var lidt, er af en vis stdrfelse, og forsandt = bogsed), 
jfr. nf fns ed njr gi. gy. asores elier. S. 5, 38; 7, 11. 

astadlie man, Schl. af a — staj) (bofast). Det forkl. urifitigt i ^ 
nyere hdskr. som „forstandig, retfærdig'*, og har intet al gore 
med Vestgøt. L ista^a man. Formen astathughær, astSB- 
dighær er det samme, jfr. Molb. gloss. astadig, i det nyere 
sproff betesner det „sindig, sat''. Men E. 2, 50 synes a 
svada ær m betegne „tilstede". 

BSyn (asyun, asiun), isl. åerjén (beskuen, eftersyn, pisyn) 
S. 2, 16; 6, 13. J. 2, 31 asiun (syn). V. 1. 12 og 2, 41 asyun 
^påsyn). £. 2, 33 og 46. I Sk. kirkel. 10 asynævitni 
(ndne.eller ▼idnesb3rra af tilstedeyflørende: vits msBui tviggie 
mannæ asynævitni). 

9k»jVLi synlig, tydelig: om aqrnt sar. Sk. kirk. 11. 
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••ekn ell. asokn, isl. sékn (sagtøgning, tøgsmU), jfr. loka. 

I nyere hdskr. 

at fho., isl. at S. 1) til: 12, 1 fftræ at fiskum, 2, 2 ffang« at 
'rætam arvæ, kommæ at — , 2, 16 litæ at — , 2, 9 ilskæ (ior|>) 

at Tnanni. 2) for (om on hensigt) 11, 9 at gøræ pnæru at 
diuruni, 7, 2 takiøræ at manni, 17, 3 fæstæ ior|> at baræ kroke. 
3) på, i : 11, 19 at bat»iim ændum, 7, 11 svnriæ at bok, ai 

1) ri}>iæ sal (in tertia parte satisfaotioxiis), 9, 14 at laghstæfnn, 

1, 13 at konu døpe (uxore mortiia); med udeladelse af styr- 
c. g . elsen forb^ med ejef. hemæ at mans, at sin, at hans eghen. 

^i/ec- /F' 4) vad, hat; at kirkiu^l, 8. 5) gennem, ved (hjælp af) 5, 38 
ta^. y.lfs •* ho.^rpft", 7,8 atkøpi, 5, 4 var{)æ skær at ianiæ. 6j duo 
abl.: at svo nr(<r|>u 13, 4, at manni livaiida' 3, 16, at bo uskiptu 
7, 6, at børrium fa|)urløsum 3, 13. 7) med: 4, 20 sværiæ at 
handtæki. 8) til (om en bestemmelse) aom: 4, 21 sætiæ at 
væ|)ium, 4, 11 havæ at log;hura. 9) i henseende til: sæktær at 
konungs ræt 4, 8; æghændæ at ior|)o 4, 20. — Lignende 
er brugen i de øvrige love. J, lykæl at — , væri (væriænd) 

/] $p 2 ^V~' vathæ (af, med våde), æghæ at (ejer af — ), at loghum 

' f t ' '■ 2,'l8 atminstæ (i det mindste) 2, 1; ørvæs at — skil at — 1,5; 

at aftæn 2, 83. — V. 1, 1, 8 at mantal (efter, i forbold til — \ 
at inzk logfa 1, 13 ;• at kani eghet (in sno) 2, 41* at hændn 

2, 46; at et aræthæ 2, 36; at sik (hanum) livænaæ 2, 44. — 
E. 1, 3 at halft bo; at et hog (med ét hug) 2, 86; at amusn 
manz 3, 21 (på anden mands grund). 

•t bmdeoro, ibI. at 1) foran navneform. brages alm. i alleloyene. 

2) i genstandssrptninpor. 3) i liensigtssætninger (sjældnere) S. 
10, 2 at pe bøtær mughu æi dyliæs. 4) følgesætninger istdf. 
sva at — . 5) i mange forbindelser: for |)y at, |)æt at, utan 
at, |io at, liy at — S. sva at, for thy at, fra at, æftær at, til 
at, um at, i at, mæth at — ; finnæ at, prøvæ at — J. 1, 81 

at letae (af letæ) (undersøge, ransage) E. 2, 26. 
at linsæ (liusæ) (efterlyse) J. 2, 112. 

at Iv^æ, isl. hi^oa fadlyde)^ med hf. S. 8, S9, bvor dog m&ske 
. - skal læses at litæ (stole på). 

tUmUu: z <<«|,at mielæ, isl. mæla (tiltale for retten, anklage) £. 2, 21. 
— Z.y (\ l) Mrfcfe* isl.8»kia, (søge, sagsøge) E. 3, 80. 

/ '^'^ attan, attnn, isL ftlgån, &tlg£a (atten) J. 1, 8} 9, 9 og 65; V. 
1, 13. 

attltng;, isl. åttungr (otting, ottende del) = at ting, S. 4, 9 

(en 8ttde del af et bol), v . ^ 4 atyng (at in g), 
at varte, isl. vara (mælde, tilsige) Schl. 
atæ, isl. åt (æde, spise, som tio.) J. 1, 27. S. ætæ. 
atæ, isl. åtta (otte) J. 2, 1 = attæ J. 2, 5 og 51. Fl. 58. 
- - léi - ■ 



isL ftttandi (ottende) J. 9, 88, = atændæ V. 1, 9; E. 

2, 35. 

atær» athær, ater (isl aptr) 1) tilbage: S. 4, 15 tak« a., 1,11 
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gialdæ a., jfr. bøf ær. T. fi, 88 gialdæ st»r. E. 9, 61. 2) igen, 

attor. S. 5, 1 atær annæt sinnp, 7, 9 a. af ny, 6, 9 varjiæ a. ct^(^ ^h4éf^ 

frælsi ilzkær atær ^æn samme ær salde; ifr. aftter. V. takæ, ^.JL,*ff, 

sla atær igen 8, 19; slcriTe« athær Sl^ 16 og 26. Mange 

sammensætninger (1^8* sammentillcde) : atær fa S. 5, 6, atær 

føræ S. 1, 17; atær sighiæ 7, 11 (frasipfe sig), atær standæ ^ 

5, 36. — E. 3,66 ater sighæ (gore indsigelse) og atersagn 

E. 8, 65 (indsigelse, fralæggelse). 

Atlicel — , isl. aAal — Itrugea i flerp sammensætn. for at hetegne 
det hojeste, viprtigste, ægte eller hoTedsagelige ; jfr. d. odel 
— , beslægtet metl adel. 

atfh«elbit (o t hæl bit) J. 2, 108. K. Ancher forklarer det som 
en dt'l af gods eller ejendom, det ikke levende, der modsættes 
kvik fæ, ther æi ma sialf gangæ ut af dyr — N. M. Peter- 
Ben, der i sine „oplvsninger" til jyske lov 8. 119 anfører de 
mange forskellige mader, på hvilke ordet skrives, antager at 
den rigtige form er otha^ibit, hvad der i de to sællandske 
love hedder iorthæbit, og forklarer det som en mindre 
ting (bit) som hører til jorden (odel) eller, nir man fore- 
trækker athæl, som hører adelbonden til. 

Athælbondæ (odelsbonde) J. 1, 2, 103. b. othelbonde 
med forklaring. »■^^^•»w' 

athælby (hovedby) = allby. J. 1, 47 (^ensb. hdsk. 1, 51 allby). 

athælkonæ J, 1, 21 frrrtolm^tru adholkonæ 3, 20. S. 13, 1 
apulkonæ; 3, 16 athælkouu barn mods. sløkifrij) barn. V. 1, 
1, 9 og 21 ; 2, 27 : athælkunæ ; 2, 44 athælkunæ børn (ægte ti/'. 
fødte børn). É. 1. 1 athælkunæ; Fl. 1 og 9. U^^a£fnmriU wN*#H<^ 

•thælvægh (hovedvej) V. 2, 50; S. 4, 8 a|»ulv»gh, hvor eil- ^^^^ • > 
digere hdskr. har ailfaryej, alvey. - — 

anirh« e. agh«. 

aii£:hæ, 3 p. flt nat. af a^ J. 9, 8 og 91. 
a.Tat s. afat. 

aTend, isl. afund, ofund (avind) J. 3. 88 (hvor sildigere hdskr. 
havehæfhd); skrives 3, 98 og Fl.118 avænd. S. 5, 88 avnnd 

= 7, 13 afund. Dertil hører avendskiold, isl. ofundar- 
skjoldr. d. avindskjold d: krigsvaben; jfr. talcTn;\den ..tTiræ 
avugskiold ofna nkit" (egl. omvendt, bagvendt skjold o; lands- 
forræderi). Jfr. B. 9, 97' that kalla man avg tldold forth a 
rikit. 

aTerth, som læses J.3,22 er vistnok en fordr^et form af aræth 
(angreb); vita av. o: anfalde. 

aTA J. 3,25 sum veræ all ævæ o : som alle^ ere af (dansk tale- 
sprog a'e). Ligel. 3, 26. Det findra opfsn, hos Harpestreng. 

axal = aghsul S. 10, 2, isl. axall, oxull, (aksel, af age?). 
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b. 

iMum er en anden skriyein&de af banæ J. 2, 7, s. banæ. 

baat, isl. båtr (båd) E. 8^ 68; akrives aenm bath. 

bak, skrives bac i E. som biord, ligesom i sild. hdskr. bagh 
isl. bak (bag; i'ys)* S. 7, 9, ofna bak o : i ens fraværelse. J. 2, 7 
bak (ryg). £. 2, 64 a bae hannm (bag ved ham) ; 2, 65 basst slaar 
a bak (bag ud). Hadersl. hyr. 23 l)agbinde. Fl. 112 bindæ 
heudær a baak: 114 bak bimdæn. iSom forholdsord Fl. 
bak siu garth (^bagved). 

bakfloth J. 1, 57 o: det yed en yandmølle opdæmmede vand, 
der bagved frembringe en stigen af Tanoet (af bak og 
floth). 

bakæ, isl. baka (bage) V. 3, 12. I sild. hdsk. bage. — bakære 
(bager) Fl. 50; bakærgærning, sstd. l)acker rett (bager^ 
ret) Hadersl. byr. Bfi. ^^k*(^a4Ju,Åéi) ^/dt^pr ét. 

/ l^^L isl. baim, skrives også bandh (ban, interdictum, kirkens 

tf & ^ eatcommuaioatio) S. 5. 88, Sk. kirkeL 12 og 21, sætiæ i b., 10 

^ ^'t baane, liusæ b. a man. Deraf 

Jy^l^^ ^ ' n^*fe*o b an8attær''(banlyst). Sæl. kirkel. banføræ (sætte i 
^ftM^ ban); sstd. latæ sik baunæ sla, hvad der i Sk. kirkel. 21 
hedder: ladæ sæ aff banne sla (løse af ban), 
band, isl. band, i nyere hdskr. l)ond (bånd) S. 5, 28 bast ok 
band. 7. 3 frSrre !». ok stok ofna man, 7, 21 skæræ b. af J)iuf; 
diur 1 baiidiuri dræpin (holdte i bånd, bundne) 5, 20. — J. 
2, 2, bast ok b. (lænke og fængsel) S, 98; i samme betydn. 
Y. 2, 35. E. 3, 48. 
banse, sildigere bane, isl. bani (bane 1) drab, 2) banemand) 
S. 5, 38; svaræ for banæ, takæ vit> b. o: kendes ved drabet. 
J. 2, 10 ; 2, 12 at fang» ham banæ o: udfinde hans drabsnuoid. 
Ordet forekommer næppe i de sællandske love. Deraf 
baucesak ell. b anis ak (anklage for drab) Sk. 5, 35 givæ 
manni b., takæ viliær b., 5, 38 være skyldær fore b. J. S, 12. 
banæsar (dødeligt sår) S. 5, 36 (Had. hdskr.) 
bar, isl. berr (bar, nrtgcn, alene) S. 17, 3 at bar|(l kroke. 
bardag^hi, bardagh, sildigere bardagha, isl. bardagi, af 
berja 1) (slag med stok), jn*. bæriæ. S. 5, 14; Sk. orbodam* 
bordagha. Jfr. thrælbarth. V. 2, 18 bardagh: 2, 39; 3, 12. 
E. 2, 12 ; 3, 38 bardajrrhe : jfr J. 3, 32 (også medsten, ben o. s. v.). 
2) (slagsmål) Fl. 97 bartlidagh. 
bat>lik (af bar) J. fort. hvor andre hdsk. har optsnbarlik. B. 

2, 1 barlikæ (isl. berliga) o: åbenbart, 
barm, isl. barmr (barm) S. 11, 11. 

barn, isl. barn (barn) flt. børn, i flere sammensætn. som barn- 
løs V. 1» If 13. S. 2, 5. J. 2, 17 varthær mæth bamæ 
(bliver svanger); V. 2, 43 børn. 1, 1, 17 hf flt. børnæ. E. 1, 
børn; 2, 11 oarnum. J. flt. også barn 1, 5; Fl. 1. flt. børnæ j 
~ 9 bømmothær. 
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IlArnmyndær (af barn og myndtt), liges S. 1, 7 og 2, 1 (Had. 

hdskr.) oin ægtefolk eller rettere, som i S. 1, 8, kun om ægte- C, i, 

manden, der ved barnet får part i arv efter hustruen. Jfr. 

myndæ. Y. 1, 1, 20 og S. 2, 1 (rim. hdskr.) barnmynd. 
Iiansel, bars øl (ef. af barn og øl i bet. gilde) barselgilde 

(den o<r]. bet. af barsel) Till. til Fl. 
barnæbarn, flt. barnæbørn og børuæbøm. S. 2, 5; J. 1, 4j Y. 

1, 1, 4; E. 1. 9. 

iMIFtliær er forb. tillæpsf af bæriæ, isl. bardr. S. 6, 1 bardær, 
Sk. orb. m. barthir, V. 2, 17 og 18 barthj 2, 20 hins — thær 
barthær var. E. 1, 39, barthær. 

%a8«i, isl. bassi ell. bersi (basse) vildbasse, TildsTin eller bjSrn. 

Fl. 44. Crdcm /S' 

bast, isl. bast (bast), i forb. bast ok band: rapa b. ok band ofnce 
man (binde en som misdæder) S. 5, 28; t>a æræ borto b. ok 
band o: tiltalte ma ej bindes som tyv S. 7, 8. jfr. uo. at bastas. 
J. 2, 93 bast. Fl. 93 bast thraath. 

bathæ, bat)æ, bape, bæpe, isl. bådir — bædi, ejef. bcggja 
(begge). S. 1, 11 og 13; ejef. bæ^iæ |>eræ 1, 1 og 5, 29, 
IwBrøJ® vaghæ, vegnæ (pa begge sider) 5, 9; som bindeord 
b. — ok S. 3, 2; det skrives da også boJ)æ, bot)e. — J. 1,24 
og 27 bathæ (begge): 2, 17 bathæ — ok; 1, 36 og 43. V. 2, 3 
bathæ øghæn; 2, 86 Datlue (begge dele)j b. — ok. 1, 9; 3, 44. 
E. har bathæ — ok 2, 1, men ellers beggi dl. beggie: b. theræ 
1, 28; b. vaph. 3, 28. 

bathæ, isl. bada (bade), Till. til Fl., hvor også no. bathæn og 
batnæls (badning) lorekommer. 

ben. isl. bein (bon) S. 5. 34; J. 3, 30 flt. ben (ossa); V. 2, 13 
the fyuræ ben; 2, 21 kastæ b. at — (efter en). E. 2, 39. 
Hertil hører bens bog (slag med et ben) S. 5, 16; jfr. Y. 2, 
21 og E. 2, 44, Hadersl. byr. 21; men ben hoggæn J. 3t 
30 betegner: hnggct ind til benet (8& at ben ta^s nd) = 
bien stunjgæn saar Fl. 74. 

beiiie s. bnnæ. 

besiet (af sa tt e?) Abenr. Sk. 42 si qvis impeditas fnerit. qTod 

besæt dicitur. Jfr. Molb. gi. 82. 
betæ, isl. beita, d. bede o; jage, bruges om at forfølge for ret- 
ten S. 7, 10, men dernæst særlig om anr, der tilfalder ægte- 
mager hver efter sin sla^gt (_jfr. arfbetær), så at den ene arv 
ligesom fanger den anden og begge forenes. S. 2, 3; jfr. .T. 1, 17 
hvor den latinske oversætt. ([una hercditas lucratur aliam^ og 
den plattyske (eyn erue wijnt dat andere) ere rigftige, ligel. 
V. 1, 11, 30 og E. 1, 1, 18—21, hvor bitæ er det samme 
ord, 8. dette. De ældre forklaringer ere urigtige. — J. 1, 17 
arf betær arf : 2, 18 betæ hans manhælgb, der i den gi. d. 
oversætt. hedder: søgekanamandliellet. Samme ord (isL beita) 
er vel 
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betæ, lade j^ræsse (bede, gore stansniiig på en r^jee) J. d, 47 b. 

a akær. E. 2, 58. 
betlMBS, isL beiASf beidast (adbede sig). S. 7, 4 bel)æ8. J, 1, 

50 bcthæs; 2, 97 og 106 (beddæs). Også J. 1, 12 bethæs 
han arf hører hertil og ikke til abethsss. Jfr. bithæ. £. l,7 oe • 
(beddes): 2, 21 (bedz). Fl. 116. 

bezæl, bezscl, isl. beizl, (bidsel — af bide) V. 2, 35; E. 2, 45. 

M, isl. hi, flt. bi (da det er intetk.) (bi) S. 11, 1; J. 3, 38; lige- 
ledes E. 3, 37. Deraf bigarth J. 3, 38 og bi^rm J.3, 40^.y^y. 

bien b. ben. '•••■ft m« * 

bindæ, isl. Tnnda (binde), jfr. band, ubundin. S. 7, 1. J. 2, 87 
b. thet a hans bak; 2, 89 baat. Y. 2, 35 bondsBn og bundøn. 
E. 2, 19 bant, bunden. 

Men, biørn, isl. bjdrn (bjSrn). S. 5, 21 biorn. J. 2, 86 biørn* 
hvalp. Fl. 43. 

biiskop (biscop) isl. biskup (biskop) S. 4, 19 biskops ræt, em- 
bitzman, bisKopsdom (bispedomme). J. 2, 7 biskops vitnæ; 2, 
77 biskops mæn; 3, 8 biskops dom. Y, 1, 6, biskop = 1, 28 

og 2, 49 bischop. 
biNmær, isl. bismari (bismer) Fl. 37. 

bitæ. isl. bita (bide) S. 9, 21 og 11, 11 b. nytær (knække nød- 
der). E. 2, 65 b. til døthæ. 

bitfe = betæ, isl. beita: i de sællandske love: V. 1, 1, 19 bitær 
arf, fort. bet: hun bet hans arvæ 1, 1, 19: det foregående 
stykke bar overskrift: nm anræ bitbing: bitær bænnæ arf 
hans arf ; sstd. horæ arf bitæs og 1, 1, 20 mæth ame bithætii, 
1, 1, 10 mæth andræ arvæ bitnæ. E. 1, 11 bitær — arf, 1, 83 
ut beds (arf) = ut bet, 1^37 arf bet; 1, 6-^ arf varthær bitin. 
— TviTlsomt er det, om v . 2, 86 bitær banam vitnæ (== Sk. 
1. i^- n_ "1- bitir eller bidir) er heraf, ligesom J. 2, 6 efter Flensb. 

s/- -cad. latæ vitnæ bita?, at sannænd mæn æræ laghlik til krafth 
at sværæ, hvor Petersen har biuthæ til (jfr. hans varianter), 
medens K. Anober med de gi. oversættelsw fortolker det 
„vidne". Jfr. betæ og arfbit. 

bitbæ, isl. bidja (bedej, bi|>iæ, S. 4. 7; 7, 13 b. sæ sva gul) 
hialpæ, b. fore manni til konung; i betydn. attrå: S. 7, 9 b. 
manni fri)), b. andræ stæihn. J. 1^ 88; 2, 12. Y. 8, 2. ^ S. 1, 
7 bitliie pik kunæ. 

bithw, isl. bida (bie, vente, oppebie); S. 7, 10 med ejef. bipæ 
hans, b. biskops; uden genstand (tøve) 4, 10; 7, 10. J. 2, 7 
og 8 og 110; 1 bet. forbhve 8« 65. — V. 1, 20; 8, 4 ~ EL 89 
b. ham (vente på ham). 

biu^, isl. bygg (byg) S. 14, 8. Deraf biuggærpe S. 9, 20 (gærde 
om kornmark). 1 tiO. til H. skrives biyg. 

blnthæ, biujiæ, isl. bjofla (byde) 1) tilbyde: S. 5,35 b. bøtær, 
7, 12 fyltær ej), logh S. 2, 13; 7, 11 b. næfnd fore sik o: til- 
byde at underkaste sig næfnds kendelse; jfr. lagbiupæ, utbiu|)æ. 
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2) indbyde: varthæ buthen hem til annæns mans. 3) byde, / 
pai-v^lp. — .T. 1. 33 biuthæ (tilbyde); 2, 67^^g lO H h. "»w. - »^"^ ^^J^ 
Åpahydt auga e ud e — ) ; 2, 78 b. næfning (hvor udtrykket (r t^ufim*m*i' 
forklares); 8, 6 bothæt; 3, 51 bøth. — VTS; fl8 tilbyde, men ' O« 

2, 19 befale. — E. 2, 2 tjlbyde; 9, 17 b. logh (tilbyde ed); 

3, 2 b. thing. 3, 18 lething varthær buthæn (påbudt), 
biælkæ, isl. bjålki (bjælke) E. 2, 78. Fl. 45 biælk. 
Miersrh, isl. bjarg (bjærg, hoj) E. 2, 64- anti brink ællær dal 

a-lhiT biær^rb. SJc^tVtA fim^A, éffc/epH kz 1''iW'el^<s-tUt. *t.2^.^i »tw. 

båter^liæ, tort. biarg, burghi^ isl. bjarj^a (bjærge) at b. på 
havet, Fl. 88, også S. 8, 2j 9, 18: b. korue (bjærge korn); 
lidef. bjærgæs: sol »r borghet (solen er g&et ned). E. 8, 61. 

Jfr. burgn. 

biserk, måske egl. bjarkey, forekommer ikke i lovene selv. 
1) by, navnlig oyens retsområde = byfred. S]c. byret 8 35. 
Odense priv. 1477 § 1., kong Hans 1. priv. f. Alb. § 2, Vib. 
privil. 1 140 § 3. 2) distrikt på landet, undtaget fra den alm. 
nerredsjurisdiktion, hvad enten nu midtpunktet for det var en 
kongl., biskopl., adelig gard (huseby, se Stemstmp: stnd. oy. 
Vald. jordeb. s. 20 — 2) el. et kloster, eller det var et landsby- 
birk. Sk. byret 1, 5, 7. 9, 15, 16 med var., Vald. Eriksens 
håndf. 31. 3) købstadret Sk. byret 1. — Deraf bi ar ker æt 
(bjarkeyjarréttr) egl. købstadret, Sk. byret 1, 35, 68, „senere 
retten til at baye ssBnkilt jurisdiktioni Cbr. 8 priy. f. Alb. 88. 

biern s. biorn. 

ble, isl. blæja, sv. blia, bløja (ble, lagen i sengen) S. 13, 1. — . 

" V. 2, 17, b. ok bolstær. — E. 2. 1. — J. 8. 87. 
bli|>ær, isl. blidr (blid) S. 5, 21. 



Moth. isl. bl6d# (blod) V. 2, 13, deraf 

blothæk, blopugr, blodighr, isl. blodigr, bl6dugr (blodig) 

J. 3, 37^ V. 2, 27: E. 2, 1 blothug; Fl. 69 blothigh. ^ 
blothvitæ. blothævitæ, blot vitæ (af vitæ o: bøde, straf, 
8. dette ord) o: en blodbrøde, en ulovlig blodsudgydelse, 
bøder for en sådan bandling, J. 2, 49 og 2, 13. E. ^48 Off 
1, 32. Senere betegner det blot blodsndgydelsen, som Ghr. 8 
Koldinp". reces. art. 23. 
bly, isl. bl;^ (bly) Hadersl. byr. 5. 
blat, isi blantr (blød) b. e»æt4 TilL tU Fl. 
bo, isl. bua (bo) S, 4, 1 bo i by samæn. J. 1, 47; bor 8, 14; 8, 

10. V. 2, 47; Fl. 113 thær næst ham bo. 
bo, isl. bu (bo) S. om hus o^ hjem: 1, o forje kuuu i bo, om ejen- 
dom: 9,22 bo, 1, 7bo8kiftis i tu, uskift bo 7, 10. — J. 3, 7 og 
46 (bo, bolig). V, 1, 1 og 1, 3; E, 1, 2: skrives boo, 1, 21. 
Deraf sammensætn. bofæ (boskab), rørligt gods, J. 1, 6 og 
40;^2, 97j V. 2, 44; E. 1, 10 = boskap J. 1, 6|; JFl. 11 bo- y\ Qm^% 
s kup (boskab), platt. burskop. bopenning Hadersl. byr. 10 
(rede penge, mods. jordejendom), s. Molb. gloss. boran J. 8, 
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40 og 45 (livor^ det forlclare^^) ; bos lot J. 2, 1 = bo08 lot 

J. 2, 6 42 Abenr. Sk. 18. £.3, 22 bofastær man = laug- 

fastær. Jfr. bol. 
hétL^ isl. bék (bog) S. 6^ 39 og 7, 11 sværiæ at bok (isl. bokar- 

eidr), bogs cd (= åsToren ed), 8. Molb. gloss., J. fort. bok 

(den hellige bog), 
bol, isl. b61 (bol, ai bo) betegner en agrarisk enhed, der op- 

rindeliff vel angiver wrantitet, men senere i visse egne kvalitet 

jfr. Pal. Muller: om ValB. jordeb. 69 — 85, A. Sunes, overs, af 

5. IV, 1. Bolet kunde være delt mellem flere ejere, der med 
hensyn til rebning, indbyrdes eUer overfor byen fasvde visse 
rettigheder. S. 4, 9 æghæ ell. væræ i b. saraæn. J. 1, 46. 
V. 3, 4 bool. E, 2, 54 og 55. Senere er betydningen jord- 
brug (Pal.-M. 8. 83), S. 17, 1 og der gorea da-iorskel pa bol 
og bol jord. Abenr. Sk. 43 omtales boolmntæ, hvis betydn. . 
er usikker; eftrr do a"'ldro fortolkere (s. Molb. ic:l. 103) m 
indfæ sining eller afgift til grundejeren for at opdyrke land. 
Deraf 

1»Olffi!i(tær (bofast) S. 5, 35 = bofastær: bolfæ S. 2, 1 = ' 

bofre (rørligt gods), sildigere sagdes også bolpenninge. 
boUsiaar s. holsar. 

bondæ, isl. béndi o: b6andi, buandi (bonde) betegner ligesom 
d. husbonde dels husherren, hasfaderen, dels ægtemanden, 
dels bonde Cinrdbrnc:er) dels borger i almindl. S. Petersen i 
Ann. f. nord. oldk. 1847, 228 fgg. S. 6, 1. J. 1, 13 hænnæ b. 
o: hendes mand; 1, 8 bendæns, ubest. efef. bondæ. V. 1, 1, 
12, om husbond, 2, 37 og 42 hf. bondænum; 2, 3 rætæ bøn- 
dær (bønder, borgere). E. 1, 2 bondæ (ægtemand), flt. 
bøndær. I betydningen sagsøger, citant S. 7, 12; 14, 6; V. 
3, 3; B. 2, 28; J. 1, 41 og oftere. 

bonclæmæm (boende mænd) £. 8, 49 og 8^ 95 = bofastæ 

men. 

bord, borth, isl. bord (bord, der også nu kan betyde „bræt"). 
Sk. 2, 1 borj) o: bord, jfr. brutstok. J. 2, 78 og 3, 54 bord, 
kant på skibet, skibet selv eller den ene side deraf; 2, 115 a 
thæt borth han ær a. Fl. 85 a boorth (ombord). Åbenr. Sk. 
14 Bupra skipsborth. E. 1, 36 forbindes borth med bruth- 
stok (om hvad der anvendes i husholdning, til fortæring på 
„bordet'). — Sildigere: skytæ gota bord overbord o; udskibe 
gods fra et skib til et andet. 

boreliae. isl. borga (gå i borgen for indestå for —) J. % 

02 og ^ /t^i*c4i''^n^ 

bore:hæ(ell. borghæn, isl. borgan (borgen, kavtionwj. % 62 

•og sildigere. ' 
bort, isl. bnrt, å bnrt, f bort (bort) = bnrt. S. 11, 11 føre b., 

15, 6 latæ b., 2. IG faræ b,, fi, 11 gangæ b., 6, 1 kommæ b., 

6, 12 takæ b. eller i sanunensætn. bortfør« 7, 18, bortlatæ 
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(afhende) 3, 11. bortsreliæ 4, 13; boriUkfe 11, 4; bortmk» 
13, 10. Jfr. »burt og burtæ. 

bortæ — burtæ, isl. burtu = brautu (borte) S. 7, 8 væræ b. 

hot, isl. b6t (bod, bøder) — flt. bøtær. S. 5, 85 YU^æ manni 
til botæ, mans hot (inandfbod), jfr. ra an bøtær. — J. 1, 22 
bot; 2, 13 bøtær. E. 2, 10 fæstee bøtær. — V. 3, 12 bot og 
boot, Fl. 71. — E. 8f 47 bot» buth (tilbud af bøder), men 
V. 2, 1 er botæboth bødebud, o: pålæggen af bøder. V, 2, 
1 til botæ at biuthæ. botæfæstning (løfte, forpligtelse til -^'5^ 
at give bøde) V. 2, 19.=: botfæ8tin_g 2. 18: E, 8, 28, a A^Vi^t^t" 
bøtia bøtær V. 8, 29 (eftS^ at bøder er be^iO, Untes bøtær, ^ 
sarbøtær 08T. botæmal 3, 8, 21 (bødemU): £. S, 8» botløs 
mal S. till. 

kotae B. b(5tæ. 

beth, isl. bo(^ (bud) 1) sendebud, budskab, S. 7, 90 ba^. 

2) bud, befaling hvoraf Sk. kirker. Mon- Sæll. kirkoL bu|) hæ- 
lagber (påbudt som hellig). — J. 1. 23 both ell. bøth (sende- 
bud) ; 3, 8 og 6.5 (bud, befaling). V. 2, 20 both =: Sk. orb. 
m. buth; 3, IS buth (befalinff). E. 8, 57 both (sendebodk 
Jfr. buth. • . 

bothy isl. bud (bod, flt. boder) .T. 2, 99 (bod, kammer) j E. 2, 26 uJéil 
« booth og bothægang (angreb p& en i lians bod). Fl. 49 at 
salt botli^. Oldem. 62, 69 botnæman og Hadersl. hyr. 87 
bothe kune om småhandlere jfr. bodekarl opr bodekvinde 
i saml. til jysk hist. 1, 128 (c. 1550). Vald. jordeb. 39 bothæ- 
stadh. ^ = l^y^Uéti'^utt.^. 
bothæ, -i ot ' . T > a44i. - (Iif] t r1p 4. s^auis — nf v^t^jf brugt i < i ^^ til tm^- ^ 

virk bothæs J. 2, 32 botliM s for — i-iorW ruod / MT^f^ 

f øl g ende rio -t joth — i — b i-tyd. : _at Hæt^e_el^iipo;n, ^a-'LiIe ^ " ' ' 

fc>r. af hø/lp pg nngpf rnHf. hnrT på -j fr. - bjUæ ^ 

brand, isl. brandr (brand, ildebrand) V, 2, 84; £. 2, 80: J. 8, 

66; Fl. 56. 

braiUEtem, hvad der i danske dialekter hedder brandsted 

(Molb. Dial. lox.) forekommer S. 17, 8 om et ildsted, i Gotl. 

1. skurntain (skorsten). Nyere hdskr. have her brandsted. 

(Rosenv. gi. d. 1. X, 140 fejl forkl.). 
brat, isl. brfttt (brat, hnrtigt) S. 4, 16. B. 2, 78. 
bref, isl. bréf (lirrv) J. 2; 4 Og 10 konungs bref. FL 100 takæ 

bref yver by man. 
brennæ s, brænnæ. 

bretli, isl. breidr (bred) .T. 1, 56; E. 2, 89 mæth thæt brethæ. 

bretlilek, isl. breiAleiki (breddo) E. 2. 39, 

brethtfxæ, isl. breidøx (økse med bred eg, stridsøkse) E.d, 18, 

omtales også i de gi. norske love og kongospojlet. 
brink, isl. brekka (brink) E. 2, 54 og 56 flt. bnnkkæ. 
bristae^ i S. også }>rysta?, isl. bresta (briste, gi. d. brøste). 

1) ga i stykker, Sk. kirkei. 2. 2) fattes, svigte (med person i 

2 
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hf.) S. 4, 15 viliæ bristæ hanum o: svi^e (ved ikke at gore ed) 
S. 4, 15; 5, 2. — J. 1, 43 bristær hanum logh; i bet. mangle, 2, 34 
og 93. — E. 1, fi3 (msngte); 8, 15 b. hanum logh; 3, 65 bnat; 
8, 52 brustit; 3, 1 bristæ i — . FL 49 (mangl^, 118 bryster, 
"bro, isl. bru (bro). J. 1, 56; Fl. 26. 

brofialy brofiæl. af bro og fjæl (bræt), forek. i Øst Got. 1., 
men er fordre jei til bropell, der er blevet til bopæl. S. 7, 
7 hcma ofna brofial sinni (foran Rin port, idet det egl. be- 
tegner et Qæl, der danner overgang fra vejen tU haset). 
Sæll. kirkel. off Sk. kirkeL brofiaBll og brofiel. E.d, SS og 
65 (bopæl); jfr. Chr. 3 Kolding reces. art. 5; Vedeu Saxo 
bar brofiel. Hadersl. byr. 26 skrives brofiæll. 
brok, isl. brok (brog, bukser) S. 5, 10; br. anboth J. 3, 25, jfr. 

anooth. Y. brokæiøs. 
brolifiit faf bro opr list, isl. lista. strimmel) en kant af fcHrtoret 
fø' ud m^d brol<TLn)iiig, Hadersl. byr. 89. 

brolleep, isl. brudlaup (bryllup) FL 2 =. brollap, sstd. 
brot s. brut. 

brtfthær, bro|)ær, isl. brodir (broder) J. 1, 38 flt. brøthær, S. 

13, 6. V. 1, 1, 3. — br. sun, br. dottær V. 1, 20. 
bnuiy isl. bnumr (brønd), hf. branni og bnmnæ S. 5, 17 ; E. 2, 
/ 58 (no^le hdskr. oryn). 

Ibrnne (hrone, brunæ), isL bruni (brand, ildebrand — jfr. 
brænnæ) S. 14, 4. 

K/V * brtmgær-j^æ (af bhm og gærl»æ) o: sætte et (brønd) gærde 
å I'// ' ^™ ®^ ^^^^1 ^- 9' 20. formodi. ved at sætte gaerdet tæt om 

Jo/.-/"- jorden, som en solid indhopning. ' 

brut ell. brot, isl. brot (brud) af brytæ: 1) brud, overtrædelse, 
#e frith-, helghæ-br. 2) forbrvdehe, brøde. S. 6, 5 gøræ nok- 
2 2Jj^ ®* brntn^ (begå en forbrydelse). J..2, 50 brot (brøde). JB. 

^ ^1 1, 43 brut, brutæ. Sæll. kirkel. skrives oruth. 

brntstok forek. i S. 1, 13 og 2, 1; E. 1, 36. Det er ikke for- 
stået og derfor forvansket i hdskr. : brothstok, borth stoL 
bordiiell, brødfiell (forklaret som tallerken). Sclilvter: qvod 
communi familiæ victoi vel sumptibus inservit, i lighed med 
Ihre: massa commums. Ostersen We^lle ^lose. jnr. p. 109: 
brødstok, den fortæring, som er sket i fællig, når mand eller 
kone dør og have ej born sammen, hvorfor deres arvinger da 
ej få vederlag. Bosenvinges forkl. (efter Rugmann) er urigtig. 
Jfr. Ydsk.SeTsk. ordb. brytstok: en vis sums anvendelse til 
Hnsét, som ikke skulde erstattes arvingen; og N.M.Petersen, 
Ann. for nord. oldk. 1847 s. 26o not. (hvor det sættes i forb. 
med bryli: hvad der kommer a borth ok a brulhstok). 

Iivyiiiæ, isl. brynja (])rynje) J. 3, 3 ~ bryni. 

Iiryti . brythæ (brytiæ, brydiæ), isl. bryti besl. m. brytja, der 
atter afledes af bijota, bryde) : en bryde, bryc^e; bry^a er egl. ud- 
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dele maden til pardons folk, hvorfor bryti cpl. cr den træl, 
der forestod Imsholdningeii (ra/u'tb,-), en busiorvalter; i lovene: 
^) br. (villit us) står for ejerens re^ing i spidsen for jord- 
bruget; skont fri nærmer han sip^ trællen i retsstillinpf S. 15. 1, 
J. 1, 31. 2, 33 og 67, V. 2, 44, É. 2, 68. 2) — fælægsbryti, 
86 dette ord, S. 15, 4 til 6, J. 2, 67, £. 3, 19. J. gor forskel 
på den br., som er fiBlttgsbryti, og den, som er rethe sven 
2, 67 og" 71. 3) konungs br. (exactor vel villicus repris, And. 
Saneson IX, 8) var oprindelig ikke forskellig tra andre br., 
men TwetogøMea anek<mgehge rettigheder i det sig betroede 
diatrikt S. 7, 21 og 9, 6. E. og V. bruge konungs br. og 
konungs umbutzman i flæng E. 8, 57, V. 3, IH. Lignende still- , 
ing indtoge br. på bispegoaset S. 9, 5. — Bryti tæiægh be- 
tegner fonioldet mellem ejeren og nelægsbryti J. S, 71. fi. 1, 
11 bar brytifælugh. 

iNPytæ, isl. brjota (brvde). 1) lirvde: br. skip (lide skibbrud) 8. 
8, 2; Fl. 88 ;* J. 3. 63; E. B, 61 (med udeladelse af skip). Sk. b\Tet 
7 br, skogh (hugge træer); S. 6, 4; 9, 21 br. hus. 2) forbryde sig 
imod, krænke Sk. kirkel. 4 br. frith, 8br. hælgh; S. 6, 5; V. 2, 
30; J. 2, 32 br. hærværki (begå hærværk) ; 2, 30; fort. tillægsf. i, 
brot J. 2, 34 og 3, 32; br. vith (forbryde sig imod — ) J. 2, 
66; HadersL byr. 17; E. 1, 39 br. thæn ær flætførthær ær; 
1, 4S br. 8va høorh-cPlik (begå en så grov forbrydelse) = br. 
vithær £. 1, 43 j br. i hiul (dommes til stejle og hjul £. 2, 
AS; skrivee brntæ og brUtæ E. 1, 45. Forb. tillægsf. bro- 
tæn E. 3, 12; brøtnæ garthæ (gjennembrudt gærde) E. 2, 
73. Fl. 58 then brøtæn bos. Sæll. kirkeL varihær Inth brot 
= brudin. Sk. kirkel. 

'hMBBllfe« iel. brenna (brænde) 1) brmnde, opbrænde: b. eik at 

• iarne S. 7, 9 19. br. silf (smelte sølv til mønt) J. 3, 65: 2, 114 
(brennæ). Fl. 93 ))rænt Him ; V. 2, 34; E. 2, 15 (skrives også 
brennæ). 2) opbrændes, være i brand. S. 14, 1 V. 1, 16; Fl. 56. 

tomUMBøteluer, fl. opr. vel som isl. brennustøAr, sted, hvor 
noget er brændt. I Vald. jord. 46 steder, hvor salt brændes. 

brsennfestujt* (brandstød, hjælp til erstatning for brandskade, 
8. 8tu|») S. 14, 2. Ost. Weylle kalder det brænde-Btud. 

brat, isl. braut) (brød) Hadersl. byr. 36. 

bvflrtfe = brot, brut. .1. 2. 23 er det en entalsform, men 2, 63 1^ 7?~- 
bøtæ ailæ brøtæ e^\d>L tt^ aKbfvt. Fl. 19 hvær brøtæ ok é^^/hk^rXH^S^ 
oUvitæ. mUlrmUWf?. 

buk, isl. bukkr (buk) Fl. 93. 

buln tær, isl. bolstr (bolster, dyne, sængeklæder), alm. i for- 
bindl. b. ok ble. S. 13, 1; J. 2, 27 (men 3, 37 dynæ ok ble); 
E. 2, 1; V. 2, 27. 

bmkæbrot, isl. bunki = bulki, den nedpakkede, fastsurrede 
skibsladning, (jfr. GulaJ). 1. s. 314 brjota bulka undir monnum, 
og bulkast okkr o: de langs far tojets sider opstillede stokke 

8* 
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til at støtte en hoj ladning, oir ljulkabrun o: den bageste kant 
ai en saledes opstablet ladning). Bunkæ betegner altså opr. 
flkibtladningf iuce rmnmet ell*. døttet (liolb. gf s. 125). Deraf 
bunkæbrot bunkabrut Sk. orb. m.) V. 2, 40 og E. 2 
24 overfald pa en mand i hans eo^et skib , hærværk inden 
skibsbord^ Fl. 93 sin bunk brytær ok gooz^burt sæl (ornat 
Inryde ladningen i skibet op og sælge deraf): Abenr. Sk. 41 sua 
bunka' non apnriant. Ost. WeyUe Og Yidsk. S. ordbog har 
mindre rigtig iorklaring. 

bnrn^h findes i overskriften til E. 2, 74; hvis det er rigtigt, og 
der ikke skal læses som straks efter bnrghit, da er det no. 
til biærsfha^ betegner indhøstning, bjærgning af kornetjj^ . ^.^ ^ 
ifr. formerne burghit E. 3, 81, burghæn, byrghæt — aiC^ 
Diærghæ. S. dette ord. 

bnrsven (af bur, isl. bur o: kammer). SbIL Irirkel. og Sk. 
kirkel. 2, forkl. af Schl. som kammertjener, men ordet svarer 
vist til søndeijysk busven (første karl pa garden); biskops b. 
bliver således omtr. = biskops bryti. 
. bnrt bort 1 J. T. 51; 2, 17 takæ i burt, skrives 2, 88 
' biurtæ — borta- j ])yrt. V. 1, 24 faræ b.; 2, 27 æltæ b.; 3, 5 
sælæ b. — E. 2, 27 sieliu; burt; 1, 38 burtæ og borthæ. — J. 
8, 6 bortæ. FL 79 løpæ bart Deraf 

bnrtløp (løben bort) V. 3, 12. 

bul>, buth = both (s. dette ord) V. 3, 12; E. 2, 32 (befaling); 

3, 62 (melding): fa b. (gore melding), — E. 3, 47 DOtæ butii 
(tilbud af bøder). 

bntii liælæifh s. both. 

by, isl. b^r, bær (by) — af bua (bo, bygge). S. 4, 1; i Sk. byrei 
Ojg PI. rø findes byfred, byfrith o; byens område, det by- 
tinget undergivni' tlistrikt, Hadersl. byr. 2 jfr. Molb. glosse 
bymen Fl. overskr. fl. afbyman Fl. 4; byfiskær (af fiskær) 
fisker fra byen Fl. 22; by lag Hadersl. byr. 9; bymark S. 
g, 10; FL 89. ^ J. 9, 98 tben by; \, 4Å al by (al mark), 
jfr. athælby. V. 2, 36 by (bu). - E. 2, 21 by innæn; brugt 
= bygd 2, 53; byum (biim) 2, 70. Fl. 11 til hy. 

by^d, isl. bygd (bygd) — bebygget laud af ubestemt storrelse, 
egn, modsat abygd. Uyejsomme skove, moser og øde- 
marker skilte nemlig ligesom et bjærglands fjælde de be- 
boede strækninger fra hinanden; jfr. sv. og n. bygd. S. 4, 3; 

4, 7; 17, 6. V. 2, 48 all b.; 8, 1 af bygdæn. E. 1, 23; 1, 49 
bygdæn thor sværiæ; 2, 58; 3, 2; 3, 86; 3, 48; 3, 55. 1 J. 1, 
23 innæn b., utæn b. ; 1, 46 og måske 2, 7 (bygdæmæn) 
syuea b. brugt i den senere betydning, jfr. Sk. kirkel. 15: et 
område med mere bestemte grænser, nvad enten der nn tænkes 
på sogn, herred eUer syssel, se O. Nielsen: om syssel indd.' 

8. 15 — 19, Steenstrup: studier ov. kong Vald. jordeb. s. 5. 
A. D. Jørgensen, Arb. f. n. o. 1872 s. 293. — hærætzbygd E. 

9, 51f faembygd S. 7, 4. 
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hygfgi J. 1, 47 synes at være no. (byggen, bebyggelse j. 
l^yKff«*' ^>yggiæ» isl. bypLrja - af bua (bygge), .T. 1, 5 hedder ^ 
uf. byggi; 1) b. land (dyrke) 2, f of lorthæn ær bvg'd ; b. / 
forthe 1, 51 ; 2) b. skip (bygge) 2, 62. — E, 2, 67 byggæ = 
7 byggiæ. F). 88; 45 b. træ o: aabnnge træ i bygning; 
98 mæth \()ffh ær vor by hy^^hd. | 
hygæn (af byggæ) byggen, bygning (handlingen at b.) Fl. 29. u'^y/L^ I 
bymark (den en by fiBijrgende jord) S. 9, 10 og 16; E. 2, 70. ^^iJj^ilp^ i 
byrif«', isl. byrja (begynde) Fl.overskr. hørbyriæa. Vald. jordeb.*'*^ ^J^' 'T^^ 

59 landæmærkæ byrius (byriæs?) 
bjrj», byrth (Flcnsb. 1, 7 bivrth), biirth, biirdli, byrdb, 
isl. 1) byrdr og 2) bordr 1) aat at bære, i sammensætn. iarnb. 
vitnisli. 'i' fiidsel: æftior ffnths b. 3) slægt, slægtskab, æghæ b. 
vil)ær man S. 2, 8; la, 5. .). 1. 1 (byrd. slæptbul); 2, 26 og 3, 64 
(slægtskab). V. 1, 6 a byrth vith han ; 1, 20 næst i byrth, — Skri- 
ves b i r t h Haderal. byr. 12 og b n r t b Sæll. kirkel. (=: kyntimmi, 
Sk. kirkel.) 

byrW, byrth» isL byrdr (byrde) - af bera. S. 3, 1. — byr- 
thæn: J. d,y68 bavæ — sin byrtbæn. — E. 8, 02 bæstæ 
])yrthæ. VH'^U'^ ^a^n, m ou^faJo^oyr^ 

byrthinip, isld^yrdingr £. 8, 68: ^t lastskib, fragtskib, handels- 
far toj. ^ 

byrl>æsnmn (af byrt)) S. 2, 6 om en slægtning i almindl. 

bytning: forekommer ikke i lovene, men i Sk. byret 86* 

byvoll (byens miir ell. ofrænse) Fl. 14. 
' biefi[^i er den nyere lunn uf bathæ, isl. ejef. bcggja af bådir. 
Det findes J. 1, 86 tberæ bæggis (ny ejef.); 1, 18 bæggi vægh 
(væghæn) o: pa bpprpro sider. ■ V. 1, 1, 17 theræ bægæ ell. 
bægiæ; 1, 2 biægæ vagnæ ^ 1, 3 biægiæ. 

bæk, isl. bekkr (bæk) Vald. jordeb. 40, 11, Oldem. 16. 

baBlbarther, af bælbæriæ, der V. 2, 18 bedder bælugh barh 

(»Iler ]>rf'l<r]i baarth) i Sk. orb. m. belbortliir, jfr. Vidsk. j 
Seisk. ordb. bælgbæriær. Udso. betyder: at prygle stærkt, ' 
bearbejde bælgen med slag, og afledes af bælg og bæriæ, 
s. dette ord. 

bsPi'i«!^. også skrt'vi t beriæ, isl. berja (slå), fortid, barthæ, 
tilli. barth, barpær; bæriæs, isl. berjask (slasj S. 6, 1 : var. til 
11, 4. b. til dø|)æ. — J. 2, 80 (dræbe) ; 9, 78 bæriæs ; 2, 80 barthæ, 
barther. V. 3. 12 boriio; 2. 20 barh rsla<ron). E. 2, 12 
barthæ, barth; 1, 39 barthæf; 2, 1 beriær, Fl. 97 beriæs (slas, 
komme i slagsmål). , 

bieræ, isl. bera (bære) S. 3, 21; i bet. fremføre: 7,11 og 15, \ 
4 b. vitni : var. til 7, 1 1b. forfal ; 5. 29; tillf. boron Sk. kirkel. epil. , 
— J. 1, 12; 2, 9 b. sak vith aauæu;^rar boræt ham a hand ; 3,32 t.^^ 
ma æi bær sik sialf (her er bær nf. = bæræ). — V. 2, 16 
b. vitnæ til ; 2, 46 b. lotæ innani; 1, 20 i at bæræs o: tages 
med. £. b. mæth = b. i mæth (deltage med en anden i 
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byrden, udredelsen) 3, S6. = b. til mæth 3, 81. — J. 3, 96 
var boret ham a haxid o: var (utilbørligt) giret ham skyld £dv. 

Fl. 86. 

iMBtær, bætrn (bætre, bætbre, bætræ) — bæstær. bæst, 
bæzt, isl. betri (bedre) som biord isL oetar — beztr, bezt. S. 
5, 88 bæstær. — .T. fort. allæ bæstæ mæn. — V. 1, 21 bætra?; 
1, 2 bæst = 2, 8 bæzt. — E. 1, 11 bætær; 2, 56 bæst. Oldom. 
97 bæzstæ tofth. 

Il»|»ræ, bætræ (bodro o: gnre hoårc, bøde) S. 3, 12 og 4, 
6; E. 2, 73 Fl. 18 bætær som navnet'orni: 87 bætræ brotro 
(poenas dare); Hadersl. byr. 21 beter iorsaar, beter ni mark j 
deraf 

bættfring: (forbedring) E. 2, 66. 

h9Ub sak J. 2, 9 forklares af Ost. Weylle s. 144 ved vindicta, 
nftr man tager sig selv til rette og ikke søger lovlige midler; 
hro d«f saledes hævner sig selv, skal bøde 15 mark penge til 
kongen og dertil have forbrudt de bøder, han ellers var be- 
rettiget tU: Chr. 3 Kold. reces, 81. Det må vistnok udledes 
af isL b51 o: skade, fordasrv: ireidnbdfi^ fbrvido animo (V idsk. 
S. ordb.), og ordspr. svå skal bol bæta at bida annst meira, 
jfr. bolva (forbande), bolvan (forbandeiso). 

b«ii, 1) iijl. bæn (bon) S. 8, 2; Sæll. kirkel. 2) isl. baun (boone) 
Fl 93 bøøn. v>>^yn 

liartæ, isl. bæta, (bøde), jfr. bot. 1) bøde på, istandsætte. Sk. 
kirkel. 2. 2) erstatte: S. 9, 6 og 12, 4: b. spial ; S. 9, 18 
og 11, 8; b. atærskajiæ; S. 3, 12. 3) bøde, erlægge som straf. 
S. 1, 17 b. mandrap; 8. 6, 9: man ær atær bøttær S. 9, 18; 
ofiia bøtær bøttæ o: efter at bøder ere betalte S. 5, 6; V. 1, 
13 at bøtæ ok at givæ ok at gialdæ; 2, 29 opa bøttæ bøtær. 
— J. 8, 27 STa bøtæe — ban æi bøtæ ; 2, 20 (fortid) 
bøth* = R 2, 5 a bøtær bøtii (mulcta soluta), 2, 14 b. 
atær; i. 5 æm fult sum bøt vare. — J. 2, 15 bøtær bøtæa for 
afhog. — Ved siden af bøtæ åndes botæ: E. 1, 43 at han 
botser af fæla^hit, medens ovenfor i samme kap. læses: ok 
han bøtæ af sit ejihit. I betydn. bøder på E. 9, 78. Hadersl. 
byr. 17 skriver bøther og betber og bøter. 



C 

er et for vort gamle sprog fremmed bogstav, som desuagtet ved 
den ofte mangelfulde pkrivemåde findes brugt i håndskrifterne mer 
eller mindre almindeligt ibr k, og selv i de bedste håndskrifter er 
det hyppigt i rent danske ord (oo, sic, siobf onnnn) ved påvirk- 
ning af Latin. Dog må der skelnes mellem denne vilkårlige an- 
vendelse deraf og brugen i fremmede ord, som man lige fra den 



I 
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tiA Tir tUbdjelig til at lade beholde den ft'emmede skrivemåde. 
Her er overalt c p:oTigiyet ved k i If^nte til£Belde; af den sidste 
art skal nævnes følsende: 

camteBV FL 46, uwarvtå gengires den ældre stadsrets latutske 

rlnaoahtm o: gavl^ gavltømmer. I dansk folk. sjjr. J/^^^^^ 
ammer også et tværtræ^/^ - ^i/^-^A^ 
CApfell»a (bispens huspræ^) 8k. kirkel. 1 = caplan Sæll. 
kifker. 

capitæl (kapitel) J. 3, 54. 

clostær (kloster) S. 2, 10} J. 1, 31} E. 1, dl givæ sik i oL 
clyviæ s. klyviæ. 

•wra (kors) E. B, 5 crucis misstt, men gangæ mæth corsum. 
eeiifiili: V. 3, 9 tk«t general oona. (o: den almindelige kirke* 

forsamling). 

ciiAtin, cristindom: Ak tin er. (døbes) S, 1, 9. eriøtnæ 
(døbe) S. 1, 8; cristan mia B. 9. 8; oristandom E.2, 71. 

Jfr. kristæn, kristnæ. 
cronie (at krone) Sk. kirkeL slutn. og Sæll. kirkeL cranæth. 
enMto wlMie (crvcis m.) isl. kroBømessa E. 8, 6 o: konrnisBæ • 

1) to festdage, d. 3. maj og 14. septb, (f. inventionis og f. 
exaltationis crucis). 2) den uge, i hvilken den førate af disse 
faldt, i Sk. kirkel. crycis ukæ, i Sæll. kirkel. crucæ ukæ, i. 
kreuzwoohe, den 6te u^e efter påske, hvori de tre gangdage 
fejredes (s. gangdag). I Chr. 4 nortke lov, thingt b. 9 
korsmisse om høsten. 



da (d&dyr) Yald. jordeb. 60-1. 

4a|S:]i, lu. dagr (dag^. S. 4^ 17 nm daghen (ell. dagh); 14, 5 
daghs rum; Sk. kirk. 14 fran mi|)iura daghe; S. 7, 10 en dagh 



sr ek dagh, that ssr iamlingh siæx ughær, jfr. J. 1, 98; 

E. 2, 51. 1 Skåne gjaldt dette dog måske ikke fforord. f. Sk. 
1284 § 6 dagh ok raanet). — V. 1. 1, 12 dagh; a, 4 hvar 
dagh. — E. 2, 61 havæ dagh o: Iristj termin; 3, 24 d. ok 
iamling; jfr. kUdx* 8. Kold. reoes. 99 aex ugers dag; stafiin 

dap-h. Heraf 

dairsiioM, Sk. byret 25; Købh. byret 1254 § 17 dagsværk; Y.d, 
12 dagsværkis løn ell. spial S. 6, 1. 

^ittl, isl. dalr (dal) E. 2, 54 brino ællær dal allær biærgh. 

4ain, isl. dammr (dam) 1) dæmning S. 12, 1; .7, 1, 57; Vald. 
jordeb. 41. 2) opdæmmet vand 8. 12, 1 mylnu dam. — dam- 
stath J. 1, 57; E. 8, 6, enten sted, hvor opdeemmet vand 
star^ eller hvorpå en dæmning hviler ~ damsbond, der 
Også skrives damsbaand (isL botn) tiU. til S. (Schl. s. 235), 



d. 



ok iamlingæ = iamlingh 
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J. 1, 57 damsstath æth damsbond (Flensb. hdskr. urigtig- 
damsblande for bande ell. bonde) sml. engbond = engjord. 
Se iøvr. Molb. gloss. 
dfinæ lethiiifl; E. 8, 68 9: den leding Mun man i Danmark er 

■pligtig, s. lothing. 
dimæt i«e E. '6^ t)9: eull thet ær hit, vartliær ok up ^ravæt af 
iortb, thet men kaUæ danæt fæ vrnne. Ordett opnndeLM er 

vistnok isl. dånurfé, en døds efterladenskab (då, dvale), hvorfor 

det senere danefæ synes rigtigere end danætfæ. 

dathy isl. dåd (dåd). E. B, 27 mæth rath ællær mætli dath. 

deld, isL deild (del, inddelen) kaldes i J. 1, 46 (Flensb. cod.) 
1, 49; 1, 52 og 55 den den enkelte l^ymand tilkommendo Ind af 
byens agerjord, som altså skulde ga under reb. Nogle hdskr. 
have i 1, 46: endcl, der ofte forekom, enstydig med enmark 
eller ornum O: lodden udenfor den rebpligtige bymark, se 
Stemann: Sehleswigs Hechts- u. Gerichtsverf. im 17. Jahrh. s. 152. 

delæ, isl. deila (dele) Fi. 8 delæ ok skift, gore omtvistet, føre 
retssag, stævne for retten.. Sk. kirkel. 9 dL lagham (al'gdre 
- efter lovene). - .J. 1, 82 d. hnnum l^ftJsr; 2, 16 og 8, 44 d. 

4t/ f'f^'*^ æftær (klage); 2, 3 om guzhus delæf vith bondæ (har proces 
' med)} 2» 68 d. ran vith — , 2, 67 delæ delæ; 2, 7a delæ sik 

til ræt (ved rettergang skaffe sig ret); 3, 27 d. thæt mæth 
laghmal hin a hand (anlægge sag derom mod hin) ; 3, 35 tha^r 
tva mron delæs vith (tvistes). E. 2, 50. delæ up giærthæt. 
El. 40 delæ landbo af sin iorth o: expellere oulonum de terra 
sna, Fl. gi. stats. 79. Hadersl. byr. 18 delæ hnsfrith (påtale 
krænkelser uf husfred). 

ddae, isl. deila, tvist, retsstrid. S. 1, 26; J. 2, 5 kuraær æi sithæn 
delæ a; 2, 67 delæ delæ. V. 1, 1, 4 a delæ vith. — E. 1, 
23 delæ kumæ i mellæ (opstår strid). Deraf 

delonial, gi. 8v. dailumal, Seld.; d* ^ijmæn (modparten i en 
retssag) j. 1, 50 og 2, 40} dclæiorth (omtvistet stykke jord) 
J. 2, 8. 

deyæ, isl. deigja (gL d. deje), allerede i Galat>. 1. en af de to 
vigtigste atubåttir, i de tfl. norske statuter navnet på de 
y gejstliges friller: deigjar eda fridlur klerka. E. 3, 19 og 21 

a<tA *U^ Benævn, på en anselig tjenestekvinde, husholderske, der kunde 
Æf f, være i mXLig med husbonden ligiesom bryden« Jfr. tfolb. 
^J* ' * gi. deic. 

irivUW-i)«: di^Iiær, isl. digr (tvk). J. 1, 3 d. mcth haiiii. — dygliier, 
^iJjM«.. Fl. 14,^- Hi ' 

* diki, isl. diki ((fige) o: grcsft, ?5k rives også d^ki. £jB, 12. HadersL 

byr. 2 dick. Vald. jorde b. 41 dikæ. 
disk, isl. diskr (disk) om fad, spisebord. E. 1. 41. Deraf diskæ- 

Sven Vald. jordeb. 64. • 
dinr^ isl. dyr (dyr), især om vilde dyr. & 6, 19; FL 48 og 93 

diyr. 
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96 

iImi« id. d6mr (dom) Sk. byret 61: ræt d.; S. 7, 20 fa dom af 

Jjing-raannnra; S. 16, 2 og 17, 8: fa til d. — J. 2, 88 utæn 
domæ; V. 2, 28; E. 2, 48 d. dømdær (fældet dom), 2, 2, 
doom um at atandæ (staar ved magt, er gyldig); 2, 52 dom 
= laghdom som er nævnet kort for. Som endelse i siukdom, 
biskopBdom, annøthæixlom (tr;)>]dom)b domndagh J. fort. 
donær, isl. domari Rommer i FL 78. 

dottøNT, id. dottir (datter) fl. døttnr; J. 1, 4 liar nogle hdsk. 
datter; V. 1, 1, 1 doiør. E. 1, 10 dottar man foruden 

flere sammensætn. 
doth — døth: £. 2, 10 til thessæ dothæ frændær (til deu dødes 
frænder). 

dmeliæ eller dræphie. isl. draga (dreg, dro, dreginn) t. tragen 
(^rage, tnokke, opholde) 8. 7, 2 ma nan foi lanigær d. hin — 
mæt> hægguraæ sinum. — J. 8, 5 dræghæ: skip ut at dr. ok 
up at dr. (deducere et subducorc navem). - V. S, SSdræghasr 
man annæn i har (trækker i håret); 3,12 dr. the samæn tbem 
- til kotzæth. ~ £. 2, 50 (opholde); 3, 30 um hanum draus 
(o: draghs) o: søger udflugter, ifr. 2, 51; 3, 58 up draghae 
o: at bjærge; 9, 4 (miehaadle ved at slæbe, vexare). FL 86 
dra^gh mæth reep o: udmåle; 110 d. æfUer gien o: tilbage- 
kalde, tage til hage. 

dVM, isl. drap (drab), jfr, dræp«. Y. 8, 99; E. 9, 80. 

dFlmrnK HaderaL byr. 6 er yistnok forskreyet og forekommer 
ikke ellers. 

<|j*iJkkæ, isl. drekka (drikke) Fl. 38 dr. lithkøp; lort. di-ukku, 
sstd. 

drivHB, isl. (Irifa (drive) d. diyr i gømæn by, Fl. 1)3. 

drnkjiæ, isl. drukna (drukne), gi. sv. drunkna. S. 5, 17; J. 2, 
37; V. 1, IH; E. 2, 58 irii. 

dryg^h, isl. »Irjujrr idroj) rundelig, fuldvægtig. E. 1, 41. 

drys^llW, ell. (li u^rha^, tillf. drughit, isl. dr^gjw, jfr. drjugr - ■ 
udføre, fuldiøru. S. 5, o og 8, 3 d. logh, var. til 5, 4 d. iiæfnd 
(befri sig ved n, s ytring). — E 9, 61 (om at aflægge ed, be- 
vise) drughæ hanum. 

dryk, isl. drykkr (drik. drikken) .1. 1, 27; E. 1, 41; Fl. 89. 

dryp, hesi. m. isl. drjupa (dryp, tagdryp). Fl, 28. ■ 

dmepæ, isl. drepa (dræbe), ihjelsla, undertiden blot sli. S. Si, 
Irt. .1. f(irt. han dræpær; 1, 22 thæt varthær dræpn^t ; 1?. 7 
han vartli dræpæn. V. 2, 27 dræpær mannen ; 2, 9 then dræpuæ. 

— E. k 39; 2, 3; 3, 26 havær dræpæt. Fl. 66. 
'dttslilt^, isl. du^a (due) gælde, have værd Ofi; l)«'tydning. S. 3, 

16; dughandc (hæderlig): d. man 2, 16 — isl. dugandi madr. 

— J. 2, 10 at dughæ hanum ækki. — - Y. 3, 5 dugher rep ekki. 

— B. 8» 11. - II. ^06. • 
dale« isl. d&kr (dug) Abenr. Sk. 12 sejldug. Deraf dnkøsven, 

den, som bredte dugen p& bordet Vald. jordeb. 54. 
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«lTalM» = dvaltB, sml. isl. dvol^ - (d r e&le B ^ opkold. J. jf'.TljOC 
^ z dynde, dyænde, jflp. isL dVna (dynd) S. 9, 19; J. OK"^ 

/^^-a diki. B. 2, 63. 

^ aylik — tliylik, isl. |)vilikr, sv. dylik, J. 2, 87 og oftere; i nogle 

hdskr. tholik, thellik (slig), 
dyliæ, isl. dylja (dølge) 1) nægte S. 2, 1 ; 3, 7; 2, 4: d. aldær 
arf (nægte aldeles modtagelsen af arv);. 4, 15; 2) for retten 
med ed eller andre beyismidler at bekraefle sin benægten. 8. 
17, 19 d. mæ|) ej); 14, 15 d. mæj> na fnd. eller iarne ; J. 3, 31 
- 2,^7. (modbeviser); 2, 9 dyl — dul^2. 07; duldæ 2, 97. V. 2, 2 
aylæ mætb thre tyltær: 1, 2 diil hau arf. = dul 2, 13 og åS; 
dftløé 8, 8 = ddfiæ 3, 11. — E. 1, 85 hm ban; 1, 3S dfiliæ 
mætli tiiltær eth ; fort. duldæ, forest. nut. fl, 60d*tbiBgit 
o: nægter at det er den rette tægtedag* 
dynæ, isl. d^na (dyne) J. 3, 37. 

dyr, isl. d^ (dyr), biord dyrt^ bftjero gr. dyrræ; B. 8, 8 dyrt^ 

dyrær, dyræst. 

djrtiuerskild, isl. dyrr-t>rd8kuldr (ddrtærskel) ^T. 2, 108; jfr. 

Petersen varianter. Sml. dør. 
dnlUBr, ial. dekr (deger) et antal af SO Bbind. Fb. 93. 
daemmæ — af dam (opda^mme vand, opføre dæmning) E. 3, 5. 
/-rHJ'f/A deyja (dø), gi. sv. doya, fort. do (isl. do) S. 2, 5; J. 1, ^. 

-U/^jhW- d«||nn, jfr. isl. dægr (døgn) E. 3, 62 tu døgn — dyghæn T^l. 89. V 
i'lfO'-tUV dømæ, isl. dæma (domme), fort. dømde, tillf. dømpt. S. 7, 9, 

forb. med gstf. eller af, til; 14, 4 d. manni øres bot. J. fort. • 
land skal dømes ; 8, 88 dømt. — V. S, 1 d. hanom bana Mtb 
(fradømme); 2, 18 d. hans manbælp^hæ; 24 dømpt. — B. S. 9 
til dømæ. — Fl. 31 døraæ ham iorth til. 
døpce (døbe), findes ikke i islandsk, t. taufen. platt. døpeu, holl. It lftf**'S^ 
j siev-mit.p doopen, sv. døpa af got. daupjan. S. 1, ^ J. 1. 9 æk døpæ; ^^^J^^^,^^ 
fr/rfd'nii^i than thær barn døpær, døptæ, døpt sstd. / 
jBHP^-^- ^y^^ ^y^^ .^j - g dørrjilk. — V. 2, 32 

øla bans dyrræ (diirræ) up. Fl. 116 dørthærskild og thørakildør. 
Q. døth« id. daudr (død), gi. sv. daul)r. S. 2, 1. — J. 1, 3 thær 
å^X/^' døth var; 1, lO-hins døthæ; 1, 22 barn døt. — V. 1, 21 æftær 

(I han døthan. — Fl, 66 døthæns frændær, men 67 døzæns arving. 

éøp, dø tb, isl. dandi (død); S. 5. 38; 4, 18 tO dø))æ 3, 20 dø^ 
— døzdagh - dø|)rædagh S. 4, 13 (døthæ-dagh), hf. a 
døzdighi (isl. degi) Kirkel. 8. - .1, 3 døth; V. 1, 16 døb 
Og døth 2, 31 og 44; til sins døthæ 3, 6. — E. 2, 37 døthsar 
(dødeUgt sår). 

8. 

isl. æ (altid), skrives også ec eller æ (ætyd o: altid^ ogbmffea 
dels alene, dels i forb. med andre ord (biord, især af aen 
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hSjøre gnd og henritende, forholdsord og bindeord for 

give dom on forstærket betydnirip-, jfr. brugen af isl. æ i betegn- 
elsen „i hvert fald** og cl. alt (ult im r, alt efter som osv.). — 
S. 1, 7 e; 5, 9 e tiarnier; 9, 4 e mæj)æn; 9, 6 e til; 7, 15 (Had. 
hdsk.) e hvat; 3, 21 e hore; 9, 8 « hwter tmn. — J. e (altid) 
1, 24; 2, 7; 1, 41 e til thæs; 1, 1 e nærmrr; 1, 4 arf a e frara 
at gangæ; e hva mange, e hvaræ (der er blevet til i hvor, i 
bvor mange); 1, 5 e meræ; 1, 4 e raethæn; 2, 23 e hvilk(qvi- 
cnnqve), tna ær han e ransman (i alt Hlå^ alligevel). — V. 1, 
1, 8 e (altid), 2, 30; 2, 6 e til sex varthær (lige til, helt 
ud indtil det bliver seks). - E. 1, 17 e (bestandig, altid); 
1, 47 e hvartt som (utounqve) ; 2, 51 e først (altid først) ; 3^ 
S6 e nusth (alt efter som): e fra dus. WL 8; 79 ee men (i 
medens), 
ef 8. æf. 

elltenMl s. asftiBr.* 

•Jfllilif eghn. oghæn, ial. eiginn (orrt n). S. 3, 13 skrives det 

ægin, sildigere eyn— eyt. S. 7, 11 sin eghen; 4, IBsiteghet; 

15, 4 havæ Jiæt fore sit eghet (o: som sin ejendom); 7, 2 hem 

til sin e. osv. .T. fort. eghæn — eghøt; 1, 6 eghnæ børn; 
** 1, 29 sin æghæn iorth. — V. 1, 1,7 theræ eghæt barn; 2, 29 

hans eghit hua. — £.1, 30 eghi]!^ (hvilket 1, 48 betyder eje, 

efendom). — PI. 81. ^- 
^gfhWi eghen, isl. eign (eie, ejendom). S. 3, 14 = 7, 2 segn, 

ein, J. 1, 8 og 29 egon, eghæn; Y. 1, 8 egn; £. 8. 88 

eghæ. 

•fphier, isL eigandi (ejer) J. 1, 50; 2, 76 = »ghær 8, 51, men 

1, 56 æprhærman. E. 3, 7 forekommer formen eghæn (ejer): 
tha nytæ hin sint, wr esrhopn ær at. Hvis det ikke er en 
skrivefejl, må det betragtes som en forkortet tillf. ; S. har 3, 
SI eghandæ, 4, 17 og 90 »ghandp, der ■▼areriil detislaadake. 
eghæ, isl. eiga (eje), s. a. 

eKiy beai. m. isl. eik (eg) £. 3, 42 han gar at i eki (egeskov); 

en liden h&d, adhalet af én egestamma (i landskabsmUet ig, 

( ge, isl. eihja) £. 8, 88. 
dil^i s. cekki. 

eld, isl. eldr (ild). S. 14 1; J. 2, 114 (3, 17 eldhas o: Udsted, 
arne); V. 2, 38; E. 2, 14 sættæ eld i hus. Jfr. nldianiL 

Ha li rsl. byr. 24 eld og vathes eld. 
eldær. Fl. 6 (og oftere) er en anden skrivemåde af æilær. 
eLEt, isl. elztr (ældst) £. 3, 28. 

eat = tsm (mm goth) J. — æns, ens, ænsæ, ense. Formodl. er 

æm for æmn o : iæmn, iafn. Jfr. Molb. gloss. 
C mellom s. mællin. 

e methæn (mæthæn) = methæn J. 2, 51. — Y, 1, 13 og 2, 
48 e metiiæn thes at 
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isl. einn— eitt (en— et) Bom talord eller i bet. ene, alene, 
eneste. S. 5, 33 at eno hogpe; 9, 3 |)æt ena mal. — J. 1. 8 
Off 9 en = æn, et; 1, 9 enæ (alene); 1, 24 hun ærvær them 
,y}ia^riUf ^ alt en» (alene); 1, 15 fomtæn iorth enæ; 2, 18 ent (= et) 
I' 2£i sinnæ 1 £?^ang; 2, 99 husbondæ enæ (solus). Hadcral. byr. 
' 7 ent. Y. 1, 1, 8 en 1, 1, 10 enæ; 2, 36 et; 2, 17 en 

thrithiæ manz. — E. 1, 32 hf. enum; 1, 7 tbæs at enæ = 1, 
•5 og 19 thæs (thæt) enæ; i bet. med undtagelse af (det ene) 
' 1, 9; E. 2, 49 thes onnæ må vel betragtes Bom det samme; 

^^U'k ^ i-'-^^ mæth thæt enæ 1, 1 (alene på det vilkar). 
2t a/LtLj. / ^' ^* "^"^d' endnu. E. 1, 2. 2) æu o: men. El. 11. 

AS ' (i»igen) J, 1, 61 engi man; FL 101. fieraf er ekki 

3*3. »1. intetk. Jfr. ængin. 

enkl s. ænki. 

enkap, jfr. isl. einkar-, e!nka>, i einkamafn, einkamal osv. J. 1, 56 
^ særkøp, særlig^ erhvervet jord. Petefsens udg. har ænki køp. 

BilLvp(flBr} kunæ S. 13, 5. gi. sv, einloyptr, isl. einhleypr, der 
i Uulatt. 1. og Erosta^. 1. betegner: løs og lediar, ikke bosat 
eller gift. E. 8, 88 enløp man (løsgænger). Hadersl. byr. 
11 e II 1 0 p modsat tu hion. 

enmynt sar, E. 3, 39. modsat tvemynt, om et sår, som kun 
har en åbning af luuu, sml. isl. mynntr af munnr. 

eamærkl, script, rer. Dan. VI, 486^ skrives også ænmærki 
OldoTii. K);3 — 3, deraf det senere enemærke, (den jord, der 
ejes uden forbindelse med byen og som derfor ikke er reb- 
ning undergivet = ornum) jfr. Ost. Weylle og Molb. gloss, 

evmærkt J. I, 46: ær thæt (ornum) æi enmærkt mæth sten 
a?th staplæ o: særlig mærket, afstukket for sig, = særmærkt. 

ennen — ænnæn, J. 2, 51 (Eiensb. cod.)j eunæn El. 93. 

ens s. æns. 

øBUSamæn , iel. einn samau, eiu^unKui, gi. sv. ainsambr (for sig 

alene, ensom) S. 5, 17 og 30; E. 1, 43 og 8, 28 — ensumæn 

2, 19 (hvoraf vort ensom), 
enyænipth (skrevet en væght i Thorsens udg) E. 9, 58 o: 

indvænget. indhegnet plads, afvængærin2, .o7 o: indv.Tpnn-er. 

tager ind til vænge eller vang ved at indhegne det, hvorved 

det betegnes som en mark. Jfr. vang. 
eMvaldiig:]!, envælduffhær, envaldir (enevældig); SælL 

Kirkel. og Rildigerc dokumenter, 
eniei*!; J. 1, 55 er af usikker betydning, måske også forskrevet;- 

(det udelades i de gamle oversættelser aldeles.. Det knnde 
være af isl. einardr (simpel, enkelt, oprigtig), hvoraf intetk. 
einart brapr«*s som biord i bet. uaflaaelig, stadigt, uden 
ophpr, aitsa: straks, uopholdeligt. En anden forkl. af eiu-ærr 
(af år) giver meningen: i ét år, inden ét Irs forløb, der dog 
synes mindre rimeligt. .Tfr. dog Y. 1. 1. 14 et ar (o: ét år), 
der i nogle hdskr. skrives et nar ((i^hemens udg. eth nær). 



Digitized by Google 



•pin, isl. hunkonsform api^ja, apynja d: abinde Ogf tom Oglå 

i gi, 8v., abe i alm. (abe) Fl. 4B, se æbin. 
eth, el), isl. eiftr (ed) S. 2, 1; 9, 3; 9. 22 mæ|) sornum ejie; 4, 

14 ]^ri|)iæ mans, siatæ mans e|) ; 2, 4, tyltær e|>, jfr. gi. sv, 

ait)r. J. 1, 34 eth; V. 1, 1, 7} £. 8 65 tyltær etb, sint« 

mans eth; 3, 4 skrives c|>. 
ethlofh 8* skrives også ethælogh (og 2, 76 hethæ- 

logn) o: lovens ed, det bevismiddel for loven, som består i ed. 
ethæ i o: tage i od (eth) J. 2, 4; sstd. findes et hæs i. 
ey — æy, ej, ial. ei = eigi (ej, ikke), gi. sv. ai; ey ok o: heller 

ikke B. V. 1, 7 ey = 1, 20 m. ~ E. 8, d5 ey. 

f. 

flft, isl. få ffær. frlik. f« iif^nnii), jfr. fan^i^a (ffi. fanp-e), i Tiut. far, 
sildigere l'angher, fanp^cr, forest m. fa, fort. tik. forost. m. fingi, 
tillf. fangin 1) få. erhværve, fange, 2) forlange, skaffe, over- 
levere. S. 3, 16 fa manni i hændær; 7, 10 t iæni af arvum 
o: forlange jærnbyrd af a.: med følg. na^^lef. og tillf. 4, 11 fa 
at køpæ, 7, 1 fa takit 19, 18 fa burghit. — J. 1, 6 fa; 1, 16 
fangæt; nat. fkngær eller fær 1, 29; fæk 1, 49; havær faagæt 
2, 10; men 2, 59 fengnr. — V. 1, 1, 4 og 2, l.-Uar; 1, 1, 1 Og 
2. 6 fæk; 1, 1, 5 fingge, 2, 44 fingæ; 1, 12 fingæ; 1, 1, 4 havær 
fanget. — E. 1,1; 3, 39; 1, 2 fæch og lich: 1, 34fæc = 1, 29 
fik; 3, 7 fiek. Fl. d2 tek, 88 fænr. 

tmfn, isl. fftAmr (favn) J. 1, 66 forte skal væræ ftemtæn 
breth. 

fald, i de gi. udg. fuld (har intet^t gjøre med isl. faldr — 
falda, en fold, at folde) — udledetf^ fela, fi«]», at Qæle, og 
betegner et opholdflBted for kvKgøt i mark eQer by. J. 2, 

46 ogr 3, 55. 

taler, isl. fair (tilfals): havæ hestæ falæ, gots fait, biutæ thet 
fall. Fl. 41. 

fall, isl fVili <fald) bændelse, dom&eldelae S. 9 26; £. 8, 66 £ftU 
o: laghæfall. 

IUa»9 itl. falla (falde) S. 5, 1 ; i betydn. fiBldee i retten, tabe 

■in sag 7, 10; 14, 5 (falda'r); bruges Også om at fejle, forse 
flig. — J. 1, IB fort. fl al (fiall): 1, 55 (Flensb. cod'.) fellær; 
9, 18 fallær han; 2, 47 i bet. fældes, domfældes; 3, 58 i bet. 
▼ender ud imod, jfir. Petersens not. s. 180. — v. S, 26 faU» 
nithær; 3, IH fallær hanum af tbe tinokær o: svigter, mangler. 
— B. 3, 37 træt fallær; 2, 51 fiall; 3, 65 fiællahændær; H, 18 
fial hanum hathæn o: leding faldt for ham, han forsømte den, 
idet han ikke efter loven besatte bavnen eller pladsen; 2, 51 
at hanum fia l nfnæ band o: at sagen gik ham imorl, j&. d| 67 
fallær a hæudær; 2, 62 forest. fort. fynlltB. — Heraf 
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fallfm E. 2, 54 og 3, 9 værra> fallæn o: slettere boli^p-ende. 
fal% isl. fals (falsk — som till. og iio). J. 3^ t>4; 6y t>5 faisæt 
FL 06 fals troz. S^JuAj^^4ytUuH^ 0ff**M^VMjr^lH9, 

fii1f«ær, isl. falsari (falskner, bedrageri. J. 3, 65. 
ffUlJfy isl. fang (hvad der er til at ui) S. 14, 5 sva sum fang 
æræ til (som der er lejlighed til at få). — V. 1, 1, 12 £» ok 
si aaaæn fangh; 1, 3 i allæ fangæ. — E. 1, 23 og 2ft (hTtd 
der er modtacrf't) ; 3, 44 (erhvervet eiendom) Deraf 
fange hors (fangen hest) £. 3, 55; f an gæi or dh (købejord) £L 

1, 24; V. 1, 1, 15 (fået eller modtaget jord), 
fangfiiæl, isl. fangelsi (fæn^el) E. 2, 21. 

jfUiJKW bruges ligesom i isl. som biform til fa, navnlig tilf. 
tangæn: E. 2, 68 at havæ fangæt fang af hin annær by, jfr. 
0^>M£ui^)f l.toiKQ^ og sammenMBtn. Fl. 1 faangær (far). 

*-^Yi fmr for fathær V. 1, 1, 3 (synkopmt form tom i d. og w. tale- 
^ spro^). 

far = iærj^, isl. far og for (Iwrd, det at føre. bevæge sig osv.). 
bruges især i udtrykket i far ok fvlghæ v . 2, S9 (i gang Og 
følge med ); E. 2, 3 (om fc^lrre^kah). 
far, isl. fær, der dog næsten kun forekommer i smstninger: får. 

J. 2, 103; skrives fa ar Fl. 98. 
ftUPboth, i. nogle hdskr. forboth: J. 1, S3 og 50 (af faræ og I 
both) o: ærinde (i den gi. d. oversætt. kaldes det forbud j 
og Sk. £.irkel. forbuth, hvor Sæll. Kirkel. har forboth). 
fkm, isl. farmr (sJdbaladning) E. 3, 62, se skipifarm. 
fturdagh, isL fivdagr i de gL norike love (nrdag) flyttedag. 
S. 17, 1. 

farkost (isl. farkostr = far, fartoj) betyder J. 8, ^ og 3, 6 
skibsladning, men 2, 9S rørligt aoås i alm. 

fiurvitnæfiiing;: J. 3, 5 skipsnæming. thær sumæ kallæ far\'it- 
r.efning o: nævninger, som skulde afgorc trætter mellem styr- 
esmauden og havnebønderne (skipærj. Ordet er dannet af 
far (skib) og viti (vide d: bøde). Jn*. Petersens not. s. Itt; 
ann. f. n. oldk. 1847 s. 295. Larsen: sml. skr. I. 1, 92. i 

faræ, isL fara (fare) 1) bevæge sig S. 5, 35 f. til — ; 9, 2 f. i; ] 
12, 1 og 3 f. at fiskum; 6, 12 f. æftær hionæ sit; affcer f. o: 
fonølga, anlægge søgsmål om 7, 1; 7, 6 og 17; 11, 6. S):! 
mæ^ o: handle med: S. 5, 3 farr annar man mæth vræthe. 
8) forholde sig, gå til: S. 14, 5 sva skal ok |)æn faræ; 13, 3 
tina tsm tliet som logb ar. — J. 1, 6 &ræ; 1, 12 far (nut., 
der også hedder fær 2, 74); 2, 57 f. pilgrims færth;^famæ I 
t^U^iøhøVtf væghæ (nlfa P O ^ - gdM^ 2, 75; 3, 50. — V. 1, 1, 1 faræ; 1? 1, 21 
^ 'i bet. ga frem. have sin gang; 1, 24 f. bort; 2, 33 fær til I 

(kommer til — }, 

ftUitce, isl, faata (faste) 1) som no. f. ni uknæ. S, Kirkel. 14, 
jfr. Vestgot. 1. fastnhælgh ^, -IB (fastetiden) o: ni uknæ 
fastæ. I Koskiide byret af 1268 indeholder det også ugen 
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eftfir påske (paschæ hælgh), „a septuagesima usqve domini- 
cam qvasimodo ireiiiti, qvod vulgo dicitur fastæuelgh". — 
J. 2, 83 fra ni ukæ fastæ ok til aten da^h æftær paschæ dagh. 
— E. 1, 13 standæ fastæ utæn kirky (sta, holde faste); 2, 49 
fastædagh, 2) som ao: at faste, £. 3, 46. — Fl tillæg: 
huvæth faastdagb. 
flastæry uL ftått (fati) findes i sammensætn. bofaster, lagli* 
fastær osv. 

fat, isl. fat (fad) kar til at pakke noget i, £aat vin FL d3, ind- 
pakket reisegods, b. hæstfat. 

feiekær, isl. fåtækr (fattii?) S. 2, 13; 4, 13; J. fort. fatøk 
(fåtøk), fatok, fatøki ; 2, 52 fatøkæ mæn — V. 1, 21 fatøkær. 

failiæry fa|)ir, fa{>ur, isl, fadir (fader) i alle lovene og i mange 
forb. S. tååmt 8, 10; gu|}f. 1, 3; samfæthræ 1,27; fa!)arbro|>ær 
2, 8; 3, 13 og 13, 6; frtl)urfal)ær 2, 5 ; f. ino|)ær 2, 8 ; f. 8ystær2, 8; 
fathærløs 3, 13. — J. 1, 1 fathær; 1, 28 fatha^rbrothær ; 1, 5 
f. systær; 1, 29 fatherløs børn. V. 1, 1 og fgg. fathær (1, 16 
bestemt ejef. fatbærsæns), t brothær, f. systær, f. fathær, 
f. mothær- Ligel. i E. 

f<Bj|fh« isl. feigr (lejg, men med forandret betydn.) : dot bruges 
ligesom isl. feigr i betydn. døden nær, bestemt til døden: 
y. 3, 13 fegh ok firithløs; jfr. Am. Magn. n. 187 (gi. læge- 
bog) bl. 50, b tha ær mannæn fegh oc han dør i thæt aar. 
P. Låles ordspr. n. 404 og 612: Claussøns Snorre ligeledes. 

^MmÉa&n = fømtæn J..1, 7 og 16. 

fial, isl fjol (fiæl, bræt) = Øst. Gotl. fiol, i sammensætn. bro f i al. 
fialstcer, af fiælæ, isl. fela (fjæle, skjule). J. 3, 67 (skjul, bag- 
hold); E. 2, 15 rum til fialstræ (hvor Thors, har det for- 
skrevne f Hæs træ), medens nyere hdskr. har: til at fiælæ sik. 
Ordet findes ondnu i Chr. 5. d. lor 5, Tf?, 1 ligger i skjul og 
røver nogen vejfarende mand og søger dermed fialster o: 
fjælested, smuthul. 
ttååm = fiælæ, isl. fela (fja^le, skjule) J. 2, 97; V. 3, 18 
||anii€^r, Isl. firrmeir — iirr, hojere grad af fjarri, ligesom 4* 

fiærmer, gi. sv. fierri. S. 5, 9 ~ £. 1, 43 f i ær mær. 
fiarthi, isL fj6rdi (Qerde), nyere form: fierdbe S. 4, SO og 5, 
38, Sk. kirk. 16 fiarthe J. 2, 26; Y. 8, 18; E. 8^ 60 
fyarthæ. .Jfr. d. følg. 
fiArbimc fi art hin g (— fyarthing). itl. fiordungr (fjerde del) 

Serding. S. 4, 9 merde delen af et bol). J. 2, 1 og 2, 51 ^ 2^,7^: 
(af herred); 2, 15; V. 1, 2 og 2, 4; 3, 4. E. 1, 18 (en fjerde" ^^itl^v. 
del); 2, 55. FL 72 fiærthing (i), Vald. jordeb. 6, 7 og 23 u^^^', 



(fyarthyng). 

flat, isl. fet (fjed) S. 4, 20 (spor); 9, 26 (fod — sombsngdemU). 
fiatar, fiather, isl fjoturr, gi. sv. fiætur (Qeder, feder) om 
jasrnlænker o jn haaden o Us g foden. S. 7, 2 iam okf., 7, 4, Sk. 
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byret 50 sætiæ man i f. l^n andpn iilfiigftrr fnrm rr fi 
J. 2, 64 bar fiætWær (oe fiathe^, E. 2, 21 fiætær. 
flende, isl. Qåndi, gi. sy. nandi (fjende) Sild. hdskr. 
limt, ial. fimt, der i de gi. norske love betegner femte dagen 
li/ sat som termin (gera e-m fimt, sætteen fem dagos frist, inden 
» ^JS'fltZf livilken noget skal være gjort) eller termin i aJm. Den opr. 

betydning er et tidsrom af, fem dage E. 8, S2 thær æfuer 
f. jfr. FL 94 a fæmt dag, Abenr. sk. 26 quinto die, bruges 
dernæst om tiden fra en tingda^ til den næste, hvad enten 
^ JjjuJ^ ting holdtes hver 8. el. 14. dag, så at inden tredie fimt bliver 
enstydig med inden seks nrer. E. 2, 69; 3, 21 læggi haimm 
fymt for;p; 3, 22 fyrstæ Tymt ælkr annær ællær thrithiæ; 
3. 21- a hvar fymt at la^ggæs til fyurtan nætter, thet ær siæx 
ukær, — thre fymtær hvær til fyrtan luettær; tit.: fimtæ og 
fimtær E. 3, 40, Denne betydning vist også i J. 1, 23thrithi 
• f. (Flensb. cod. fimpt) 3, 27. Hadersl. byr. 26 lemte dag, 
se Stemanns retshist. s. 160, 250, jfr. fæmt. 
ftmtæ, isl. fimta o: gora e — m fimt; fimta e — m 6r gardi; o: 
pålægge en at romrae inden fem dajjos frist. B. 8, 54 fymtæ 
nar!s fiiis up o: fordre huset liorttag-et med den nævnte frist. 
Iui|raier, isl. hngr (finger) S. 6, 12 og 33, jfr. l)umulfingær. V. 

2, 9 fingær, ffl;. fingræ. — B. 2, 84 fingær, flt. fingræ. M. 78. 
liimiéf isl. finna (finde), varthær funnæth J. 1, 8 finnæ; 1, 40 

funnæt. utoaM^ .^u^vn^^i. SfJ- 1,^1- 
Qortan, isl. fiortån (fjorten), fyrtan, fyurtan. E. 3, 24 — 
U fiughært^^n J. 1, 56; 2, SO. 

' flortandæ, isl. fjortåndi (fiortpndp) E. 2, 51 =: fyrtandsBi 

sstd. S. fiurtandi, ^1. sv. l'vpjhurtandi. 
fioi'th, isl. fjorår (fjord) E. 3," 59; FL 22; Hadersl. byr. 2 for 
synnen fiordt. 

flrtvig^liæ, firtiughæ, fyrthiugæ, isl. fjorir tip^ir (fyrretyve) 
S. 2, 3; 5, 8. J. fort. 1, 44 firtiugb, fiurtiugh, fyrtiugh; 
V. 8. 18; E. 2, 2 og 3, 60. 
ftpse, isl. fjorir (fire) gi. sv. fiurir; skreves og fvra, fiuri. J. 2, 
21; 3, 12 fiugræ, V. 2, 8 fynr». — Jfr. fyræ. FLoverskr, 
fiyrsin tiughæ ok fiyræ. 
Usk, isl. 'fiskr (fisk) S. 8, 1; 12, 1 og 3 foræ at fisknm. J. 3, 

62; E. 3, 7 og 62. 
flskegarth. isl. fiskigardr (fiskegård o: gærde opført i en å 

for at fange fisk) S. 12, 2; J. 1, 68. 
liskæ, iél. fiska (fiske). Fl. 22. ' • 

fit>ikær, isl. fiskari ( fisker). Fl. 22. 

fiskævatn, isl. fiskivatn (vand til at fiske i, fiskepark) E. 3, 7. 
fith, feth, fyth, fid, isl. fit (^fed eller fid) o: en flad slette 
lanps med vandet, et fiskerleje. Findes ikke i lovene, men 
t. eks. 1 Erik af Pommerns oonstitvt. Jfr. Ost. Weylle, s. 268 
og Ydsk. S. ordb. - 
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fiyr Fl. 11 - fyræ; fiyrtivé FK 15 — firtiughæ. 

liielæ s. hala'. /tcf^/e^\_ j-c ju^t^"^ 

fla, isl. flå (florflegiiiny (fla,). S. 10, 4 fla sko^li o: afbarke 

træerne i skoven. E. 3, 42 flar træ (i samme uetvdn.) 
Hakæ, isl. flaki (vidjeflætning, flætning af pinde eUer stokke) 

S. 11, 5 bindæs høkæ a flakæ. 
flatførinfi^, flatføræ s. flætf. Med denne skrivemåde findes 

det S. % U 15 og 16. 
flere, fleræ og tlestæ, isl. fleiri, flestr (flere, flest), gi. sv. fleiri. 

S. 7, 11. J. 2, 7 tlestæ i 1, 23 flestæ mæn; Y. 2, 12 og 16 

fleræ (flertallet), 
flod 8. floth. 

flok (floek), isl. flokkr (flok) hob, skare af . mennesker eller 

dyr. Sild. hdskr. af S. 5, 3. 
flot S. 9, 8 er m&ske en sknTfcrjl (for ffelæ|}, som et hdskr. har); ^ 

de nyere hdskr. have flodh eller bteck, vand eller bfeek. Dog 
kan her næppe menes det, der tapfes „svønnneiide" (a iiot, 
isl. iiot, ai' lljuta), da det iiiodsiettes i akium allær æn- 
gium. Den lat. oversætt. innoxia comprehensa giver in^en 
oplysning, og Bosenvinges forkL (g. d. 1. 1, 107) er ikke 
rimelig. 

flotwr S. 5, 28 er ligeledes sandsynligvis en forvansket skrive- 
måde (== dø[)ær). IU}senT.s forkL (n. jur. ark. 21, 179) er' 
hojst usandsyiilicf. 

flotli, flob. isl. ilod (flod) det stigende eller oversvømmende 
yand S. 12, 8 jfir. bakfloth. Skrives J. 1, 67 mylnæ flot 
men samme sted floth mal. 

flothmal, flotæmal (flothræmal i Thorsens udg. af E. 3, 58) 
kaldes vandets stigen, flodtiden, egl. den strækning af 
stranden, som vandet overskyller, isl. flædarm&l. Lagaheftnær 
thrynnæ fl. o: 3 vintre, i hvilke vandet i åen har varet op- 
dæmmet til mølledrift; jfr. norsk flodmal (Ast^is ordbofri. 
J. 1, 57 thrinnæ fl. oversættea rigtigt: tres inuudationes. K. 
Anchers og Rosenvinges forklar, ere urigtige. 

flotht-ttath J. 1, 57 er det sted i en å, hvor vandet kan op* 
dæmmes til møllebrug. Jfr. d. foreg. ord. 

fly, isl. fl:fja (fly) flygte: S. 6, 6 og 13, 3 fly land, riki, f. fira — 
J. 2, 13 flyr han frithløs; 2, 22 og 64 tha fly lian land. - E. 
2, 3 fly; 2, 9 flythær (flygtet, forb. tillf.). — Fl. 177 flyyr af by. 

flychw, isl. Ajuga (flyve) S. 11, 3; J. 3, 39; E. 3, 37 fl. bort. 

llyiaD = flyttæ, isl. llytja (tlyite) J. 1, 48; 1, 51 SBT aUæ m»n 
flyt fra; 2, 68 (med genstand) flyttæ farkostae; FL 98 flyttæ 
gooz i annæn skip. 

flytæ, isl. fljota (flyde) — hvortil svarer det indvirkende flødhæ ^ • 
(lade flyde). J. 8, 80? men J. 1, 57 i beg. er fløihæ = ^ 

flvtæ, li{re]edp8 E. 3, 5. 
flcesk« isl. flesk (flæsk) FL 93. 

8 
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flæt, isl. ilet o: hus, eL bv. flat. Y. 1, 1, 3 13 flet (hus), 

ejef. flæsa. B. 1, iTflæt. 
Ilsetforiiifi;, (S. flatføring), jfr. isL gajiga å flet, sitja ell. vera 

å iieti, iVetpfoncrinn ; flædføring o: den der flædff5rer sig, som 
overdrager al sin ejendom (eller noget deraf j til en anden, 
mod at denne optager ham i sit nus og sorger for hans 
underhold. Flædtøringen var vel fri, men dog umyndig og 
afhængig af husbonden. S. S, 14— 16^ J. 1, 25^ Y. 1, 23; 
E. 1, 38. 

flfetføræ sik 1)( tegner den nys nsmte handUng. J. 1, 7 og 22; 

. y u 3, 19; V. 1. L^l ; E 1, 38. 

H f-CctO^ fliødlåæ, isl. Å e yt a (briaga til - at iljdej f s. flj^tæ. Det bru^^es om 
/ at lade vnid stromme over ved opaæmninff. J. 1, 67 i slutn. 

fltfg^hælMy S. 10, 1 (la-s vid, brændelæs). Ihre afleder fløgliæ 
åtfJ " C flage O" et afrevet stykke. Måske kommer det af isl. flo 

/52iÉ'*^Y o: et lag af sådant, som lægges det ene ovenpå det andet, 
•W^ j opstablet; jfr. flaga, et lag. 

ijøljphet, foghd, gi. norsk fogeti, fuviti, fogfuti (foged). Bruges 
ikke i lovene, men i andre næsten ligeså gi. dolcumenter om. 
kongens embedsmænd (umbuzman, bryti, giælkære), særlig 
entra ved fisk^'lejeme (strandfoged) eller i oyeme (oyfoged), 
også om en opsynsmand (gårdfo^red) Fl. 18. 
fol. ikke af isl. foli, folskr (dårlig, tubeligj men af fiill (raden, 
hæslig, skændig), d. ful. J. fort. folæ mæn o: lumske, under- 
fundige, E. 2, 74 iiokær then fol (fool) O: listig person, 
folk, fulk, isl. folk (folk) bruges dels om mennesker i alin. 
(folk), dels om det enkelte menneske. J. 3, 63; E. 2, 48 
folkit; 2, 66 f. ællær fæ; Fl. 48. 
^ folkvapfeil, isl. fcilkvåpn o: vålx n, som hver mand er pUgtig 
/W#'>^jV"' at eje. .Tfr. Gulap. 1. s. 309; S. 5, 4 kalder det fulkvapen. 
'♦i ii^ J. 3, 4 (hvor det forklares) om den fiUdstændige rustning. 
^''^ Jil * 2, 82 folkævapæn. B. 2, 16 folkævapn. 

éAøi^ foli^kas isl. folska (af foli, tåbe) o: tåbelighed, dårskab. J.8,d6; 

Y. 1, 20. Kofod Ancher har en urigtig forklaring. 
foll|Ve skrives Fl. 39 og oftere for fallæ : foUær at loghæ gengives 

1 den ældre latinske byret: si in lege defecerit (domføBldes, 
taber sagen). 

folæ, isl. foli (fole) ung hest. Fl. 93. 

for, fore (foor) isl. fyr, fyrir (for), skrives også føre, fære, 
fier. Bruges som forholdsord i S. med gsti og hf. 1) for, 
foran 5, 16 hin ær fore var|), den. Bom Idev angrebet, =: isl. 
verda fyrir einhvern; S. 3, lisitiæ forebørnum (forestå, styre); 
7j 9 sighc, 2, 14 linse, 9, 13 skærsknti f. ^ingmannnm; om 
tiden: 7, 12 tvcm natum f. ^ing. 2) istedenfor; 3. 22 8Vttriæ> 
sak for annan; 7, 10 bæræ iærn f. mann; Dalby ake forordn. 

2 havæ f. therra møtherene (have til mødrearv). 3) om år- 
sagen: for, formedelst^ for — skyld, S. 1, 14 og 4, 9 bøtæ t; 
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7, 10 stæfnæ for fiiifnat); 9, 14 læggiæ væl) f. Derfor: S. 4, 
17 f. \ty f. l)æt; 4, 7 f. |)æt at; 6, 1 og 1. 2 |i.rr f. og 11, 2 f. 
at (af den gnmd at); Fl. 89for dryk. i) angående, i henseende 
til: forord. 1216 § 3 sæktmr f.mandrap; S. 9, SBskylder f. sak: 
7, 13 sandærf.sak. 6) til fordel for: forordn, f. Sk. 1284 § 6 
fa borghæn f. sik; S. 10, 5 hogga' f. fæ (til fæets græsning), 
S. 3, IQ væriæ f. manni. 6) om prisen: S. 1, 13 sæliæ f. — 
7) som %iord: S. 6, 16 Btanoie f. (nrem). — J.S, 9 (Flensb. ood. 
. 2, 7 foor)^thær for sak ær (som er inastcevnet), 1, 15 og 50; 
, .3, ^ for fiokæt avik (af. formedelst svig); fort. for, fortny at 
— 20 bøtær f. mandrap; 3, 21 sum for (o: før) ær mælt 
. for ^ell. foræ (forhen, forud) 8, 91. V. 1, flO f. gaih (coram 
\;deo); 1, 1, 8 for thæt at — ; 1, 2 foræ børn sakæ; 1, 1. 4 
væræ fore d: værge sig; 1, 20 f. thy at — . 1, 1, 7 for mælt 
.(forhen sa^t); 1, 3 for æn — føræn. — for utæn s. dette ord. 
Ligeledes i E. — for eammensættes med særdeles mange uo., 
ofte givende dorn on nægtende, skadende, fordærvencfc bet. 
som Kjrbiuthie, forgøræ, Ibrkumaj, fordoplæ, fordrikkæ, for- 
faræ, forsighæ , men ofte kun forstærkende bet. eller gerende 
dem indvirkende. 

forban, isl. farbann (efter Steenstrup stud. ov. Vald. iordeb. 260 
opr. en afgift til kongen for tilladelse til at sejle bort ira 
byen med nt gods, får senere karakter af udførselstold, der 
hvilede på visse varer). Oldem. 1—4, 36, Vald. jordeb. 13. 

forbithæ, jfr. isL bidja fyrir (bede for sig, b. om tilgivelse). 
E. 2, 37. 

forbotli, forbnti, jli*. isl fynrbjoda (forbud) S. 4^ 10 væræ i 

konungs forb. o: være landsforvist. J. I, 67 forbotb; V. 9, 49 

= forbuth 3. 4. Sæll. kirkol. forbotii. 
forbrydJiæ, af isl. brjota, forbrpthet (forbryde, forbrudt) 

E. 9, 69 forbrytæ thre mark vith kunung. 
forbys:fi:e (af byggæ) tilbygge, spærre yed at bygge. Hadersl. ~ 

liyr. ii9. 

loi'deytinjfe = forhæghj)«. Erik af Pomm. forordn, f. Skanør. 

50. .ftV. Molb. gloss. fordagtinge (t. vertheidigcn). 
fordoplte, isl. dubla ell. dufla (spille med tærninger) : ødolægge 

ved spil. E. 1, 48 um han havær sik anti fordoplæt ællijpir 

fordrukket. Jfr. Erik af Fomm. gårdsret 7 engfaen man skal 

fordoblæ mere (spille op). 

fordrilTe, forest. fort. fbrdrnye sik (forjjribe sig). Dette måake 

forvanskede ord findes i Erik og Margretes best. for fiskerne 

i Skanør og Falsterbo 59. Det stemmer ikke i betydn. med 

det gi. fordrage, s. Molb. gloss. 
Cordrikkf« (ødelægge' v^ d drik. drikke op) E. 1, 48 jfr. fordoplæ. 
fordæjiær: Sk. kirkcl. 12 uui truldom ællær fordæJ)ær (flt.) 

o; fortrvllelse (vedtrylledrik);jfr.fordæj)aiØstgot.l.ogBjærkør. 

fordæda isL neks, en, der atår i forbindelse med onde ånder, 

8* 



36 

bmgeB i de gi. norske love, og findes med flere deraf sam- 
mensatte ord alt ofte i de islandske love og sagaer, s. Fritz- 

ner. 

forclomfe, isl. fyrirdæma (fordomme) Fl. 114 
torebillI»a, isl. fyrirbjoda (forbyde) gi. sv. firibiau|)a. S. 8, 2 

ma konuugs umbuzman æi forebiu}>a hanum at hialpa sæ. 
forelægsis^- isl. fyrirleggja (men i en anden bctydn.: at under- 
kue) (Tort lagjje) tidh lægges manni fore S. 9, 14. — J. 3, 5 
forælæggiæ (forlæggiæ): røen dagh thær them varther for- 
lao:h. V. 2, 27 liar K. Ancher forla^h, nnn Tliorsen for 
lagh og Sk. arveb. har thc æræ alz til rretta^ l'or lagh. Men 
meningen af stedet er mig ikke klar (tii alz rætæ for lagh, 
for loven?). 

foret S. 8, 18 d: fore |)æt, jfr. vort talesprogs for 'et d: for det. 
forevne sik ^f iainæ): f. sik meth sineuvinær (forlige sig med) 



forevne sik (at ialnæ): f. s 
hj i i sy forordn, f. Sk. 1984 § 1. 
y '// ^ forfal« (forfald, undskA^dni 



^orfal, (forfald, undskjudnmg) S. 4, 7 laglikt f. (hindring). J. 1, 
23 og nO laghæ f. = 2,»f laghforfall; 2, 80 og HO (ixcep- 
[ tioner, undtagelser). V. 2, L sotæ 1. o: sygdoms forfald. E. 

^ /) j . 2. 50 (om den, der møder på tinge for at bevise en andens 



isl. fyrirfara, der bel. tilintctgurr, for))ryde: E. 1, 4H 
i forfars o: tilintetgores, forgår. Jfr. sv. fcirfara (at ødelægge). 

forforfthæ, af isl. forda (fremme) E. 8, 10 = forfar« (ødelægge). 
I fiDl*g;angæ. (Isl. fyrirganga bet. forestå, no. fyrirganga og for- 

ganga bet. det at ga foran eller i forvejen) J. 2, 9 bet. for- 
løbe, udløbe. 

forffivw, isl. fyrirgefa (tilgive, bvad der i Sønderjylland hedder 

1 forgive) 8 IH. 1. 

forglomæ, isl. fyrirglcyma (forglemme) J. 1, 32 j ifl.2j navneord 
[ forgløms Fl. 89. 

forgoræ, isl. fyrirgøra (forgiire Chr. 5 d. lov 6, 17, 4 o: ved 
Arifg, "^"^ handling at fortabe, forbrvdt ) S. 6, 3. Deraf no. for- 
yw^^f^r^ gærning SæH. Kirkel. = fordæ|)ær. — J.2, 5; 2, 97 forg. 
A^K^^N4t•*t^ ' sin hals; 1, 8 og 34 havæ forgort theræ goz; 2, 7 og 42. = 
\pådtAyL oa^U*^ V. 2. 38 f. sin ræt; 3, 12 nicræ f. bondænum (pådrage skyld). 
[å^éui^! V-éj.^.iL — E 2, 1 fore giort; 3, 18. — Fl, 10 forgør theræ gooz; 98 
j^,* (f»f7Jha\Q gorgørt hals ok goz. 




2- -^7' forhærghæ. S. 3, 14; 5, 1 foreWthæ. V, 2, 43 forhegthæ. 

— E. 1, 46 og 8, 85 forheghæ. 
for Inneii (innæn), isl. fyrir innan (forinden) inden, indenfor 
till. til S. (Schl. 8. 229) f. ^ry yiug. E. 3, 62 for innæu tu 

døgn. 

9 isl. fyrirkomR (forkomme o: fordærve, ødelægge) 
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.1. 3, 80; E.9, 49: forkninmæ han mnth tiiiuf sak (fornlenpe, 

tortrppflifre). 

iorkADy jfr. isl. kaupa fyrir oe forsala i (iulat>. 1. (forkøb, køb 
på Tornånd o: ved overbud at bindre en anden i«at købe 

en ting). J. 3, 5 goræ ham f. mæth en mark. Ahenr. Sk. 
12 emere — in proiudicium civiiim, quod fork op dicitur; 
Hadersl. byr. 28; brev af 1282 (Seidelin: diplom. Fleusb. 1, 12): 
quod nnllus alteri irreuerentiam, dieitar forkyøp inferre 
debeat, sed unusquisque alterum m sua emptiono nobiliter 
venerari; Københavns byret af 1294, 8 50 gøræ f. o: rem 
emptam ab aliqvo occupare. Jfr. talemåden „komme en i for- 
købet", og vort forkøbsret", 

forlatie, 1) isl. fyrirlåta = fvrirgefa (forlade o; tilgive) £. 2, 
6 og 37. 2) forlade, efterlade Fl. 89. 

forleden (affældig, opbrugt). Erik afPomm. forordn. f.Skanør 
67 f. klæde. Af isl. lida, jfr. det lider ad. 

forllKJcæ (af liggæ) bruges J. 1, 8 latær sik f. (beligge)i % 20 
varthær — dottær forlæghæn (beligget), 

twåotmm (forlødes) vort ^forlods", anté bonomm divirionem. 
J. 1, 11; V. 1, 1, 10; B. 1, 80 og 8, 9. — SL gi str. § 84 
forlotæs og f o r 1 o t e s. 

forman, isl. formacV (formand) J. 2, 22. 

fonner = førmer V. 1, 1, 15. 

feFDlfelie, isl. fyrirmæla (i en anden bet. tale til skade for ) 
bruges i J. i to bet. J) sige forutL 1, 21 forraæltæ (Flensb. 
forinælt). 2) fordomnio: 2j_73"og l08 formælæs hans hals. — ^ 
Men no. formælæ .1. 3, S^ ell. formæl betegner absolntionf 
kirkens tilgivelse (platt. overs, sakrament). 

fomanty isl. fornåm og fornæmi, hvis oprind, betydning ses af 
J6n8b6k, |)jéfab. 7 |iat beitir fornæmi, er madr beldr el å 
ok l)ykkisk eiga, en hinn tekr svå i burt at hannsérii jfr.de 
gi. SV. loves fornaming. E. 2, 75 brager f. om egenmæg^g 
tilbagetagelso af optagne kreaturer. 

fovratn (isl. forråd o: raden for — ) betegner rådsli^ning forud, 
forordn, f. Sk. af 1284 § 7. 

forfna (isl. så, at sii) E. 2, H8 forså o: tabe sin udsæd. 

forsa^hæ, forsighæ, forsæghæ, jfr. isl. segja e— m fyrir 
— og foraogn (forsage og forsige) J. 1, 49 rep ma ængi 
mæn f. a by {livor de gi. overs, har forsige) o: nægte, vægro 
sig for; 2, 76 ma æi burt mæth hans kostæ, num foraakær 4iui4-finrr^ 
them thæræ o: opdriver, efterlader, svigter. E. 1, 41 ænti at éåtJ^Ut. 
takæ han hinnm til handæ »llær forsighæ han o*, nægte, 
vægre sig ved. — 

forse, (af se) providere. Hadersl. byr. 13. Bruges siden al- 
tnindel., se Kolb. |d088. S80. 

foi'^kifti. Fl. 88 o^ B8 af forskintæ fortabe, forspilde, o: bavæ ^ 
i'orskot the penmng. 
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fmmtm (af bU) B. 1, 48 han iotnlkt — humr fonlagHt sit egliit 

(sætte over styr). j 

forHtrand (af strand) J. J?, 61 o: strand op mod landet, strand- 
bredden med den nærmeste del ai vandet udenfor. 

forfftcelsB (af stælæ) V. 3. 12 og 18 f. sik sialf, f. iorih aiius 

(fortabe ved tyveri). Jiy X',IOJ 

forsværæ (afsværo"'). mrsværgc J. 2, 1 og 79 (forbryde ved ed). 

forfiiettie: E. 1, 43 brytær sva høghælik, at børnæn æræ 
thær forsaat nueth, byer andre hdskr. have foræsat. Dei 
ma betegne: ødelægge, og sammonlioldes med isl. ffrirsåt ell. 
^rirsåtr og forsåt o: det at lærrofe sig i baghold (sitja fyrir) 
rør at besnære og overfalde, og sv. Forsåt (snare, baghold), 
der i gi. dansk header f o r s a at ^hvoraf forsæt), s. Molb. gloss. 

forsøm« sik (ai t. Ters&umen) komme forsilde. fiadersL byr. 84. 

fojrta 8, forihe. 

f4»rtnkie (af takæ) J. 2, lOS: borttage, ophæve. 
Lt^^åL /<L,Æ?***""' (fortand, mods. kintan) V. 2, 6. t. t,f 

^^^xortitliæ er et usikkert op: utydeligt ord .T. 3. fi^. hvis betyd- 
f ning efter stedets . sammenhæng er klar nok (opgive, give 
li jamIU. c^f^ald på — ); men det skriveB meget forskelligt, ni. også 
^'^imd. fortighæ (forty, forthy) og Thor Degn har fortiæ ell. for- 
^ffi jm if ^ **^^ \ tighæ (eller mistæ sin ræt). N. M. Petersen foretrækk 
tZ* i fortiffhæ, som han antaarer for det olatt. vortiffhen. I den ( 



er 



oversætt, forbig&s det 

forthe, i S. fortti. ojrså forte, fortå. Ab enr. Sk. 38 og 01- 
^.t. Q'l^-1f^ dem. 104—5 tortæ. Ordet er forklaret af Petersen i Ann. 
* » aji ' ^ ^' oldkyndighed 1847, s. 274; det udledes af isl. tå (tå, tæ, 
lyf^.OOk- der også findes i Yestm. li^n) o: en gang mellem gård og 
Q^L^.IlS. ^^'^ ' "er uden om tofterne, og det stilles ofte sammen med 
^ 'ytn »ffisgang*". Det er bevisligt vort nuværende fortog, der er 

i i^TjUf^ I wevet fordrejet. I nyere hdskr. tilfdjes forkl.: ^det er nd- 
1-1^ ^'^O. gangen af deris gårde", jfip. Molb. gloss. — S. 4, 1 forta; J. 
J^^^*^^yfjkA ^ 1, 51; forthe 1, 48 forto* n: rumiiiot frn huset til gaden; vej 
^LAsfT^y^ foran hver gård eller hus , ogbå lællca tor hele byen: J. 3, 57 
^ ^' ^M»t i by, hvorom s. Petersens forkl. s. 180. 

forth. E. 2, 27 = for db, E. 2, 25 o: ført, af føræ. 
t^- tortliæ, forjjæ, ist. fort^a (fjærne) og forflask ell. forda ser 
(undfly). V. 3, j2 thræl i vsegh forthæth (Thors.: forthræth) 
O: som hjælpes til flugt, jfr. B. 8, 10 forforth« o: sætte over- 
styr, jfr. ^befordre", 
for ntæn., isl, fyrir utan (foruden). S. 1. 6 for utan; også som 
bindeord: hvis ikke, — utæn af, J. 1, 29, og for utæn al (und- 
tagen hvis) .1. 2, 71, som forholdsord J. 1-, 15. — V. 2, 1 for 
utæn rikis faraMi; 2, 29 f. utæn tlies; 1. 1. 1 og 3 og 19ibet, 
„med mindre at'*. — E. 1, 1 og 3, b f. utæn thet. 
førrare (at vare, advare i forvejen) som no. HadersL byr, 80 
mot thilik forvare. 
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forvinnie (erklære skyldig, fordomme): for un næn (overbevist 
om en brøde) Fl. 86 og 82,^^4 mæth logh fornnnæn til 

førvsej^ia, isl. forveÅjii^r^pi>ntiftt| a^iilot t,i1 silrVnrliml foii n<^^rft) 

8. 9. 14 j^a ligffiæ væt> hans forv. (om iortaldet pant). - 
fomloræ, isllbreldw (forældre) S. 4 7; J..2, 82: V. 8, 6; i / 4* f 

forældær E. 3, 8. ^ * / • 

iwtséTf isl. fostr (foster): E. 3, 37 a f. læggæ (om tillæg, 

avl af bier), fostærløn (føstærløn) S. 3, 15; J. 1, 29 = 

koetningsg^ald sttd* 
t^t, isl, fotr, flt. fætr (fod) — flt. føtær S. 6, 10; J. S« S5; Y. 8, 

12: E. 2^ 35, skrives også foth V. 2. 11. 
Althær;, \ ald. jordeb. 8, 10 og 53 (fother), en vægtenhed = 

10 pund. 

fothær, isl. f6dr (foder, hvormed husdyrene fødes). Deraf fo- 
th »jr hu s Vald. jordeb. 54. 

fra. isl. frå, med biformen fran, der svarer til svensk frun 
' (fra). S. lo, 6 skiliæs fran; 4, 11 takæ fran. — .1. 2, 83 fra 
then løærJagh; 1, 6 og 14 fra hanum; fort fra at (fråden tid, 
da — ). V. 1, 4 og 20; 2, 43 (fran). E. 1, 34^fran, -4 » 5 

ftBntf isl. fram (frem) S. 2, 6 hojere grad fr ammer; 12, 2, — 
J. I, 4; 1, 8 siUs fr. o: blive siddende. V. 1, 1, 8 gangæ 
fram; hojere grad frammppr 3, 3 =■ frambær (prior, den 
forreste ai 10^2, 23 i frambræ armlægh — fram me (fremme): 
ære fr. (ere tilstede). 

framarvæ (af arvæ) flt. o: arvinger i nedstigende linje S. 2, 0 

og 8. Om forholdet mellem dette Og gangarf, der alf£ • ; 
opfattes fejl, a. detto ord. 

tnumgangæ (= gangæ fram V. 1, 1, 8) S. 2, 6 arf skal allu- 
gatu f. o : i den uge nedstigende linie. — J. 2, 9 framgænger 
o: forløber. 

frammelik, jfr. isl. framligr som tillægsord, er biord: J. 1, 26 

sva fr. sum hans goz rækker (så vidt som), 
framtan, fl. framtændær V. 2, 6 — fortændær; isl. framtonn. 
framtharf J. 1, 80 (fremtarv, Yidsk. 8. ordb.) o: til bedste, 

nytte i fremtiden, 
fritellch (af frith) fredeligt. Hadersl. bvr. 16. 
ffith, frij), isl. fridr (fred) S. 5, H havæ f. o: være fri for straf: 
5, 18 søkiæ f. maiiB o: fa ham gjort fredløs ; 5, 35 bijiiæ manni 
f. a 1>infn (ni. at morderen kan have lov til at komme på 
tinge). .T. 2, 6 og 12; V. 2, 1 (frili;: 2, 20 fridh; E. 2, 50. 
frithbrnt. flt. frithæ brøtæ isl. fri(^l.rnt (fredsbrud) S. 5, 8. 
irithkop, isl. iri^kaup, den betainiu. hvormed en fredløs drabs- 
mand m&tte købe sis fred eller landsvist, i Danmark erlagt 
til kongen. .T. 2. 2, 29; E. 2, 46, hvor det ogs& kal- 

des: at løsæ sin frith.**-^ 




* 
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I 

ftithlaf^, isl. fridlaass (fredløs) S. 5, 6 man — fari f. ok & 
aldrigh fritb ok kunung taki alt tluBt hui a tttan iorih haai. 
J. 2, 12; V. 3, 13; E. 2, 9. 

ftithles« ^fred]«f8hed, s. dét foreg^. ord), 8. 7, 9: lia fhsr bondin 

* 'hanuni fri{!ir(5s6 ok vapntétak, jfr. orbodamal. TVfen B. 8, 
47 frithløsn <t = fritbkøp, jfr. 3, 46 løsæ sin £rith. 
trithæ, isl. frida (frede) J. 2, 6 (give fred), 
flmchæ, isl. fru (frne) hnstni, naBmoder 1, SO; 2, 45 = 
-Lnué^øfå^ fruæ 1, 1, 16 — : fruhæ 1, 1, 15; best ejef. fnaænma 88 « * 
1/ • } 9 1 (liustruj. 1 sammensætn. nokkæirugbæ. 

^ ' éÅi'^) "'yfi''**'^'' orth J. 3, 35 kaldes i de gi. danske udg. fryctende 
" •* ' y ord, og Ost,. Weylle s. 306 forkl.: truseli ord, undSigelses ord, 
hvoraf befrygtes en skade. Bog kan denne enettaaende ord- 
form mulig være en forvanskning. 
g/iZé^iC^'. ftwcluue, isl. fregna (foKesporg«^ skaffBjigNundwretaiBg) SæU. 
• / Kirkel og Sk. Kirkel. 9. 

frcelfi, ial. frjåls (frels o: fri, fribåren) mods. ånaudigr. S. 4, 13 
være f. yvir sinu eghno o : have fri rådighed over sit gods ; 
6, 8 fraeis man (som stundom skrives i 6t ord). J. I, 89; 
3, 10 (uden afgift). V. 2, 1 fræls man (fribåren) ; 2, 1 9 sinæ 
frælsæ svPTia^. E. 2, 77 fræls man. Fl. 88 olt thet gooz frælst 
thær han ina biærigh. Hadersl. byr. 37 (frels for — ). Stedet 
y. 2, 28 of frælsær er tTivlsomt. Medens Kofod Ancher 
har ufrælsn^r nrr Sk. arvob. ufrelssir, synes dog mnningen 
snarere at være et forsta'rkot (of) frælsjer: ellers var han alt 
for fri, aldeles fri for at bøde til den, der ej har magt til at 
hævne sig. 

ftræliibdreii, isl. frj&Uborinn (fribåren, født af fri forældre). 

S. 6, 5 og 8. 

ftpieli^sivi, isl. frjålsgjafi = frelsingi i de gi. norske love, S. 8, 

6 = frælsægivin 3, 19 (firigiven). 
firaeltMi, frælsæ, isl. frjålsi — frelsi (frihed) S. 6, 5; J. 1, 32; 
*4iM p^/t^ ■ ii, 17''og 91; V. 2, 45 frælsæ : E. 1, 38 : Fl. 13. — Udsagns- 
/rrftie ^^^^ f r »le » (befri) findes Fl. 11.,^. (. friU (_é,^'^) 

' -f£-^A-/f^8Pii<li» frændæ, isl. frrnndi, flt. frændr (frænde) slæpftning. 
»"i^'ip^ g ^ 15. j 4 frændæ. Hl. framdaT 1, 30; Y. 1, 1, 12; flt. 

frændær 2, 8 = frendær 2, 43; E. 1, 48. Adskillige sammen- 
sætn, S. 6, 10 frænknnæ (frændkunæ) o: frænke, beslægtet 
kvinde; J. 2, 18 frænde th (frændeed); E. 8, 11 frændbøni; 
1, 48 fræumø; 3, 26 frændstæfnæ. Som navn Oldem. 74 
grummi frændæsun, Vald. jordeb. 66 frændi æsgisun. 
fræiiHuni, isl. frændsemi (frændskab) E. 1, 17. 
triesta?, fresta, isl. freista (friste) prøve, foresporge sig om — 
E. 2, 21 ; 3, 12 betyder det enten „forsøge" eller (som isl. 
fresta) opsætte, udsætte afgorelsen. 
fymBØmXA J. 2, 72 kaldes i de gi. danske ndg. fimctgiæld; det 
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er egl. frø^iald ell. betaling for eåkorn, som gnmd<04rea 

forstrækker fæsteren til udsæd, 
fbfirhl, 18. fae\ (fugl) S. 5, 19; fughæl Vftld. jordeb. 16. 
All itull, fuldær) isl. fullr (fuld), linjero grad fullær E. 1, 45 

f. ok aldær o: aldéies fuld; S, 3, 16 takæ arf fullæn ok allen; 

Sk. kirkeL 15 goræ fult fore man a: fyldestgore; S. 3, 1 til 

Mz; S. 9, S5 til fnlz ok m til fåXu o: som det bør Tiere. 

J. 2, 93 fuUæ bøtror og tlie kostæ, thær til ham ær fuld 

(fuldstændig); 2, 66 til fullæ, også til fuldæ (tilfuldo) = 1, 15 

til fuUt, jfr. fol for fult 2, 21, 1, 19 ful lot; 2, 65 fult voxæn. 

V. 2, 29 til fuls; 1, 1, 1 ful lot; 1, 10 full ▼æriændæ ; 2, 3 fullæ 

manbøtær; 2, 16 fult sar. E. 2, 1 til fulz :%/^v^«kfttX!^H^e (helt) ; 

1, 18 full brothær; 1, 11 ful liugt.^-y Som biord: fult: /^c 

sværiæ f., svaræ f. for annæn. 
ftilaldræ (af aldær), (myndigr) V. 1, 1, 4; J, 18; 2, M/B. T, 

41 fnnrsa fullaldræth). 
f^nJUdrivæ (af drivæV), (sætte igjemiem) £.3, 53 han havær theræ 

mal ftdl oriTitli. 

fUknmæ (Flensb. folcnmmie), isl. fullkoma (fuldkomme, fuld- 
ende) J. fort. f. theræ unskop; J. 2, 41 f. næfning til o: for- 
følge sagen med nævning. — Biord fuldkumlik J. 2, 59. 

ItalkTapøeit s. folkyapien. 

fbllkopæ I af køpæ) Fl. 83 mods. væthkøpæ, købe for fuld betaling, 
ftllliiitt^ = fulnæth. isl. fullna(^r (gi. d. udcf. fvllist) fyldest, 

fuld betaling, JT 1, 29^ V. 3, 13 fulna ih; É. 1, 36 og 3, 9 /; ^r. 

(fyldest^orelse). 

ftlllfe fyllæ (skrives også fiillæ), isl. fylla (fylde): S. 11, 7 
(fylde); 5, 38 f. manni a hændær; 7, 11 f. forfall (tilfulde 
bevise). V. 1, 17 thæræ fullæ hanum af sva mykæt (udfylde, . 
erstatte ham -); 2, 88 f. skatbæ (erstatte). E. 1, 38 fyll«, 
men 3, 32 fullæ. . 
fullælikæ, isl. fulliga (fuldelig) S. 9, 20. fuXlfi<^^ I,io- 
fUTitterliø (af vitterhiif, der ikke findes i oldspr). Hadersl. 

^yr- 27. n n / 

finivaxin, fuldvaghsen (fuldvoksen) S. 3, 6. /i^«*^Æt</. ^33, 
fnnd, isl. fundr (men i en anden betydn.) (funu, påfund, list) 

yng. hdsk. af S. 4, 13, men i OTersknflen af J. 8, 112 nm 

fynd f - fund) betyder det: fund, hvad d^r findes, 
fy at fiat, s. dette ord. 

iylglie, itil. fylgi (følge) følgeskab. S. 5, 3 væræ i f. mæl), 5, 2 
i fær|) ok i f. ; yng. hdak. af 8. 6, 8 i flok ferd ok f. Deraf 
fylghissak k anklage for at være i følge mod vpd et drab, 
i ledtog med morderen S. 5, 35. — V. 2, 29 fylghæ — 2, 32 
fylughæ. E. 2, 8 og 16 i far ok i fylghæ. Men J. 2. 10 bar « 
Flensb. cod. fvllugh som navneforra — fylgbrø) hvilket l^å 
tindes i cod. A, M. 453, s. Lyngby, udsagnsordenes bøjning i 
jyske 1. s. 32. 
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fyiiphie, fylghiæ, isl. fyloja (følge), fort. fuldæ. S. 8, 8 
(styrer hf.) følge med, f. efter. j. fort.; V. 1, 3 og 2, 29 
fylghærj E. 3, 37; 2, 66 fuldæ; 3, 49; FL 123 fyiigh (at følge). 
fyi>Tltii», J. 9, 105, yngre hdskr. følemerki, det beria el. 

/ mærke, der skal godtgore, at et omtvistet husdyr er pågæl 

r^'^- dendes hiemmeff5dni7ior, \\st en samment 

. cl. -ra.,»aet bevis \el. mærkb^^som 
y., ,/Z // „følge" Aejerens Aesiddelsesfo 
(Jc4/*M»^) ohQ ved, Nat den sfges at „føl; 

^ dom. 3, 2%. De »i^re forklar, 
uf^ldestgdrende. 
fynd = fond, s. dette ord. 
I*yr, fyrræ, fyrst — før, førrre, først. 

tyritin^i^lill, isl. Qorir tigir (^fyrretyve), skrives o^så firitiugba, 
fyrretmge, feretyuge, fyritivæ, gi. sv. fianratigi. S. 5. £ — 
V. 2, 30 fyrtyghæ og fyrtyugbæ (fyrtiugbæ) 8» 13 fyrtraabæ; 
ligel. E. 1, 2. Jfr. firtiughæ. 

fyniiiis:, isl. fyrning o: at noget bliver gammelt. E. 2^ 54 the 
fyniing, ær fyrræ bavttr væræt — og irill ban nyt skifte a 
gøre, tha æræ the nærmær, ær fyrninge vilæ haldæ: Det be- 
tepfner altså: gammel indretning, fordeling eller skifte fin 
gammel tid. 

fjnrot, af tysk furst (fyrste) PI. 15. 

fyrtAndæ s. fjortaiida^. 

fyræ, isl. fjorir (fire) .T. 2, 55 — fyrra^, fiuræ 1. 56. ogsafiu^ær; 
fiur, fyr,' 3, 13. E. 2, 49 fyuræ ^- 2, 9 fyugbræ; Fl. 5f< fiyrgh. 
Vald. jordeb. fyur. Om en fyuræ E. 3, 18 s. hafnæ. 
fbe, isl. fé (fæ) fæ, gods' penge. S. 4, 7 fore fæ o: for fordels 
skyld; 7, 7 kvikt f. o: levende kvæg; 1, 6 (løsøre) j J. 2, 
4 (gods); 2, 61 fælægs fæ; 3, 49 fæs hovæth (stykker kvæg). 
E. 2, 74; om kvæg 2, 57; om ejendom 1, 48 hømsi, fæ; V. 1, 
1, 12; 3, 13 (kvæg); 3, 2 (penge). 
Icedrif E. 2, 74, skrives også fædreft, fædrift (Oldem. 13) 
o: mark, byor fieet drives på græs, græsning med adgang og 
rettigbed dertil. Hadersl. byr. overskr. og 88. Jfr. Molb. gloss. 
fceeang: J. 1, 48: græsgang, græsning for kvæg; Åbenr. Sk. 4. 

Madersl. byr. 1 og38, 
ftemrth (af gartb) V. 2, 29 og 33: fægård, indhegnet plads til 

kvæget. E. 2. ^\ 
i'fiejll^yrtlii], isl. fégyråill E. 3, 44: pengepung, pengchælte. En 
nyero dansk form er fægiordel, der hndes i den aldste bibel- 
overs. Genesis 43, 22. 
fælinH, isl. féhus (tæhus), navnlig kostald. V. 2, .83. E. 2, 14. 
fælagn, fælægh, fælugh, isl. félag (fællig, fællesskab) beteg- 
ner i olds])roget egl. pengekompagniskab (leggja fé saman), 
dernæst fælles foretagende, forening i alm.. ejendoms fælles- 
skab: till. til S. (Schl. 233): sitiæ i flæt ok falægh me|> fu|»ur. 
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— s. 1, 6 og 15, 5 forening med bestemmelse om hyen andel 
i ejendommen (fælacflis fæ, sstd.). 1, 43; 2, 1 fælægh, 
fælegh, fælgh, fælgliu\ — V. 1, 1, d fælægh - 1, 7 og 2, 46 
iælugh. — Jj. 1, 3 og 2, 3 de samme former; 3, 10 til fælæg; 
2, 47 felttfl^bs te; 1, 4 la>gp:æ f. eller i f., jfr. 1, 10. — F»* 
lægfibryti er den brvde, der er i fællig med ejeren om 
ff&rdeos indtægter, besætning og bohave J. 2, 1 og 67, se 
oryti. — 

ftelaep, fælæth, fælled, græsgang S. 9, 1^ — E. 2, 58. — ' 

Abenr. Sk. 43 in nostro forlæ et fælith intra nostrum byfrith; 
fiadersl. byr. 1 fellet. Oldem. 105 forta et fælæth (fælæ- 
læth er en fejlskrift). 
fwUæ. isl. fella — det indvirk, uds. til fallæ. ligesom fælde 
til falde. S. 11, 1 f. træ; till. til S. (Schl. s. 237): f. vatn (o: 
aiiede vandj. 2) domfælde: S. 9, 25 vorthæ fælder af næfnd. ^//tnl'tJLm 
J. 1, 58 f. vatnæ; 2, 68 man fæld atloghum-: 2, 47 (overvinde A^/^^ 
for retten). [Men J. 8, 6 overskrift: of man fællær utgærth /f^ 
er betydn. utydelig, lijjesoni hdskr. have fællær, fallær eller 
fællær at; „fælde d: lade falde*' skulde de her være: undlader 
(at gcire eller give}]. — Y.S, 18 tha me han ilalder atsik. — 
£. 2, 37 3, 27 1 aamme betydning. HaderBl byr. 80 feld 
(mods. vorth). 

fæni, isl. il mm (fem) S. 5, 4; J. 1, 50; V. 1, 1, 14; Fl. 26. 

ftemt, isl. fimt, 8. fimt. 8. 4, 6 læggiæ tilf.; 7, 7 læggiæ f. fore ^ fiun^,^ 
hin; forord, f. Sk. 1284 § 5 læggiæ fore — en ferat ok en ' ^ 
annæn ok thrithiæ; J. 2, 59; E. 2, 50. M /^W ". 

fæmtæ, isl. fimti fden femte) J. 1. 50; V. 1, 20. 

ftemtan, fæmtæn, femten, isLfimtåii (femten). S.6, 14; J. 1, 
7 og 16; V. 2, 13. E. 3, 35. t 

iæmtande, isl. iimtåndi (femtende) S. 3, 2. 

ftemnnøe. isl. fémunir fl. (penge eller pcngesgværdi, løsøre). Y. 

' 1, 14; E. 1, 5. 

IVengt (fænct i, adkomst faf: fangæ) E. 2, 55. 

fæiMsk^ isl. fcrskr (tærsk), Fl. 58 mæth færskæ gærning (paa f. 

gerning, in flagranti). 
fSrei^, færth, isl. ferd (færd) rejse (af flere personer for at begå 

en forbrydelse) gi. sv. fer|>. S. 6, 2; J. 1, 60 lærthj Fh 87 

(fart, sejlads ) ; J fr. tar. 
fieræ, færæ, isl. færi (færri) af får, ligesom vort: f& — færre. 

^^ 2, 32 f;er:i\ 

læt«tniii|>^ (al' fæstæ) om stadfæstelse af jordkøb. Sk. byret 2j 
E. 2, 11 og 3, 3 (løfte stadfæstet v.'d håndslag). 

I, isl. festa (fæste) 1) gore fast: S. 4, 2 vægh fæstes o: 
spærres; 2^ fæste (trolove sig med) f. sik kunæ til husfru 
Sæll. kirkel.; 3) fastsætte, udlove: S. 3, 22 f. bøtær. 7, 10 
iam (love jævnbvrd), 3, 22 logh. 4) særligt om aftale eller 
løfte, der formelt afgives anglende jords erhvervelse og af- 
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■itnelse (mere end mælæ): f. I^ol ilejn: hade at tac-<^ tilloienpf 
leje udj S. 15, 2. — J. 2, 28 f. bøtær; 3, 21; f. loffh (tilbyde 
ed) 3, 42; f. iorth (tage i fæste) 8, 16. Om 2, 13 tæstæs bot 
B. thægnægiald. — V. % 48 fæstæ vegh (spærre vej); f. 
næfnd 2, 16 (anvende n.); 3, 7 f. iorhd at køpæ ; 2, Ifi f. locrh 
= Sk. ordb. m. festir loghfari; 2, 30 a bøtær fæstæ (poena 
I»roiiihia), jfr. botftestniiiijr. — E. 2, 10 f. bøtær. — Fl. 88 f. 
penning (håndpenge ved køb), 
fiestæ T. B, 12 (riensb.) oxerskrift, somno., hror de andre hdakr. 
har lethiug. 

- ' fieHQfetliy f»tla|>ærf af isl. ftill o: b&ad eller rem til at bære 

pH sh^JUi^ sværdet i. S. 7, 8 fretlæt sværd (forsynet med bælte eller 
**^hu^<jiif skuld^rrom). — E. 3. 40 f;eth!æth sværd. A Sunes, overs. VII. 
^^r' y*'*^ 5 gladius vaginatus, cui baUeus est affixus — mucro cinctorium 
(^1)4- /J">. ^ alligatnm habens. 

ftethrænæ, fæ^rini, fæthærn i' af fathær) bruges somno. lige- 
som mojjrini i bet. fædreue(8lægt) S. 3, 13, fædrenearv S. 1, 19, 
men ved at sættes foran et andet no., bliver det omtr. et 
tillo. S. % 9 fæ|)rini8 iorf). — J. 1, 34 (fædrene—); 1, IG om 
fædrenearv; 1, 6 fæthærns iorth; 1, 7 f. frændær. — V. 1, 1, 
16; 1, 14 fæthæms frændær. — £. 1, 12 og 3, 9 om fædrene- 
arv; ligel. PI. 1 men 8: fædr. slægt, 
fæær = fær, FL 2, s. fa. 

fodfie, ff<l)æ, føthæ, isl. fo-Aa (frtdc) dels føde til verden, dels 
opføde, ernære, tillf. føddær, tbd, føt. S. 3, 4; 5, 9 og 19. — 
.1. 1, 3 og 11 barn ær fød (føth); 1, 8 fød barn; 1, 95 fødd; 
3, 58 (ernæreX — V. 1, 1, 8 æræ fød. - E. 3, 10 og 32. 
for, isl. fcerr (l'or o: istand til at fare) duelij;, istand til, bevæge- 
lig (jfr. vanfør) J. 1 , 56 i lidende bet. en vej, brugelig til at 
Q llCik€Å\ ^^^^ ^1 (istand til at bevæge 8ig)j 3, 1 (krigsdygtig). 
A-^'"^^^ / - E. 1, 31 føør og 2, 61 før. Hadersl. byr. 11 før at vegeen 
mark silfs. 

for, lyr (tur), fyrræ, isl. fyrri (for, tidligere)' som tillo. oj? biord 
i den hujere grad; i den hdjeste gr. først, fyrst (fiirst), isl. 
fyrsti (først i. S. 9, lo før æn ; førræ 4, 7 og 2, 16 (før, for- 
hen, fonidj; 6, 5 aldræ først (alier først); som tillo. S. 1, 24 
førræ; 4. 20 førsti; forord. 1216 § 8: i første o: første 
gang. — .1. 1, 2.5; 2, 21; 3, 11 fyrræ (fdr); 1, 6 (forend); 1, 3 
fyrst først; 2, 17 fyrstæ sinnæ (første gang). — V. 1, 1, 2 
før æn — 1, 13 fyrræ æn: 2, 16 e førræ — før æn; 1, 1, 12 
sin førstæ børn; — 1, 22; 2, 34; 3, 4 førræ (forhen); E. 2, 
61 fyræn; 2, 51 fyrst; 2, 51 fyrræ (forhen); men også 1, 19 
førra^ æn. Fl, .-U fyrstæ laghdagh. 

' former, isl. tyrrmeir (fcir, tidligere) (dannet ved meir, jfr. 

firrmeir, siAarmeir, s. Wimmers oldnordiske forml. § 162, 

[ anm. ^2} ^nm tiUo.: foran, ior (prior) V. 1 . 1. 15. Fl. 

overskr. a fyrmer vor frugh aftæn = platt. uppe unaer leiien 
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vrowen daoh erer heinirielvart ; og Till. til Fl. tyrmer skiep 
(den tidligere brugte skæppe). 

^•ræ, isl. fo'ra {føro) S. 5, 2 f. sar a man (tilHije sår), 7, 3 f. 

])and ok stok ofnæ man. — J, 1, 13 før; 1, forthæ; 2, 32 

havær førth ; 2, 76 f. Vmrt. — V. 2, 27. — K. 1. 23. — Fl. 

41 burt før IV. M 
fSøtliæ, isl. fædi, fo'da, fædsla (føde) næring-: E. 3. 1^ foj/.v ok 

klæthæ føzl, sstds.; J. 1, 36 føzæl; V. 2, 43 føzæl (op- 

fødelse, oi>fostring). ^ > * 

^•Hfhlfty gaghæn, pålign, gravn, isl. ga^^n (gavn). J. 1, S9 til j/ 

rvnæ (= til tharvæ): 3. 39 gaghn. — V. 3, 12 gahgn. — E. j^S'**^**^ 
, 46 %mh. — Fl. 3 gaghiu, men 124 gaghæn. ^ 
i^Un, galæn, gallin, »1. galmn (gal) afsindig. E. 9, 66; 

3, 3f). 

^flliiiiL'K isl. ganiall (gammel). S. 3, 2, flt. gnniltltH; 15, 7 vintær 
gaiiiicl. — J. 1, 36 intetk. gamælt; 1, 4 ganiia- lalliær — alde- 
faihær; 1, 8 attæn vint«er g.; 2, 60 minnæ æn 14 vintær g. 

— V. 1. 1. 1 tliaMi ganilæ; 1. 13 attæn vintær g. — E. 3, 14 
gamæl man. iSom tilnavn Vald. jordeb. 6H Kiætil gama^l. 

^ang art\ ganga^ arf, gangu arf (af gangæ og arf) er 
(efter Schlyter) gående arv, som går over til fjæmere, opad 
ellL-r til siden gående slægtninge. jNlen efter Sk. 1. og V. 1. 
1, 20 er ikke, som efter £. 1. 1, 10 også den arv derunder 
indbefattet, som går til tredje ei1er''en endnu ^æmere grad 
i den nedstigende linje; efter stadsretten derimod betegnnes 
ved denne arv al anden arv end den. der gav ti! de tre nær- 
meste led. S. 2, 6 og 8 æræ ey framarfe ok ær ganguarf 

— må ikke forstås s&ledes, at g. skulde betegne enhver arv, 
der tilfalder andre end i den nedstigende linje ffrain — arvæ), 
endnu mindre saledes, at framarvæ også omfatter forældre 
og søskende — som vore ældre retsfortolkere ville — ; men 
meningen er: n&r arven, idet der ikke findes arvinger i ned- 

• stigende linje, og foraldr*; og s(<skendp tillige mangle, går 
over til fjæmere slægtninge (opad eller til siden), s. 2, 8. 
Således også Saxeuspiegels gan eruen (1, 17). — V. 1, 1, 8 
gangæ arf (hvor udtrykket forklares) == 1, 20 gang arf: 
allæ tlie arvæ, thær fram gangæ frændær i mællæ, tha taka?r 
e frughæ æm mykæt sum man, for thy at thet kailes gang 
arf, — B. 1^ 16. 

^]ifi:daglt» m1. gangdagr o: mandag, tirsdag og oiudag f5r 

Kristi himmelfartsdag, da man gik i procession med korset, 
jfr. Friizner. (raughæ ukæ o: cryci ukæ, )Sk. kirkeL 14. Jfr. 
crycis missæ. Molb. gloss. 



< 
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isl. granga (geng, gekk, ffenginn) (gange o: gå); 
nut. gar, gær og ganger, fort. flt. ginge, lorest. m. gengi. 

// /t. '/ 9 ' ^' ^' '^'^J**'^ '^'f'f^S"^; kirkel. 

J ■ 14 g. in o: begyiuld^ 21 g. ofna annæt ar o: vedvare; S. 2, 3 

'''^ . ^ «rf -^anga gen anarnm O: den ene går op mod den andea, 

opvejer; 7. 10 og 13, 3: g. na'fnd. at undorgå, underkastes 
n. — J. 1, 8 og 27 gangær; 2, 9 og Ib og 40 g. vith; 2, 91 
gær vith styld (vedgå tyveri); 3, 62 gangænd (tilfods). — V. 
ga fram (om arv) 1, 1, 8; 3, 12 ginge; 1, 2 g. i hovæt lotæ; 
i; 2 og 2, 12 gar vith (vedgå); 2, 18 gær vith; 1, 2 allæ 

fængs (ell. gangæs) vith; 3, 6 g. thik Ul mæth rep (tilfalde); 
, 13 g. a Eeenoæ (pUEomme). — B. 8, 23 gangæ i haemdanr 
(af hændøer); 2, 16 ffar a hans lif jlt;^! Ider, koster hans liv^; 
2, 51 g. uppæ mans trith (gælder); 3, 4 gangs (går fra, tabes); 

1, 35 gær vithær; Fl« 64.v 

g^Mfth, garj), isl. gardr (gærde, gård) 1) gærde, indhegning. 
S. 4, 6 (Had. hdskr.), 9, \f. 2) landgård, landejendom, S. 1, 
fi; I, også om kongens gård S. 6, 9 og 12; 7, 15. — J. 2, 
V 38 (g*rdf); 1, 29 og 2, 33 (gård); 2, 59 ejef. garz; 3, 13 
AOftfUfm^fit^ kannngs garth. — V. 3, 13 kunungs gardh; bruges ofte i 
ft.9(,t^. eammonsætn. fægarth, lægarth , latliægarth, kyrkægarth etc, 

samt hvor det er første del af sammensa-tn, p. de følg. ord. 
E. 2, 73 (både om gærde og gård). Jfr. gær|)æ S. 4, 5. 
Formen gård E. 2, (iS. 
fpartllbrytær, isl. garc^lirjoti (ga:'rdobryder) den som gennem- 
bryder eller nedbryder et gærde. .1. 3, 60, hvor det forkla- 
res ved, at der i nogle hdskr. tilfojes sya som ær øxaen ok 
svin, jfr. Chr. 5. d. 1. 3, 13, 47. Men at det også brages om 
mennesker, der ^r^iro indbrud, ses sstds. ; brytær annæn man 
annæn mans apældgarth. 
tpartlitestæ (affæstæ) 8. 12, fi om et sted vedabredden, hvor 
fiskegar^æ sættes. Stedets mening er: flskegærde mu ej 
, . sættes længer ud end til midt i strommen, med mindre 

man har faet ret til at sætte hegn (gar|)fæ8tæ) pa den mod- 
satte bred fannær vagh igen). 
(nrtllj^aiiSr (crardganghe), sildigere gårdgang (s. Molb. gloRs.), 
^r. isl. ganga å gri<V eiA = bryde fredsløfte, ed; betegner i 
E. 2, 16 og 3, 48 varLhær sva i gartli gangit osv. (hvor det 
skrives gardgang) og Sk. byret 48, 53, den af én mand ud- 
førte, med brud på husfreden forbundne voldsgernin«:: , Ste- 
mann: retshist. 667. £r der mindst 5 deltagere, er det hær- 
værk. 

IgMthnllthy isl. gårds lid (gårdled) led i gærde eller port i en 
gård. J. 2. 59 = gatdhziith V. d, 12: £. d, 26 garthzUth; 

2, 76 gartzlith. 

garauitath, isl. gar<ystadr elL gardsstadr (gærdestad) E. 8, 68. 
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gmMusmitat Y. 8. 18 (hyor det »farhret jmrtlusKtæ): Utndlio 
annærs mans ællær g., (den som sidder (oor) ved gården og 

hører til dens arbejdspersonale, jfr. isl. håseti, den som har 
plads ved åretolden, hår). Qårdsæden ydede i storre eller 
mindre omfang arbejde (serWcia) til lioTed|[&rden8 drift; 

hans bolig (f;arthsæta> . <ifa?-thaætopartl) med tilhørende toft, 
J. 1, 55 pfarthsuitæ toft, kundo lijige pa gardens grund og 
havde stundom et ringe jordtilliggende, hvoraf der svaredes^ 
én afgift, Vald. jordeb. 16 garthsætegiald. G. kunne jfr.s 
Tnoil husmænd med og uden jord; i kar stod de under landbo, 
8c Petersen Auu. f. u. oldk. 1847, ^56. Steeustrup: stud. ov. 
Vald. jordeb. 87. 
' SSrlitik, (af isl. tik, en tævehund) g&rdhnnd S. 9, 21. 

gitS, isl. gås (gås), tit, gff^s (skrivos o^'->«aa pfnas) S. 9, 7. 

^atæ, isl. gata (gade) vej, Fl. jlr. ailugatæ. Oldem. 63, 
69 gathæ. S. 4, 1; 4, 19 gatnitæfnæ (bystæme). E. 3, 58 
gatæ; 2. 75 ^nitæ lith (gadeled); 2, 76 gatæstæfnæ. 

gwttæn at, E, 2, 70, fortid af gotæ8(være tilfreds med, ladeug 
noje med = isl. gctask at); eg. tilb. 1. af getæ, s. a. 

1^11. isl. gegn, i gegn (gen — , igen) ; det er altså ^1. no. (møde), 
der ved at forbindes med i og siden alm. bruges som biord: 
imod, pa den anden side, lige over for. S. 4, 11 og 13 mælæ 
igCTi; 4, 18 og 16, 1: sighæ igen; S. kirkel. li vitnæ ær igen^ 
eller som foHiolasord: H. 2, 8 take arf gen arfe (når begge 
ægtefæller få arv); også forb. med uo.: geiikullæ, gen mælæ 
osv. — J. fort. og 2, 16 g. guth (imod); altær gen (tilbage, 
til den modsatte side) 1, 47. — V. 1, 1, 7 og 2, 36 gen hans 
80mæ. 8, 4 komæ gen (indstille sigi — E. 1, 8 (ligeoTerfor) ; 
2, fi5 rron hans viliæ. ■ Uf^CtJ^iJtéi 3. ^7 

Sengtfrte (gøræ) Y. 3, 12 (handle iiliod, forbryde sig imod— ). 

H^ttfiallæ (kalde, krære tilbage) S. 4^ 11 overskr. 1 Had. hdskr. 

f^mnal (mal) (genmæle) .T. 1, 50; 2, 108 (s%'ar påklage, forsvar 
mod klage). V. 1, .5; E. 1, 8;^ genmæle V. 1, 1, 3 og 1,2. 

genmælæ (mælæ) (genmæle) = mæle igen Y. 3. 6; E. 1, 8. 

genprtfvee (prøyæ):TL 15 utæn han gienprøvæs (modbeyises?). 

^nstw J. 2, 106, i nogle hdskr. gænest, gcnsten, gienstæ, i 
giænstæ, at genstæ o: så snart som muligt, som snarest, Fl. 
47 at gienst, jfr. sv. genast, er at betragte som den hoieste 
grad af gen. Det forekommer siden hy)}pigt i den ældste 
bibelovcrs., rimkronik, og kos Vedel (s. Molb. ^loss.). 

genæ, isl. ^egna (genne) genne kvæget fra eller til et sted. 
J. 3, o2 hin — thær gendæ. 

Ifest — gæst. 

get, id. geit (ged), skrives i Flensb. også gæt, flt. getær, J. 3, 

60; Fl. 93 giet. 

(;etæ eller gitæ, isl. geta (gide) o: kunne, S. 5, 1, gerne med 
følg. tiUf. g. føt sUc, g. hemlæt S. 4, 17 gitær.han æi sva 
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vart. — J. 3, 62 getær æi (kan ikke). — V. 1, 17 g. thet ey 
til k(muet — at iafhæ ; 2, 8 getse them Batæ gørt (fa dem for- 
sonede); 3. 8 gita^r han varthet hanum iorthænu — £. 1, 84 

gitæ; — Fl. 34 gietær han ei — givæt. 
• Sliafy — gæf = gift, isl. gjof (gave), jfr. givæ, isl. gefa. J. 3, 
32 lækigiaf (betaling til læ^cn). V. 1, 2 gæf. — B. 1, 44 
_ ^ gift (gave). Ser. rer. Dan. V. 287 byskopsgiafl 
fll^iAld, isl. gjald (gæld) 1) hvad der gives i betaling, erstatning, 
gengæld. S. 1, 8 og 9; 4, 11; 9, 11 og 12; 16, 2 krævæ g.; 
16, B; E. 1, 86; i sammeneætning. : akær-, k^>rii«, 8lcal>æ-, 
vj p æ r - , V i t w - g., t v e g i 1 d i. 2) selve det bort skvldige J. 1, 
23; 1, 26 mykæt g.; 2, 61; E. 2. 56 og 3. 34. Fl H4. .3) skat, 
afgift, Sk. byret 38 konungs g., i samraensætuiug ara-, g ar th- 
sæta^-, gres-, mi t s ummær s-, fiegn-, øl-g. 
^alfl:«'. isl. gJaUia (gælde) betale, bøde: fort. galt, forest. m. 
guide, guldæt, lidef. gials. S. 2, 1; 15 1, gait — at o: den 
, ^ anden undgældte ikl^^v^d^)am cllfr hans forsommelighed. — 

p.'jr bt ui øf »jf^^ — J. 1, 44 gial dær lortnmark silfs; 1, 3 g. aftar (gengælde, 
J^" erlæggp b(kl( ): 62 (betale sin skyM): 2, 114 han "galt ham 

éÅA^ æi alt. —V. 1, 13 guldæt. — E. 2, 56 (betale); 1, 29 guldæn; 
f^^lde;jh. 27%82. ' ^ » 

./ jkJ^S^^^^ ^8^- PU't (^'"ve, —Rift) 1) gave, 8.giaf, vingift. 2) giftermål. 
V* ^^"^ -"^^ S. 3, 2 og 13, 5 valdæ kunu g. 

^a^' 9 ipiftte, isl. giptfi. 8. 3, 17; J. 1, 33 giftæ og giftæ sik (lade en 

gifte sig o: give til ægte); 1, 8 hun giftær sik sialf, g^hænnie. 
— E. 1, 48 (bortgifte): 3, 6 niænnæ gifk (nupta). — M. 2 Bin 
gifl man (ægtemand); 11 giftæs til ])y. 
^g^ftærorth, maske isl. giptarord, gittunuul, egl. aftale om 
giftermål. .T. 2, 18; E. 1, 48. I gi. sv. love Også giptcrord. 
Andre mindre riniolige forkl., s. Molb. gloss. S. 290. Jfr. 
'iJlt^tt.\'"^lP i samme betydn. Flatcyjarltok 1, 415. 

*' / Iplldri, i de gi. norske love gildri og gildra o: indrctniug til at 
fiutge vilde dyr, s. også Biskupa s. 1, 872, sv. giller. S. 11, 9 
snæru allæ ok gildri. 
^^d, isl. gildi (gilde) om et broderskab, Fl. 66 giild. Deraf 

gildljrolhssr Fl. 78 g. af høghæst gild; 124 knntz gild. 
f fldlær., isl. gildr (af gjalda) o: som der skal betales for, hvor* 
for der skal bødes eller gives erstatning. 8. 9, 4 gøræ fæ g.; 
tiU. t. S. (Schl. 8. 228): sværiæ man g. ællær ugiid; gøræmau 
g. o: bevirke, at der betales bøde for hans drab. 
Jj^in^i. isl. gengi (af ganga) følge, ledsagelse. E. 2, 74. 
giortli, isl. gjord (gjord) om tøndebån£ Hadersl. byr. 6. 
^itae s. getæ. 

giytie, giutæ, isl. giota (gyde) Fl. 75 g. øøl a ham. 

J^Tie, isl. gefa (give) tilstå, indrtimme, erlægge, udlevere. S. 2, 
9; 3, 15. — J. lort. konung givær; 1. 21 gaf; 1, 15 hvat sum 
han vil givæ, thæt givæ a logh; 2, 69 g. sak o: anklage: for 
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thøn sak han gafs (blev sagsøgt) V. 1, 1, 7 givæ; 1, 9 vorth 
givæt; 2, 9 givæs = 2, 15 crifg; jfr. 3, 13. 
I^iiefstadli (al gi af og stut £, s. dette ord) o: frivilligt bidrag. 
£. 8f 68* 

ffimr = gar, g»r (gir) 8 pen. af gnigB i niit. Y. fl, 12; 

gangse. 
glmrthm s. gærthæ. 

j^ætæ, isl. gæta (vogte, passe på) E. 1, 9. 

fl^lraMe, isl. gleyma (gleraiM) Sk. kirkel. 17. 

^ptomSBii (af glømæ) glemsom; J. fort. vorthæ the jrlfjYnæn æth 
vildigh, i den gi. udg.: biiffue de glemmen oc torsømmeligia, 
gornithing: £. 8, 41: giort nithinjft TArk; J. 8, 68 
(Flcnsb. cod.); S. 9, 8 gør man gorni|»iDg8 vnrk ofnæ 
annærs mans fæ mæj) spiuti ællær andm vapne. sva at 
ut vældær gor — af gi. norsk gor o: den halvt fordøjede 
fød« i dyrenet indvolde, bvoraf gormånadr o: tUigtemåned, 
gorvarpr o: kvæptyv, norsk folkeepr. gortjuv; gor brup-ea 
også i vort folkesprog-, s. Molb. dial. lex. N. gi. 1. 11, 523 
ef ma6r høggr hit Qorda (naut fyrir manni), |)å er ubotavork 
dllum |)eini er at våru ok fylgdu til ok ifrå, ok svi allir ^dr 
er rédu ok at |>vi veråa kunnir ok sannir; |)eir heita gor- 
vargar. Gornithing er altså egl. den, der dræber et dyr 
•Ueaea. at indvoldene vælte ud, dernæst efter lovene den, der 
med våben (J. 3, 52 od æth æg) dræber fremmede kreaturer; 
efter S. og B. skal værdien være % mark, efter J. sådant 
drab under visse andre omstændigheder. Jfr. gi. sv. gor}»iuver 
(kvægtyv) og gorkætti (skjulested ft>r atjUet kvæg). A. Smes^ 
overs, af S. IX 9 ; de ældre forsøg til forkl. af Ihre, Wilda osv., 
8. Moll). ofloss. s. 300. — J. 3, 53 er ordet i nogle hdskr. (br- 



vansKei lu gaaraniaing ^gaartnnitning^. 
goth^ go|>ær, isU g6dr (g<m), intetk. got S. 6, 18 og 9, 18. — , y 

J. fort. gott at fylghæ; 1, 3 gothæ kvinn.T'; 2. 91 gothjv monz ^1/2%^!/ ^ 

vitnæ, hvilket ¥\. 103 skrives gothniena rath <)<r Kndersl. - ff^wu-. 

byr. overskr. gothemen. V. 3, 13; E. 1, 30; 1, 25 got. ^.^/'^ 
i*«thvllt (god ^Uie); gothviliæt (godvilUg) E. 3, 24. 
UpSts, goz, isl, gods (gods). .T. 1. 10 alt goz; 1, 26 takæ til 

viasæ. E. 1, 43. Smveagwoz Fl. 2 oggooz, Bstd. g. Hadersl. 

Spr.^ 80 godtz. 
9 isl. grof, ejef. grafar, (grav), 1) fordybning gravet i jord- 
en S. 5, 17; V. 2, 50; E. 2, 63; i sammensætn. lergraf, ræf- 
([raf. 2) jordhule, gravet af vilde dyr S. 11, 7 æltæ fæ 
1 mf o: drive i en rævehnle. 8) den dødes grav, begrav 
velse S. 5, 96 si |>rit»iæ sal ... vitæ i grsf mæ1» |>æn dræpna 
|)re mark fore' sar o: bevise at den dræbte og begravede havde 
under striden, hvori han blev dræbt, tiliojet morderen sår, 
for hvilke han skolde have bødet; hvilken bøde tiu ligesom 
er begravet (i graf) med ham, men afdrages ved erlæggelsen 
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af den sidste tredje åo\ af drabshrtdon (at Jirijiirf' ^a1), vod 
hvilken lejlighed drabsmanden atiaydi' sin od. .i Ir. E 3 , 26 
og 30 vitæ a eller i grai. Bødeu fur sar er begi avet med den 
døde, 8& at den ikke Kan indkræves, men kun fraregnes bøden 
for drabet. Rosenvinfrcs forkl. (retshist. § 167 og gi. d. 1. 1, 
50), at eden skulde atlægges i graven, er fejlagtig, da den sidste 
tredie del af bøden først siden betaltes, efter længere tids 
forløb, ikke yed begravelsen selv. Således Schlyter. 
fprmtæ — gravæ, isl. grafa 1) (jrravc) S. 5, 17; 11, 6. E. 2, (8 
gr. brun. FL 46 flpr. iorth, gatæ. 2) (begrave) S. 13, 2. 

itL gramoiikr (gråmunk) af gråbrødrenee eller 
oiaieroienBeniei orden, s. Langes norske klosterhist. J. 3, 9. 
f^rAnill, grannæ, isl. granni (granne) nabo. indbygger af samme 
by, medborger S. 4, 1. — J. 2, 37 flt grannæ; 2, 17 gr. ok 
grankonier. ~ V. 8, 47. — E. 2, 6S. 80. 
ipraMklng: Fl. 93 er måske en fofyantkning af graakin, isL gri- 

skinn (graskind) pelsværk, 
gjreve, grevæ, isl. greifi (ol oidtysk grafo, oidengl. gerefa) 

freve, J. 3, 8. 
_ t — gruft, gryft. 
yriind? Fi. 93 om qvæm sten. 

»rimmær, også skrevet grymbær, isl. grimmr (grim) gmin 
S. 5, 21. 

æ, isl. gripa (gribe) fange, fastkolde. S. 7, 20 (Had. hdakr.) ; 
fort.; E. 2, 50; Fl. 39 og 101; 112 greep. 
grii», isl. griss (gris) S. 9, 6. 

»•nde gote o: ting, •om Ugge p& haTilmiid, tilL til S. (SdU. 

8. 284). (fi 
(TUft^ isl. groptr (grøft) J. 1, 4^ = gryft, J. 2, 21 og 32; FL 

24 g rift. tJfr. græfb. 
grath, isl. frri(\ også skrevet grith, V. 2, 31; "R. 2, 10 til 13, 
f I 0^ >.-./ foreløbic^e fred, som tilsiges drabsmanden og hans slægt 

JjUm^^*^' i en sag, nar de fæstede (lovede) bøder; derimod er trygd 

^'^L}^7- den endelige fred og sikkerhed, der tilsværges, nar bøderne 

jju^ fl ^Sl. ere betalte, s. E. 3, 27 og 2, 38; jfr. S. 5, 30. Denne ad- 
"^Ix skilleUe gores også i G-rågås og Frostat). lov. Hosenvinse: 
Amt/^ ^* '* Sertzberg: den ældste norske proces, s. 107. 

j[|«f^<5^ 4..- — ^ruthnithing, B. 9, 13 (nog^e hdakr« bar grathmng). 
if X^^i-' " ' fredsbryder. 

^^^^ g;mthæ o: give srath. £. 2, 10 gruthæt; 2, 12 gruthæthær. 
grythf Oldem. 96 Farthorf g. 

i;raeft (af grafæ) gravning. S. 4, 6 apillæ alrahrægh mæth gmfi 

ællær mæ\t ar|)daghe. 
græmy isL gras (græs) .J. 3, 51. — E. 3, 94 (yngre hdskr.) og 
>k IS** § gresgiald (græsgangspenge, leje for 

gTABgang). 
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wmm. isi. flræim (fiTon) frisk: £. 2, 42 srønt sar s>: nyliflr 
bibragt ^ 
gooth = goth, FI. 2- 

Jinlf, isl. golf (gulv). E. 2, 38 thet kallæ mæn holsar, thær 
ænti ær i høghræ gulf ællær i næthræ gulf o: i bryst eller i 
mavehnlheåeii (isl. øfn ok neiyra bol, jfr. holear). Soteit- 

vinge mener, at gulf betegner mellemgulvet, det der ad- 
skiller de to hulheder; men ordet betegner hulheden selv, ikke 
adskillelsen, og bruges efter Aasen og Molb. både i norsk og 
dansk folkesprog om et ixtcLesliittet mm i en komlade. der 

lyides med sæd: „tre gulve rug", norsk: dot rum i en korn- 
besje mellem to staurar, der indeholder omtrent et læs korn. 
Ligeledes i sv. folkesprog, s. Rietz. 

Itesto (af gull og fæstæ) S. 3, 17; Sk. byret 27: at tro- 
love 9.[rr, saledes at gaver af guld gives kvinden af mandeH 
(og, efter stadsretten, ejendomsfællesskab bestemmes). Isl. 
galmetr bet. en guldkæde. 
gaU, isl. gull (^uld) S. 2, 12; J. 2, 113; 3, 56 gulz virniny 

(gulds vurdering^ og 3, 65 gulz smith. — E. 3, fi9. 
S^tfi, gu|>, isl. guo igaå) S. { 7; 4, 13: afhændæ sik gu}) fore 
ior|» o: sværge mened; Sk. kirkel 9; givæ gu|>i egbn sinæ o: 
skænke sit gods til kirken eller from bestemmelse. J. 2, 3 og 
4 guth, ejef. guz eller gusz ^Flensb.). — S. 1, 9 og Y. 1, 3 
guz (gusz) ræt; E. 1, 32 ^utliz hus rkii'ken); 2, 71 gutz 
yiliæ. Sæll. kirkel. gn tz thi o næ s t æ == Sk. kirkeb i^nths r » t. 
f^tzpeiiniiig^, penge som gives på hånden, na^^lhg ved kclb 
og salg, fæstepenge, t. gottespfenning. Hadersl. byr. 30. Jfr. 
Molb. gi. 307. 
gmå s. giaf. 

gfielkæræ (gælkyra ). 1) (byfoged) Sk. byret 11. 2) (øverste 

administrative embedsmand over en landsdel (se Steenstrup A{ U''^^. ^^y" 
stud, OT. Vald. jordeb. 8. 44 — 5) Sk. kirkel. 1 og efterskr. jL i-z y> > 
SræilSto s. genstffi. 'I y . 

>r = gar, nut. af gangæ. J. 1, 12 (= gangær 1, 29). £.1, 
95. Jfir. slær af sla. * •, 




litgf, isl. gerning, der bruges især i flt. i bet. hekseri, / • 

troldclomsgerning. S. 2, 15 (egl. om udåd, skade anrettet af Jfå^.-O'øft^ ,§fr 
vilde dyr). J. 2, 11 og 3. 23 g. vorthær gørt. V. 1, 23, flt ' 
= ent. eller 2, 12 gærningæ. E. 2, 61 (arbejde), 
ipærj^æ, gærthæ, giærthæ, isl. gardr, jrr. garth (gærde, ind- 
hegning) S. 4, 5; E. 2, 49 giærthte : 2, 70. 
^ærjiae, gærthæ, isl. geréia (opføre gærde) indhegne S. 9, 16' 
samt 19 og 20; (efter gammel bygningsmåde også ved bin- 
dingSYtnrkshuse at indsætte kæppe mellem korstømmeret, 
- inden væggen klines med ler). J. 57 gærthæ garth, til- 
lægsform 3, 59 gærth. 

4* 
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MMty isl. sefltr (gæst) fremmed. J. 8, 89 = gest, 3, 51 ; Wl, 
11 og 36. 

gæmt (gé«t, marskland) Oldem. 38, 100 Farthorp p^æst. 
f feøBlemaiiy gæzlæman, isl. gæzlumadr (vogter) J. fort. og^ 
1, 29. 

g;ama^, isl.geyma (pemme) agte på, iagttage, overholde. S. 3, 15 
8, '6. — J. fort. g. dom, doraæ; g. goz 1, 29; 2, 51; 2, 40 og 
108 thær uin skal gømæ thri thing o: forfølges på tre ting. 
— V. 2, 48 (bevare). — E. 2, 6 (vogte, tage &gt); 1, 88; 8, 
56 g. rætæn o: overholde, hvad ret er; 2, 6 g. sik for — o: 
yogte sig for at fornærme. — Fl. 2 og 10 gømæ theræ gooz; 
uSå. «r gømænd (alnl OTerholdes). . tydst^ S- 2.7/. 

ci'i* ^-ff. gmmm som no. (s. d. foreg.) E. 3, 44 takæ ^ sioø gømn (gévmie) 
= gømslæ isl. geymsla, E. 3, 59; FL 9. 

HfmULCer, gømæ re, isl. geymari (vogter). E. 3, 58. 

gpiymUBi = gømæn, isl. gegnum (i gegnum) jfr. gen (gennem) 
S. 5, 32; «1. 8^ 80 gømæn stanget; V. 2, 12; B. 2, 88; FL 98 
i gømæn. 

^ / J/JJ I gforlæ S. 8, 1 o: sværdfisk, J. 3, 62 og E. 3, 62 lyft, et slag^s 
9Ci/H. i>CA^i(/ir\ delfin, 12 alen lang, nu sjælden. 1 vidsk. seltk. ordb. taatbc||. 
7fl,y[ I Ordet cr i hdskr. forskelligt forkvaklet. Awen anfører fra> 

' ( Hadeland gorløya som navnet på en fisk. 

j;err, gør, isl. gørr, gerr, tillo. til gøra — gøræ: fuldført, fold- 
konunen, bedst; som biord: hojeste grad gørst (bedst), isl. 
gdrva, gerva, gorst, gerst. .T. 2, 66 og 3, 55. — E, 3, 25. 
jpajrfiiiuUy gærsumæ. gersimi, isl. gørsimi (af gørr, gøra) 
kostbarhed, klenodie. J. 2, 26 og 3, 21 brugt om en 
lig tilgift til mandeboden, der »stssettes ved overenskomst 



mellem de pågældende. Den er derimod lovbestemt i SI, gi. 
str. § 3 oam marca auri, que g or sum Danice dicitur. Fl. 
86 ien mark gals tbnr nielær gærsnm, og i Fl. gi. latinske 



stadsr. 3 marcha auri, que g ør sum dicitur. — E. 3. 62 gør 
sinus fisk o: kostelig fisk, såsom støren, der kun inå spises 
i kongens gård og skal leveres dertil, jfr. det senere ord 
„herrefisk** imodBiet&ing til „gemen fiak**. 
gøræ, isl. gøra ell. gera (gore). S. 2, 15; 1, 16 og 13, 1: at 
sva ^or|)o ell. goro o: qvo facto; 3, 13 gøræ gen — o: forse 
. / sig imod^ 9, 3 tolf hors goræ 8to|) o: udgore. 1, 27 gøræ 

|)æt fæ|»nni o. ■. o: a%ore, at det er fædrenearv. — J. 

Lfort. gøræ ræt, gøræs, tillf. gørth og 2, 74 gorth, fort. gørthæ 
•Vvi 2, 49; 2, 18 gørs vald; 2, 100 gørs sui^hovæth lot at^aidæ; 

8, 5 g. skip (bygge skib); 3, 18 (udrede); 2, 7 (bevise). — 
, V. 1, 1, 12 gør han — at nan lægær; 2, 31 gør at han slar; 

UiJLg^^ 2, 1 havfpr giorth- 2, 49 gørs; 2, 18 thær til sak havær giørt 
rv ATpk^ i^om har foranlediget sagen). — E. 2, 63 giort vatn (gravet 

ItMH*^ ^to' Tandbeholder). ~ Fl. 104 gøræ ham entigh tU eldssr fra o: 
"^^^ A . ^r^' domme for mier mod ham. 
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h. 

JUaf, ial. haf fhav) J. 8, 65. 

Iiafn, isl. horn (egl. hafn) (havn). 1) havn Fl. 85 havæn = 98 
hafn. 2) skibsmandskab, isl. skipshofn. hvorimod hafnæ, 
gL 8V. hamna, 1) egl. betegner ledingsbondens jplads ombord 
1 skibet J. df 2 og 6: £.3, 18 (b. VelBchow fnst. mil. p. 104, 
Petersen ann. f. n. oldk. 1847, s. 294), 2) dernæst, som åre, 
åretold i de gi. sv. love, det distrikt, der skulde stille eii mand 
tii at besætte hafnæ med J. 3, 1; 3; 7; 12; 13; 19; Valdera. 
jordeb. 4, 6, 9 og oftere. — I 8ain.8æt&.haxiiælagh, J. 8, 1, 
der omfattede de hafnæbr øthræ, 3, 6, som (hver af dem 
var hafnæbondæ J. 3, 4) tilsammen deltog i havne-pligten, 
der gik ud på at stille en med behørige våben udrustet 
mand ogf tidrede den øvrige dertil liørende ledings udgift. 
Steenstnip: stud. ov. Vakl. jordeb. 189, Stemann: retshist. 129. 
£n fyuræ betyder en afdeling af fire, særligt udskrevne. 
Styreshafnæ J. 8, 20 kan betegne: 1) skibsførerens plads 
(ved roreti styri), 2) styresmandens bestOling, 8) det hele 
sølægd, som udredte et styri eller skib. 

liafriy isl. hafri (havre) S. 14, 3. ' - 

luift er kan en anden form af bnfth (s. dette ord), isL Hefft 
(hævd), der dog særlig bruges i betvdn. fa.siholden, indespærTOT 
(jfr. hæftej. B. 2, 30 laghæ h. o: lovligt bånd, hæftelsej 8, 
36 innæn naftum liavæ ^holde indespærret). 

fi^glii, haghæ, isl. hagi (have) indhegnet jord. S. 11, Shoggn 
n. o: indrette Jagtplads i skoven ved at fælde træer og op- 
stille hegn. — V. 2, 33 haghæ. — E. 2, 30 om gærde; 3, 12 
adskilles det fra'garth som vort have fra gård. 

Iiald (af haldæ) holden, bevåren, forekommer i udtr. lægga til 
haldz (betro til opbevaring) Sæll. kirkel. ,Tfr. halzfæ. 

låaldæ, isl. halda (holde) holde på, beholde, underholde, over- 
holde, holde for — S. 5, »(fort. flert. hioldo). — J. 1, 66 
(vedligeholde); 1, 6 og 8; 1, 12 og 6 (beholde); 8, 8 h. up 
Kunung o : erlægge til kongen ; 3, 17 haldær = gialdær. — 
V. 3, b haldæ; 1, 13 haldæ a; 1, 2 haldz elhalz o: haldæs. — 
E. 2, 51 hatdæ; 2, 11 h. grath; 1, 36 h. af o: holde tilbage 
af; 2, 45 mæth haldændi hænde o: med påholden hånd; 3, 37 
halda^i d: holden, i behold; 2, 59 h. uppæ o: betale, bøde; i. J. 

2, 21 anholde. Till. til Fl. heldær o : lilrtderTmd^Mlder. V 

ludf, haWær, Isl. hålfr, i sammens, h&lf — (halv). S. 5. 9; 7, 
8; 6, 1 half annær; som no. halft (halvdelen) 1, 25 takæ alt. 
halft; 1, 22 og 6, 12 halvu minni, dyrræ (dobbelt, en gang * 
mere). J. 1, 3 halft hærværk; 1, 5 og 3, 6 halvæ meræ. V. , 
1, 1, 18 half lot; 9, 6 half nnyter; 2, 11 halvæ minniB (en 
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halv g&ng mindre). E. 1, 1 til halfik FL 48 balf thritlii Hs- 

pund. — Heraf kommer den særegne brug' af ordet, der 
svarer til isl. hålfa o : den ene af to ligestore dele, en del eller 
side, hvorfra en sag kan tages, en pari i sagen: af e^sbålfa 
o: på ens vegne, i hvilken oetydn. det også skrives alf, afl. 
af le (ved forvanskning) S. 1, 21 sva ær æi a kvinnæ half 
= um kvinnæ alf (på kvindesiden, når hun er død og efter- 
lader bSm af ffint» ægteskab) ; 3, 13 a fæprinis h. ; 10, 7 ofhæ 
mø^rinis h. (på mødre side) ; forordn, f. Sk. 1284 8 8 af 
konunfTs h. — J. 1, 39 af klostær halfæ, af mæns halfæ (pa 
deres side, deres vegne). — V. 3, 10 af hans halvæ (hvor K. 
Ancher har: a hans vægnæ). — É. 8, 65 af hans halvæ liusæ; 
men 1, 47 ær hin half mannæ nærmær synos mannæ at be- 
tegne en grad (eller halv grad) i sidelinien af slægtskab, jfr. 
isL lovndtryk af t>ridja, fimte manni o: i Sdje, 5te led. Og 
således siges endnu norsk: det var femte mannen fraa honom 
(5te led), s. Finsen, ann. f. n. oldk. 1849. s. 221. — Hadersl. 
byr. 21 af begge there halve. Af half lindes mange sam- 
mensætningen, såsom 

halfbroj^ær S. 2, 7; V. 1, 19; halfsyskæn .1. 1, H. ^ 
halfhælaghær (halvhellig) Sk. kirkel. 14, hvor ordone pa h. 
ær forbindes med til qvælz, hvormed menes tiden „eptir 
mi|>ian aftan til sola sætris*', som det hedder 1 Smål. 1. kirkeb. 
17, I. — halfmark S. 3, 15. — halfandræ mark S, 6, 1. 

]&alflia|i, jfr. isl. tillf. hålfnadr (halveret) (hælvt, halvdelen) S. 
1, 7 skiftæ til halfnapæ o: dele i to lige dele. 

Ikallllv isl. hålnir (hahn)strå; høst. S. 4, 13; 16; 17: |)re halmæ 
.o: tre hoster, livilkct ikke betégner tre år, men en kortere 
tid^ nemlig fra den førstes begyndelse til den sidstes slutning, 
.altså lidt over to år. Jfr. Ana. Snnes. IV, 12. 

T>a.l»if» S. 9, 24 (efter Ledreb. hdskr.), hvor Am. Magn. 41 har 
hanæ (Hadorph han næ) håndtere, have i hånden (af band). 
Jfr. Molb. gloss. halne. 

hals, isl. håls (hals) mistæ sin hals = J. 9, 97 forgøræ sin h. 
(forbryde livet); Fl. 60. 

Jialxft«^. isl. haMsfé (hvilket dog ikke lindes, hvorimod norske 
landsl. haldsmaOr o: en, som har noget i sit vær^e). S. 16, 5; 
17. 1 om løsøre, der betros en anden, som bliver pligtig at 
tilbagelevere det eller dr f<5 værdi (depositum irregulare). And. 
Sunes. XVI, 7. Steenstrup: stud. ov. Vald. jordeb.. s. 70. 
Stemann: retshist. s. 536. — E. 3, 33 skrives det også ha alzfæj 
om det gods, værgen har modtaget efter vurdering', ikke i 
fiellig, jfr. 1, 48 slutn. Det kommer af haldæ opr læ, og i 
samme betydning siger også halzpænui ugæ, Daibyske for- 
ord. § 2 (= J. 2, n4 virdæ pænninga), ligelede« lanæarf, 
s. dette ord. Jfr. hald. 

Juunblæ, isl. hamla (hamle i d. gi. danske udg.;, læmlæste — 
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egl. ved overtkæreu af knæhaserne) S. 6, 3; J. 2, 14 tok sak- 
løi man ok læddæ til stoks ok hamblæth ham. 
Imn, isl. hann (han), gstf. han (men også hanum S. 1, 16; ham 

J. 2, 6) hf. hannm. ejef. hans. J. 1, 6 og 13 hanum. V. 8| 
29 dræpæ han; 1, 11 tran hanum. E. 1, 39 han (gstf.). 
lumd, isl. hond (handar) (hånd) S. 1, 26; 4, 16; 3, 20 i hændær; 
7, 17 ofnft> hændær; 4, 15 af (til) hændæ; Sk. kirk« 1. 12 a 
hand (hændær); S. 9, 26 latæ vantæ ofnæ h. (ved jærnbyrd). 
— J. fort. saldæ them i hændær (jfr. hand sald 1, 13); 2, 42 
a hændær med hf. (imod); 2, 78 gangæ i h. eller af h. — V. 1, 

1, 19 ataiiflæ til handæ liilkomnu". tilhøre); 1, 13 j^anjra a 
hændær (påkomme); 2, 9 hand som honkonsord; 2, 47 til 
hsBiidiB; S, 18 yitnæ hannm a hsnd (imod ham) = Sk. ordb. 
m. a hændir. 2, 37 af hennæ hasndæ (pa hendes vegne), hvor 
andre hdsk. har af hænnæ væghnæ. — E. 2, 34 hand; 2, 43 
mæth hændi; 1, 11 til handæ (for, til nvtte for — ); 3, 54 
nytn tik thæt til handæ; 2, 51 og 3, 26 oAia hændær; 3, 66 
af hans handæ (på hans vegne). ^^^»^ ^'^^ 

liandlagli, isl. handlag, handalag, (håndslag til stadfæstelse 
af en sluttet overenskomst) af hand og læggæ, E. 3, 65, 
skrives £. 8. 22 handl an gh. Jfr. S. 4, ^ og 7, 11 handtak. 

llAllflløS, isl. nandalauss, handlauss (handU5s) som ikke styres 
af en hånd, bruges navnlig i udtrykket S. 6, 18 og 11, 9 h. 
val»i o: en vådehændelse uden noget menneskes skyld eller 
udførelse, s& som ved en hest (når bøden er tre mark, forud- 
sættes, at den skadelidte har mistet livet derved). — K. 2, fil 
handæløs (h åndløs) vathæ, jfr. 2, 65. I de gi. svenske 
love har ordet en anden be^dning. 

Jhaadran, isl. handrån (håndnm) den forbrydelse at rane n<^t 
ud af ens hænder eller hans personlige (i hans asiun) værge 
(Gtilap. i.), 8. 9, 1: J. 2, 40 (2, 44 han ran); V. 2, 41; E. 
9, 46. fteM«A.AMM4if 4.fV!r 

luindtak, isl. handtak, handatak (håndtag) S. 4, 20; 7, 11; 14 

2. Således kaldes hænders sammenlægning, idet to give hin- 
anden den hoire hånd. £n på denne made afgiven ed kaldes 
„håndtagen ea**. 

liandfeil^seniiiig^ ell. liandasr^r^rning (af gøræ, gærning) S. 
16, 4 om hvad en gor med egen hand. Meningen af stedet 
er: den, der lejer kvæg, er ikke skyldig at bøde, når det 
kgede kvæg lider nogen skade, som nan ej har gjort Jfr. 
handløs. 

handæmæUin s. mællin. 

kwd»rl» og handærmeræ E. 1, 42 og 3, 90 ere to åben- 
bart sammenhørende ord, idet dét sidste er dannet ved at 

vedhænge — meræ (som i flere biord, som førmer); op««- 
d elsen af haq ^, >n^n«i« e er ogaå^ lai,'^i|i^<^riojflH^tvdni»^afgrn-af 
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begge ord på de nævnte steder (og nogle enkelte sildigere, 
anførte af Molb. gloss. 8. der gore det sikkert, at ordet 
or rigtig ekrovet) er utvivlsom: yderlig, vidt eller langt ude. 
Således gengives Sæli. kirkel. handær meræ i Sk. kirkel. 
ved lengra. Men hvorledes disse ord ere opståede og dan- 
nede, derom savnet alle oplysninger såvel af ^undsprogøt 
som søsiersproget og folkesprogartwne, for sa vidt de ere 
optegnede. 

]|JUi£:i, hangæ, ul. hanga (at hænge) og hangi (en hænge« 
strikke) o: hængning. S. 7, 15 dømæ ^nf til hang«. Y. 8> 

13 til hange (hænge), til hængning. 
bJllUKki, hanzkæ, isL hanzki (handske) S. 11, 11 i J- 2, 44 (flt. 

hanslne). 
itanSB s. halnæ. 

har, isl. hår (hår) Wedhår. S. 1, 2; 5. 13; 9, 24; J. 3, 26; V. 
2, 2 har af rakæt; 3, 12 takæ i har; E. 2. 36; Fl. 75 dræghær 
han hans haar. — Deraf hardræ t = har grip (dræt af dra^hæ, 
isl. dråttr, nv. draprt) drag^'ii, griben i håret, trækken og riven 
i håret. Nyere hdskr. har hardrag. S. 5, 16 hardræt; J. Si,- 
82 hargrip; E. 3, 96 hardræt; Hadersl. byr. 91 haardrett 
— Fl. 57 harklæth, isl. hårklædi (hårklæde) hårdng. 

harm, isl. harmr (harm) vrede. E. 2, 30. 

bartli. isL hardr (hård), også sammensat ofharpr (alt for hO. 
T. 8, 13 hart; 3, 13 them ey harthæn net mælæ. Till. til VI. 

harth sææth (mods. bløt s.), 
harte (hare), Vald. jordeb. 50—1. 
>l^Jc^l/<^ hasl, isl. hasl (hassel) £. 2, 49 ulaghæ haslæ ( ulovligt roitoad e 
JtsU^tuiéO^- hftfl»n 1 hno ] r fl ) " 

hath, isl. hatr (had) E 2, 30. 

hathkoiiæ, haathkonæ, hothkonæ (flere forsk, skrivemåder 
8. hos Petersen s. 106) J. 2, 16, i den gi. udg. haadkone, det 
er: medhustru, konkubine, af hpth, isl. h&d, spot, hån, skim. 
Jfr. Molb. gloss. haadkone. 
hav«e, isl. hafa (have), fort. haf|)i, flt. haf|)æ, hafthæ, tillf. havæt, 
• haft. Bruges dels som hjælpeord, dels .selvstændigt: have, 
eje. S. 4, 13 h. at loghum. — .T. 1, 6 havær og flt. havæ; 1, 
18 hafthæ (men 1, 47 of the hatth, en form som L^^ngbv ikke 
kender eller ikke anerkender, og hvor Petersen skriver havæ). 
forest fortid havæ; '2, 17 i betydn. have legemlig omgang: 
then man havær then konæ havæth. — V. 1. 1, 1 havær, men 
iicuvfjM- Uf 1, 3 ak haf mælt; the havæ; 3, 6 havæ hæfndæ thet — i sui 
L — ?i«.hefdh (andre læse: hasfhdæ alene) o: have haft; 8w 9 havær 
r yfi^ '^bavæth. — E. 3, 55 havæ for» o: holde fwr, anse for — ; 1, 
, 't.r:v9 9 hæfs i hæfthum. 
havæn — hafn. 
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Meder, isl. heidr (hæder) ære, æresbevisning, æresoprejsning. 

Sk. viadir. 50 vil han esgrn heder gore o: genoprette den 

krænkede kvindes «re Ted at »gte hende, 
hefnd s. hæfnd. 
liefth, hefd s. hæfth. 

lieffhfeil for egbæn i Flensb. cod. J. 2, 18. 

lief, isl. heill (bel), S. 3, 16 og 90 sund, rask (mods. siokær). 

Y. 1, 6 h. ær siuk; jfr. hiæl. 
heldær, isl. heldr (heller, hellere) Y. 2, 98 = hældær, s. 

dette ord. / 
hellæ: til beliæ E. 2, 66= til hæjiæ E. 2, 31 = til døthæ, 
Yort „i Mæl'^ o: til Hel, isL hel, ejel. heljar. Jfr. £. 2, 67 
hæl. Hadersl. byr. 17 sier — i hielL 
Itelffliie = hælghæ, hælgæ, s. dette, helgen penning Hi^ 
dersl. byr. 38 (afgift til kirken). 



teHl. isl. heimr, heitna' (hjem) 1) verden, Bk. kirkel. epilog 

(Thorsen s. 205) thæn dag-, ær hemæn var skapathær, 2) 
hiem. som biord hjem (isl. heim) S. 4, 7. .T. 1, 23 kumær 
hem. V. 1, 19 hem (hiem) zi^ 2, 29 heem. E. 1, 33 heem — 

2, 21 og 68 hiem. — Deraf hema, hemæ, isl. heima (hjemme) 
S. 4, 20; hcmTnæ. J. 2, 80 og 111; hemæ V. 1. Ifi: hemæ ]& 
1,33; — og hemæn, isl. heiman (hjemmefra) E. 2» 28. — 
PI. 63 hiem (hjemme), men 87 heem (hjem). 

Jhemblan, hemlæ, hemæll, (hjemmel) sv. hemuld og; hemult. 
1) hjemmelsmand, J. 2, 74 og 93: hemlæ; E. 3, 22 hemæl = 

3. 21 hemælsæ; 8, 24. 2) forsvar for den ret, man har over- 
armt en anden, 8. 16, 2. 

kembue, hemlæ, isl. heimila (hjemle) OTerfor tredjemand for- 
svare retsgyldigheden af den ret, man har overdraget en 
anden. S. 4, 19; 16, 3 h. andrum dom a: forsvare en andens 
ret Ted tilkendeffirelse af, at man har tildømt ham den. 4, 
18 skrives hn^mnlæ, gitær han hæmblæt nk vil æi o: vil 
sælgeren hæve afhændelsen under påskud af, at han ikke kan 
hjemle det; jfr. And. Sunes. IV. 14. ~ J. 1, 41; 2, 105 hemlæ. 
V. 3. 9 hemlæ ; 3, 8 gitær ey hemælt {o^ak sstd. hemlæth) ; 
3, 8 hemælt haldæ = nemliB. — S. 8, 4 gitier eyhemælth; 8^ 
hemælt (hjemlet). 

hembys^hd, jf4| isl. heimabol (hjem) bolig S. 7, 4. 

keaafterth (hæ*mfærth) isl. heimferd (hjemfærd) .T. 1, 15 gif* 
tær fathær sin dottær ut mæth hemfærth o: brudendstyr, 
Chr. 5.8 lov 5, 2, 61 bryUaps-adflyning ; Thorlacius: alt det 
|ods, som ikrér med bruden hiemmefra, i de gi. norske love 
leimaagjof, heimanfylgja, sv. hemfylgd; i Frostat). 1. bruøes 
heimanferd = heimanfylgd, hvorefter ordet egl. ikke skulde 
være heimierd, l\jemfærd, men dragen ud af l\jemmet. 

bAiMB S* hem* 



belæ^h — hælægfa, helugh. 
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bemæfoddær (af hemæ og fødæ) hjemmefødt S. 7, 7; 11, 
1; £.3, 20; J. S, 106, hvor ogflå BMiiinæfød vitnæ forklares, 

lieilii^g^iald (hemmægiald, hæmmægiald) .1. 1, 36 og 4(), jL 4A%4Mt/^ 

skrives også hemgiald (hjemcjæld) den skyld, eu pådrager^ ø 
8ig (til sipr selv), aet tab, han nder Ted ea ioneelse, somnsn #^ u^mcUJ. 

^Jj.i' *'ltf(' hlur sig selv at takke for. Det blugeB i Chr. 5.8 d. lov: „at / f 



tage skade for hjemgiæld"' o: ingen erstatning få af andre, 
som selv lide skade — hvilket Fl. 80 kaldes hemæl skatbæ 
(hjemlet skade, skade som selvfortient). 
n ^ hemæb]|fl9 keemhus, isL keimåhua (bolig, beboékieékiu) E. 
hAMétC^é^U 2, s. 

' — ^ ■ ■ Aemæ(!»okii (af sokn, s^ dette ord) angreb i hjemmet, ,,hjem- 
eøgelse" V. 2, 40. — Åbenr. Sk. 18 skrives hemsoken. 
Men er en forkortet form for kennas (kendes); J. 8, 16 efter 

Flensl). cod. 

keutæ, isl. heimta (al heim) bringe lijem, hente. V. 3, 13. 



id, egl. tilll af keri«, isL kerja (kasxje) den som kmjer, 

øder. E. 1, 46. 
herræman (herremand) Købh. bvret 1254 § 13. 
hetw, isl. keita, gi. kaita (hedde) S. 1, 24; 8, 1 ; E. 3, 20 og 

35; Fl. 66 hietær. 
Itethen. isl. heidinn (hedensk) udøbt, om jorden: uindviet, S. 13, 

1 (yngre hdskr.) i hethna jorth. Y. 1, 6 barn dør hethet. 
hethie, isl. keidr (kede, kedejord) J. 3, 66; ketknbrynd 

(h(>(lfbrand) J. 3, 67; hetheland Oldem. 66. 
Jketiåælog^h K. '2, 76 ■=. ethlogh, s. dette ord. Jfr. hethæ = 

ethæ, heghet ~ eghet, hanlæUs = anlætæ, hornum — ornum. 
Jiej^Tar^ær, isl. heiorerdr, i Got. 1. kai|»ver|^ (Tkaederlig) hædret, 

mægtig. JDeraf liej)varl)æ man S. 5, 28, And. Sunes. V, 21 

fornem og mægtig mand. I vederlagsretten : hithvorthe men 

(hethvortlie, hæthvorthe), hvortil Sv. Ageseu sigter i hist. 

leg. castr.. når han taler om dem „qvi vel stemmatom titalis 

llorent vel facultatum copiis exuberant." 
llialm, isl. hiåhur (l^jælm) o: hytte, skur, sv. hjalmar o: stak, 

eller tag pa fire ttolper, hvorander opbevares hø eller nttsrsket 

sæd. J. 1, 55; kialmgarth 3, 52 eller hialgarth, hvor 

Flensb. bar kalfgarth (kalvefold). I Ålborg findes endnu 

en gade med navnet hjælmer stald. 
j hlalp, isl. hjålp (hjælp) J. 1, 29 motkssr kialp = hjælp: Y. 8, 
4«4^ 6 til hiælpæ; É. 1, 2 til hisdlpe ok ej til skatbæ; HtdenL 

^M.ec*jU-J i.3./t- byr. 19 met sanket hi al pc. 

Jbialpæ, hiælpæ, isl. l\jålpa, gi. sv. hielpa, med hf. S. 2, 13; 

8, 2; J. 2, 4 kiælpsB kaniim; 2. 48 og 110 (2, 12 har Flensb. 
cod. hialfyn^ ved en skriTf^l); Y. 2, 44; B. 2, 61 hiælpæ 
hanum. 

hiarnw, hiæme, hiærni, isl. hjarni (hjærne) S. 5, 5. — Y. 

9, 12 kiærnpannæ (Igærneskallen). 
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UantBBtli E. 9, 74 m& efter øuniiieiihttngeii betyde bevogt- 

n'mg. Ordet skrives ikke ens i hdskr. (hæruætli, rættæ). 
Det må vel henføres til isl. hirfla, hvorefter det måtte hedde 
himæth, hirthnæthjisl. hirdzla. Ilosenvinge anfører isl. hjarri 
(hængsel), Gr&gås II, 88 ItiJa hurd ok hjarri nm e— n (inde- 
lukke). 

Jlin. isl. iiinn (hin), n S. 2, 13; 5, 38; ilt. hini eller 2, 5 hinæ, 
17, 8 ejef. hinnæ: den anden; 2) med følg. ær S. 1, 14; 4 6 
eller thær Sk. hmt 64, åw dog kan udelades, S. 7, 10; 7, 
14, den som; 3) som kendeord 8. 2, 8 hin døt)æ; 2, 7 ejef. 
hins døpæ; 5, 36 hf. hinum dræpnæ; 2, 5 hin annær; 11, 4 
kiiiB amiBrs; 4, 6 hinæ Midræ; 7, 7 og ofte. ~ J. 1, 19 
Bm ælstæ; S, 42 kint thrithi thing; hin helghæ kirki; 1, 1 
klDfl annæns = hin annæns (FlensL?); stedet 1, 54 engi man 
ma nøthæ hin aunæn til makæskift uten hin annæns viUiæ 
viser, kvorledee betydningen og hrugen af vort „hinanden" 
er fremkommet. V. 2, 18; E. 1, 34 hin, flt. hini. 

hindræ, isl. hindra (hindre) FL 48 hindær. 

hinnse, isl. himna, hinna (hinde) V. 2, 12 om hjæruehindenj E. 

2, 89 om b enhinde n. 

Jlfton, isl. hjon, hj^n, hju, en til familien hørende person, æjrte- 
fælle, flt. ægtefolk, tyende. S. 1, 7 tu hion kummæ samæn 
o: mand og kone giftes; 6, 2 omhustyende, der 3, 19 hedder 
hionæ, men kun om trælle (annøthugt hion), medens fri 
kaldes leghæhionæ. J. 1. 5 om ægtefolk, jfr. Hadersl. byr. 
11. Sæll. kirkel. hionæ skiælnæth ^ægteskabsskilsmissej ; J. 

3, 68 om hnsfolk. Y. 1, 8 hion» i mællem (mellem æ^fte- 
neUer^ ; 2, 32 nokær hans hion frælst ællær annøght (tyende, 
fri eller trælle); 1, 1, 9 hionæ fadrej^h. E. 1, 31; skrives 2, 

74 hvonj givær bonden sit hion frælsæ annughthæ hion 

(mea overskriften: nm hionæ linsses firslsæ). 

hionæ: E. 3, 17 hiouæs o: giftes. 

hionæla^h, isl. hjunalag (ægteska))) Sk. kirkel. 19; £. 8, 17. 
Uiouælæ|i:has (s. læghae) tyendeion. J. 1, å. 
Monæfiikialnæi; (af hion Off skilnadr), »ffteskabsskilsmisse. 

Sk. kirkel. 13. 

hiort, isl. l^ortr (hjort) S. 6, 81. Yald. jordeb. oO— 1 : hiort, 
Mortæ. 

hIor^9 isl. hjord (hjord). S. 9, 2 (hf. hiort>o) og 3; hiorth 
8, 48 (den skal bestå mindst af 12 nøt); 2, 46 hiorthran, 
^ 8om forklares der: men det ses ikke, om det er = iorth^i^^ja 
«,8. dette ord. — E. 9, 74 hiorth.' 
hirman J. 3; 11, som Flensb. cod. har;hirthman derimod har 
Petersen efter andre hdskr., idet skrivemåden er meget for- 
skellig (s. Petersen s. 123) og fortolkningen derefter varierer, 
ti loven gor udtrykkelig forskel på hirthman og hærman 
(herremand). S. iøvrigft den udførlige fremstilling i Molb. 
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g[loss. 8. 340 fg. J. 8, 14 fg. synes at tale for betydningen 
^aBrm»nd''f men Flensb. cod. hirthman og siden hærræ 
og hærræ mand bestyrkes ved biskop Knuds g-engivelse 
homo alicuius domini (kongens eller en herres mand, lens- 
mand eUer vasal), hvilken benævnelse er meget gammel (Kbh. 
byret af 1254 § 13 homo dominonuo, htBrræman). Skrivemåden 
hirthman tyder på opfattelsen som hofmand, hofsinde, rid- 
dersmand, hvilket senere bliver den gængse be^dning af 
,,hen*ejnand^ Jfr. Emoh, ftrb. f. n. olok. 1875, 801 fg. og 
313 fg. ; Steenstrup, om Vald. jordebøg 105 A. D. Jør- 
gensen, årb. f. n. oldk. 1876. 63 fg. 

hirj^e. hirthæ, isl. hirdir (hyrdej' S. 9, 2; J. 3, 48 og 62 (2, 
98 hirthæløs fæ); E. 9, 73 birthæ = hyrthæ. 

Jlirtllie, isl. hirfla (vogte) passe på J. 3. rv2; rlrivo kvæpf pa 
anden mands jord J. 2, H^^l^ 31; 3, 48 hirthæ up hans kom 
ok æng (lade kvæget opæde), hvor nogle hdskr. har hiarthæ 
af hiord (hjord). 

Jlittæ, isl liltta (hitte) træffe, støde på. S. 6, 12 og 7, 2 havær 
hit (Sk. kirkel. 3 slumpe til). — J. 1, 13 oa 2, 30 hittæs 
(træffe eammen); 3, 66 Mt. — V. 9, Ifi og 3, 13 hittær at 
gøræ. — E. 3, 30 (finde); 3, 26 (opsøge); 1, 39 (træffe, findo): 
V L likiål ^ ^' ^' gøræ (komme til at — ) h. at brytæ o: komme til 
■S^^Tn^'*^^ forbryde sig^ 3, 17 hit; 8, 55 flt. hittæ (fundne); 2, 21 h. 
w*"*' ^ mæth sten o: ramme med en sten. 

hiul, isl. hjol, (hjul) S. 7, 15 dømæ i h. o: domme til 
stejlen. E. 2, 15. — hjulsnaff, isl. lyolnof (Iguluav) Ha- 
dersl. byr. 23. 

htel = hel. E. 2, 38 Mælt nm kring (helt omkring); Y. 9, 44 

hvor andre have hel, 
biælp, hiælpæ = hialp, hialpæ. 

hizæ (af tysk oprindelse) hidse: E. 2, 67 h. sin hund at — . 
ho — hva ^hvo) s. dette. V. 2, 6 ho sum = hva sum. 
hof, isl. hofr (hov) hestehov. S. 5, 18 hæst hof. 
J hofm isl. hof (rigsdag) Oldem. 25; parlamentum, qvod b. dicitur. 

faefrte eihen v . 8, 9 = høfthæ, e. dette ord. 
hiOgm isl. hogg (hug)jjfr. huggæ, isl. hoggva. S. 5, 14 fet hug, 
slag); .1. 2, 12; Y. 9, 6 og 81 (hogs bøtær; 9, 80 hogh; £. 
2, 65; Fl. 59 hug. 
ttoggtt = bnggæ, isl. b5|^[fva (hugge), fort. Hog. 8. 5, 16. — 
A 1/ ■ 2, 74 Og 8, 34 hoggre, huggæ; 2, §6 Jioggær oH*<*ff^f«i'; 
tif^- ^1 ^ livjTgær; 3, 34 fort. hio og hiugg8?7^— V. 2, 12 huggæ 

2 lf 3, 12 huggæ; 2, 3 hoggæt. — E. 2, 17 huggæ; 2, 62 fort. hiOC. 
ftlOly hul, isl. hol (hul) hul; bryst og mave hulheden, hvori inå- 
* voldene ligge. S, 5, 5. Heraf hiilsar ell. hol sar, sar, som 

går ind i det indre og beskadiger de indre dele = isl. holsår 
o^ bolund i Grågas; siges også om sår i hovedet, som beska- 
dige Iqæmen. SL gL str. § 8 ■! eat penetrabile (Tofaiaa) 
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qvod bollstar dieitor. Her bør læse« bolltaar. FL 74 

hool saar. Ligel. Fl. tidl. stadaret 6. — J. 8, 30; V. 2, 18 

bolsar; 2, 12 øvræ hol a: brysthulhodon, jfr. gulf. — E. 2, 

88 holsar og 2, 12 saræ i øiræ hol ællær i mæthræ, S. orb. 

m. 80 sar som ingar i boL 
Iwll^ iai hollr (liuld) velsindet, gunstig sindet mod en. E. 2, 2f> 

bithiæ them ^uth hollæn ▼æræ; 3, 21 bith«a aik sva guth 

hiælpæ ok holl væræ. 
iMlniy isL bolmr (e^ ø. dernæst summet el. fugtig eng) Oldem. 

78; 96 pratum len nolm; 96 dimidiom bobn; 99 JFarthorp 

holm. 

Ift^r, isl. b6rr (der mest bruges i sammens.: bårdémr, hora) hor, 
ægteskabsbrud. J. 1, 24; E. 2, 1 hoor. FL 78 hoor. Deraf 
bord om: S. 13, 9 10 hordoms sak o: anklage for h. og 
18, 1 og 2 horkarl; J. 1, 25 horbørn; 1.24 horkonæ; 
8, 87 horsak oe horsæng; Slc kirkeL 14; FL 88: V. 8, 88 
bordom; 8» 87 jiorkarl,liorkanæ. E. 8^ 8 HorkarL 

hora 8. øre. 

AlOJre, boræ, horo = huræ. s. dette ord. 

bom, isl. horn (bom) S. 5, 18; B. 8, 67 (kvægets bom). Sæll. 

kirke], hiirnæ liristær af altære, s. altær. 
borM, isl. hors — det sædvanl. hrosa (hors) hest. Vald. iordeb. 
60—1; S. 5, 22; 9, 3; 9, 11: stop hors. J. 2, 105 (om hest 
boppe); 2, as og 3, 41 stodbors o: h. som høre til et stoa 
(en samling af mindst 12). E. 2, 61 og 3, 39; 2, 43 fore- 
kommer horsætortæ, der af Kosenving^ forklares som heste- 
bale o: pisk (men det af ham nævnte isL torta kendes nok 
ikke). Fl. 98 hors mother. Oldem. 86, 96: horsætorgh 
(horsetorv). 

bos forekommer ikke i S., men i de 3 andre danske love uden 
noget tilsvarende isL eller norsk ord, og svnes bell«r ikke at 

findes i sv. landskabsniål (måske af hus (i husi e — m) ligesom 
fransk chcz af casa?). J. 1, 8 hos thæm = hoos, bosæ sik 
2, 18; V. 2, 28; E. 2, 74 og 3, 38; Fl. 90 hvos. 
bøthkoiMB 8. hathkanæ. 

b#Tie — tysk hu fe (et a^ermål af varioronde størrelse, egl. så 

meget land, som er tilstrækkeligt til at ernære en familie) 

Vald. jordeb. 17, 20. 
bovætli, hovoj), isl. hofud (hoved) S. 6, 5 hf. hofjie; J. 8, 49 

fæs liovæth eller høft (stykke kvæg, kvæghøved); V. 2, 4 
^bovæthi E. 2, 57 (kvæghøved); 2, 86 bovothj Fl. 76huvæth. 
ABammensætninger : 
bøvæth-ipartb (s. garth) hovedgnrde J. 8, 67 i modssetn. til 

sithægarth. 
bovætb-Iini (s. lim) hovedlem E. 2, 38. 
bøT»tb-lot (s. lot) bovedlod. l} .den deL der tUfalder enhver 

lodtager i et bo, som deles i lige lodder, dog således, at 
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broder får det dobbelte af, hvad søater får, og moder, når 
s5ii er til, det dobbelte hvad datter fir, S. 1, 6: konæn 

far ey mer æn en h. vitir^r hans (o: mandens) børn o: alle f& 
lige dele, men konnets forret iagttages; 2, 13; Dalbyske 
forord. 2, 3; 8k. byret 28; J. 1, 24; 2, 97; V. 1, 6; 1, 2l'; E. 

1, 80. 2) alt, hvad man ejer, enten det ved deling er tilfaldet 
nieren eller ikke S. 2, 10; .T. 1, 20; 9, 90; V. 1, 6 (hvor det 
forklares); E. 1, 31 og 32; Fl. 82. 

hovæthsaK (hovedsag) E. 2, 65; Sk. kirkel. 21: hofo))8ak og 
hovothsak. 

'kOTæthsnuui. hoTæsman (hoyedmand). V. 2, 29 og 82. £. 

2, 16. 

høirmtkå»tt B, fi. 64 s. hustoftæ. 

hag, hughtt, ial. nngr Om) tanke, sind. J* fort. havæ i bugh«. 

hug s. bog. ^ 
"/ ^JIL ( huchoB« hughsæ, isl. hugsa (huske — egl. hugse, som bruges yi.l/^ iA*ir**i^^ 
* 1 det ældre sprog) J. 2, 40 hughtæ ; 2, 78 hu^ (Flenab. cod.). ST, 

hul s. hol. \ ' ** 

llllld, isl. hold (kød) huld. E. i 45 huth ællær htikl (kød), der 
også stilles sammen i Vestgøt. 1. nyt i hold ok hud. 

Imiliy for um (om) skrives J. 2, 78 i Flensb. cod. 

Iininwl, isl. humH (humle) Fl. 37. 

hlUly isl. hon (hun) S. 1, 6; hf. 1, 10 hænnæ; gstf. 1, 5 hanæ, 

1, 8 hana (også hennæ). J. 1, 3 hun, gstf. og hf. hænnæ 1, 7 
og 8. y. 1, 1, 2 hun, egef. hænnæ 1, 1, 12; gstf. hænnæ ^ 
18. E. 2, 88 han, vith hennæ (som gstf. og hf.) Fl. alm. ejef. 
hiunæ. 

ftiwmdy isL hnndr (hund) S. 6, 22, jir. miobund. J. 2, 86; 3, 33 

hundæ. E. 2, 86. Fl. 44. 
hnnztan, o: hunds-tan (s. tan) hundetand. S. 5, 18. 
bandræbæ^ hundrat, hundræth, isl. hundrad (liundrede). 

E. 1, f hundræth mark; Fl. 98 hnndrith. 
fcniij^ær, isl. hungr (hunger) V. 3| 18 hnngter år, hnngærs 

nøth; E, 3, 10 hungær år. 
hmiieffll, huuung, hunugh, isl. hunang (honning). J. 3, 41 

E. 8, 87; Fl. 98 hnnigh. 
Imrie. huro, horo, hur, isl. hvar (hvor, hvorledes) hvor (meget, 

mange) S. 4, 11 oversk. (Had. hdskr.) (hvorledes); 5,9; 7.6. — 

J, hnr^e mykæt 1, 5 og 30; hur lit sum 2, 90; hur nær sum 

2. 26. — V. 1, 9 huræ mangæ; 2, 41 huræ myghæt sum; i be- 
tydningen „hvorledes" skrives horæ, huræ og hore 1, ^8. 
— £. 1, 48 horo (hvorledes); 2, 19 huro mangæ. * 

hWåf isl. hfis. 1) (hus) S. o, 3; J. 1, 6; 2, 24 hnssæt = 2, 
99 husæt; V. 1, 3 og 2, 29 ; E. 2, 8; Fl. 28 huns. 2) (beteatet 
gård ell. sted, borg) Vald. jordeb. 50^ — 2 (således O. Nielsen, 
jlr. dog Steenstrup, stud. ov. Vald. jordeb. 401), forord, f. 
Sk, af 1284 § 14 Deraf sammenaætn.: 
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llWibondfe = isL li;6ab6ndi (bonde), i flere af dette ords for- 
■kellige betydn., men også herre i almindelighed. S. 16, 6; 
J. 1, 6 husbond = 2. 33 husbondæ; £. 1, 86; Fl. 1 og 83. 

Mmåhvoé^ isL litubrot (indbrnd i hnøet) J 2, 39; Fl. 58 (1 aula|>. 

1. i cn anden betydn.). 

Inueby, isl. husab^r en storre, ofte befæstet gård, hvad enten 
den tilhørte kongen eller biskoppen, se Steenstrup, stud. ov. 
Yaldem, iordeb. 20. Oldem. 5. 

ta»frUh, (ftf frith) httsfired. FL 60. Abenr. Sk. 18. HadenL 
byr. 18. 

liastr«, isl. husfreyja (husfrue, hustru) husmoder S. 7, 6 (nyere 
hdskr. have høstrue, hostrue, høstræ, hustru). — J. 1. 38 
husfrø; V. 1, 6; E. 1, 4; husfrugh Fl. 1; husfrø sstds. 88. . 

baslLlllue. huskonæ, isL buskona (huskone) 1) om en tjeneste- 
^ knnde, trnlkvinde, senere kaldet hnskvinde. 8. 3, 19. 2) = 

husfrø. V. 2, 45. 
- hnnlesh Fl. 111: at leghæ hus (leje hus), det at leje hus. 

liastoltw, husætoftæ (af toftæ) indhegnet jord ved huset. 
S. 4, 1; 17, 6; V. 2, 47 og 3, 5. Ved toft forst&a den egren- 
lige grundejendom, tilligemed gårdsted, hvortil al anden 
ager nenhøror : ..toft er agers moder"), og gengives ved fun- 
dus; udmarkerne vare ikke særskilt indhegnede som marker, 
men bvmarken dreret i fteUdsskftb og inddeltea i vange 
med tilhørrnrlp onpfe. s. Petersen ann. f. n. oldk. 1847, s. 
273. Et hovedsted herom er E. 2, 55, hvor hovæthtoft 
betegner det samme som hustoft, og modsættes allæ lim- 
mønæ. S. 8, 12 om en plada yed hoset; mon 6, 11 viser, at 
det også har betydn. af den egenlige grund (funduB dignior); 
for husætoft skal man le|)ing innæ ok Btujt ret>æ. 

InUMe, isL hfksa (huse) bebygge med hnse, sildigere t^Jinse, op- 
tage i huset = hysæ. S. 4, Ih. gatu; 7, 6 |)iuf,f. ær |)iuf- 
nætiæn hafir hyst; .T. 2, 27 husæ; V. 2, 47 havay^r husæth 
* gatæ i £. 2, 63 gatæ varthær busæt ^ — og : havær l^sæt ut a 
ffatæ. Men II. 65 hwm ok faærbnrigihæ laghsot nlan = Ha- 
dersl. byr. S18 hnser eller herberger .thea man han vetlr 
lagfelt — . 

Jmtlly but), isl. hud (hud). S. 1, 2; 7. 15: dømæ hu)) af manni 
o: domme til hadstrygning; 7, 19 løsae ^ræla hul> o: betale 

for at befri trællen fra hudstrygning (uo. hu|)strygæ, huztrygæ 
findes S. 7, 19). — .T. 3, 2 mi^^tæ sin huth (hudstryges). — v . 

2, 13 hans hutli at hanuni dømæ. — E. (iiud, skind) 2, 77; 
8, 45. 

Iinvfe., isl. hufa (hue) Fl. 70. 

llTa (hvo^ S, 3, 10 og 22; 9, 15; 1, 27 intetk. hvat, isl. [hva] 
farat; 12, 1 eje£ hvas; 2, 10; 13, 5 gstf.hTæmf bruges sporg- 
ende og hemørende med tillag af sum S. 9, SS. — J. 1, 1 
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og 14 hva 0^ hvat fakrives Flensb. cod. 1, 2 wat); ejef. hvæs 
8, 11; gstf. hvem sum 1, 22. — V. ]. 23 hva sum; 1, 22 til 
hvas han vil Jejef., hvor andre hdskr. have: til hvæm). — E. 
8, 66 hnu — Fl. S6 og' oKé: hvo iitim. — Haderslev hjxeå 
< 31 hve. 

hval, isl. hvab: (hval) S. 8, I; J. 3, 62; E. 3, <lfi. 

JftTaniiier s. hvænnær. 

Mtaf 8. hvær. 

MTar, isl. hvar (hvor) hvorsomhelst. S. 7, 3; 2, 3; e hvar mm 
2, 13; J. 2, 97 e hvaræ; fort hv. sum = huræ som; 1, 19 
. og 37 hy«ræ (der må læiea hvijtm o: hTor); E. 2, 601iT8rini 

nw*r^{4rr^fiÅi således). 

Mvax, islfTi var (hvad) bruges foruden som stedord i bindeords 

udtrvk: S. 6. 3 og 4, 13 (A. Magn. 41) hvat hældær, 4, 13 
(Haa. hdskr.) hvat — ællær, 17, 1 (Had. hdskr.) hvat sum 
— ællær (run. hdskr. hasldær). — V. 1, 16 hvat; 1, 1, 17 hvat 
y hældær — ællær; 1, 3 hvat the hældær — ællær; 2, 3 hvat 

^i^tHO-^M^ hællær ab — ær tho. — J. 2, 11 hvat heldær — ætk. — E. 
2,91 1, 19 hvat hældær — »llær; 1, 19 hvat sum — »User. 

Il vatlisen = hvæthæn. 

låTidh (fuldstændig skrevet: hvide penningæ, af isl. hvitr, hvid) 
hvid, liden sølvmønt = omtr. V4 Øre eller \ skiUing. Nav- 
net ai hvid penge, sølvmønt. Nævnes i yngre hdakr. af 8^ 1, 
14; 4, 13; 5, 9; 9," 7 og 10. 

ItvUky hvilkin, isl. hvOikr (hvordan, hvilken) også: hvilken- 
somhelst 8. 1, 4; 6, 2; S. 9, 9 hvilkæ Innd (hvorledes end) = 
hvilk lund K, 59. — J. 2, 8 hvilk (hvo somhelst); 2, 11 hvilk 
sannændman til skulu (henførende eller sporgende); 1, 24 
hvilk theræ: 1, 22 og 38 hvilk man; 1, 16 hvilt (hvilkt) flt. 3, 
86 hvilkæ Imidæ. — V. 1, 1 4 hvilken; 2, 16 hviDcnt sir. 
Intetk. hvilt. — Fl. 11. 

Jivirdvinf, isl. hvirfing (kreds) convivium, samlag, gilde. Åbenr. 
Sk. 20 St. nicholai hv. 

kvitlin^, (hvidling, hvilling) en fisk Fl. 96. 

bvælp, isl. hvelpr (hvalp) J. 2, 36. 

llirasiiiiær, isl. nve nær (hvor nær, livor når, når) J. 1, 7; med 
efterfølgende sum: når (som helst) 1, 11; 3, 40; Fl. 1 skrives 
hvannær. 

JtTflei* = hvar, isl. hverr (hver) S. 2, 3 og 8 (Had. hdskr. hvar) 
. . intetk. % 5 hvært. 3w 15 (A. Magn. 41) hvort, ejef. 7, 11 

v~* ' hværs, 5, 9 (nm. ndskr.) hvars; hf. 16, 4 hveiinm, hunk. 9, 
24 hverræ, intetk. Dalbyske forord. 2 hverioj gstf. S. 49 (A* 
Magn. 41) hværn. hunk. Sk. kirkel. 11 hveriæ; hvært bru- 
ges også i bet. „begge'' 8. 2, 1: S. 2, 3 hv. annær o: hver- 
andre; till. til &. (Sou. 8. 987) hvssrt annæt o: hvert andet; 
ifr. annær. — J. 1, 17 hvar = hvær J. fort.; 1, 16 sva at 
hvær vitæ, hvar sin lot fiall; 1, .17 a hvar sin arf; 1, 30 hvær 
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I 

Hhmr (hver som — J. V. 1, 2 hvært; 2. 15 hvar — hvart; 2, 
86 thøn (hver den tom — ). — B. 8, 8 Imørnm mannæ 

(enhver mand). ^»w^e^W^ / 
hv»r|Cl^»n, isl. hsårpgi (intetsteds) S. 7. 9; 8k. kirkel. 12. ""A^titf'«*^ . 
lavaerkiy bværkin, hværknn, isl. hvarrgi, bvårtki (hværkeu) f 

iwn af to, intetk. S. 10, S: ]iT»rt^ghæn (ran. hdalr.). lkTier> 
(Had ndBk.), hværgith (yngre hdsk.); Sk. kirkel. 11 nværti ; 

som bindeord: S. 7, IB hv. — ællær, Sk. byret 36 hv. — ok / f^j^^ 2 

VS (Qfsa: S. 7, ,18 (,HAd. iidsk.) hværtegh — ællær). — J. 1, U ^ ^^f^ 

M 80!luriBrki — æth; 2, 49 hr. — ok æi; 2, 54 hværki æi — . 

OK ængi (med overflødig betegn, af nægtelsen)/ — V, 3, \^(»'*'^^ ) . 

itvorkiney — okei; 1, 1, 11 hvwrkæ — ær (o: ællær); 1, 7 hv. 

-— ærtho; 2, 1 hværkisen — ok ei; 2, 42 hv. — ællær; 2, 27 hv. 

for kumings ræt ok ængæn armeen man. — £. 2, 61 htvsarkan 

theræ (neuter); 1, 18 bværkin — ok ey; 1, 34 hv. — ællær. 
JlTferskyns. hværkungs, hver ky ns, isl. bverskyns (alsjags) 

— egL.^oifeiide ejef. «f Inwr og kyn, af etbvert dags S. 

5, 1 og liØ. Sildigere skrivemåder: hværnkyns, hvatskvns, 

hvat køna. — J. 2, 15 hvævknnge. Jfr. alakyns. — £.2, 

45 bværskyns. x 
hTWrøtetlt (af alaih, sted) hvert sted, alleTegne. 8. 4, 17 = 

hværstatnæ J. 3, 8. 
hvært, isl. hvert (hvorhen) E. 1, 36 bvært tbet ær kumttt. ^*cm^ é.Ji^^f^ 
JbYaBtflB, isl. bveiti (hvede) FL 50. 

hinntlMeil, isl. hvadan (hved#n o: kvocfirs) J. 8, 11 hv. snm 

han ær bælst, egl. hvorfra, mon her næsten = hvorsomhelst, jfr. 
hvadan hann er o: hvor ban har hjemme, hvorfor det også 
stundom betvder : på alle kanter, hTonomhelst. Fl. 11 ie 
kfotk— the kommæ (hvorfra end — ). 
MyslmerTOl, isl. hjålmunvolr eller hjålmvolr, om rorpinden, 



, sir. § 71, hvor det forklares som clavus gubemacoli. / 
hyfthié 8. bøflMe. — — ^44^^^ 4€ 

MyUæ, isl. hylja (hylle) tilhylle, skjule, dække. S. 5, 18. — V. /^* ' 



Sh gL sir. § 71, hvor det forklares som clavus gubemacoli. 

2, 4 hyliæ'mæth' har; hvliæ eller hyllæ 3, 26. — E. 8, 36; <St^^ 

2, 39 hult, jfr. isL fortid huldi. — Fl. 70 bylæs. ^ 

kysæ s. husæ. S. 7, 6. """"^•^ " "^f'^ét . 

hiefnd, isl. hefnd fhævn) J. 2, 88; V. 3, 12. V-^^^^AJ 
llflefnw, isl. hetna (hævne), till. til Sk. (Schl. s. 220) Og«& hæf- ^ ^' 
næs (hævne sig) till. til S. (Schl. s. 221). — J. fort; 2, 12 
hæfndæ Flensb. cod. (usikkert); h. a — (hævne sig på en) 3, 
23. — V. 2, 28 hæfnæ sik; 2, 31 h. a bøttæ bøtær. -^E. 2, 
2 i 3j27. Aulét^ a/^ hp'^^nx^fH^ -^u^ ^^Z^«^^tie*#»*«r^4Sousw*^/. ^.12" 

ImbHHi, hæfj), skrives også baft, hefth, hefd, isl. befd (hævd ~ • *7j 

af havæ) besiddelse (possessio). S. 2, 9; 4, 7: sværiæ man 
vi^r b. O: sværge, at han er besidder; O, 13 i bondæns 
h»f)>am o: i b.B beiiddelae; 4, 17 1b||^ bnfl» o: treiiig 
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besiddelse (l>re halmæ, s. dette ord) =i t>rim vintrum. — .1. 1, 
/tdU-i ) ^ '^^ væria^ stuft" ok hæfth (hvor den gi. d. udg. har kiøb): 

/ / 2, 26 h. a engi man; 2, 36 og 99. — V. 1, 1, 7 li«fh; 2, 44 

fun^ ^ J^^' hæfdh, i hæfthæ = 2, 36 haft (laghæ haft); 8, 2 sværiæ thæn 

vith hefth; 3, 8 ekil man um hefd. — E. 2, 68 og 69; endog i 
flert. £. 2, 49 um annær man vil annærs manz hæfthir af 
hanum takæ-, L 21 hæfd; 3, 56 i hans hæfthum. Jfr. haft. 
Juefthw , i si. hefda (hævde) saette og holde sig i besiddelse af 
noget, egl. = 

itn o: fastholde, af^NBrre, indeslutte, p^ribe. 8. 4, 8 og 9, 

13. — Men hæfthæ J. 2, 73 (hævde). — V. 3, 6 synes hæftæ 
at svare til overskriften fællæ, og betegne: fastholde, vil ikke 
udlevere. Jfr. E. 3, 36 hæftæ og no. haft (indespærring). 
g^Kiimi, isl. hégémi (forftengelighed, især løs, usandftBrdig 
tale) S. 7, 2. I Sk. stadsret findes hæggonies kvinnæ d: 
sladderkælling. Ordet brages også i gL danske dokumenter, 
B. Molb. gloss. 378. 

»I^næ, isl. hegna (h^pie) indhegne, beskytte: hægnæs meth 
næfnd ; J. 1, 55 hægnær (Flensb. ægnær) man lanbo lanbotof ; 

2, 54 overs, hægnæs ved „værnes", Ugeledes 3, 24, hvor 
andre hdskr. har væriæs. — E. 2, 71 (indhegne). 

liieg^næth, isl. hegnaOr fhegn, hegnet) indhegnet jord. S. 9, 
16 ; hæghæ|)æ skogh (iuohegnet skov) 10, L — J. 3, 60 og 68. 
— £. 2, 72 (hem). 
liælflær, isl. heldr (heUer) hellere. S. 2, 7; 8, 16 hvat h. — 
ællær; 13, 9 hældær fen, brugt i bet. heller ikke. — J. 1, 3 
skiliæ hvat hældær ar; i, 6 hvat h. — æth; 1, 9 og 24 hvat 
h* — æth æi; 1 4b hvat h. — æth æller; — 2, 61 hvat sum 
thet ær hælst (hvad som helst det er). V. 1, 3 (s. hvat) =: 

3, 6 hvat h ællær — ællær. — £. 1, 17 hvat hældær — ællær; 
2, 38 hælzt. 

hældær = haldær, af haldæ. E. 1, 47 tha hældær han 

væriæn. 

(ihjel) E. 2, 67 til heliæ, £. 2, 66^ s. dette ord; 2, 81 til 

hælliæ. 

liælgli, hælagh, hælægh, hæl^æ, hælghæ, isL^heilagr 

(hellig). Som no. bruges hælgh i fastuhælgh, julæh.j paschæ 
. h. 09V. om stfjrrc fred til visse tider og steder S. 7, 16 og E. 
2, 49; hælghæn mæssæ V. 3, 56 o: alle helgens dag, d. 1. 
Novemb., = hælghanæ missu dagh, till. til B. (Schl. s. 216^ 
Thorsen s. 73) — .T. 2, 80 (overskrift) hælg = 2,49hælghæ- 
brot (helligbrøde, der bestemmes 2, 78), som i Sk. kirkel. 14 
kaldes hælagh (hælghæ) brut, hvilket også betegner: bøder 
for iir lligbrødc; Oldem. 34 har hælæghbroth. — .1. 2, 48 then 
hælæghæ bok; 2, 78 h. dagh; Fl. 113 a hælighæn svøræ 
(sværge ved det hellige). — hælagh dom (helligdomj S. 5, 
29 (om relikvier) og 4, 20; 7, 10 om helligt sted, Wortil 
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gores pillegrimsrpjser; Fl. 34 hælik dagh; 60 a litlæ hælighn 
aftæn o: in vigilia Apostoli S. Thomæ. — E. 2, 42 l)ruge8'^ 
helghæ, iaL helga (hellige j, erklære for bellig, fri sig ved sft 
udsagni, Jft*' almnesprogets „helle sig", 
hæmmæliod T 2. 105, s. hemæfødda^r. 

luiendae, isl. handa (hænde) gribo med liånden. forskaffe, ramme; 
hipndea. 8. 6, 9 hændær man maiuirap o: begår en manddrab. 

kien^w, hængiæ, isL hengja (hænge) ophænge, hænge i galge, 
h. up S. 5. 1; 7, 15; 14, 5; J. 2, 88 hængæ, skrives også 
hænkæ; V. 3, 12 hængæ; E, 2, 35 hængæ vithser ^uenge 
ved); Fl. 112 hæng ham up (hænge hamj. 

Jiaer, isl. herr (hær). B. S, 27 utæn rikis hær. 

luer, isl. hrr fhor), bruges Ofrså i forb. h. at, h. eptir, h. methf 
h. imoth. J. fort. ha^ræ; É. 3, 40; Fl. overekr. 

hærbærghe, hærbærgh, isl. herbergi (herberg) nattely, op- 
hold (også under åben himmel) S. 5. 3; V . 8« 12 (jfr. inbeis 
stol): E. 2. 52: om prf'mmested 3, 19. y 

liwrbærsliæ, isl. horber^'a (give ht ^erg ) herbergere. J. 2 , 
27 of man hærbærægh fVithløs maTi;/ s^i?e§^ 2, x<X> hærDgenKti > 
jFlensli^ d.?; Fl. 66. "^f 

liierlæ, isTTtTtTja (herje, af hær) ødelægge, også forhærghæ. 
S. 3, 13. — J. 1, 7 (Flensb. cod. hærrise) sætte over st^T, 
hroraf tiHægsf. som no. 1, 28 h»riænd (ødfeland). — Y. 1, 1, 
4 liæriændc ma æi væræ væriænde. 

Juerræ, isl. herra f herre) om giid, kongen osv. S. 9. 5: J. 
fort.; 3, 14 hærræman, hvor andre ndskr. har hærmaa; 
jfr. hirman. 

]|Serj^k.ap, isl. herskapr (men i anden betydning) herredomme,, 

herskab, det, hvorover der herskes. S. 15, 2. I Vestg. 1. ' ttj '"ttU/ctr, 
hæskaper, Østg. 1. hasskaper, (rotl. 1. hiskepr. — J. 1, 3 og ) uauUktT 
8, 44 hæski og hæræski om bo, gods, ejendom; skrives \ ' 
Også hær ski, hersky, herzski; og E. 3, 35 (overskrift) hæ- / jw --^ 
skap er det samme ord^ ik^e (som Rosenvinge vil) isl. hju- f *^>'^' 
skapr O: ægteskab. — V. i^B hærskap (husbestyrelse) — hær- j 
ritop Fl. 11 o: bestyrelse, regering. 

liserstraetæ, ty^k heerstrasse, J. 1, 52 og 56 ikke hærvcj, men 
snarere almind. kongevej, alfare vej. 

Jiaertaikili (taget tilfan^ i krig) S. 6, 8. 

llfBrtog^lt, nærtugh, isl. hertogi, t. herzog (hertug) J. fort.; 
3. 8, hvor også forekommer nertoghd om (hertugddmme). 
Fl. overskr. og 14. Hadersl. byr. 11 nertog. 

hmriSbm^ isl. herd« (hssrde) gSre hård, forhærde sigt vedblive 
med trods. J. 2, 22 og 108. 

bfervirki, isl. hervirki (hærværk) 1) voldsgeming, som udøves 
med et følge på mindst 5 fuldt bevæbnede mænd (hær) og er 
forbunden med brnd på husfreden eller freden på et andet 
sted, der kan anses, om end kan midlertidig, som ^em S. 6, 

6* 
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8 opr 4; V. 2, 12 hærværk; 32 og 40 hærvirkæ; E. 2, 16, 34 
oa 36; 3, 48; 8k. byret 47. Den saniuie forbrydelse, udøvet 
af en mand, kaldes ner garthgang (se dette ord), medens den 
i J. op^pa indbefattes under begrebet h. J. 2, 30; 2, 2. 3. 
29. 31 — 34 ; 3, 41. Qadersl. byr. 19 um hærverki, se nærmere 
Stemanns retshist s. M— 8. 2) yoldtasgt S. 13, 4; V. 2, 37: 
Toldførsel i alm. straffedes også med lus straf, uden dog i 
lovene at betegnes som h., se Stemann a. s. 668. — l^ttf- 
virkis mal £. 3, 48 — hærværks sak E. 2, 50. 

hæræth, isl berao (af berr) , herred. S. 4, 7 ; sammeusætn. 
fmA Jrkiø hæræzman S. 4, 3 (en beboer af herredet), h, fring 8, 4|'6 
(mods. Iand8l)ing); S. 7, 9 h. )).s vitni o: bevis ved vidne om 
^^L f ?5T. noget, som er gjort på herredstinget. — J. 1, 37 hæræth 
w* ^79 =2, 21 hæræt; 2, 108 hssnststhing; 3, 64 b. næftid (der for- 
'C^S-' klares på stedf t). — V. 3, 64 hæræths næfnd (hvor det for- 

klares); 2, 8 h. thing. li. mæn; 2, 34 hærætz men. — E. 1, 
24 hæræth; 2, 61 hærætz bygd. ¥\. 123 hærætz thing. 

liæBt, isl. hestr (hest) S. 7, 2; Fl. 44; bæstbyrthe = hæstfat 
8. 8, 1, 8. fat; hæsthof Sk. byr. 39; hæst tan Sk. byr. 39. 
— J. 2, a5; 3, 3 hæst; 3, 62 hæstæbyrth«. — V.i, 18. — E. 
2, 08; 3, 61 hæstæbyrthæ. 

l^eøile^liæ, hæstæleghæ, hæstelegh J. 2, 1 og 6; 3, 3, 
gengives i den gi. d. udg. hoatfleie og forklares på det 
sidst anførte sted. Det var en algift af bønderne til styris- 
manden for at bolde sig med hest og brynje i ledingstid. 
Dog forbydes det til andre tider kongens styrismand at 
fordre det. Det gaves også sandemænd som diæter for at 
ride til tinge og udføre deres hværv, se O^teraon Yeyile 
s« 369. 

llieétæ, isl. hætta (vove, sætte i fare« talye S. 6, 5; 7, 11 h. 

/vipær kunungs ræti o: bøde til kongen. — J. 2, 66 og 73; 2, 
.2. 97 b. vith og 2, bf vith at h^tæ Jia^ttæ), ligel. 1, 30 og 86 
betyder det: bøde. sætte ind (til sikkerhed, vederlag}. — 
Hadersl. byr. 12 fuldt haver vid at hette; hvad der i 
Chr. 5.S d. 1. 3, 17, 5 ved e« misforståelse af ordet hedder: 
„ved at hæfte', ligesom K. Ancher urigtig forkL det v^d 
„bséite" o: sætte last, lægge beslag på, sammenlignende det 
med vederhæftig". — E. 1, 48 og 27; 3, 9. 
b«, isl, hev (hø). J. 2, 46 og 73. — E. 3, 5. 
liøitliUJiijg;, hyf thing, isl. hofdingi (høvding) anfører, fyrste. 

S. 5, 3' skrives hyfthing. J. fort. høfthinffs, flt. høfkhing. 
]Mid||9B, hyftliæ, isl. hof^a? (ligesom det foreg, af hofufi, 
hoved) begynde. S. 4, 7 hyfthæ epen siges om formafiden, 
der begynder at forelsese eller foresige edexi, sidefi: at v^d* 
tage, samtykke. V. 8, 3 hørtbæ = 3, 2 hofvæ. 
ImiCgf^r« nnt. af hoggæ (9« dftte Qrd).4. 8. 6.«(g 31. 
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h»gh, isl. haugr, norsk haug (h6j) J. 2. 113. £. 2, 56 høghæ- 
mæn (hoiemænd) de, der begram i li6je, o: hedninSerTni. 

TTijrmøllehøugh Oldem. 66. 
høgikf (høphær) isl. hår fhnj) stor. S. 5, 37 høghre logh, storre 
ed — med hensyn til de sværgendes antal; 6, 2 ey mughu 
lyti høghre var|»<e, ni. så at der skal erlttrøes en hdjere bøde ; 
Bom biord: till. til Sk. (Schl. s. 230) høygre høghær).— 
AÉ*«/ J^l« 113 a høghær hand ^hqjre side) mods. vinstær (venstre) ; 
^ M. 117 bøgh-saaka: hSjforræderi , stor forbrydelse. — J. 3, 




./ 33 høughræ B RmTjwS^^trt d e iu)i — V. 3, 19 høt (intetk. bojt); , 
^ ' 3, 12 høghær; 3, 19 høghæstæ. — E. 2, 75 sva høt (hojt) sum \^ ^i^^^^ 
— ; 1, 8 høghær og høghræ (hojere): 1, 43 biordet høghm- ) '"' -^ ■ 
Hk. — Fl. A høghæst lagh = lis høéaui gild. ^ 
hmghæ (af høg|0 o: forhoje. V. % 84; £ lig at Tortlie (stige i 

værdi, pris) Hadersl. byr. 3B. 
hek, isl. haukr (høg), flt. nøkæ og høghæ. S. 5, 21 (om høg og 
ftJk); 11, 5. 

lutiifi, isl. hæns (høna) liøné eller hane. Brik af Pom. forord, f* 

Skanør 39. 

høTy skrives Fl. 37 høør. isl. hor (hør). 

I (af høræ) hørsom, lydig. J. fort, h. hanum. 
, isl. heyra (høre) høre. tilhøre (med hf.), er tilbørlitr 
(„hør og bør). S. 4, 7. J. 1, 3 thæt thær hænnæ æi hør«M- 
(tilhører) = 1, 8 thæt hænnæ hør (hører Plensb.) ; 1, 47 hørMr 
til; 1, 38 fortid: hørthæ ; 2, 51 (er tilbørlig). V. 2, 30 111 
børær; 1, 1, 7 og 1, 3 hørthæ til; 1, 1, IS ær hænnæ børéf* 
E. 2, 20; 1, 12 (tilhøre). Fl. 32. 

n»fli€, itt. beymd, beym (børen, hørelse). V. 2, 4 al tin h. 

= alt sit hørændæ, sstd. i andre hdskr. — E. 2, 35 hørænd. v*/ 
herflptoft E. 2, H efter en anden skrivemåde høghræ tof t 
i^'wSi^ ^1 68. iioseavinge forkl. det: hojere liggende toft; andre 
't^ " „hdrtdlt^. ~ Det €fr snarøre tøI :±s hiilætoft (•. dettfe oird), 

betegnende de hodst bolifrgende jordér, Aé^rtficst ved Imset. 
1109, isl. hatlfeé (hjærnoskallen) Imvodet, også om kæbebenéiTe. 

V. 2, 6 mistær allæ sinæ tændær af annæn sin høs (enttsn 

over- ellér underkæben). I Sk. orb. m. 19 om hele hovedét. 
Jlflføt, isl. haust, haustr (høst): høsthælgh, en storre fred i 

høsten, som varer i to måneder. iSk. kirkel. 14 — E. 2, 49 

høst hælgh, ,,hø8thellig" fra St Olsdag (29. Juli) til Mikkekh. 

dag (29. Septbr.), da rettergang ophørte; jfr. foitæhfil|^ 

iulæhælgh, lethingshælgh. 
iMtåth« isl. håtid (hojtid) fest. El. 94. 

I. 

t, isl. i med gatf. og hf. 1) (i) S. 1, 1; 4, 7; forb. med andre 
ord: a 1, 5 og 2, 18: i mællin; 8, 1 i gen., ogt& lom. biord 
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(med udeladelse af det styrede ord): 11, 7 dør fie i (ni. grtS). 

— J. fort. i hughæ; 1, 2 i annft^t æn i vatne; 1, 17 (stillt^t 
bagefter) arf i gen; 1, 15 føræ igen ~ i. aftær (tilbagelevere); 
8,38 i hæl (ihjæl) i. heliæ, hælT — Y. 1, 1, 7 i lifdaghæ; 2, 
8 mælæ i gen; 1, 20 them i mællæn. J. 2, 83 i mællæ. 
Vald. iordeb. 39 sYnnæn i thæn wægh (til den v^)» 2) iblandt: 
S. 5, ikJ i the tolt rnæn. U -^^u^ S. X H. 

L is), ér (i) 2 pers. stedord i ilert. V. 1, 1, 16; 2, 11. ' 

iarætNman, isl. ii)r6ttama(^r (idrætsmand) bmges i betydii. 
håndværksmand Fl. 60, jfr. ydredesmand. 

i ethe« tago i cth ed) J. 2, 51 — ethæ i; i ethæs; jfr. iprøvæ 
= prøvæ i. 
Xifni s. iafn. 

^ /y**^^ ^^'^ ^ivæ, gilt), indskrivningspeuge ved optagelse i et lav. 

Igild, isl. ^fgjold, af id, gerning (igæld) erstatning for lidt tab 
eller tilfnjet skade; stilles J. 2, 90 op 103 sammen med tvi- 
i^i l(ur^^*Y^ ligt^soDtt FL 113 igiald ok tvigiald (platt. overs, egelt 

. Jjtje^ A^^nde twcgelt), enkelt og dobbelt erstatning, poena siowh et 
^^'< dupli. Chr. 5. d. 1. 6, 15, 1 og 17, 89 løald og tvigéld. 

Osters. Veylle s. 406: „værd ok penge, som Donden eller sag- 
volderen skal udgores af tyvens efterladte formue efter dets 
vnrd, som var bortstjålet.'' 
Il«t»r^ isl. istra (ister) Fl. 93. 
Udse, illæ, en anden form for ilzkæ. V. 3, 8. 
ildær, isl. illr (ilde), som biord illæ, isl. illa, S. 4, 11; 7, 13. 
. — J« fort.; 1, 28 illæ væri; SI, 18 varthæ i. vith o: opføre sig 

UiA WO/tHl. iiae V. 8. 6 ogr 6 kumær them illæ vitli. £. 8, 11; 
dZvfid/ 2, 45. 

.f IlTiU, isl. illvili (ond viUie") ^endsk sindelag = ilviliæ S. 9, 
Z, ^. //• »3; — deraf 

ilviliæM the i mællæn Y. 1, 11 o: blive dc forbitrede, ildesin- 

dede på hinanden. 
JlværidUniiaii, isl. illvirki =: illgerftamaAr (ildgemingsmand) 
J. fort. 

ilzkæ, isl. ilskask o: blive illr; ilska (ondskab); skrives senere 
./u ilskæ, elske, illæ S. 2, 9; 4, 7 (klage, yppe tvist^; V. 3, 3 ila- 
VW kæthæs; 3, 8 ilzkæs iordh at hannm o: føre klage over — 
Jfr. Molb. gloss. ilde, idske. 
ImarkiH E. 2, 77 som biord, modsat ulm ar kis (der bepge ma 
betragtes som sammensatte ord) = sstd. innæu iiiarkis — 
utæn markis (inden marks, nden marks), 
in, isl. inn (ind) brupos i mange udtryk, hvor det dels er forb. 
(sammensat) med uo., dels står ene: S. 2, 10 infaræ; Sk. 
Kirkel. 6 inføræ; 9 ingivæ; S. 9, 11 og 13 intakæ = føræ in 
J. 1, 13; 1, 17 in knmæn; 2, 96 laghtæ in at gømæ. 8. 9^ 4;' 
£. 1, 11. 
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inberstol V. 3, 12 er et uklart ord; K. Ancher skriver in* 

bæræstol, hvormed etymolop^ien skal være angivet; efter 

stedets saminenhæoff er betydn.: indflytning af ejendele, eu 

lejet bolig i en mands g&rd. 
Imdræ, isl. innri (indre). Y. 8^ 13 indræ lu, thet «r »nti 

indræ klævæ, s. klævte; E. 3, 52 indræ. 
illl^dl (af in — gialdæ) indtægt, Fl il; jfr. Molb. gi. 400 og 

Flensb. tidL stadtr. 88, der nar til OYer«1crift ingelt edder 

arfkøp. 

In^^ift, Vald. jordeb. s. 36 ingifte men a: mænd, som havde 

giftet sig ind (j: i byen). 
laløMldCDS te innænlandæs. 

Innam (af in — næmæ. isl. iiema, tage) indtægt — Smal. 1. 
intekt S. 9, 3—5; 9, 13 og 14; 11, 10. Det bruges om kreatu- 
rers optagelse, når de løse træfles på anden mands jord, 
dernæst om de optagne dyr selv S. 9, 1. E. 2, 74 og 7A* 
Om handlingen siges innæmæ Sk. 9, 4; E. 2, 74. 

innail, innæn^ isL innan. 1) (inden) som^ forho. med ffstf. 
hf. og ejef. 1 S. 3, 20 innan ia|>ars; 5, 7 i. landz; till. tu S. 
(Sohl. s. i. XXX daghe. 2) (i) S. 9, 7 i. by; », lOLmarko; 
11, 7; 11. 9 i. skoghe. 6) (iblandt) S. 5, 30 ængin innan Jiera 
ni mauQum. 4) som biord: Sk. byret 6 utan ællær innan; 
S. 3j 21 her» lotæ innan (ind). — I de andre love hedder 
det innæn: J. 2, 110 i. rikis; 2, 7 i. landz; 1, 23 i. bygth; 

1, 60 i. thrithibyrd; — om tiden: 2, 9 i. dagh ok iamling; 2, 
22 L dagh ok mændæ (måue<lj; som bindeord: inden (for end j 

2, 6. — V. 1, 1, 3 innæn og mæn; 8, 6 synee inner at være 

— innnn. E. 1. ,'?;? innæn dacfs ok iamlangc; 1, 10 innæn ' 
flætz; men 3, 18 forutæn innæn sighling betyder niaske: 
foruden (undtagen) under sejlads; med mindre innæn sigh- 
ling er at betragte som ét ord? — 
iimi« isl. inni (inde) — innæ. S. 9, 4: 9. ^'^ ia" dør inni (inde 

1 hus): 2, 4 havæ i. mæth sik (i sin besiddelse); J. 2, 106; 
E. 1, 84 tnæræ innæ. 

innæ, af isL inna (udrede, bf i al e), S. 4, 11 og V. 8^ 5; lething f ^ y 
(læl)ing), innæ ok stuth; S. 17, 2. 1 de senere dokumenter ^^•■'tl-^- 
betyder ordet stadigt personligt arbejde, ydet til denarbejds- tMg. t iS9 
berettigede, og betegne« derfor som onns i modsætn. til tri- ' 
butum seu talliæ. Det gengives også af And. Sunes. XVII, 

2 ved opera, men IV, 10 oversætter han: pensio, hvorved en 
videre betydning synes antydet, se O. Nielsen Vald. jordeb. 
s. V, Steenstrup atnd. ov. Vald. jordeb. 177—^. 

imnæbondæ J. 3, 9 ikke ^ inna^sman, men Boarere: hoveri- 
bonde, som er pligtig at yde mnæ. 

innæmæ, af isl. nema, s. næmæ (optage), jfr. inuam. S. 9, 4 
aut. nimbær in, fort. innam == intaÉBB. — £. 2, 74 og 76 in 
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nimæ oginnummit (om optagelse af fremmede kreaturer 
på ens mark). 

isnfenliortlif« , isl. innanbnrc^s, norsk innanbords (indenbords) 
er gået over til bt^tydn. „indbyrdes" (allerede i Sk. dokum. 
inbyrthes, Sehl.). hos Tauasen: indenbvrdes. J. 2, 51: 
skil fiarthing a innænborz, gi. d. ndg. indenbyrdis. 

ImnænlandfleSy i n i« ud w = innen lands. S. 5, 7 (Had. 
hdsks.) 

. . inmesmaii (og innæskunæ) i Vestgot. I. innis ma|>er, af 
t/tnAvi fhnh^^j vKBrn (ind e) ikke af navneordet innæ, o: en indsidder, inderste 
V (en, som har taget ophold hos andre), Kgesom det i no^e 
hdskr. kaldes innæ s tæm an, og forldares i gi. love: innes 
man, som haver hos leghet eUer hme lag(het 8. 15, 1. • J. % 
99 og 104 findes disse ord, d«r skrivM fonkelUgt: imitsét, 
indæsth, innæstæ osv. 
inmiglile« isl. insigli (sigill, segl) S. 9, 27 sætte fore insighle. 
ImtMCce (af také) indtage, modtage. S. 9, 4. — E. 1, 11 intækn 
i virthnin^e. 

intæktæ fæ (af intakæ) optaget kvæg J. 3, 60^ jfr. innæmæ, 

innam. 

, > , invæn^^æ E. 2, 57 s. dnvænght. 
yV/^/ vrdh, V. S, 9=sambath (penla), af yrfcja, d. yrke» 

/Mft^iLM-^ <5rke, orke? VF /. / w J » 

isteth, isl. istaA (sti^bojle) Åbenr. 8k. 14; Hadersl. byr. S8. 
'tijsJtOLfO^- hedder det is t ed. 

sMiu'i**i> • ^*'**"^> ^^J* gerning) udøve, forrettte Fl. 50. 

ivier = yvær, V. 1. 2. iværbot o: overbud, et senere tillæg 
^iVf ' 9*™ drrfiwbøde, s. K. Ancher reish. II, 99. 

* ■ to, isl. ja (ja) S. W, 1 givæ ia i^ær; 3, 6 mæl) l>era ia ok viliæ 
(findes ikke i runehdskr. , men i Had. hdskr. 49) = J. 1, 33 
meth ia ok villiæ; 8, 5 ogf 45 givæ ia til. — "V. 1, 13 og 20 
givæ ia yith = E. 1, 11 givæ ia vith. Jfr. iafhib. 

•Facobindag^h — .Tacobsmæssæ, d. 25. juli. Sk. kirkcl. slutn. 

tofn, isl. jafn (jævn) lige, lige p^od. J. 1, 6 iafn lot; 1, 6 iaf'nt 
vith =r til iafnæth vith andræ 1, 16. — V. 2, ^ iafnt lot. 
£. 2, 51 them varthær iafnt i mællæn (de blive enige) ; 3, iSQ 
iafn (lige), skrives fejlagtigt 3, 31 ianft; ligesom 3, 37 fore 
the varæ ifni til synes at burde være iaføe flige, lige beret- 
tiget); 1, 21 til iaftis vith = 1, 49 til iafnæth. — PI 1 takæ 
iavæn løt vith arving; 8 iafnær (æqvius); 11 iavænt. 

tofiiaf>. iafnæth, isl. jafnadr (jævning) lighed, ligelig-g^orelse, 
billig off mindelig overenskomst, enighed. S. 3, li. J. 1, 50 

ghvor den gi. d. ndg. har ieffnit, uhr. 6.« d. L 8, 13, 6 og 
6 jævnet) æq vitas, arbitrium compromissarioram: 1, 16 tu 
iafnæth vith andræ. I TTpl. 1. hedder det: j»"anga til iamnada 
(at jævne 8M;en): 3, 58 haldæ iafnæth; 2, 74 skyldugh at gangæ 
til ta&iæth hændæ (om begge parters lighed, lige ret), hvad 
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Osters. Veylle s. 404 kalder: ^jdeUng efter dannemænds sigelse, 
såleden at parterne vederfares ret på alle sider". V. 1, 12 
og 17 vitæ til iafuæth. £. 2, 56 gøræ, kom» til iafnæth; 3, 
1 til i. (mindeligt forlig). 

Ulfiial»æ e|» S. 5j 29 til 81 (gi. sv. iainna|)a e|)er) = iafnæth ri . 
eth, E. 3, 27, slcrives også læfnth eth — af iafnæth — fork1 j^i.itt^Mh 
i A. Sunespna lat. overs. V, 4 æi^valitatis iurameutam (lig- Jr^L^^ ^ <^^f 
hedø ed), den ed, som fornænneren ved ndredeUe af bøder / ' q 
til den fornærmede aflag^de til bekra?ftelsp på, at han vilde * 
lade sig noje mod samme bøder af den, der lomærmedp ham, 
hvis han i en sag af lige beskaffenhed indgik forlig. Således 
i de gi. norske love (Gulat) 1. og gi. Bjarkøret). 

titfnæ, isl. jafna, sv. jæmna (jævne) gore jævn S. 3, 12; J. 1, 15; 
V. 1, 17 og 2, 47 i. them i rnællæ; E. 1, 30 iafnæs; men 3, 1 
han tharf ey iafne vith hin anuær, er det ikke ganske klart, 
om iafne er et navneord eller udsagnsord. 

lafyæ, iævæ, iefve, ævæ, isl. ofa. af. ef (tvivle)* B. 1, 2 
iafvær — 1, 33 iævæ; 2. 42 iavær them um. 

lak, iæk, ak, ek, iægh, iegh, isl. ek, jeg (jeg) S. 4, 11; J. 1, 
2; E. 2, 3, 12. 

iAmlinee, iamla ngi, iæmlængæ, isl. jafnlengft (jafn -- jam^ 
egl. Uge lang tid, den tid fremad, der svarer til en lifi;e tid 
iTortiaen; et &rs tid. Grågås og fior^ar|) 1., jfr. dagh. 8. 
7, 10 og 8, 8 (gi.' SV. jamlangi, iemlangi); Sk. kirkel. 16 dagh 
fore iamlingæ o: for et års forløb. — J. 1, 23 og 2, 9 dagh 
ok i. (år og dag), måske egl. når dagen er lijgre så lang i det 
næste år som den nu er ; 2, 58 og 78 innæn i. o; inden et års 
forløb. — V. li 1, 12; 1, 20; 2, 13. — E. 3, 6; 1,-10 iamlaiife 
= i, 4 iamlinge. — Hadersl. byr. 28 iammcling, 

Jardæ , eng. yard, Yald. jordeb. 20, en agrarisk enhed, mindre 
end honæ. 

iAm (iærnl isl. jårn (jærn) S. 7, S Og 4: i. ok fiathur; derimofl 
6, 2 og oltero om glød^'iide jærn, der brugt«.' s ved jærnityrd 
^iarn byrth, iernbiwrth); søkæ manni ofna hændijtr mæl) 
lami o; eiim compellere ad ferrum, Sk. kirkel. 19 med lat. 
overs. — I de andre love omtales ikke jæmbyrd, som var af- 
skaffet som bevismiddel; kunE. ^, 50 findes endnu 8 gange: 
binihæ iarn igen. — iarnhath Oldem. 102. 

lathjé . isl. jåta (af jå) sige ja, bejae; S. 2, 16 love; E. 1, 45 iat 

T^vet) = V. 1, 24; nut. iatær V. 3, 13; fort V. 1, 84 iat«. 

Hadersl. byr. 26. ; ^W'^ y/ ^,97. . 

iaj^nr, iatliær, isl. jaAarr, sv. jæl»er, norsk jadar (kant, rand, 
grænse^ S. 8, 16 ntan eu. innan jatiars o : uden (inden) for 
fædregardens grænser — om born udenfor eller i hjemmet ; 
3, 20. — V. 2, 41 og 44 utæn hans iathærs. Osters. Veylle: 
„det, som fader giver b5m, medens de ere i fiellig med ham." 

le = e, FL og 11. 
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ien = en, Fl. 1 og 11. 

ieth ^ eth, Fl. 12. 

iorb, iorth, isl. jord (jord) mark, jordejendom. 8. 2, 2; 11, 1. 
J. 1, 6; 2, 34 hw ok iorth; 1, 29 iorthæ ran (1, 37 skriTe« 
Flensb. ior), og 2, 40 iorth ran, der også læsee V. 2, 42, cr 
tvivlsomt, f>. Fetersen s. 111 (om l\jora-raii eller mark-rau). 
— V. 1, 1, 1 og 9; E. 1, 1. 

lor^eghande 9 iortheghøndæ (iorth og eghæ) jord^er S. 
17, 3 = iorl)ædr otæn; V. 3, 13 iorthæghæn man, IbI. 
jardeigandi; gi. d. jordegen. Fl. 60 iorthegær men. 

iortliho^ (hoggæ) kasten til jorden V. 2, SS. 

lortliæblt V. dj 18 og E. 3, 52 er vistnok =: athaelbit i J. S, 
103 (bit o: en mindre del eller ting) efter Petersen: en mindre 
ting, som bører til jorden, livløse ting, mods. kvikfæ. (Når 
tyven {brndflættes at Yøre en landbo, tilfolder hans iorthæbit 
jordejeren, athælbonden; og når B. 3, 52 ikke gives sagsøgeren 
igjeld og tvigjeld, som i de andre love, da får han isteden 
derfor iorthæbit. Rosenvinge}. 

l#rtJli»4elie (delæ, s. dette ord) V. 3, 8 strid om jord; E. 1, 
21, ifr. S. 1, 26 var|»»r delæ nm iort>, Yitberlagsr. 7 og Ghr. 
o.s d. 1. 6, 15. 6. 

iorthæ lærtli. jorrlofærd, begravelse. Fl. 2, = iorthfærth 

till. t. Fl., hvor også forekommer iorthæ (begrave), 
iorthæmåly ial. jardarmål (sag om jordejendom), jordmåL 

E. 1, 49. 

ierthæfnknf (af skinvæ) eller — eknt (af skiutæ) kasten til 

jorden. S. 5. 16; J. 3, 82 iorth skuf. 

iorntæ!xk«tiiiiig (s. skøtning) jords skødning, E. 2, 50. 

iorj^æværn ell. ior|>o værn væriæ) ejendomsret til omtvistet 
jord. S. 4, 90 dffmæ man vifiær i. or tilddmme den ejendoms- 
ret, der gor fordring. Men egl. betegner det det bevis, hvor- 
med den omtvistede jord forsvares at ejeren. 

ial, isl. jol (jul) J. 2; 38; E. 2, 49 iuiæ hælgh o: storre fred i 
julen (fra juleaften til fiOde dagen, 8va epiphaniæ), s. Sæll. 
kirkel. op; Sk. kirkel. 14. i t:1 o p e ti n i nge varen afgift ved 
juletid til stadsfogden for at forvare tyve. som påskepenning 
(Kbhvns byret: thyuvestud; Roskilde ret ligei.). 

innkhærræ, isl. jungherra = jnnkera (jnnker) af tysk. X fort 

lllKk logh (jysk lov) V. 1, 13. 

ifetnth, iæk, iæmling, iæruj iævæ se iafn, iak, iamling, 
iam, iafea. 

^ tortfeken, iærtægnæ, isl. jarlegn (jærtegn) tegn, som den,. 

'U^4^ der havde tabt noget, skal angive for at fa det tabte tilbage, 

Z,iH'2s% bevistegn) kendetegn. V. 1, 19. Jfr. lyttinæ. 
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k. 

kM|p forekommer kan i stadsretieme (>. Molb. gL 480) HadersL 
byr. 38 sitte up a en kaag o: en ikampiBl, Hvoraf vort kåg' 

stryge, stryge til kagen. 

Ical isl. kål (kal): kalgarth (kålgard, urtehave). J. 3, 60, hvor 
Flensb. har kalfg. 

JuUt', isl. kålfr. 1) (kalv, dyret) som tilnavn Oldom. 11 Johannes 
dictus kalf; Vald. jordeb. 8"> Peter k. 2) (kalv, en lille ø) 
Vald, jordeb. 62 Fænø kalf, Stryn k., Jklasnæth k. 

luUlæ, isl. kalla f kalde), sige, beiiflsvne, anlægge retwag. S. 8, 
16 k. sik varæ orytiæ; 6, 11 k. mans hionæ Trælst varæ. Sk. 
byr. 1 thæn ræt ther mau kallær varæ biærke ræt. — Med 
udeladelse af var» st&r det med dobbelt gstf. S. 7, 17 k. man 
t>iuf; Sk. byr. 29 ijifnebagli; S. 3, 16; 3, 8 k. a; 3. 10 k. ofn» 
(anlægge sag om, im<Hl — ); ,7. ], 2 V)arn ma æi kailæs krist- 
næth; 2, 17 konæ kallær sik valdtakæu væræ; 2, 45 k. a o: 
klage over; 1, 16 og 29; 2, 91 k. a meræ o: gore fordring på. 
V. 1, 1, 2 vi kallæ; 1, 5 k. man siuk væræ; 1, 20 k. sik til 
(fordre) = 1, 5 k. a; 1, 1, 6 k. til (stille fordring til — ). — 
E. 1, 2 kallær sik væræ. 

kapel, (kapel) Vald. jordeb. 39. 

kapitwl. lat. capitulura (kapittel) J. 3, 23 i thesse tu kapitæl, 
kapæ, isl. kåpa (kåbe, kappe) E. 2, 43. Hadersl. byr. 29 kape. 
karl, isl. karl (karl) mana, mandfolk, flt karlæ. 8. 2, H og 8; 

fi. 1, 17. karmen till. t. Fl. o: karhuen (mandfolk) = karl. 
kMt 8. vel)ka8t; men også £. d, 15 vathn kast (v&deslagX isl. 

kast, jfr. kastæ. 

kastae, isl. kasta (kaste^ S. 9, 96 k. iam i trugh (en art jæm- 
byrd, som beskrives pa det nævnte sted). — J. 3, 65 k. i haf. 
— y. 2, 21 k. ston. E, 2, 70 k. nitliiBri Fl. 35 kast «eft»r 
gien (kaste tilbage, forkaste (. ^^^^ ^ttm- 

JkmÉ isL kåtr (kåd) mnnter, lystig; J. 8, 39 og 59 thør the kat»r' 
havær. 

kenneland eller kænnæland (af kæryiæ) .T. 3, 13 om den 
markjord, der ikke var rebet; dens omrids var mærket med 
grøft eller sten og stabel t ssarlig kendt fra. anden jord, 
Stemanns ret^^hist. s. 447, Steeiwtrttn stud. over Valdemars 
jordeb. 48, Molb. gi. 428. 

kennæ = kænnæ V. 2, 17, 3, 13. 

keuiMvn, isl. kenningarsonr (kendesSn) en nibgte sfln, som ^ A^.. .. 

en vedkender sig. Fl, 18. Vk ? ' 

ketelkod s. kætælhod. ' ' *' 

klar, kiær, iaL Xiarr o: krat (kær, opr. alts& krat, demaet 

kratgroet, snmpet ■ jordsmon, endelig aampet jord). Oldem.. 
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64 kkuwng (jfr. isl. l^Antti;^rr), 16 uglækiar, 19 fotUmt og 

rorkyær, 73 og 82 iarnkiar; Vald. jordeb. 16 rafnækyar. 
Jciltæ, jfr. isl. kUt (kilting, kjoltu) S. 11, 11 om det opkiltede 

skød eller flig af en lyole eller kjortel. Jfr. d. „opkilte" og 

Molb. glons. m>. 
kiM, isl. kinn (kind) E. 2, 36; kintan (kindtMi, mods. fortan) 

V. 2, 6; kintænder. E. 2, 37. 
kip, isl. kippi (knippe) Fl. 93. 

IdbrKi, kirkæ, kirkiæ, kyrkæ osv., isl. kirkja (bpr. og rettere 
kyrkja) kirke. S. 1, 3 at kirkiu, til kirkiu; 5, 15 (kirken som 
memghed, forsamling). — J. fort. kirkins, hin helghæ k.; 
1, d4 for ib» helægh k. = tlnen hælligh kyrki (Flensb.). — 
V. 1, 5 kirkæ; EL 1, 88 kirky, 2, 8 kirkuø, kyrkiæ. 
Heraf sammensætn,: S. 7, 15 kirki ubry tare; S. 18, 1 
kirkiugarf) = J. 2, 86 kirkigarth, V. 2, 27 kirkægarth, 2, 
99 kyrkægard; J. 3, 10 kirknorth; Sk. kirk. 4, 6 kirkiu- 
. ^ niæn; J. 1, 44 og 2, 78 kirkimæn o: sognefolk, E. 2, 76; 

Sk. kirk. 5, 6. 9 kirkiuran; J. 2, 78 kirkisokæn 1, 56 = 
S. 4, 4 kirkiusokn; V. 2, 49 kyrkesokn; S. 7, 12 kirkiu- 
etæfne; 4, 4 kirkittTægn = V. 2, 49 og E. 3, 5kyrkiyægh; 
J. 2, 17 k^rklitttfoæ, hvOket forU. £. 76 tilligemed gatæ- 
stæfnæ. 

kistæ, i8l. kista (lat. cista) kiste. J. 2, 99; 8, 62; V. 8, 13; 

E 3 1*) 

Jkith, i'sl. icid (kid) som tUnavn Olém. 16 Judobos kithf » åé- 

, klvrtel, isl. kyitill (kjortel) klædningsstykke Hadersl. hyt, 89. 

■''*»* kietniangær , af isl. kjot og mangari, en høker, bruges Fl. 

51 om slagter, hvis bod eller slagterbænk sstds. kaldes kiøt- 
skamæl (kødskammel). 
kføtsMr (sir i kødet) Fl. 74; Haderel. byr. 91. 
kllf (klippe) Fl. 90. 
klimpiern (jæm i klumper?) Fl. 93. 

lilAStær, isl. klaustr, klaustri (lat. claustrum) klosier, skrives 
også eloetær &, 9, 10; E. 1, 81; J. 2, 23; 8, 45; Y. 1, 4; B. 
1, 31. — Sanimensætn. klostærmæn J. 1, 95 = doøtiermæn 
1, 81; 3, 9; E. 2, 11. 

klyviae, isl. kleyfa, kljiifa eller måske klyfja (kløve) findes E. 
1, 49 clyviæe, hvilket må forklares: kløves, adskilles f andre 
hdskr. clyniæs, som forklares: formindskes — af klén, liden). 
Men ordet, som ellers ikke forekommer, er hojst usikkert og 
nden tvivl forskrevet, da man ikke forstod det. 

klfierk, isl. klerkr (lat. clericus) gejstlig mand. J. 2, 66. 

klæ|»e, isl. klædi, fri- sv. klejii (klcedo) klæde, klædning S. 5, 13; 
7, 8; J. 2, 23 og 30 og 94 klæthæ; V. 1, 4 takæ kl. o: an- 
lægge mnnkedragt, gå i kloeter; E. 1, 81 takæ batbæ klæthæ 
aamæn ok tii^ aamæ reghnl (ovden) ærthefaræ til; 1» 48føthæ ok 
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klæthæ (klæder, klædning) Fl. 1 thry par klæthær; 36 

og klæth. Hadersl. byr. 29 klethe. Jfr. skapæth. 
kiWiUiæt klæda (klæde) £. d, 10 vil them ey takæ ok ey 

føGam ok klttth». 
UaeYflB, isl. kkfi (et lidet side- eller bag- værelse) V. 3, 13 indræ 

klævæ æller kistæ. Jfr. Moib. gloss. 440 og dial. lex. 277: 

kleve, kløv, klev, også norsk, Aasen 364: kleve, klave, klå¥å* 
kntf, iat knffr (kiUT) J. 8, 92; Sk. byret 80 : iom tifauTn Oldem. 

B2 Ebbe kniifh. 

ko, isl. k:^r. ^Htf. ku (ko) Sk. byret 24, E. 2, 52: tha går thet a 
krop, thær oy nar ko til, ai slags ordsproj^ om at andsjælde 
med personen, når man ikke har penge tU at bøde; jfir. P. 
Lal es ordspr. 195 hvo haffver grqs, hen skel betale med 

krop. 

kol, kul, SV. kolder, norsk kold (kuli) findes ikke i isl. (men 

rimeligvis i runeindskr. H ø rningst enen : is gaf ham kul ok f^i^*t^^»U' 
frialsi). Det bet.: bom ar^amme ægteskab. J. 1, 6manghæ ^uit/céni.sr,*, 
koUæ (Flensb. coUæ); 1, 21 lys« i kol. V. 1, 1. 16 kol, flt. ^ 
kollæ: 1, 20 (om slægtskab). E. 1, 14 koll; 1, 9 hvttr kollnn. 

teU for kaUar, WL 119. 

fcommæ, komæ s. kamæ. Sæll. kirkel. til annæas biskops 

komæ synes det at være no. (komme). 
Icrannjp s. kunnnff. 

kønæ s. kunæ, Oldem. 98 Esæ Jonnæs konæ. 

kopier, isl. kopar (kobber) FL 98; skrives HadersL byr. 5 

Kobber. 

k«ni« isL kom (kom) swd i almindelighed. S. 4, 10; 9, 14 og / n „u 

18. J. 2, 46^; M. 47; V. 3, 4; E. 2, 49 af komæ. Fl. 93 quorn. / '^t 
Deraf korngiaid, erstatning for den skade, som kvæget har 
gjort i en kornmark 8« 9, 3 og 5: 9, 14; E. 3, 41. 
kombaadea Åbenr. Sk. 9, k. paclEe (en pakke med koreblnd 

omkring). 

k08t. isl. kostr (kost, jfr. tyvekoster) 1) ejendom, formne, især 
i løsøre S. 8, 2; 16, 5; 2) løsøre genstand S. 7, 1 til 9; 3) 
evne til (ret til — med ejef., isl. pess koetr.) Sk. kirk. 8; 
4) vilkår, betingelse: forord. 1216 § 4 i andrum kostom o: c c r 
i andet fald, på anden måde.i^ J. 1, 3 og 30 for sinæ rætæ i ^. - . 
kost, 3, 7 a eghæn kost (bekostning); 3, 32 (kost, nndeAeU» 
ninp^f^.^, .S2 ainm kostæ fe^endele^. V. 2, 32 kost (sager). 
E. 2, 24 (varer) ; 2, 55 annær k. (på anden måde); 2, 61 og 3, 
48 k. at hæfnæ (evne, lejlighed til): 3, 61 kost thes. Fl. 55 
kost (fortssring). Hadersl. b^r. 98 kaast og tilaett 
kostna]!, isl. kostna^r (hokostning;) S. 3, 12; 8, 3. 
kOfStniniCfi giald (af kost) kostppn^re, fosterion, som det hed- 
der S. 3, 15, det, som gives for opfostring og underhold at 
umyndige bom. J. 1, 29 (alimentiluuis bidrag). 
isL kesta (koste) S. 6, 8. . 
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H etli .T. 3, 42. Isl. kosiabod betyder: tilbud ftf 

valg mellem flere betingelser, altså egl. en conaitionis oblatio; 
i^laOt*d^ e^, lu /k. eth er altså den ed, som frivillig tilbydes af en ai' parterne, 
4t.t-i^-ti^ttM ^r^c^rS^^ mga derved kan komine til en •i;B;5relBe. Jfr. Holb. gi. 
9»i*9f*f)^ J/452, som viser, at Ostersen Voylles Og de hidtU givne for- 

flplJi\fiÅk^J^ /»'^klaringer dog erc utydelige. 

kotzætn (kotzætæ) V. 3, 12. Isl. kot o: en hytte, hvoraf 
kotkarl, kotbondi, kotbær, kotlffi osv. Et ,,koteæde" betegner 
altså en bolig for en fattig mand, der «om n^ardsidder ener 
inncsmand fik den på en jordeierp pfruiid mod at (^(ire hoveri- 
tjeneste hos ham (nava' hus innæu boudcoiis garthslith). Jfr. 
Velschou, inst. mil. 108—110. 
kraf, isl. krafa (krav) af krævæ. S. 1, 18 h£ kravæ; hvorimod 

kraft er tillf. af krævæ (kravee Fl. 12). 
kraki, isl. kraki o : en stang med krog på endeo, en træstamme 
med afstumpede grene (der kan bruges som stige), jfr. Sexos 
forkl. i anledn. af Kolf Krake, Vrstfrøf . krakar o: ærtestænger, 
Aasen krak;je, Molb. dial. lex. krage. S. 11, 5 hoggæ kraka 
ok krok. 

krakæ, isl. kråka (kravel OMem. 63 kraka biargh. 
krambær, af kram, isl. kram (kræmmer), Oldem. 67, men 

Oldem. (>8 kræm^ær og Abenr. 8k. 11 institorea dicti krem- 

bere. 

krank, isl. krankr (ringe^ d&rlig) FLjl. Oftere Htrpestr., Lneid. 

8. Molb.^jrl. 454. 

krembft^ri (kræmmeri, kranivare), der lidt senere skrives 
kræmerii og kremmerii, s. Molb. gi. 469. — Fl. 93. 
y kristendoiii J. 1, 1 = kristændoms logh. J. 1, 5; kristæn- 

(A4Å^^déjt^ j dom V. 1, 6; kristindom E. 1, 2. — Kristnæ, isl. kristna 
LkÅ^ ^ i O 7/ (kristne, døbe) J. 1, 1 vorthær kristnæth; E. 1, 2. Jfr 
****** ' ^ • / / cristnæ, cristændom osv. 

krok, isl. krokr (krog) hage, S. 11, 5; plov: S. 17, 8 fæstæ iorf) 
at baræ kroke o: blot for ploven, kun for at ploje (ikke for 
at bo der). Jfr. d. krog og at bøge, sv. krok (plov) i visse 
landskaber, og at kroka. 
krokTOth, SI. gi. str. § 71 piscari cnm crokwoth, krogråd, 

et fiskegarn med kroge (?) Jfr. isl. krokr. 
krop, isl. kroppr (krop) E. 2, {I, jfr. ko. gaar a krop o: går ud 
over personen. 

krykkymand (krykkemand), krøbling £. 2, 61. Jfr. isl. 

krælga, krækiil, hvoraf krykke. 
kryiMpæ (knxmme, kramboje) J. 8, 96 jfr. isl. knimr, kmmma, 

kry mm a. 

krsBTæ« kræviæ, isl. krefja, fort. krafdi ^æve) — fort. tillf. 
kraft. gi. SV. kreifia. S. 2, 11; 16, 1. — J. 1, 18 bav»r kraft; 
1, 88 KT. arf ok giald; 1, 26 alt giald, thær krævne; S, 6 
krsBvær np; 1, 52 og 8, 38 til krafth. — Y. 8, 1 krnviæ ey 
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mem am — . — B. 8, 29 kræv« £= knm»i 1» SSkrsft FL 1 
skrives kravæ. 
klll B. kol. 

mttf knmmm = korne, kommæf ial. koma 1) (komme), j 
nut kumbær, tillf. kumit S. i mange forb. 3, 20 k. vil) ell. Jw^<^ 
vi|)ær; 2, 8 k. fran; 2, 9 5, 9 k. fil: fl, 10 k. at (o: opnå); ^£./ 
2) (hændes, tilstøder): forord. 1216 ^ 4 thæt kombir at; 3) ,f^. » 
(bevirke, bringe) S. 4j 9 k, all»n by til reps; 4, 17 og 19 k. 
sinæ lia^fj) ofiia (sml. ior|)); 5, 1 samæn k. o: samlo samnifM ; ^^^kL 
Schl. s. 498 k. man i skrift ok i bref o: lade udfærdige skrift- 
lig dom over ham. — J. 1, 5 kumæ; 1, 7 kumær ~ kymær, 
Flensb. 1, 15 kumæt; 1, 17 vA 9St kninæn arf igen; 1, 23 
Flensb. cum; 2, 38 k. vith hin 0: vedkommer hin; i betydn. 
-bringe" 1. 45 : 2, 106; 8, 48. — V. 1, 1, 8 kumæ; 2, 13 fort. 
kam; 1, 2 knmbaMraetli o: knmbær tbæt, ifr. seliænæ E. 8, 11 
(s. sæliæn); 1, 6 (tilkommer); 1, 20 (haniaer). — E. 3, 9hanum 
kombær nokæt (tilstøder, hænder); 2> 70 (tvinge) til iafnæth 
kammæ a: tvinge de andre til at sætte gærde, jfr. 3, 26; 2, 78 
kvmmær nokæt fæ gen manz viliæ iimæn vang; 3, 21 kommæ 
til (indfinde sig) = 3, 22 k. vithær; 2, 65 sithæii han kumær 
nm (omkommer?). — Fl. 56 fort, kam. ^lat^io^ 
kudær, isl. kunnr (bekendt, jfr. kund- i kuudgore), skrives , 
også kunnær og cumdær 8. 5, 1, intetk. kunt, flt. komiL i 
Sk. kirkel. 10; i bet. beslægtet S. 3, 9. jfr. kyn. (Kirkel. 10 
er en anden skrivemåde kunnægher, bekendt). — E. 3, 58 
kun næ flt. (slægtninge); J. 2, 21 kyndæst (andre hdskr. 
kondæst) af o: mest bekendt, 
knnlnsi:, isl. Inmingr (Bj. Hald.) kanin. Vald. jordeb. 50. 
jkrnmæ^ isl. kunna (kunne). S. 4, 15 kan sva var^iæ; V. 1, 2 . . 

kan; J. kan 2, 74 og 3. 65: flt. kamiæ 1, 19. Også i.l^t. . . i 

beskylde, give skyld for (isL kunnu e— n fyiir). •* i 

kannær, s. kundær. 

ltnimng» konung, isl. kouungr t^konge, ældre form: konning), 

SI. SV. kunungr. S. alm. konung 1, 14 og 19, J. kanung (2, 
Flensb. kunnungs og kung), V. 2, 31 kunung og2, 27kunug. 
— Sammensætn. k.s riki; k.s mæn J. 2, 77 om adelsmænd; j 
k.s ræt V. 3. 8; kununglef Vald. jordeb. 39, 45 m. fl., o: 
kongens (d. e. kronens) gods i modsætning til kongens pri- | 
vate ejendom, S3 Steenstrup stud. ov. Vald. jordeb. 366 ffgd. j 
Iraiise. ko næ, isl. kona, ejef. flt. kvenna (kone, kvinde) S. 2, 6: • ! 

flt. kanu; 1, 21 ejef. flt. kvinnæ; 9, 22 om en gift kone; 1, 3 | 
og 13, 5 om. kvinder i almhd. — J. 1, 33 kunæ = konæ; 1, ; 
3; ejef. kunæ 1, 13 flt. kviimæ 1, 3, jfr. kvinnæ; V. 1, 1, 8 
kunæ; E. 2, 63 kunæ; 1, 18 kvinnæ vægh (på kvindesiden). 
Jfr. qvinnæ. \l r 

kTik s. qvikaT. k/HXJU ,4^ 

kTi^æfuldwr s. qvipæfuldær. - — -IH: ^ ^'^^ 
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iKTSeMilOk, Inrwnr — af koma (bekrem) passelie:. J. 1, 8. 
IlTflBilses, isl. kyænast = kvångast — af kona, ejef. nt. kvenna 
(giftes med en kone) J. 1, 12; krænt 1, 32. — B. 1, 7 kræ- 
næs o: gifte sig. Jfr. qvænæs. 
IcTiifrnætæ s. qnærsætæ. 
^ liyn, isl. kyn (kfin). 1) slags, art, jfr. al-, hværa-, |)æ8kyns. 2) 
slægt, slægtskab i forbindelsen mæ|) tolf næfndum mannum i 
(el. af) k. sinu S. 1, 2 og 4- 6, 29 se kyus næfudj 5, 9 
(nogle hdskr.) æghæ k. vil)ær; Sk. kirkel. 11. J. 1, 21 lysæ i 
kyn fi kol, s. dette ord = Fl. 13 takæ i kyn); 2, 22 hina 
døthæ kyn (slægt). — E. 1, 2 og 2, 9 (slægt). Sæll. kirkeL 
kuyn bardaghe og kuynran (slag, misluuidlmg af og raa 
fra slægtninge), 
kyndæst s. kundær. 

k^'imi, isl. kvmii = kyn (slægt, bekendtskab) S. 5, 9. = kvn- 
. aimi Sk. kirkeL 10 off 11: Icb brat o: blodskam, lejermil i 
I ' ^ forbudt slægtled. (Imdelsen — simi er vel blot et tillæg, som 
I • y ikke har noget at gore med s i mi, et bånd). 

kyns nsefnd, jfr. kvn (mededsmænd, altid 12, som valgtes af 
den ikke srærgenae part blandt den sværgendes fNender) J. 

1, 1 og 44 m. fl. 
kyrkfe s. kirkæ. 

kyæidw, kældæ, isi. kckla (kilde) J. 2, 37. Vald. jordeb. 
i stæn kyældæn. 

ICtonnee, isl. kenna fkende) bniges i bet. 1) kende, genkende. 
S. 7, 1 og 9 (genfinde bortstjålet gods); 2) 4, 20; 7, 7; 15, 4 
k. sæ — o: tilkende, tilegne sig — 8) bes^lde 1, 13; 7, 5 og 
19; 15, 6; 9, 16 k. siælvnm sik o: beskylde sig selv. — J. 1, 
26 kænnæs vith arf og 3, 58; 2, 76 k. vitb sinæ kostæ. — V. 
•2, 17 og 3, 13 sknres kennæ. — E. 2, 14 (kende), 
kfemiielæna s. kennehmd. 
kfler, (kær, palus) S. 9, 12, se kiar. 

k»r, isl. kærr"(kær, carus) J. 2, 7; højere grad kærær. 
kaen, (kjærf), isl. kerf og kjarf (kærv, kærve) bundt eller neg 
afkom. J. 8, 47, Sknves kierff Hadersl. bjrr. 37. 
>ræ. isl. kæra (kære, jfr. kæremål) klage, gå i rette S. 4, 9; 

2, 16 k. at — ; 1. 8 k. iim -; 3. 5k. ofna; 9, 6 k. ofna hændær. 
— J. 1, 8 k. thæt for konung; 1, 16 k. a — . V. 1, 18 og 
Sa; 2, 47. — B. 1,. 88. — Fl. 15. 

», isl. kæra (klage som no.) J. 1, 39; 3, 44; Fl. 15. 
kfiitaølllod, kedelhat, jærnhat eller pikkelhue, J. 3, 4. Ordet 
/ U la/u . Il forekommer i Østgot. 1. kætiShød (qassis ferrea) og må afledes 
/fM9-iW.4.i]. jgj j^^igj (Tjcdef) og hod — hød, høt, der er det nedertyske 

hut, ligesom der findes kettelhoet i de tyske retskilder. Det 
var et af de tre folkevåben, som hver bavueboude skulde 

U iai. kaap (køb) S. S, S; J. S^ Ui FIL 96. 
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køpfærd, ial. kaupferd (købmandsr^jBei handelBrejae) J. 1, Vk 
taræ k. 

iuipif køpsBf isL kaitpi (M)er),-Tnen bruges om ^en, med htem 

købet sluttes r= sælgeren S. 7, 4; J. 8, ^ 'Og il8.(d6aaf H^S" 

hvem man køber); køpæ — køp 8, 66. ^ 
kminir, isl« kanpansr (købstad, huidfilsplads, by, stad), ejet 

køpmgæs 8. 4, 8; J. 1, 66; % iL-^køpingsman (købmand) 

J. 2, 114. * 
feirpman« isL kaupmadr (købmand) Fl. 35 og 85. 
kapskat s= køpmftnskap, iaL nnpskapr, kanpsksttr Aiaa- 

delsvarer) 3. 16, 6. fl. 'rø tkrivM køpskøt. Jå». Aolb. 

gloss. 435. ■ tétttt 

kepæ, isl. kaupa (købe) S. 6, 8; 9, 22; J. 1, 6; 1, 35 køp S ^ • tJT 

pers. ent« nut.; 3, 5 at køpæ; 2, 94 at thet køp køptæs; V. ^MSl^ 

2, 1 og 8, 5 k. 8tn fnth Qønkøhe^ frikøbe ng); £. S, 

Fl. 35. 

kapæiorth, isl. kaupajord (ved køb erhvervet jord) købejord 

S. a, 2; J. 1, 6 og 86; 8, 18; V. 1, 1, 12 og 1, 8. 
køTienrakki = køfænrakke S. 9, 21; i Østjr. 1. kf^værnp. 

8v. folkespr. kovan (se Eietz s. 885) o: skødehund, mops. 

fiietz, jir. isL konrni og kovui af Fro8ta|>. 1. 18, 24 

I. 

lA|fh, isl. log, ejef. laga, er egl. kun entalsform til flertal sf. lo gh, 
ligesom a. lag er = laiipf — lov, hvilke former ere blevne til 
særlige ord med forskellig betydning. Medens „lov" alm. 
betegnes ved logh, bruges lagh- laghæ- i alle sammensæt« 
ninger og afledninger, der (især i E!) også skrives lauorh. 
logh (ligesom isl. dels log-, dels laga), da det er ordets 
stamme, der fremtræder i ejef. lagha, hf. laghum (begge 
intetk. nt.), og laghæ bruges desuden fom et ubøjeligt tU<- 
lægsord (lovlig^, det, hvortil loven knytter en vis retsvirkning). 
— lagh findes J. 8, 1 halnæ lagh; 2, 114 og Fl. 99 væræ sik >y , ^ 
▼ith næfbd af liana hø gæst lap fh (gi. d. udg. low) i betytln. 
lang, laT, lag, jfr. Kmch; årb. f. nord. oldk. 1875, 270; A. D.«^. JT , 
Jorgenspn årb. f. nord. oldk. 1872, 306. — Men V. 2, 27 the 
thær sva varthæ samæn taknæ, the æræ til alz rætæ for lagh 
s^ea betydn. at være: lor (i alt rette, rettelig Inemfoldnc 
til loven); her har rigtignok K. Aaoher givet: tu U net for- 
la^h, hvoraf meninjjon er uklar. 

lafi^JU, Oldem. 38 skrives iaagh, en enhed til deri at angive an- 

S arten i en fiellet skov = ser. rer. Dan. VI, 434 svinslagh, 
en part, der giver ret til at sætte ét svin på olden i skoven, 
lag^k, isl. lagr (lav) J. 3, 38 ^ garth sva lagh o: er gærdet så 
lavt; V. 3, 12 læghær (lavere). 

6 
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laglia Itæfh s. laghæhæfth S. 3, 5 — ligesom andre ord med 
lagha- s^'J^gfaæ-. 

lA^^li aldær, = laghæalds&r (lovalder, lavalder) forklares J. 
2, 65 L thæt ær Ektji^n vintær, om en lovbestemt myndigheds- 
alder; 1. 8 æi hal'dæ 'hænnæ længær ten hun kumær til lagh- 
aldær (18 år). Fl. 10. 
Mmgh arf == laghæarf (lovlig arv, srr efter loren) £. 1, 80. 

lagharffving Haderal. byr. 11. * 
Iag]ibiiil»æ (lovbyde) offenlig (på tinge) talbrde 'sine frænder 
4... /'J.^jjy / eller andre, der have forkøbsret, den jord eller eiendom, man 
vil sælge. S. 2, 14; 3, 7- J. 1, 82 o^ 34; V. 1, 21 lagh 
uu*ii. S-Uf. byuthæ; 1, 21 laghbothit; É. 3, 6 lagh biuthæ (senere om at 
byde og give eds bevis); FL lOfi laghbiythæ.- Jfr. Cbr» &.e 
d 1. o, 1, 9 lavbyde. 
,j lag^Iidag^h Hovdag, lavdag, som det hedder i Chr. 5.8 d. 1. 1, 
^■<LC4t ^'^i'^^ttéié ^' ohere) er en lovlig bestemt dag, da der skal mødes 

/> 2 uM J'^'for retten eller noget udføres. S. 2, 14; læggiæ til L; It 19 
^' og 4, 1; J. 1, 60; 2^ 61; V. 1, 22; E. 2, 48; Fl. 34. 

la^hdelæ (isl. logdeila som no. retstvist) sagsøge, procedere - 
J. 2, 61; 3, 27. 

UlChdom (lovdom) lovlig dom, E. 2, 52 var 1. uppæ ban gangit, 

jfr. kort efter: var lognlike dømt. Jfr. isl. lagadomr, 
laj^JbfastaBr (loghfastær), isl. logfastr (lovfast), den, mod hvis 
edsdygtighed miet kan indvendes, især uberygtet S. 1, 19; 
2, 1; o, 7 og 9 og Sk. kirkel. 20 1. mannæ e|> o: ed af mænd, 
som i almindlh. ere kvalificerede til at aflægge ed, crc lov- 
faste mænd (uden netop at være jordejere); J. 3, 62 lagh- 
fiwtæ mæn; V. 8, 2 og o (edsvorne) og 8, 13 laghfast; E. 1, 
32; 2, 40; 3, 22. 

t»j4^^ • laglifwW (af fællæ) lovfældct, egl. fjeldet ved edsbevis, dernæst 
*\låi J.^å / ^domfældet i almindclh. og derlor uskikket til at aiiægge ed 
MU^*^ (jfr. B. S, 52) J. 2 70 og 3, 42. 

la^^hgiTæn (af givæ, gifUs), iaL 15ggiptr, lovlig given (om 

a^prtolnistru) V. 2, 45. 
lag;UhuNl>ondæ Fl. 122 en vederhæftig bosat mand. 
lag^hhæftJi s. laghæhæfth. 

lag^hkiwvte (af krævæ) =: laghdelæ. J. 3, 55. 

Iag;låk«p (af køp, køpæ) SI. gi. str. g 29 rex håbet speciale 
qvoddam debitnm Sussvik, ^vod diator laghkøp, qvo redi- 
nutar ibi horeditas morieotinm. Lidt nedenfor astd.: qui 
emerat lagh. Det betemcr en gammel i Slesvig gældendo 
afgift til kongen, hvorved hospites, gæster (frenunede) til- 
købte b5m efier frænder arveret efter den pågældendes død« 
S. ^lolb. gloss. 468, og lagkøb samt arvekøo Molb. gi. og 
nuvMlig A. D. Jørgensen i Ann. f. nord. oldk. 1872, s. 298 fg. 
der viser, at lag er bvlaget^det borgerlige samfund, hvor 
man optoges ved lagkøbet, vBki enhver fremmed i byen blev 
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kongens ▼Irdned« og ikke efterlod sine bdm urTi ' wstå, 

1876, 60. 

IftfflilltLer, som biord laghlikæ (laglighe) senere: loglikæ, 
loulicre, lofflighe, loffvelige osv., isl. lagligr, bio. lagliga (lov- 
lig) S. 4, 20; J. 1, 8; ^ 6 og 9 laghlflc som tfllo. og bierd; 
Y. 3, 10 lagUigke (bioird); B. 1, 87 laghlikæ (biord); jfr. 

loghlik. 2,10 
laghmal, isl. logmål, retssag, proces. J. 2, 6^ 3, 27 = laugh- 
mal B. 2, 62. 

lajlflllliail, isl. logmadr = laghfastær man. Sk. kirkel. 12. 
lagfbrep (af rep) lovlig rebning, afgorelse ved rebning efter 
loven. J. 2, 73. 

laghskiftæ (af skiftæ) skifte, deling efter -loyen B. 9, 66. ^ . 
lag^httot (jfr. isL logs6kn) af eøkæ (si^gei sagsøge) lovsøgt, sag-- ft^^^u 

søgt, J. 2, 71; Fl. 61. Y(M<M^ /^^ 

V^lustttfnm^ isLlagastefiia (lovlig stævning) lovlig fastsat møde 

til at afgore en sa^r en bestemt dag, 8. 4, 90 og 9, 14. . 

lasxhstæfnudagh 12, 4. 
lag^hnar (af sar, sår) lovligt sår o: som kan påtales for retten. 

E. 2, 42. 

lUg^hNokæ Caf søkæ), også loghsøghe, lovligt søge, sagsøge Sk. 
byr. 57, jfr. Molb. gloss. 500. Derat laghsøkelB El. 61 (lov- 
ligt søgsmål). 

la|fllt]ieg:hæn Fl. 78 lovtagen, lovlig besiddet, om hmtnis 

ægteviet (thegæn må være ^eginn, af ^iggja). 
lagfhthin^y isl* logping, var i Danmark = landsthing, i 

Norge et af de tre eUer fire hovedtin^, hvor forandring i den 
. gttldende lovgivning vedtoges og vigtigere fira de mindre 

ting dertil henvisto m^er aigjordos. Det nævnes J. 2, 9 og 

34, hvor dog også landsthing forekommer; i V. kendes kan 

landsthing, men i B. 9, 48 og 50 laghthing og landatbing 

(mods. hæræthz thing); jfr. Hadersl. byr. 14. 
lag^nvaxæn, i sildiprere dokumenter: lagvoxen, som har dM 

lovlige myndigheds alder. S. 3, 5; 3, 6 (Had. hdskr.). 
lag^hTmnøB, laughvinnæ, lanvinnæ, lanhæyitnæ, lagh- 

vitnæ (lovvidne) forekommer flere gange i E. 3, 22 og 40 

om den handling ved ed (logh, lagh) at bevRlne (vinnæ = 

vitnæ) og derved hjemle sin ret til noget (Molb. ^1. 604 fejler 

ved at forklare det „tilvinde sig**), 
lag^liværæ, laghværiæ s. laghæværæ, lajrhan'æriæ. 
lag;laæ, isl. lag, at lig^a ! lag: lag, liggen, leje, bagbold. J. 2, 

99 læggæ 1. o: lægge baghold for — , jtr. Ohr. 6.8 d. L 

6, 19, 9. 

la^hæ , som nbrVjcligt tillo., Sk. kirkel. 19, s, lagh, bruges i føl- 

gende sammensætninger: 
læavf == lagharf, E, 1, 30 (Isl. logarfi o: lovlig arving). 
^'-^ — • eghæ), lovlig ejer, J. 9, 38. 

6* 
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lllf^hæfal (s. fal og fallæ) E. 3, 65, hvad der samme kap. flere 
g-aTip;o bf'tepfnes ved fal alene og i vort ældre retslige sprog 
kaldes fald, faldsmål o: den pengebod, hvormed en fop- 
seelsc sones, her bøden for udeblivelse fra tinge uden lov* 
ligt forfald (isl. |)ingviti). Sagen om udeblivelsesbøden dreves 
ved siden af og uden forbindelse med hovedsagen: sær for 
laffhæfal ok sær for bovæthsak, og siden: væriæ sik mæth 
lo^tun bathæ for fallit ok sva for hovæthsakæn; det op^ 
lysei ved E. 2, 52 at hin sæl logh bathæ for do mit ok for 
hovæth sakæn, idet der i forvc^jen er talt om, at der skulde 
gangse dom ynir hanam for hana ndébUyelaé; om penønen 
siges: ær han fældær at the sak og: sar nannm lallit a 
hændær. 

la^fhtieforfall (s. forfall) lovligt forfald = lag f or f all og S. 

4, 7 laglikt foM. J. 1, S8; Y. 8, 10. 
Uli^hæfæstæ, fæste lovligt. Oldem. S2 do qvibnaUbet qninqiie 

attingh terre la<^hæfæ8tæ. 
laghægarth (s. garth) lovligt gærde, efter loven foreskrevet 

indhegning J. 3, 38. 
lA£:hæg:ift, laghegift (s. gift) lovlig gave, o: hvad der skal 

g'ves efter loven. V. 3, 12 slutn. 
^ æ haft, bånd, hvis tilstedeværelse loven tillav gger betyd« 
^ning, J. 8, 63 dræpæ thet fæ, thær 1. hafthæ a sik (d. gL 
oversætt. har: fæ, som bafftet el1rr bandit er); V. 2, 36 han 
læggær 1. a sik^ £. 2, 21 (nogle hdskr. har her ved misforst 
laghæ hæft). 

la^hæ hæfth (s. hæfth), den hævd (besiddelse, possessio), tO 
hvilken loven, når den havde varet en vis tid (S. tre halme, de 
andre love tre år), for besidderen knyttede retten til selv ved 
ed at værge sin hævd, S. 8, 5; 4, 16 og 17; J. 1, 41 og 57; 
3, 44; 1, få: laghhæfth; Y. 3, 8 lagbæhæfdh; E. 8, 8 laghæ- 
h;»^fth, i overskr. laghhæfdh. 

ia£|;iiierep (s. rep) lovlig rebnincr. J. 2, 73. 

lllgfbæTIBri (s. væriæ) lovlig vierge, lawærge. J. 1, 29 = 
laghæværiændi V. 1. 10, der egl. er tillf. af udso. laghæ- 
væriæ, der åndes 3, 66 laghvær han sik mæl) handlagh, 
E. 8, 6 laghæværiænde. Betydn. er at forsvare med loven^ 
med de forsvarsmidler loven tilbyder, isl. logveiga. 

lagrhævætli (s. væth) lovligt pant. J. 3, 58. 

lAmb, isl. lamb (lam) FL 93. 

Ian id. Um (lån) det som l&nes, S. 16. 8; J. 2, 114: 3, 35atl«iUÉ 
takæ, E. 3, 43. — lanæ iordli (lånt, lejet jord) E. 1, S9. — 

Dertil udsagnsordet 
lanæ, isl. låna (låne) E. 2, 68. 
lanbo 8. landbo. 

lAnd, isl. land (land) jord, landskab, provins (som i Chr. B.a d. 1. 
6, 18, 13; 8, 14, 1), så at det ofte i den enkelte loy betegner 



Digitized by Coogle 



65 



åen landsdel, loven angår, som innan lanz om Sk&ne i S. 4, 

JOl — .1. fort Q landæ, i landæ = i landet, i sit land, lan- 
dæns — lanzæns, 3, 66. — £. 1, 34; der er ingen forskel på 
utæu landz og af landæs. S. har sammensætn. lanzbv, lanz- 
dominere, lanzman (landbo), lanzqvinnæ (en kvinde fra landet), 
Fl. 11, lanzræt, lanzping osv., af hvilke særlig mærkes: 
Umdbo, lanbo S. 4, 13; 17, 3; J. 2^ og 103; 3, 11; V. 8, 

• ^* 2» ^ ^9 ^ Landbo var den 

#• bonde, som mod en afgift havde lejet eller fæstet en andena 

^ t é é i m^ J-- jord for at dyrke den. Det var kun jorden, der var gen- 
' itand for lejeforholdet, bygniugeme vare i aUuindel. land- 

boens, og han Inmde flytte dem med sig. Landboens gård 
hed landbostafn, landbofæste, den tilhørende jord landbo- 
toft (J. 1, 55), hans afg-ift til ejeren landskyld, landgfilde. 
(Få Island kaldes han landseti, ligesom i Sønderjylland land- 
eten o: landteten). S. Petersen, ann. f. n. oldk. 1B47, S58. 
Steenstrup, stud. ov. Vald. jordeb. s. 79. Da landboen ikke 
ejede jora, var hans retsstilling om end bedre end gardsædcns 
(s. garthsætæ), dog i forskell. retninger ringere end selvejerens, 
se 8temann, retshist. s. 292. 

indl^ildi (af gialdæ, betale) landgilde, afgift, som brngeiren 
giver jordejeren. S. 17, 4. 

lajtoreszlæ faf rethæ, rede, udrede) den afgift, som svares af 
jord, der ikke er fri. J. 3, 10, 

landøfrith (s. frith) landefred, Vedels Saxo landfred. J. 3, 18. 

lAndstliiiiJify lauz^ing (laadnting), det almindelige ting — 
modsat nsérætzthmg, t. A. Snnésøn VII, 1 genenJe jus, ad 
qvod universi de terra conveniuiit. S. 4, 6; J. 2, 8. Efter 
Sk. kirkel. slutn. antages det , at det holdtos en gang om 
måneden på en lordag. J. 2, 108; Y. 2, 1 og 27 og 29; 
E. 2, 50. 

bAdssklp (af land og skippæ) landsskæppe, det i landet bruf^e- 
lige skæppemål. Fl. 37 og Fl. tidJ. stwlsr. 63 minori modio, 
Tidelicet lantakippe. 

Itedsvæg:li, lands væg (af vægh) landevej, E. S, 78; FL 66 

landvægh. 

landværaeii (af væriæ, værge) landcværn, i samme betydn. som 
le tb in g og således også om den afg^ifb, der skulde udredes 
til landets forsyar og krigsmatning. j.S, fi4rethælethingokl. 
2. 51 fult landværæn ; 3, 9. 

Uu&aie, isl. landi = landsmadr (en af landeta indbyggere) lands- 
mænd. 1. dønne o: det på Uffidsthnurat fonandm folk S. 7, 
4 (byor oge& eltrhrea lanta). V. 9, 1 landæ. Det bnigea 
kun i flt. 

landaemærkaey (landsgrænse) Vald. jordeb. 59 landæmærkæ 
b^n^na i ftæfbæanndæ. 
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S;, isl. langr (l^^^?) Oldem. 66 langbe agræ; som biord langt 
. 9, 26, hojere grad læiighre Sk. kirkel. 19, biord læ ug ær. 
J. 1, 8 Bva langt æftær; 3, 54 længæræ mn, — FL ES >▼» 
langt at — . 

iMlsr^raminæ (af fram) forekommer to gange i E. 3, 10 
gømæ tbem hint til tberæ lang fræmmæ, og 2, 51 han skal 
krjkkyman TarHiøs a langfranunn. TJi^gtet den forskellige skriTø- 

made, er det sikkert det samme ord; betydningen er også 
tydelig: ^langt ind i fremtiden"; men ordet står begge steder, 
og bestemtest det fprste sted, som navneord: „en Qærn 
fremtid". 

Imæ, isl. låna (låne) E. 2, 68; med sammens, lanæ iorth (s. 
Ian), lanæ vapæn (lånte våben) J. 3, 86, og E. 3, 33 Ian re- 
ar f (arv, som modtages for en anden og opbevares for tiam, 
jfr. halzfæ). 

lar, isl. lær, der forudsætter 6n form: lår (lår) S. 5) 32} J. 8^ 80} 

V. 2, 18 lårben, 
'las. isl. lås (lås), S. 7, 6: imdir andmm I. ællær t>rit>iæ i husfrø 
næf))iim o: pa et sted, som er ikke blot indenfor én lås (hns- 
dorens), men desuden indenfor en anden eller tredie (i et 
særskilt gemme, hvortil hustruen har noglen). Det oplyses 
▼ed V. 8, 18 frughsannn indra laa, wøt ær anti indræ 
klevæ ællær hænnæ kistæ, og B. 3, 6SI. ^ T. S, 18; J. 1, S7; 
2, 97; B. 3, 19; Fl. 116 laaz. 

las, isl. hlass (læs) S. 8, 1; 10,' 1; 15, 3; J. 8, 62; HadersL byr. 
6; V. 2, 42; E. 2, 64 og 78; 3, 62 med udso. 

UwM, isl. hlessa (læise) B. S, 78; hvad der J. S, 74 hedder 
lathæ, isl. hlada. 

latfe. isl. låta (lade), fort. lot løt: lade (tillade), lade komme 
elL sætte, lade gorc (foranstalte). S. 9, 26; 6, 17; 7, 4; 2, 4 
, latæ ut (udbetale). — J. 1, 8 latær, 2, 96 fort. lot (løt), flt. 4^ ^ 

V lotæ, Fl. overskr., Flensb. cod.A lottæ må være en skrivfei l; ^iff ' ' ' * 
' 1, 8 the latæ 3 pers. flt.; 1, 41 laiæ 1 torest. made; 2, 18 latæ 

en ok takæ annæn (lade fare, udlevere) = 2, 23 og 73 latæ 
ut, hvilket 2, 108 er: udbetale, ligesom Fl. 32; 2, 69 latæ 
ham burt (2, 43 har Flensb. læts^. — Y. 1, 8 latæ næfnæ; 
1. S og 8 latæ ut (udlevere) ; 2, 18 latæ fram (fremiastto). — 
E. 1. 90 og 36 latæ ut (udlevere); 2, 50 fort. lot; 2, 68 latæ ' 
up (tage op); 8, &8 (oplukke, når gaden åbnes ved nedriTniag 
al et hus). 

lath, lab, lathæ: egL to ord, Uflésom isL hla8, Ua8i er ei lad 

(kornfaid, sengelad)' o: sted, bvor noget oplæges, medens 
hlada er en fade, kornlade. Men da betydn. dog går over 
i hinanden, kan ordene også forveksles. S. 9, 14 uih o: lade; 
J. 8, 98 lalliæ fkomlåde); 8, 16 haTø fler«hdtKr..latA, nedøas; 
andre have latkæ« 
latlaie s. lassæ. 
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lathwgartli (af garth) ladeg&rdj^ V. 2, S9; E. 2, 9 (1. ok 

lægarth). 

ImCrnmal = laghmal. E. 2, 52. 

bmchstarær (al itaf, staTwr) lovlige, loi^g satte staTer JaUer 
pæle B. 2, 61. 

luilirl iOiatli , laffhæsttttli (af ttuth, ø. dette ord) B/8, 68 

lovlig skat, afgift. 
Uinichskiph (af skip) lotUgt, efter bestemmebeii indrettet 

Bkib. e: 3, 18. • • ^ 

talVir^^ttiiWf laghyitnæ (af vHnm) erlnwe sig ved lov eller 
eds bevis E. 3, 22; jfr. id. Idgrimia. Det skriyes også 

laghvinnæ, laughvinnæ. 
laxmAn, isl. lagsmaor (la^smand) kamcrat S. 5, 4. 

snjyes også læn, isl. léii, len, forlenet gods, laad, som 

overdrap-es til bestyrelse eller besiddelse, dernæst: embede 
aflM^t mod len. navnlig ombudsmandens. J. 2, 56 la^n ; 2, 1 ; 
^, M og 89 (Destilling). Jfr. Kinch, årb. for nord. oldkjud. 
1875, 320. 

le^ isl. leif, i sam. sætn. kannnglef. 

les. leiff, isl. hleifr (lev) minore brød, hvedebrød. Haders! 

byr. 88. 
leg^CWttie se læghervitæ. 

tegfhæ, isl. leigja (lige) J. 2, 82 L hos; hedder også som 

navneord: 

isl. leiga (\^e) S. 8, 2; J. 2, 70 at leghæ (til hge). 
Deraf S. 9j 28 leghæhionæ (le^hohionæ) leiet tyende (mods. 
træl), sildigere leyækonæ, leyehion, leyemal, = J. 2, 82 1. ^ / 
hion; 2, 104 leghædræng (tjenestekarl); 2, 32 og 3, 2 ^ ^ 
leghæinal (lejemål); leghæmssn (lejede folk) 8, 63; E. 1, ^ ^ 
34 leghæværk (lejet o: for Ion udført arbejde); 8, 18 
kumær han a løghæ i lething: er løghæ = leghæ (til leje)i 
Fl. 11 leegh. 

l€kfl»r, isl leikr (læg, laicus) lægmand — modsat klerk, lærdasr 
— ; deraf lekmannæ thing, lægmænds thing, judioiiun 
civile J. 1, 31, isl. leikmadr. Hadersl. byr. 16 lockman. 

lerg^raf, (lergrav) af ler, isl. leir og graf S. 6, 17 = ler- 
graf th J. 2, 87; Oldem. 88 lerægraai 

let^, isl. leita (lede) søge, nndersøge S. 7, 4 — ikke at forblande 
med lethæ, isl. leida (lede) føre frem, gi. sv. laifia, Schl. — 
J. fort letæ; 2, 63; 2, 76 1. æftær — : v; 8, 12 L at — (søge 
efter); E. 2, 28 L at — ; S, 18 L sik tkogfa (søge tilflngt i 
skoven); Fl. 41. 

lej^, leth, nL leid (led) vej, måde, kant („på den led^) — ikke 
it forveksle med Uth, li|>, iri. ]idr (led, ledamod) eller lith, isl. 
Ui8 (led, lukke for en tqI). V. 1, 8 tbe samæ leth (på 
samme måde). 
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lej^in^, lething, isl. leidanør (ledine) deltaffelae i krigitog 
udenfor landet grænser, siden cUmlorlige atgift, der trådte 
istedenfor ledinespligten ; lething ok landværn stilles , 
alm. sanunen. S. 4, 11 læ|iinff: J. 2, 24 og ll/(: Y. 3, 6; / ^ 
' B. 8^ 18 og 68. — lethinjrs hæigh (s. hælgh) o: aen itorre 
fred under ledingsfærd, B. 2, 49, i hvilken tid kongens om- 
budsmand ikke måtte sagsøge nogen, s. Velschow inst. milit. 
201. Jfr. høsthælgh. — lethings færdh, 2, 52. 

letliafi:, isl. lidngr (ledig) flri for — Hadertl. l^. 7. 

Uf, isl Hf (liv) levetid: S. 2, 9 og 3, 16 (yng. hdskr.) i sit 
lefvende live. .1. 2, 12 lif, skrives Fl. 2, 14 lifh. V. 2, 44 i 
sit livæ {;= lifdagbæ). E. 2, 1 g ar til lifs (slippe med livet, 
blive i live?). — Deraf Y. 1, 1, 7 lifdaghæ (levedage) OgJ« 
2, 12 lifhlat (tab af livet: „lade sit liv") isl. liflai. 

ViS&^9 lig g i ^1 isl« liggi&. (ligge) være beliggende, påligge. 
S. 1, 9; 9, 16; 11, 12^ 13, 1; 13, 8 1. mæj) huskunæ annærs 
manz; 9, 14 1. foruæI>ia; 4, 3 1. vi{)ær (pålægges som bøde). 
— J. 1, 8; 2, 18 1. hos them; 3, 20 1. til (tilhører) ; 2, 51 1. 
vith (er forfalden som bøde), -r V. 2, 28 havær lighætj 2. 49 
L vith (v»re skyldig). — B. S, 89 liggæ ; 2, 48 L nilMe 
(falde bort). 

lijfl^lltræ, liggende træ (af liggiæ) omblæst træ, nedblæst gren 
S. 11, 14jfr. A. Sunes. XI, 4. (De ældre fortolkere have mis- 
forstået ordet). 

JZ^ iJiM,, ^bI. likr (lig) lignendes lik»r, mere Ug;: jBkmr til hnmerki 

~~f~l^ æn ran J. 3, 41. 
nøj^fy ^ 93 igl^ (limsten o: kalk)i sstd. liimstien ^kalk- 

. sten); HadersL byr. 6, 
Uf.t^Å'*" Dm, isl. limr (lem) flt. liramæ, i S. limmær og limmir; S. 5, 11; 

■ ^'éé^**^ ' ^' ^' ^^""^ Ri'eneh % 14 og 33; Y. 2, 8 og 12; E. 2, 33. — 
limmæ lest (lemlæsttit) E. 2, 37. iimlytær (vanskabt på 
et lem) S. 5, 11; Fl. 23 limmæ afhog. 
Unue, isl. limi (jysk lime, £G$)eko8^) Oloem. 101 soopa sine L sd 

mundandum. 

lindæbot, lyndabot S. 6, 5 (af Undi, isl. lindi, bælte, og botj 
bøde) om de bøder, som en frigiven, der ikke var optaget i 
den fribårnes slægt, selv måtte give for en liegj^jt forseelse. 
- Se iøvrigt iorkl. hos A. Sunes.. Y. KU 

line, isl. ISna (line) HadersL byr. 6. • 

lispund, isl. lifspund (lispund) FL 42. 

listni^h, isl. listugr, listigr (listig) af list, J. 3, 43. 

litU, isl. litill (lille, liden), intetk. litit, ejef. litins. hf. UUu $. 4, 
. 18. J. 1, 17 litæl: huræ UM sum hm wr.' tiS. . 

Uth, isL Uår (led) ledemod. J. 8, U Uthis; S6 «f finger); 
E. 2, 33 og 73, flt. lithæ, 

litliey s. liut, liutæ. 



1 
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ljUhkøp FL 88 dnk the 1. (lidkøb eller li(^)køb). Om ordets 
usikre oprindelse, skont betydn. er sikker, s. Vidsk. S. ordb. 
og Molbechs gi. 498: . . 

Uthstrå E. 2, 36 forklares som et Jidetjtrå" (af litæt og stra), // 
der brutrtes til at prøve et såre dytde, lyiiB- eller Tiirdøriligs- 
stra. Jlr. Frisernes Asegabucb 191. / 
litæ, isl lita (lide Då — ) nojei nMd, «r tilfred« med, 1. al S. 8, ; 

16" = r at T*^ 1 , 24. ; 
linilg:^ isl. lyng (lyng) lynghede. S. 4, 6; .T. 3, 68. 
lins, isl. Ijos (lys) dagslys, i sain. sætn. dagslius. — Deraf 
ttasaB, isl. l^sa (lyse) fremlyse, kundgøre. S. 3, 16; Sk. kirkeL 
19 1. sakum; J. også lysæ, 1, 21; 2, 9 liusær; 2, 4 og 8 
1. saunændmæn i — ; 2, 65 1. talæ (føre klage); 1. sår 3, 31 
^revise siL sår) ; Y. 8, 44 Uusæ = lyosæ a thingæ 1, 21 ; 



E. 2, 49. f'^UiøL duf ^mÆ^ ^mt^ 9-- 

Ulisnm^ (af liusæ) frenjlysning. E. 2, 49. — lijsning mal 

F\. 109 (sager, der forelægges til afgorelse}.. 
llnt. lyt J. 8, 86 og 68 =Tynt Y. 8, 6 brage« som tiUo. om 

den, der er beskadiget, behæftet med lyde, s. det ^Mg« 
liutæ, isl. l^ti (lyde) .T. 3, 29 og 33; V. 2, 4 lyutæ, men 3, 12 

liutæ; 2, 13 lyutæs sar og lyutæs bot (bøde for tiifojet sår, ^. ^ 3/ 
der frembringw lyde); E. 8, 88 (tiifojet akade). Hadenl. byr. 

21 liute. 

lint»p1»N (lydeløs) uden tiifojet skade Cliutæ) J. 3, 64. 

liTie, isl. lita (leve), jfr. uo. lif. S. 1, 4 livæ, fort. lifj)i; 2, 1 li- 
fændæ, der brages som tillo. =: livænd J. 8, 98 og 1, 16 t 
flt. intetk. om levende skabninger; 3, 10 livær; 1, 4 lifthæ 
(FL 1, 6 lyvær). — V. 1, 1, 6 livæ — 2, 43 lifvæ; 1, 3 sik , 
livændæ (se vivo). — E. 3, 8 livæ; 1, 1 livgsndæ. — Fl. 93 ^ 
livænd varæ, 1. diyr. * 

løf, isl. lof (lov o: tilladelse), sr. Int S. 9, 10; J. 8, 78; S. 8, 68 
(= viliæ), jfr. at lovæ. 

lAlniilir (af lovæ) løfte. FL 107. . . 

(Ion) Oldem. 108 qnattnor domos Tidolioet anlam et duo 
orrea et parvum 1. 

lof^y isl. log (løv), egL flt af lagh — ejef. lagha, bf. laghum; i 
S. oftest ntetk* fli, undertiden ental (Had. hdak.) 8, 18 og 4, 
20; J., V. og E. oftest ental med ejef. loghs, undertiden flt 
J. fort. the logh; 2, 17; E. 1, 9. — 1) lov S. 1, 8; 1, 17; 4, 
15 havæ at loghum; Sk. kirkel. 10; J. fort. iogha = lox 
(FlensbO; V. 1, 1, 7; 1, 24; 3, 12; E. i ovenkr. rielnuk 
2) ret V. 2, 84 mæth L upp dømpt; E. 4, 8 hauær han ther 
væl 1. til; 2, 76 thet, ær )oeh var. 3) do bevismidler, hvor- udca/ 
med loven tillader deu ankiagede at forsvare sin lovlige ret. ^^^^ 
Disse bevismidler i almindelighed: J. 1, 32 utæn allæ i.} V*? ie^^ 
8^ 26; B. 1, 89 ængin 1.; forord. 1216 8 1; denne vide betyd- ('^ar.- -^^^ 
xung forudsættes også i udtrykket: mæth thæm sammæ loghum. 4éUUi^»n/f^ 
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S. 1, 12; V. 8, 11; E. 1, 20; 1, 36; 2, 23. — Om iærn- 
byrd: S. 8, 22 æmuæl iarn sum aniiur l,j 5, 5ianie . . .1.; £. 
8, 60 uum ... 1. — Om nævningén dom: S. 3, 22 næfnd sum 
• aonur 1.; J. 2, 40 næftiing . . . ængi annæn 1.; 2, 68 (over- 
skrift); y. 2, 28 logh . . . næfhdj 2. 23; E. 3, 49 næfnd æliær .^V. 
Bndræ 1.; 2, 14 — Om viånw. É. SL 2^ thingvitnid ok ey snnær 

1. — Om vidner og mededamænd: S. 2, 16 tuiggia manna uitni 
ok tyltær e|)e . . . uil han æi 1. se; V. 1, 18; 3, 11; E. 1, 20. 
— Om mededsmænds ed: S. 1. 12 mæth tyltær e^e . . . mæ)i 
bæm sammm 1.; 4, 12 sræriffi 1.; 4, 12^ vflsrm i 1. masfh hamm; 
J. 1, 26 giræ 1.; 2, 86; 1, 48 væræ vith I.; 2, 61 fæstæ 1; 3, 
86 vith en tolf mænz etb . . . fallær han at 1.; V. 2, 20 tyl- 
tær eth . . . givæ 1. sum foræ ær sagh; 3, 10 fæstæ 1.; 8, 18 
(s. 69) tyltær eth ... »n Mlær hm at !. ; B. 2, 19 mæth 
næfnd, æn ær . . . tha dyliæ mæth thre tyltæ . . . tlie samæ 
logh; 2, 21 sveriæ mæth thre tyltæ . . . gitær han ey 1. saald; 
Fl. 34 fæstæ 1., givæ 1.; 106. Undertiden bruges 1. om ed i 
direkte' modsætning til de andre bevismidler: 8. 2, 14 tuigia 
mannæ vitni ok sva mikel 1. (Arn. Magn. 41); E. 1, 33 mæth 
tvigiæ maunæ vitnæ ok tyltær eth . . . the thær loghæn hauæ 
førth ok vitnæ; 2, 42 1. ok ey næfnd; 1, 9; 2, 10 ma ængin 
L- gen gang^, for thy at theræ ær thingvitnæ til; J. 1, 37 

fen thingsvitnæ skal æi logh (Flensl). har løgh) givæs; 1, 43. 
'or stærkere at fremhæve L i denne betydning, bruges under- 
tiden udtrykket ethlogh B. 8, 27. 
lo|;hb«rn Fl. 1 (liberi legitimi) ægtefødte børn. 
løghdelinj;, jfr. isl. logdeila (en retsstrid) forekommer E. 2, 
69 forutæn ioghdeling, uden lovlig forl'ølgning, proces, jfr. ' 
laghdelæ. 

l^^^hiæstnliiif — af udtr. fæstæ logh (s. fæstæ og logh) E. 

2, 26: løfte eller tilbud om at ville give lov o: ed (edsbeviBf 
stadfæstet af mededsmænd) om sin uskyldighed. 

lOffUik (af logh) isl. logligr (lovlig) — laghlikær (s. dette ord) 

som biord loffhlik y. 2, 46; B. 2, 70; 2, 62 logiUikæ = 

laghlikæ. 6 
log^hmal = laghmai = laughmal: J. 2, |^ = loghmælæ 

E. 3, 49, hvilken form ordet og8& har i nogle hdur. J. 2, 

29; jtr. Molb. gloss. 499-500. 
løffhlorTmmeiiy lovlig overbevist, forddmt. Sohl} jfr. Molb. 

gloss. „lovforvinne**. 
lot;niSvpæ O: give, aflttgge ed. S. 3, 12 (yngre hdskr.). 
to^hvapn: S. 5, 4 havær han fæm laxmæn mæth fæm log-h- 
' vapnum, hvad der i gi. norske bylov 3, 18 hedder laga- 

T&pn, lovbefiblede viben, altoå = folkvapnn« 
Idshæ, isl. logi (lue) Fi. 66. / 
Iwkæ, isl. lokka (lokke) J. fOrt loldua til goa (til »i^ iding) ; 

Fl. 79 1. burt manz dottær. 
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^ MlåÉf isl. hlutr, hlotr (lod), ejef. lotæ, lotær, fit, lotær (løtær) lige 

_ - *^del, arvelod, del i almindelighed. S. 2, 7; 6, 6. — J. 1, IB: ^UT"' 
^ >- 1, 16 ftL lotæ; 2, 74; 3, 40?— V. 1, 1, 1 og U M lotL 

/'^jyÆ^, lotæ; 2, 46; 2, 9 (del). - E. 1, 49 (lod); 2, 35 (dd) 46 
„^i-y Lat; 2j 66; 3, 4 loth. — FL 13 takæ likæ Iji. 

J^|i|)lft|y uL hlutfali (lodiald) udfald af lodkaBtning, brucres om 
véd .lodkastning tilfaldne del i jord yied srveikilU.' 8. 
3, 11. 

lOto, isl. hluta (loddo) kaste lod. E. 1, 49 var iotæt. Men 
stedet S. 6, 25 er forvansket allerede i de ældste hdskr. 
g^Biign til ti mæn lotæ vætte, hvor Ledreborgt hdskr. har: 
ti mæn lotæthe. Schlyter moner, at det betegner, at af 11 
mænd, som aværge med den anklagede, skal 10 udtages ved 
lodkastning (efter læsemåden lotatne), og jævnfører Veder- 
lutr. (K. Kosenvinge, gi. d. 1. Y. 4) siex manna etb lotathew 
Men dormed stemmer ucke A. Sanesøa V. S5: X viri, qvales 
inveuiri poterunt. 
løTOBy isL Io& (ffiye lov til) tillade S. 17, 8. gi. sv. htS& (også: 

stille sikkerhed for — ); S. 7, 8 (yngre hdskr.). Fl. 62 J3. J. . . 
har også loue i bet. „love" = iættæ; 1, 32 lovæljj 2, 35 ^ = *'^<6**^ 
man ær lovæth at havæ ; men 2, 97 thær man (mæn) lovæ at 
renssakæ yyør aH by gengives dei ved: fl lov til, tilladee 
(forloffuis; platt. einem manne is vorlouet). E. 2, 58 at 
lovæ (give lov til — ) og 2, 71 loueh. Jfr. iof Qg lofxdng. 
Deraf lormo denlig 
I#Tfe: sættæ lovæn for sik Fl. 199 i betydn.: itille sikkerhed 
for sig. Hadersl. byr. 17. 
/ Inkæ flukkæ), isl. l^dca (lukko) indelukke, slutte, ende. S. 4, 

16; tort løk 16, 1: at hau galt ællær løk aldræ lund o: betalte , a 
eller afgjorde — . J. 1, 16; E. 3. 12 lukt. U*^^ lt44Ur A < <jf 
Iniftd, isl. lund (gi. d. „sålunde", ingenlunde) måde. S. 3, 2; <^ 
10, 4; t)e L; Sk. kirkel. 11, 12, 21 {»æsæ 1.; S. 6, 9 og 11, 5 
sammæ 1.; allæ 1., andræ L, se disse ord; 9, 9 hvilkæ L; Sk. 
byr. 66 nokra 1.; Schl. s. 434 ingen lunde. — J. 1, 6 thessæ 
lundæ; 1, 7 ængi lund; 2, 29 allæ the samæ lunde. — V. 1, 

kl9 the samæ lund; 8, 34 andræ lund; 3, 2 andær lund. — 
. 1, i'S; 2, 41 samæ Innd. 
Intæ, isl. luta (lude) hænge ud eller frem. J, 1, &3. yr / / y / 

Ijrft, J. 3, 62 ~: lyft ell. løft E. 3 62 er navnet på en stor C 

havfisk. Kroyer, Danmarks fisk© IIL 777 og 1100 antager | . //OiC 
det for „en egenlig hvalart eller en storre deiBn^ } * // * 

lyftæ, isl. lypta (løfte) U up Y. 9, 96 (hvor det ogaa akrim 

liiftæ). S. 9, 24. 
lykkl (af lukæ) lukke: V. 3, 13 las ok lukki (lås og lukke); J. 

1, 27; 2, 97. ^ ^In^- (M^ f LUC Jf.K jS:*.^!. 
lykcel, isl. lykill (nøgle, jysk logel) norak lykeL J. 9, 100; 
ly kil £. 3, 19 = lyklæ 1, 31. 
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IjTMe = liusæ Iv^t - liasd J. 1, 90 (inenfb.); 1, fl& L a tlungi; 

1, 21 1. i kyn ok kol. 
lyte = liutæ, brøst, beskadigelse S. 5, 11; 5, 22 ly tes bot 
bøde for at have tilf^et en mden en lyde eUer lemlnstelse, 

jfr. liutæ. 

lyltinæ eller lyt- kynnæ, af isL l^tr (farve) udseende, ligesom 
Petersen anfører lyth = d. lød. J. 9, 112 om et ydre kende- 
tegn. s^Tiligt tegn, ifr. jærtegn. 
I3rtliæ, isl. hljoda (lyde, adlyde) Fl. 100. 
lythæily isL hl^åinn, J. fort. Qydig) af 1 y p æ (lyde. adlyde), 
lytaer = Hat, lyt o. 5, SS biBskadiget, tilfdjet en lyde, s. liut; 

Chr. 5.S d. 1. 6, 7, 4 lydet. 
tytæthm isl. litadr = litar, af litr (farve, lød, gi. d. lyth) farvet, 

som har en vis farve. £. 3, 65. Jfr. Chr. 5.s d. 1. 6, 9, 4. 
IkywitA, lyntæ: E. fi, A6 the ly^ti iiti æne a marlcæ anti mæth 
hørfh ællær mæth brinkkæ ællær mæth dal. Rosenvingc for- 
klarer det af hluti =■ hlutr. lod. I de gamle bearbejdelser 
og Vidsk. 8. ordb. kaldes aet leid-ager, leid-jord (hojager 
jord) som ligger udyrket. Bet skrives også lin tæ, og kunde 
derfor måske henføres til dette ord, med betydn. af „fejl, 
mangel, skade** ved jorden, der gor den uskikket til dyrk- 
ning. 

Ile (lææ), isl. Ijå — lé — léda (låne) låne ud, leje ud, — nut. lær, 
fort. læthe, till. læt. S. 5, 23; IH, 3. — J. 2, 70 at læ; 3, 35 
lær man — (hvor overskrift har lanæ vapæn); 8, 86 lethæ^ 
— B. 3, 18 og 46 (lejer); 3, 43 (låner); 1, 8 læthe. — Fl. 31 
han thasr penninge sit læthæ (udlånte); 115 læær thinf h«r* 
bær<rh. 

le^gf isl. leggr (læg) ben, underbenet, skinben. S. 6, 82; J. S, 

80 (læg); V. 2, IB læ^ben. 
teg:, 131. la^ (lag i: „på det lag^ B. 8^ 80 Uam npp« thet sanuB 

læg o: på samme måde. 
j j lAirarth, lægard: V. 2, 29 og 83: E. 8, 9.> Hdskr. have også 
fkåMé^nti : letbgarth, men at dette er en nusf<»ntåelie Tiser Sk. ofb. m. 

L ^ ÉnÅÉréi liMi. ^^^^^ skrives legarth. Det BtillfiR sammen med fægarth 
fJ^'^r'^ og lathægarth, og må da rimelig^ns betegne et indhegnet 
iO(*itiffiteå med læ eller tag over (læ = isl. hlé, hlæ, ligesom Iv — 
isl. bly). Forkl. af en gård eller indhegning (gærde) med led 
er usandsplig; ligesom det bellår ikke står i forbinaelse med' 
læ (leje, lane). 

latmidmj lægp:æ, isl. leggja (lægge), fort. lagl)i, tillf. laghaL 
lidef. \æ<zs i S : Iffggf, sætte, bestemme, forordne. S. 9, 9 k 
▼æ|); 7, 7 1. fæmt; 4, 1 1. laghdagh; 4, 20 laghstæfnn osv. 
8. 4, 1. — J, 1, 6 læggæs thæn lot; 2, 71 læggæ ut (udlevere. 
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bedste hdakr. har læ gær); 2, 97 læ^gæs; 3, 12 lægs (lægger 
Bie — om samleje); 1, 1, 21 lagh (lagU; 1, 2 har ooo. Am 

mT 24 lavæt (for lagh, laght), men straKB efter laghæt, lagæt, 
2, 1 lagthea. — B. 2, 52 laugbtæ; 3, 22 lautæ, 2 73 havæ 
laudh = 1, 9 lauth (lagt). — FL 116 skriveB løghæ og 32 
løgfhtæ (?). 

læiphce, isl. leiga (leje) Ion, J. 1, 3, jfr. læ og leghæ. 

læirlifer vitw, af læghæ (?) ell. læghær, der i S. kaldes 
læghri (isl. legr, leffi, legord o: lejermal) o: samleje [læ ghræ 
8. l8t 8, 8v. liffhra (oeligge)] lifliges J. 1, 8 og 2, 17 og gen- 
gives i den gi. d. udg. leyei* — viide, multa stupri, bøde 
eller straf for leiermU (viti 9: straf, bøde). X hertug Yaldø- 
mars stadfiesieMe af Flensborgs stadsret 1S84, Sejdelin 
dipl. Flensb. 1. 15: le^gærwitauflk (Tlionen, d. m. J. besL 
stadsr. s. 119 W vnfyg loggwr— }. ft. st 1, 18 og fll: 
læghervitæ. 

læit^liær, læghr» s. lagh. 

lækl, isl. læknir (læge) V. 3, IS; lækis g i af, læge -beta- 

lin^, sstd. = lækisgift S. 92|= lækigiald FL 44 . K^'- 3. /i. 

læn — leen. * ' 

tomd, isl. lend (lænd) E. 2, 66 talos littst a tond (på lænden) 

vel for at & den til at slå. 
IfenS^i, isl. lengi (længe), hojere grad længær (der også er 
h. gr. af lang J. 1, 1) J. 1, 27 overskr. hur længi; 1, 8 og 
50 æi længa r æn (= lengssr). — B. 8, 8 IflBDgi; 1, 88. 

læp for lopæ, Fl. 112. 

Ifepæ (læbe; findes ikke i isL, men i de nvere nord. sprog -~ 

af lal. labiani, tysk lippe) V. 2, 6; B. S, 86. 
lærft, isl. Icrept (lærred) Fl. 93. 

Inrthær, lærth, isl. lærdr, der ligesom de ældre danske og 
den nyere form lærd egl. er tillf. af læræ), gi. sv. lerl)r. J. 
8, 96 og 66 Uørthe nusn (lærde mænd, gejstlige); 3, 10. — 
E 2, 11. 

Iceat, isl. Icst (læst) et vist antal tønder. E. d| 68 ti l»stæ 
skip. SI. gi. str. ^ 30 læst salis. Fl. 86. 

liMt, isl. lostr af lesta fbeskadige, „læste** i lemlnate) beska- 
digelse af lemmer, der olive lyt eller døth ok alz unæt (alde- 
les ubrug-eligt) J. 2, 2fi og 27. Den bøde, der erlæprges her- 
for, kaldes læstæbøtær, og en sag derom læstæmal V. 
2, 9. S. d. følgende ord 

'Ifestæ, isl. lesta (lemlæste) beskadige, tlå i stykker; læstær 
og læst E. 2, 85 ost 37; J. 3, 27. 

læt, isl. léttr (let); E. 3, 2 lætæræ iord — skal han hænæ læt- 
tæræ sæliæ. 

læt, af letæ (eftersøgt) E. 2, 42; læddæ (ledte) J. 2, 14. 
læthy af læ (lånt) J. 2, 61 og 70; E. 1, 9 (udlejet) 1, 29. 
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h, isL laugardagr (lordag, egL vaskedag) J. 2, 8 
= løørdagh (71«nÉb.) 2, 88. 
A j ^ lasflit = laght, Fl. 56. 
* CitM^a I løn, Ion d, irJ lauTi (]on)> l).dølgen, skjulen. S. 8, 17 i lønd = 
/ t>) • 1 løndum Sk. kirkel. 10; J. 2, 18; 3, 86 i lønd; V. 2, 38 i 
lønd. 2) betaling. FI. 65 ntnn løn, te dagsvirlds løn, 
fnstær 1. ^ 

/ Umlegliæ (af leghæ, et letje) lonletje, lonligt samleje. J. 2, 18 
overskriften. * 
iimlik, isl. leynlligr (IdnUg) Sk. knkel. 81; J. 9, 66; B. 51; 

Fl. IIR. 

lanæ, isl. leyna (dølge, skjule) lidef. løuæs S. 5, 38; 15, 4; J. 2, 

10 og 97 GøØn) ; V. 3, 13. 
løpanm er en urigtig liésning i E. 3, 88 overskrift, se enløp- 

man. Donr ^ncfes i Yestgøt. 1. løpakonæ (løsagtig kvinde). 

^ , M Molb. gloss. har derefter „løbeman". 

Jldt^.f fi^øiC. Uypstisrh (af løpæ) en bortløben person, navnlig træl, fugitivn«. 
kt±.^ ^ S: C 12. A/cu^f u4**f-, fiø. 

løpae, isl. hlaupa (løbe), gl.^sv. faupa. J. 2, 76; 3, 52; Y. 8, 12 

L burt = E. 2, 32; Fl. 112 læp. 
Uw« isl. lauss (løs) løs, fri, bevægelig. S. 5, 20; SøH og Sk. 
kirkel. 3 kirkiæ var|)ær løs o: prestæløs; løsæ øræ; i mange 
sammensætn. fabarløs osY. — J. 2, 86; 2, 52 (fri) — £. 
2, 21. 

lom 9 isl. lansn (løsning) V. 8, 19. Om løsn, løsen hos Harpe- 

strcncr, se Molb. gloss. 
leskæ læyæ, sv. lonskalage = lønleghæ (stupram), tilL til S. 
(Schl. 8. 237). 

ISVfiDy isl. leysa (løse) løme: 8. 9, S6 løsæ band o: aftage den 

forseglede handske, som brufrtes ved ja^rnbyrd; 6, 7 (fri, 
befiri^; 5, 7 og 9, 4 udløse, frikøbe; 9, 14 J. væth; 9, 4 1. ut 
sit {» (som er optaget p& anden mands mark); 6, 9 1. t)ræl 
o: frigive, men også 7, 20 befri trællen, som nar s4i|ålet, ved 
at betale for ham, 4, 17 sio-es løsæ om den, der mod ed 
om sin ejendomsret modtager sin faste ejendom af en andens 
besiddelse eller løs ejendom, som er mistet ved tyveri eller 
lignende og som er genfundet hos en anden; 9, 14 løsæ hin 
ær ilzkær o: frigore ved tylter ed, jfr, 4, 20. SchWter oplyser 
flere sådanne steder ved A. Sunes. VII, 15, VIII, 2, XI, 3, XVI, 5 
(det sidste = 16, 2 1. dom i hsndæ o: i& sine ting tilbage 
ved forkastelse af den dom, som den anden sagde at have 



fået. — J. 2. 61 ; V. 3, 12. • u t ^ .l ^ M- 

^.LX-H'Q. l«t = lot, V. 3, 5.^F1. 1 og 6 tvo løt. k|-lc Wm.j ^ =^ 

lorthkep, lythkøp, lithkøp, 2y»ikø]^ =8^ sv. lij)køp, d. 

Molb. erl. 



øp, lithkøp, lydki][ss|^ 
likøb, se Molb. gi. „ligkiøb". Det forekommer ikke i lovene, 
men i stadsretterne, se lithkøp. 
isL Ijdn (løve) El. 43. 
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m. 

ma, matæ se mughæ. N. V v 

maat El. 53, også skrevet mat (ølmatæ) betegner: mål, vhukais^ 
zak^NuM^ gi. d. maade. 
h, isl. magr (må^) besvogret, især svigertdn = dottæman. 
I. 1, 11 maghæn; jrr. 3, 63 mughu. 
bær* id. magr (mager) J. 3, 64 

jesklft (mageskifte) at mage, isl. maki, og aldftai: mifdagb 

ombytning af p^ods eller ejendom. J. 1, 54. 
mal 9 isl. mu (mal) sa«, der er genstand for en virksomhed, så 
Bom fonkellige retslige sager: Dotløstm., delasmal, nrboiamal, 

08V. ; om tiden: tidspunkt, en vis tid. S. 4, 20. — V. 1, 15; 
skrives mål (som det altid har været udtalt) 2| !» 3, 12, 2, 7 
i bet. mål o: mÆele. — E. 2, 9. 
■MtotnftuBy isl. målstefna, et aftalt møde til at foriumdle eUer 
afgore en sag. Sk. kirkel. 1, Sæll. kirkel. 
hftf 1) isl. mala, male (på mølle) J. 3, 12, 2) isLmæla, male 
J. Hadersl. byr. 29. 

, laL måU o: sold, lonning til soldater, Saxos stipendima. 
J, 3, 7 ær thæ skylduofli at havæ ful vapn ok faræ i lethingf 
a theræ eghæn kost ok takæ tberæ malas. Jft, 2, 77. Der- 
for kaldes de mélamemi (se Petenen aaiL f. n. oUUu 1847, 
983), der ofte forekommer og oplyses KooMpeiilei s* 949 fg. 
4!°_ udg. (Alle de ældre forklaringer eretbrvirrede og fejl- 
agtige). Jfr. A. D. Jørgensen i årb. f. n. oldk. 1876, 
ilætnt (mølædt^ FL 86. 
■Ull»^ væraslæ E. 3, 3: omsætning ved handel, køb o^r salg, 
af mål og isl. verzlan (handel), verzla (handle), ligesom endnu 
norsk „versla" o: omsætte, veksle penge. Hadersl. byr. 80 
maleversel, hvor det fondares som en erstatning for til- 
bagegået køb. Ordet skrives også mælæværzla, men fortt&a 
ikke af Ost. Veyllc. .Tfr. Molb. gi. II, 24 mæleværdsel. 
man, isl. maSr (mand) menneske. Om S. 5, 9 ørtugh man, se 
mun. — J. fort. man, mans, flt. mæn, mæns (FlensD. mænsz); 
1, 51 mænz. — V. 1, 1, 4 man (også brugt som det alm« 
begreb „man''); 2, 29 men; 1, 3 bestemt ejef. manszens = 2, 
82 manzæns. 

WMaut^9 isl* månadr (måned), ejef. mana|)æ S. 7, 10 =: manssth 

(mancth) .1. fort.; 2, 6 og 27 og 110; Fl. 27. 
■Mmbot, (af hot) mandeboa; bruges mest i flt.; S. till. (Scl^U 

8. 216) har én gang half man boi, men ellert flt 2, 15; 5, 3. 

— J. 2, 9; 3, 25 manbøtær. — V. 2, 4 manbøtsB = mannæ- 

bøtær, sstd. — E. 2, 41 manbot. 
mambøra (af barn) mandligt afkom Y. 1, 1, 11. 
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■åanda^liy UL månudagr, manadagr (mandag) TUL til Fl. 
HUUidrapy ut maimdråp (maadflnl)) 8. 1, 17; 6, 1 m. mal o: 

sag om manddrab ; J. ^ .2; B. S, 41. Skriyes FL S8 maa- 

drop, men 66 mandj-ap. 
mandeth (af døth) Abenr. Sk. 17 = ruandrap. Hadersl. byr. 14. 
vum^h^ (maiini|fhe> 8. 1, 98 og 8, SI i HacL hdéior« as 
manghe, manegh, manugh, manæp;h J. = manbæ, = 
manguæ V. (lign. former i E.) isl. margr (mangen , mange), 
se JT 1, 4; 2, 9; 1, 11 og 19 og 38; V. 1, 1, 14; 2, 46. Jfr. 
marghi. FL 60 manigh. 
Mia II II II isl. manhelgr o: det menneskes retlige stilling, 

som ingen ustraffet kan forgribe sig på, altså den ret, at 
ingen tor forgribe sig på en (medens den trodsige misdæder 
y U iJ g nUUdwBlHgløs). Det bruges alt i G^ulaJ). 1. og norske 

jcUuH landsl., og skrives forskelligrt i J. 2, 18; 3, 27 manhælgh, 

j U't/ ° manhællæg, manbælght, manhæUæt osv., s. Petersens var,; 
,V/J' 81- gi. 8tr. § 97 manli8BlegtlL Y. 9, 18 og 41; 8, 18 man- 
/v ' - hælghæ, manhælghæt, manhælghi; E. 2, 50 og 61 manbælgh. 

Findes ikkke i S., hvor mat ban (se dette ord) svarer til 
den mindre grad af fredløshed, som i de andre love betegnes 
Ted fortabelse af møiihælgh, se Stemaim retehisi t. 966. 
■Uiitlafei, isL mamklaass (mandløa) uden mand (en ugift k?liid6) 

S. 3, 14. 

mauiiiet'æst anføres af Kosenvinge som ét ord E. 1, 46, men 
det bør tloiTei og betrag^tes som to ord: mannæ som hf. (s. 
Wimmer, navn. bojn. s. w) og fæai som tillf. af fiøstæ (fiestet 
af en mandj forlovet). 

maiinses, isl. mannast (men i en anden betydn. „at blive 
mand„) om kvinden at ægte én mand, at giftes.' S. 3, 2varæ 
mannæt); 8, 14; J. 1, 99 »n mannses mottiær; Y. 9, 48 
mannees. 

Htantal, isL manntal (mandtal) antal af mennesker. S. 2, 6; 

V. 1, 1, 8. 

■aanvæt = mandrap, af væghæ = isL Yega (dræbe), altså for 

manvægt. Sk. kirkel. 12. 
atar (mår) Yald. jordeb. 61. 

mnrgh, isL mergr (marv) V. 2, 13; E. 2, 39. 
. marg^lli (flt.), intetk. marpfh (isl. marsfir. man^e), jfr. manghæ. 
L^\^ S. 3, 21; 7, 18 margh børn. Denne form findes ikke i de - 
'^^^Tii.iLt^ andre love. ^ay/fo- Mc^^^jg:,^ »n/ut^^ h^t*^ *'^éJiJ;^^X.t'mfil 
IMiriæ mæssæ, isL Marlu messa, navnet på flere Mariæ dage, 
If 6 ' isl. m. m. i fostu o: Mariæ bebudelsesdag, 25 marts; m. m. 

m . .j^ tf/nJ*^ (>/ fyrri o : 16. august (Mariæ assumptio) og m. m. æfri (vor 
ffjtfjr^ frue dag sidere eller sider mere, Maria nativitas) o: 8. sep- 
inAfilh tember (rfter GulaJ). L). S. 17, 4. 

0 1*^ mark, isL mark — (o: mork, markar) mark, jord. S. 5, 8 (g8t£ 
og hf. marke); J. 9, 108; Y. 9, 88 a markæ; E. 2, 30; Olmnk. 
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15; Yald. jordeb. 40. — markeaen (mænd fira kuldet 

mods. bymænd) Haclprsl. byr. 15. 

mark, isl. mork, merkr (mark) betegner både eu vægt og* cn 
peng^ee^d. 1 mark = 6 aorar = 24 ortugar; som pt^i^c- 
værdi liavdc den megoib forskellig betydning til forsKcJlige 
tider. B mark pængæ = 1 mark silfs i vregt. S. 5, 14; 6, 12 
half m.; 2, 13 hug- lidsk.) skouak m. — J. 1, S4; 3, 12 m. 
• gok. iorth. — V. 1, 21 thre mark; 1, 1 9 m. silf; 3, 12XXXX 
mark mal. — E. 1, 30 m. silf; 2, 38 XV mark bot thet. ær 
V mark silfa. W fa^^ru^iM^^'^fir^ 'fS^'^^Jy ^ i /^^ 

mark, isl. mark (mærke) i V. og E. = mærki i J. og S. ~ 
V. S, 5 skrives det (måsko for at akelnea fra de w fore- 
gaaende) maarc, ligel. E. 8, 62. 

markran (at ran) mark-ran, tyveri på marken. J. 2, 40. 

marlUMkial (af rid»l) markskél, anatte grænaer til at skelne 
mellem marker. 9. 4, 7 ssekta hina^ ær marka skial ær til 
handæ soræt o: sagsøge dem, hvem jorden er tilsvoret (ved 
ed om grænseskel). — J. 2, 2 markskiæl 2, 21. — Y. 3, 1 
markseskiæL 

marsvin. Ordet findes ikke i isl., men er dannet af mar, isL 
marr (hav) og svin; det er det indenlandske navn på delfin. 
J. 8, 62. 

mat« isL matr (mad) spise, skrives V. 8| 18 matk, men E. 1, 

41 mat. 

matban (af ban), egL forbud mod at spise, bruges om en 
mindre grad af fredløshed, svarende til manhælghs fortabelse, 
galdt kun inden herredeta grænser, jfr. Romernes interdicere 
aqya et igni. A. Sunesøn vIT, 6 forklares det ved: nullus 
reo communicet per to tam provinqiam. S. 7, 9 s. S.temann 
retshist s.. 959. 

matskap Abeour. Sk. 7 betegner husholdning, i de lat. tekster 

contuberaium, s. Molb. gi. II, 8, jfr. hollandsk maat8chapp\| 

o: selskab, hvoraf maskepi, 
materen, isl. matsveinn (madsvend) kok. E. 8, 18. 
matæ = mætæ. Till. til Fl. 
• ma]^. Ordet findes ikke i isl., men i vort folkesprog: ma, mad, made, 

jfr. oldengl. mæd, raæde; engl. meadow — ep flad off sid eufir, 

sumpet engjord; det brages ogs& i frisisk, s. Moio. dial. 1. 

S. 12, 3. ^ • . 

mathe, isl. mati (måde) mål. Hadersl. byr. 35. 
matliæl, mættæl, isl. mottull, gi. d. mattel = mantel (tysk): 

en kåbe, overlgole. E. 2, 1. 

forekommer i Hadersl. byr. 4 og tre gan<re i Fl. 93 (omi^. 

told) og synes at betegne et mål (t. maas?) eller antal, knippe, « 

bundt (af skind, pors og andre ting), 
mefirhiiit isL megin (magt, evne, formue) V. 3, 28. 
meuse s= mællæ, i mælus. Fl. 8 og 8 skrives melL 

7 
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■teil, isl. mein (men) brøst, skade, gi. sv. main: men sværiæ, 
mæp mene væriæ S. 4, 15;. FL 48 iæggæ mien thær hindær 
^ 2/ farø. — y|J. 2, 7 meen o; mened, meMværgen; 

hvilket i Flensb. skrives men fttrræ. 
menetlftt isl, meineidr (mened) F#21, hvor det skrives menieth. 
■teiuey isL xnema (mene o: fonnene) afspsørre. S. 9| 12 m. 

andram at ransakæ* 4, 5 m. a|)ulvægh mæ{) gar|>æ. — J. 1, 50 

tha mughæ tho allæ forfall menæ laghdagh utæn pilgrims 
færth enæ (Petersen) elier: tha ma tho afiæ forfall menæ 
tluer sagt ær utæn p. f. enæ (Flensb.)* Stedet er noget for- 
skrevet, men betydn. af menæ o: hindre er tfltker ; s. Petersens 
ændr. s. 100 fg.; 2, 76 mentæ; 3, 68. — IL 8, 7 (formene 
for byde J.J. 3^åS. 
■i€!riD = mærki == mark (mærke) E. 8, 55. 
■lerie (mere), isl. meiri, som biord meir, meirr (mere, mer). 
S. 9, 3 m. Bkal)æ; 10, 4 hvat pe æræ hældær minni æliær 
meræ; intetk. merse, mæræ, mer: 1, 5; 8, 15, hvor biordet 
hedder meræ, mær — mært. — J, 1, 24 meræ = 2, 1 mæræ; 
fort. og 1, 6 mest; 2, 17 the meræ logh takær e the minne 
i bort. — Y. 1, 1, 4 meræ (iiius)^ 2, & mer; S| 9 øværmer, 
næthsunner. — E. 8, 58 m. akip 9: itSrre sldb. FL ien 
sinnæ ok ei mieræ; 88 mier. 
■letliaen = e methæn; men bruges ogsaa som tillo. E. 3, 12 
nm met^n vægh (mellemvej, en meUemliggende vd), jfr. isl. 
tbA mi^n veg og me8al i mango sammensætn. Bet er Tel 
ikke rimeligt, at um skal -forbindes med methæn (som i 
methæn, e methæn), så at det blot var et forstaarket om* 
Fl. 1 then mæthælst (den midterste, mellemste), 
■ilel og mi øl, isl. mjol (mel) Fl. 60 og 93. 
MiiklaJ^ missæ (mit^hiæls mæssæ) = St. M.ø dagh (d. Mi> 

september) S. 9, 11; 12, 4; J. 3, 3. 
uiikll) intetk. mi kit = mykil, mykæl — mykæt. 
min ^ mit, iaL mmn ^ mitt (min — mit) forekomnher i fleré 

af lovene. ■ ^ 

mlnkæ = minskæ. - ^ 

minni, intetk. mmnæ, hdjeste gr. minst, isL minni iifinatr 
(mindre — mindst) S. 4, 11 kaUn m.; fæm mana]>nm m. 
/ Sk. kirkel. slutn. — J. 2, 17 the minnæ logh; minnæ (minns) 

^ ^ 2^ 24; 2, 6. — V. 2, 1 mindræ æn lU mark; 1, 2; 3, 12 

•^^^/i fygg^ pæningæ minnæ en..markr— B. % 19 minnæ; 9, 50 

. ^v. ^'^^ at minstæ (i det mindste). Fl. 73 half mindær. 
^^■^^y^ isl. minni (minde, munding el, åbning af en fjord eL 

u (Xi*^^ ft^fmi et vandløb). Ser. rer. Dan. VI, 398, 411: Nors minuæ. 
JI.^«^**^ Mdnnæ, isl. minni (minde) erindring. vL2, 91: samtyU^ (»g^^d 
r' ttt minde til"). S. 7, H (yng. kd>k$S 




>l\6 
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s isl. minna (minde) bruges navnlig lidet minnæe (mindei, 

huske) V. 8, 11. 

nuM, isl. minoMk (kjrttes, kjne binaaden), gi. d. mimiet 

(senere o^så bru^^t i handlet 'mmnei SUBdoX S. d, S7 Ingga 
hændær sama n ok rainnæs. 
minnkw = minkæ, isl. minnka (mindske) formiiidske J. fort.; 

1, 61. Hadersl. byr. 35 = det følg. 
mliuckæ = minskæ, V. 2, 26. 

lllloliand, isl. mjéhundr (myndehund) 8. 9, 21, i nyere hdskr. 

miénde, xnøønde — af mjor (tynd), gi. tr. myo, mio. Jfr. 

mit bidrag til dansk sproghistorie s. 12. 
uiok, isl. mjok (meget) Sk. kirkel. 8* Ellers brage« mjk»tt 

mikæt, mildt. 

mingBræ, isL noscøra (gdre ondt, skade) S. 6, 16 m. tndnim 

manni; Sk. kirkeL 3. 
mtfihaldæ , isl. mishaldaj deraf mishalde (mishandling) Sk. 
kirkel. 11 og 13. 

mftsIseklH (mislekin) mishandlet a 18, 5; Sk. UikeL 11. IsL 

mislaga betyder: urigtig, utilbørlig laeggen, men det er vvisti 
om det kan føres hen til dette ord. 

mistae, isl. missa (miste) ga glip af. S. 3, 3; 4, 13 (med ejef.) 
m. )>æ8; S, 10 m. næsæ sinæ. J. 1, 19 m«arf: 1, 29 (xmdTBBre); 
3, 34 (tage fejl, slå fejl). E. 3, 23 mystæ. Fl. 89. 

mij^ær af stamo. mith, isl. miå (midie, midte), der som vort 
„mid" bruges i mange sammensætninger. Sk. kirkel. 14 fran 
miøimn daghe. — S. 12, 2 mit) strøm, midstrom; E. 2, 48 
mith morghæn (o: klokken 1^ formiddag) og mith aftæn ^ 
(o: kl. 6 eftermiddag, jfr. Grutal. k. 41); mithdagh Sk. kirkeL 
14 (yng. hdsk.). 

mithsmiinr (midsommer) J. 2, 72 = Fl. 63 mitsomær. 

■aithsnmærsgyald, en skat, der i sæll. oor sk. byer svaredes ^''U^ie^z*^^ 
af hvert ildsted, de Jyske byers amægyaid (se dette o.) Vald. <té.j^r . 
jordeb. 89, 41, 64. Købb. byret 1364 (Kb. dipl. 1, 18). ^'^^^t //^ 

molkæ, isl. mjolka (malke) E. 3, 55 latær molnB koaan. 

molt, isl. malt (malt) Fl. 57 thyrræ molt. 

nioréfleily isl. morginn (morgen) E. 2, 48. 

morib (mor db, mord), isl. mord (mord) E. 3. 47* 

nor^are, morthær, isl. morAfaigi (m<Mrder) nemmelig drabs- 
mand S. 7, 15; J. 2, fi. 

morthbPttnd (af brand; mordbrand, hemmelig brandstiftelse 
J. 3, 64; E. 2, 16; Bl. 66; Hadersl. byr. 24; jfr. forkl. Molb. 
gL II, SO. Den nuTcer. betydn. (Cbr. 5.8 d. L 6, 19, 1) er 
nyere. 

mosaB, ish mosi (mose) J. 3, 68; Y. 3, 18; Hadefsl. byr. 2, mose. 
■Mt, isl. mot (møde), bruges ligesom i grundsproget i forb. 
med forholdsord \k mét, å m6ti, i mét, i m6ti) som et sam- 

7* 
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mensat fho. a mot J. 2, 6; i modb, Sch. vort; mod, imod; 
dog også som no. moth (møde), til moths. — 
■IOl>ær, mothær, isl. modir (moder) S. 1, 2 og i sammensæto. 
2, 8 m. bro|)ær; 3, 13 m. faj)ær; 2, 5 m. mothær; 2, 8m. systær. 
J. l, 5 m. brothær, m. systær; 1, 29 mothærs. V. 1, 2 m. mothær. 
/u/f/if ./. mia.de, mut« anføres af Roaenvinge ved £. 2, 52. Det er isL 
y/^ muta (bestikkelse) og bruges siden ofkere, t. vidsk. 8. ordb. 

^ 7Z' og Molb. gloss. P. Lnlo \\m mude. 
fXT' ^% uta^hii E. 3, 5a synes at være en iii}g?dvRiili g l lertalsfor m af 
xnagh (besvogret). jLt^ "»»t^'He^««^ 

ntnt^liæ, nut. ma — mughu ( — æ), FL 1, flt mugn, fort. mattæ, 
. navnef. mughæ og mughu i S., ligeL i J. (undtagen formen 
mughu) og i y. (der har mughu og mughæ i flt.) og i £. 
- {der har mughæ, i nut. ent. også man 1, 81, fortmaiæ) — isL 
mega, matto, må (i formå) kiinno, slciille, burde, have ret til. 
S. 10, 2 at j)e brttær muQfhu ey dyliæs o: at den anklagede 
ikke skal kuime luegtc at have lovet bøde (hvilket han kunde, 
nir der ikke var givet pant). — J. 1, 19; 2, 9 og 33; 1, 99 
(Flensb.) mughæ; 2, 14 og 1, 9 fort. matæ. — V. 1, 1, 7; 2, 
17 mughu og mughæ = 1, 5 muhæ. — £. 1, 31 ma, mughæ ^ 
2, 9; 2, 61 matæ. 
Btuk, isL mykr (møg) FL 27. 

■illlflllg;, mullægh, mullogh, isL mundlaug (håndvaske-hæk- 
ken) o^så mallaug, mullog, af mund (hånd) og laug (vaske- 
Tand), 1 Sk. orb. m. xnuldugh. V. S, 17 (jfr. anælc&æ); E. 
2, 89 xnuUoc^ (mullugh). 
■ran, iph munnr, mudr (mund), = munnæ, isl. munni (mund) 
2 i^o munding, åbning S. 5, 32 (om et sårs åbning); £.2, d&mumue 

h » ' mun ; y. 2, 18 sir hafthæ ey meræ æn en mim. 

isl. munr ( — mon i sammensætn. fæmon, klædemon osv.) 
genstand, værd, hetydning S. 2, 4 øræs m. ; 5, 9 bør man 
rettes til muu, skuut alle gi. hdskr. har man, og det dog kau 
forat&B: ørtugs man o: en mand, der skal bewe en ørtug; 
7, 15 fæm pænninffæ mun. — J. 3, 45 nokær storæ muu (eU. 
munæ) o: genstande. — V. 1, 1, 16 i allæ mnnæ (i alle måder, 
henseender) ; 1, 6 iorth ællær andræ munæ ; 2, 25 og 29 nokær 
andræ slikæ munæ; 2, 41 half mark mun. — £. 3, 54 (gen* 
stand); 1, 42 mætn andræ m. (på andre måder); 2, 51 um 
fars mun = um far (egl. f'.s betydning, udslag); 1, 5fæmunæ: 

(værdi), (fl . U , 42 sj i ies mm # 1 l ajni tii 




Ilinliæf|)e, munhæfth, raundhoff, der er blevet til 
mundheld, om en vis talemåde, som man plejer at have i 
nmnden (af mnn og havæ), en fast formular, som nævning- 
ers edsformular. S. 4, 7, hvor meningen er: alle byens 

mænd, som have del i sagen, sværge sammen som én mand 
(sa at deres ed tillige med de 11 mæuds, der derefter skal 
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sværge, tilsammen blive en tylftered). J. 2, 80 og 84 (se 
Petersens varianter). Y. 3, 2 munkof (maohæffte, mons- 
hæffthæ, munshæffuo). 

— ilL miinkr (munk, monachns) J. 2, 23 og 86. 

■tnntaer (møntmester) J. 3. 65. Ordet myni findes i grund« 
sproffet, men kommer af lat. moneta. 

■iyKaely mikil, intetk. mykit, mykæt, mikit, gstf. mykæn, mikin, 
konk. miklæ, hf. flt; miklum, isl. mikill 5°egen) stor, som 
biord mikit (og: umikitj S. 9, 22. — J. 1, 17 mykæl, 1, 
16 .og i7-. mykit (mykæt); 2, 86 mykæt meræ. — V. 2, 11 
myklæ ta (den ttore ik) ; 3, 13 mykit mene og myklæ minnæ ; 
1, 1, 8 mykæt = 2, 11 mykiæt; 2, 39. — E. 1, 48 mykit; 1, 
48 mæth myklæ virthing; 2, 47 mykli; 2, 76 sva mykiælmeræ. 
Oldem. 24, 62, 85^ 96 mvkæl ængi; ser. rer. Dan. VI, 420. — 
Som biord mykhkm. S»ll. kirkeL 

■lylnæ {myllæ, møllæ), isl. mylna (mølle), altid om vandmølle. 
S. 12, 1, hvor også nævnes mylnudam o: det vand, der op- 
dæmmes ved en mølle. — J. 1, 57 og 2, 37 mylnædam. — 
V. 2f 88 rnyln«. — E. 9, 9 og 8, 5 mylna = 8^ 7 mølnæ 
(dam), sttd. — mylnætofth OuLem. ICML 

myliiær (møller) Oldem. 76. 

luyliiæHtath (møllested, sted til mølle). Jfr. damstath. . 

myndæ (måske af isl. munda, sigte pft, stevne hen imod; mand, 
hånd) tage (en arvelod) , siges kun om den del af hustruens 
ejendom, som efter hendes død tilfalder manden, når han 
har b5m med hende S. 1, 22 o^ 3, 1. Jfr. d. myndig, for- 
mynder. Myiidæ betyder altså egl. at have magt over, 
særligt her: at have ret til en del af den afdøde hustrus 
ejendom. Jfr. bammyndær. Det findes ikke i J., men V. 1, 

1 11 børn myndæ; 1. 1, 19 hone man myndær i hssnxiæ arvæ, 
og 1, 1, 21 myndæ aUæ the arvs. — IL 1, IS og 8, 9 foratæn 
han havær barn mynt. 

myndaeSy mynne s. minnæs, minnæ. 

nyild«Bll]r, mynning, minnæng (navneord af myndæ) Y. 1, 

2 om den arvelod, som manden, der havde hnvn med sin 
hu'^tni. fTir af hendes arv^jord efter hendes død. £« 3, 9 
miimænge. „ 

atyntpenins^h (af mynt, s. mnntær) denarius, Abenr. Sk. 6. 
nisiellæ. i mællæ, mællæn, mællum, mællin, isl. milli, 

i milli =z miåli, midlum (i mellem) S. 1, 5 mellum i nogle 

hdskr. ; 2, 13 i mællin; det stilles stundom bagefter, som S. 

3, 3 handæmællin o: mellem hændær. — V. 1, 1, 3 mæUæ; 

1, 1, 18 i mællin; 1, 1, 8 theræ i mællæ. — E. 1, 12 mællæ; 

1. 14 mællæn; 1, 20 mællum. — Vald. jordeb. 40 mællæ. 
mJBttey id. mæla (mæle) sige. S. 4, 20 gen m. o: modsiffessm. 

igen; 5, 3 thisi mal ære all til ena zmn mælt o: alle disse 

sagei; henføres til en og samme ret, siges at Tære lige; 9, 2 
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(påtale, anlæjsrge sag^ for retten); 6, 6 og 9 m. æftir manni o: 
aiilægge sag for en mands drab^ 4, 14 m. til køps o: love at 
▼ffle lcøl)e; tin. til S. (ScU. s. SBO) mækoiåe o: ▼orne, myn- 
dige, som selv kan påtale — . — J. 1, 16 af fathær mælær 
(Plensb. mæl) sinæ børn igen; 2, 9 mælæs æftier (reklameres); 
3, 2 Tq, thræl fræls (erkk^e for M); 1, 19 mælænd (Elensb. 
mæleiid) modt. nmaBlænd o: myndig; lom uIt kaa tale iib 
sag (mal) for retten. — V. 1, 1, 5 mælæ (sige); 3, 6 m. igen 
(tage til genmæle); 1, 1, 12 BL fora (påtale?); 2, 27 vith 
botæboth at mælæ. 

■iftiidæ .1. 9f SS = ma&eth (m&ned), som aadre lidikr. have, 
d. gi. udg. maanit. 

mærki i S. og J. = mark (mærl^e) S. 11, 5; J. 2, 94; Yald. 
jordeb. 89 til fyur marki (a: til de fire verdeiulg orner); i 
sam. sætm landæmærkæ; — udso. 

■tærkæ: J. 2. 21 thet ær mærkTmæih sten, = mærkis S. 
11, 6. Isl. merkja = mærka. 

«i»VRflelik (af msrkæ) mærkelig FL 9i. 

mærsk (maruland) Oldem. 104 mærsch; 106 mærsohland* 

mæssæ, isl. messa (lat. missa) fest, brages i flere sammensætn^ 
som mikialsmæssæ osv. 

miety isl. m&t ^ af meta (Turdering) beddmmelse. B. 8, M, 
jfr. mætæ. 

■uetæ« isl. meta (måle, veje, vurdere) bedommc. S. 5, 13 
(Had. hdskr.) m. bøtær o: bestemme bødens beløb efter 
DTfideiis beskaffenhed; 9^ 9 og-8; Fl. 11 lialdø — ▼eghæskalæ 

ok mææt; 37. 

mæp, m æ th, isl. med (med) styrende gstf. og hf. : tilligemed. (væræ 
m. barrii o: være svanger), hos, overenstemmende med — . S. 
6, 29 og 6, 8 m. t^y at o: derved at, efterdi. J. fort. mæth 
vald; 1, 3 væræ mæth bamæ; 1, 8 theræ mæth; 2, GOiorthæn 
ær bygd mæth (o: af) lanbo. — Y. 1, 1, 1 mæth; 2, 39 mæth 
thæt m: men det bruges også her = mætliæn: 1, 8 mæth at 
(imedens). — E. 1, 2 mæth barnæ væræ; 1, 48 mæ^ 
mæthTitw, (af vitæ) medvider« E. 3, 88. 
mæthælst s. methæn* 

^l»sen, mæthæn, isl. medån (medens, mens) gi. sv. mipan. 



Au^ltÆiM S^iA^L ^* ^» ®» ^^t 9; 1, 8 e met>an. — J. 1, 30 mæthæn = 1, 4 

methæn, e methæn; 1, 29 mæth (Flensb.). — Y. 1, 1, 8 mæ- 
A thæn; 1, 1, 17 i mæthæn. FL 2 e mæth = El. 5 ic mæth. 

maBthflBn = møthæm FL 1. 

■Aø, isl. mær — meyiar (mø) pigebarn S. 13, 4; 3, 2 møbarn; 

J. 1, 8; 2, 65 Ht. Vnør; 1, 19 møbani; Y. 1, 1, 4; £. 1, 16. 
mellæ, mølne s. mylnæ. 

■MitaDy isL mceta (møde) træffe sammen J. 1, 53; 1. SO forid 
'"^(fAåuifHpke møtæs^ o: stilles imod, have gyldighed? — Y. 8, 18 møtær 
botfæstneng ær tho næfnd. — ^. £. 2, 52. 



Digitized by Google 



103 

Hl#riiili møtbrttae, »øi&»rii (af iiiofh»r)iiiødmie(8lægt>» 

mødrearv; mølirinis ior^ S. 2, 9. — .T. 1, 7 oo; 16 møtbærnæ 
(mødrenearv); 1, 7 møthæms Irændær, jfr. fsethærn 1, 14. — V. 
1, 15 møthæm = 1, 1, 12 møthræuæ og mødrinæ. £. 1, 24. 



n. 

Baal (nål) som tilnavn Oldem. 85 NichoUnt nuL 

MMf isl. nå (nå) opnåi, med hf. S. 16, 3 han ma mi na ot han 

kan ikke opjiå det (linet er tabt, og han kan ikke skaåe det 

igen), ^ J. S, 106 han mar hwm. 
Mim, isL nåb^ (nabo) FL 60 atæ naabiv« 
Bafn, isl. nafn (navn) J. 1. 2 i fathærs nafhæ (eller nafn). 
malnae = næ&», ish nefna (nævne) J. 1, 30 nafaæth vorthær: 

1, 48. 

nafrænde E. 3, 36 = S. nanij)i = anivæ, s. m\ti. * 

nagflil, naf^hæl, isl. naprl, flt. negl (nepl) J. 3, 25. 

BAm, isl. nåm (undervisning, af nema), af næmæ, 1) det gods, 
som en foraringshaver til fyldes^orelse for sin for£in^; 
onder iagttagelse af visse regler selv kunde fratage sin 
lAiyldner. Stemanns retshist. s. 257. S. 5. 1. J. 2, 59 næmæ 
n. (hvor Flenab. har naara). E. 3, 26 takæ n. 2) aen hand- 
ling at n»ma» J. 2, 108; E. 8, 26 komastBr han ey til 
thinp, tha næmæ han hanum, ok tliol han nam at han gør 
ey før ræt — og løtd. a han nam at takiøe. — namsdom 
J. 3. 54 
• mBij^l 8. 8, 6, 8. nit)i. 

sar, isl. nmr (n&r), e£^. nar (^ed), jfr. jyak nar s når. S. 8, 87 
nar sum. 

iel. nåftlj flt. natr (nat), ejef. nattæ, ilt. nattar. S. 7, 11 (i 
etydn. dogn) tuæm natum: 14, 5; — J. fi, 95 nm natæ tidn 
= 3, 47 um nat iima. — V. 8, 18 nat, e^et natæ. £. 8, 60 
nat| nættær. 

ttAtMøt« af nat. og nest, senere nannesti en af de mange na- 
turalydelser, som gejstligheden havde ret til; Ficr. rer. Dan* 
6, 379; 422: quilibet dabit tria n. in panibus et cibariis. 
natlirfey. isl. nattura (natur, lat. natura) beskaffenhed. S. 5^ 21. 
»atKiff* (skriveB i nyere hdskr. nothæ), isl. nåd (n&de) oprmdL 
(som 1 grundsproget) fred og ro. J. 3, 66. FL ovenkr.' 
skrives naa tb. )^ . MmM^J^^uS^ $^ ( i{a{4*ui^) 
mes:; nek (findes iTcke i oldsproget) neg. S. 9, 15. Ordet er 

ejendommeligt for Danmark og l^daywig. 
net, isl. net (net, fiskegarn) Fl. 22. 

netcey isl. neita (nægte) sige nej, norsk neitta, S. 7, 4!yj. 1, 14 
ma han »i sitlian netæ bina asMbm FL 8& skrives nøta: 
nøtar tik at bcve thet fangat, metf 09 netår. 
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ni, isl. nfu (ni) gi. sv. niii, låahm og«& ny. S. 6, 88 OiTOr 

o^så forekommer ordenstaDet iiind»). — J. fort og 88 

ni ukæ fastæ. — V« 5i| 15* 
nimbær s. ianæmæ. 

nlndæloth? Oldem. 97: item pratum unius integri n. in warm- 
høgh a:nm; item ad curiam portinot dimidia n. ibidem SoUioet 
warmhøghmark ; item quarta pars de nindælooth. 

nij^i, flt. ni|>iæ, isl. nidr, nefi, hunk. nipt (tysk nefife, lat. nepos) 
=2 nivi, nivn. Den første form kun i S., medemi de andre 
love have den sidste form; beg-ge have deres grund i old- 
sprogets to former. Men yugre lidskr. [af S.] have også nei^ 
nefi, nift, nevie S. 7, 10; 13, 7. ~ J. 1, 88 og 33 nivi om 
i^dsegtning" i alm. — V. 2, 1 niræ, sættn anivæ (= 2, 18 
nivæ næst); 2, 43 then thær næst ær nivæ; skrevet i ét ord 
anivæ 2, 29. Ligesom næstæ nivæ findes S. 6, 6 nani|>i (nær 
slægtning). Gulat). L n&iiasti niAr. — E. S, 11 nivæ nsMtæ; 
jfr. 3, 36 nafrænde. 

nutj^jlng, nithing, isl. nidingr (niding) nedrig forræder, æreløs 
person. V. 2, 31 nithings værk. E. 3, 41. I sammensætn. 
gorniping, gruthnithing. 

Bl^ær, nithær, isl. nidr (ned) nede, nedad. J. 1, 4; 3, 30 iip 
æth nithær; 3, 38 nithær kastæ; S. 5, 16 nipær læggiæ (ned- 
lægge; men 4, 11 undlade, opgive) = nithærlæggæ V. 2, 24; 
8, 5; Yald. jordeb. 40; 41 tiittUBr at bækken (ned tU). 

nfvl R. ni|)i. 

nokkæfrnghfe V. 1, 81 betegner døtre, som tage lige del i 
nokkækunæ Y. 1, 9 j arven med moderen (ellers fik de kan 
balTt mod hende), hvilket knn sketOt n&r ingen mandsperson 

var medarving. Dette er efter lovens ord, Ost. Veylles og 
K. Anchers forklaring (i ur. skr. U, 370), som gentages af 
Vid. 8. ordb. og Molb. gloes., men ordete oprind^e er flde« 
oplyst og Anchers forklaring: af nok, ,^0^1 deres lod blev 
storre end andres (!) eller fordi de vare sig selv nok, kunde 
værge sig uden at have nogen mandsperson i fællig" er fra den 
sprogligge side aldelOB vtileihnekkelig og urimelig, delt foi^ 
nok sL't ikke forekommer i lovenes sprog^ dels wråi det ikke 
kunde sammensættes med navneordet saledes efter nogen 
sprogregel. Der findes også skrivemåden n o kk o n e. Den rig- 
tige forkl. mi søges i gi. vr, Vestgotl.. nokkakona o: en enhg 
kvinde, som ej betaler skat og ej vil tage tjeneste hos andre. 
Ordet nokka bruges endnu efter Rietz i Sverig om on gam* 
mel kvinde, enlig og uanselig kvinde: en gammal nukka. 
nokær, flt. nokns, intetk. nonet, nokot, nokat — isl. nokkurr, 
nakkvarr, nckkverr (nogen, noget). S. 3, 16; Sk. byr. 9 
nokær (nokir) stath o: nogensteiu, &6 nokra lund. — J. 1, 4 
og 48 B« iorto, n. ænki; 2, 18 nokær aanæn konæ. — Y. 1, 1, 
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10 nokræ; 1, 1, 3 nokæt (nokat) barn; 2, 16 nokær then stath. 
— £. 2, 14 nokræ. HadersU byr. 8 no gerhan de. 
noon, isl. n6n (egl. lat. hora nona o: kl. 3) oftermiddaof, jfr. 
engl. noon, forenoou, afteruoou ; norsk non o: eftermiddag; 
jfr. Molb. gioss. J. 9, 8 æfter noon a thorsd^. 
PtlUMl. ill. nordan (mod nord, nordenfor) Vald. jordeb. 39 
n. capeli, n. i nasttn almiimis vtegh (mod nord iil—); Oldem* 
75 for n. wath. 

(nøs) I flt. iiOMOf itl. ii68 (stttebor), jfr. engl. noie. Y. 9, 5 
i animr hQb (det ene næseoor). 
BOtæ = nytiæ, findes i Flentb. cod. J. 1, 29. — notli« = 

nøthæ E. 2. 2. v 
miy isl. nt (nn) S. 7, 11. 

nniEi. isl. nema (tillf nn minn, jfr. tysk ausgenommen) bruges 
dels i betydn. hvis ikke. uncliagen, dels i oetydn. men. S. 7, 
1 ^menh Sk. kirkel. 2 og 6 og 17 (undtagen), J. fort. og 2, 
5 (men); SI, 90 (undtagen). — v. bruges det alm. i bet. mm; 
1, 13 og 17 numthes; 2, 29 num thossæ at ; 2, 27 num . an 
vil; 1, 24 num thes at han vil — S. 2, G; uden foreg, næg- 
telse 3, 13 num sva mykæth o: kun så meget. — E. 1, 7 og 
31 ; 3, 31 = utæn. — Fl. 40 ei gøns ham Told, nnm logh. 
nylikæ, isl. n^liga (nylig) E. 3, 8. . 
njr — nyt, isl. n^r (ny). S. af ny (pa ny) = J. 1, 67; fl , 46 ^/ \ 
4hing grara nyt (ffu^iypg) E. 2, 42 nyt sar (frisk s&r). ' '^•'^-^^ 
nyt (nut), isl. hnot, fl. hnøtr (nødd) S. 11, 11. Ht nytær Fl. 93. 
nyti, isl. n^t rnvtte) E. 3, 54 og 55 = nytiæ J. 1, 29 takæ /J^ 

allæ nytiæ af tnen garth. * v 

WgiAm^'vSL njota (nyde); det falder dog i form og betydn. sam- 

men med det følgende: 
nytie, nyttæ, isl. nfta (nytte) benytte, drage nytts af. S. 6, • 
11; J. fort.; 2, 80 nytæ theræ ræt, n. forfal. — V. 2, 9 han 
n3rt»r æUd af nennss (har ingen njtte af den), 3, 18 n. thes 
daghæs (som njota med ejef.). — E. 2, 18 og 3, 54. 
nytær, isl. n^tr (nyttig) J. 3, 26 Yarthær tbæt tho nokæt nyt 
(noget brugeligt). ^. 2, HO. 

taÅ^ isL nefiid (men i bet. påbud af ydelse) nævnd. 1) den 

samling af mænd, som hlev udnævnte eller valgte til ved 
deres ed at afgore en retstrættes faktiske side, når valget 
ikke eller dog ikke udelukkende tilkom hovedparten, altså 
omfiittende bMe nævn i snævrere forstand , mededsmænd og 
▼idner, Stemanns retshist. s. 163. S. 5, 25 ti mnm lo+æthe 
.... næfnd; J. 1, 13 og 2, 9 n. i kyn = kyns næfnd (s. d. o.), 
jfr. 2, 106 næfriingvitnæ. 9) samhng af mænd, hvis ed ikke 
som mededsamd« (logh) blot var en godtr j Tilieds ed (at 
hovedparten var sandfærdig), men en snndhedsed, der støt- 
tede sig til kundskab om sagens faktiske forhold og derfor 
m&tte ga med eller imod den sigtede, Stemanna retshist. s. 
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176, 178; S. 3, 22; 7, 11; 14, S (nm. hcUkr.); Sk. Urkel. 6; 

11; V. 1, 5; 2, 14 (hvor orh. mal har iern) og 18; 2, 32; E.l, 
2; 2, 21; i sam. sætn. hærætsnæfncL — næfndæmæn o: 
bingmæn, till. til S. (Schl. s. 236). — n,8 eth = assvaru e|), 
n-Tit aflæggelse efter -omttiBndigbedenie var vilkåret for at 
sagen kunde afg^ores ved n. S. 7, 19 og 9, 9 (yng. hdskr.). 
nælmn^ (nævning) medlem af en næfncL J. 2, 6 og 40; Fl. 

101; Abenr. Sk. 18 nefning. * 
MWfnæ, isl. nefna (nævne) navngive, ndiume, i særdeleshed 
udtage de mænd, som i retten skal sværge med den anklagede 
eller — hvad almindel. var tilfældet — afsige en edeliff aom 
for éUer mod ham (jfr. n»fed): S. 4, 17; 7, 11; 5, W mø^ 
tolf næ&t>um manhum; forord. 1214 § 4 næfiuB tolf af piagu 
/ — J. Ij 1 næfnæs; 2, 93. — E. 1, 2 næfndæ mæn. 

nJemce, isL nema (i. nehmen) tage, især: tage nam (s. d. o.) 
*y S. 6, 1; 14, 4 (Had. hdøkr.); jTs, 80 tha d#mæs barn naam 

at næmæ hin thær næmær skal sighæ til hans grannæ 

en æthæ fleræ thær han næmdæ (fortid); 2, 102 næmmæ 
(Flensb.). — E. næmæ og nimmæ 2, 71; 3, 26 havær næmt; 
S. 9, 4 nimbæ; Fl. 64. Jfr. imuranæ og fbmam. . 

isl. nær — nærri — næstr (nær, nærmere, nærmest = 
næst) som tillo. og biord. S. 2, 13; 6, 6 nær, nærmær, 
næstær, biord; næst. — J. nær — nærmer og nærmær, næst 
1, 33; 2, 25; 9, 21 ntæ nætt; 1, 28 næstæ; fort. thær næst 
srfftær; 1, 1 e nærmer (nærraær, Flensb.), hvor cod. A. M. 
' har nerre mer. — V. 1, 1, 3 nærmer; 1, 1, 8 næst og nest; 
1, 22 hans næstæ (= næstærvæ); 1, 20 then thar nøst ær; 

1, 1, 16 sin næstæ (nærmeste); 2, 1. — E. 1, 25 nænnisr; S, 
41 næstæ (slægtning); 1, 46. — Fl. 113 næst ham. 

næsæ. (næae), jfr. nos. S. 1, 2; 5, 10; J. 3, 25; V. 2, 5; 
B. 9, 88. 

miBTæ, isl. hnefi (næve); nævæhog S. 5, 16; J. 8> 82; E. 2, 

42; Fl. 75 nevæ; Hadersl. byr. 21 neffvehog. 
næthræ, næt>ri, ish nidri (nedre) S. 5, 5: Y. 2, 12 = næ- 
th ærmer 2, 9; E. 2, 88 hær næthæn (nedenfor) TflL til Fl. 
jjL ■•kflP. isl. hneylga, der i GulaJ) 1. skrives nokja (forringe, for- 
; .-r^ mindske) Fl. 3. Hertil hører vel biordet nøghe (noje o: 
; / 5- - . knapt) Molb. gi. II, 37. • 
* ' Mrt , isl. naut (nød) oxe dier ko, stykke hornkvæg S. 5, 22: J. 

2, 35; K. 2, 6L iiøt» krop (slagtet ko) FL 90. nøit Ha- 
dersl. byr. 7. 

n/tfts^ eller nøthæ, s. Molb. gloss. „nøde" i b^tydn.: fortære, 
opslide , tilintetgore == sv. nota er måske det samme som 
ayttæ (isl. n;^ta) og nytiæ (isl. njota), ikko at forvexle med 
aøthæ (isl. neyda) o: nøde. Derai findes J. 1, 51 nøth = 
nøkt '=s nøct (Flensb.), bvilken form ikke er oplyst af Lyngby 
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udsagnsord, i jyske lov. Formen nøtæ bruges E. 2, 74 vift- 
nok = nytæ 8, 64 i betydn. nytte (eller nyde). 

nøtæ = netæ, s. dette ord. 

neth, isl. naud (nød) trang, tvang. Schl. 

nøtlmchfler, isl. naudigr (nødtviuigeii), uvillig, taget ved 
magt S. 18, 4 — Y. { 87 ; 3, 19 mm iBBom nøthugh (med 
vold). — E. 8, 36 takæ nøthup, hvoraf 

nethtækt fnødtægt) voldtægt. E. 2, 20. 

wuépæ^ nøtnæ, isl. neyda, nauOga (nøde) tvinge S. 5, 1; J. 1, 
16; 8, 1 nøthæ hanum; 2, 12 var nøå til at — ; 2, 20 nøthtta. 
E. 8, S noth«, men 2, 6 fort. nøddæ (nødte). 

0. 

ody isl. oddr (od), spids, spidst redskab, navnlig i forbindelsen 
mæth od ok æg J. 2, 82 j 3, 62; V. 2, 13, der svarer til det 
lalandske: med oddi ok egfga; J). 2, 3. 

•1 er dele h]. of (skrives da ogsaa æf, af), dels en forstærkende 
foran sat partikel (isl. of). I S. bruges ingen af delene, men 
i 8k. kirkel. 1 rætær (var) af har^ær før = jettin var of 
harthær før. — J. 2, 2 of (hvis) ; fort. utæn of = utæn af; 
. 1, 1 barn af thet vorthær kristnpth; 1, 30 of han øthær. — 

V. 1, 1 of = nm, jfr. af. — E. 2, 56. — 1 bet. „altfor, meget^ ft^ét^r / 
J. 1, 51 of læugi ; Y. 9, 28 of fræltnr. Sammenhængen for- yVy / 
drer betydn. „alt for fri", og når Sk. arveb. har gengivet /'^^ 
dette ved ufrelssir (s. fræls), da er dot måske ikke nogen 'M,2^4. 
misforståelse, hvorved den modsatte mening vilde iremkommef 
men den ikke ékeempelløae brug af u-, hvor det forstanker 
= of, som Sk. kirkel. 1 (yng. hdsk) umikit. Sæll. kirker, af- 
handh, hvor Sk. kirkel. har uhandh, o^ hdskr. A. M. 187 
(lægebog) bl. 41, umichit o: ofinikit; s. mme bidrag til dansk 
sprogkist. I, 7. 

oflikæ = oftlikæ. 

oAfessæ (oflas), et alt for stort læs (a. las) E. 3, 45: han 

giorthæ of læssæ (næppe et udse), 
ofnily ofnæ (af isl. ofan å, der også kan betyde: „oven på", 

som ofan jaråar) oven på, på, i, om, til, foruden. Alm. i S. 

8. 4 o. hændær; 7, 9 o. bak; 9, 18 skal)i eller 12, 4 spialofiia; 

tm. til S. (S. 8, 2, 22) o.torghe, 3, 8o. t>ingi; 8, 5 kter« ofiiæ 
4^ 9 faræ ell. 7, 15 komæ o. \>m% oiv. *— Brages ikke i 

.T., men V. 1, 1, 21 (foraden); 1, 16 gangæ o. ys (på is); 2, 

36 ofnæ band = a hændæj d« 6 (ovenpå, ud over). — JÉj. 1, 

86 gøræ rethæ oftiæ (g5re rede derfor); 1, 80 o. tne. 
ofræ s. øvræ. 

aCrjøst, isl. orrosta (krig, kamp) Y. 1, 16 (skrives også oreBt, 
ofiræst, horeste). 
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oftf oftæ, isL opt (ofte), hdjere grad oftare, 8k. kir kel. oftir 
= oftligiBf oftlikn S. 9, Sf. — J. S, 6B; 8» 18 m ofte 

sum — . 

ofvæthiæ (af væth, pant) tag-e for meget i pant E. 2. 75. 
oli (o c), isl. ok (og), skrives i slutn. af Sk. kirkel. hoc: og, 
Også; S. 5, 9 æi ok (heller ikke), 5, 10 sva ok; J. fort.: 
ængi ok (heller ingen) J. fortf V. 1, 1, 1 oc; 1, 1, 19 
(også). 

, isl. oka (bringe onder åget, læggæ åg på) E. 3, 65 ok« 
li&le: ' 



ozæ: jfr; P. L&le: ftgo. 
ol 8. vol yp ^^^.yy. 

/oldMrth, isL Udingardr (af aldin, olden o: afslags træfrujg^^^^'^-^^J^ 
'■f-- ) altså: have, E. 2, 30, hvor den gi. .omskrivning har: ålegåra^****<2^^ 

1 f^/r TcJUfou^ (isl. ålagardr) o : et gærde sat tværs over en å for derved at rrj. _ <| 
.li^ \^Jj\ fange al, jfr. Chr. 6.8 d. 1. 6, 10, 43. — V. 2, 33 ollgardh^^^T^. 

k må ▼«! og8& forstis om have; Sk. orb. m. har olffarth,^J^^^^-^Jk 

/t f^^' Vollandæ = ollændi E. 2, 54 o<t 56 og 57 er en fordr ejot T- 

it6gCr ) form for, hvad der i S. 4, 11 og V. 3, 5 kaldes: utlæude. //,^ _ , 
féiAÅH. S ntiordh, «. disse ord. (Isl. utland, utlendi, utjord). s^iU^^ ^^^^if^' 
k 4åiJUk' fondskap (af ond ^ isl. våndr) ondskab, slethcd. V. 2, 27. W- 
• ffi£4lf^^'V opeubarlik, opænbær, isl. opinberliga (åbenbart, i2 

^ ^- åbenbarlig), skrives på endnu flere måder i hdskr. til J. (som - 

også har barlik alene) fort.; 1, 1 og 24 og 27; 9, 17 og 69. 
^ ^,jfjL$^^^- — Sl^- kirkel. 19 opinbarlikæ. — Fl. 21 opænbaræ. 
Jtrvff^ Oppæ, isl. uppå (på) = ofnæ i S., bruges i V. og E. alm. i bet. 

på, ovenpå, foruden V. 1, 1, 14 og 19; 1, 7 (foruden); 2, 7 
og S9 opa bøttæ bøtær o: multa soluta. — B. 1, 88 kallæ 
^ oppæ hans arf (gdre fordring på); S« 18 rathæ orøæ = 2« 21 

uppæ. 

•psen (intetk. opæt), isl. opinn (åben) E. 2, 86 stssr opæt. 

or, isl. or (ud an udenfor. J. 2, 9 mælæ or sak (frikende). 

orbatæmal eller urbotæmal (af or — ■ bot — mal) en si^, 
der ikke kan udsones ved bøder. Ordet bruges ikke i S. og 
J., idet Sk. orb. m. er en gengivelse af bestcnimelterne 1 V., 
hvor det forklares 2, 29; 2, 1; ligeledes JS. 2, 8 mOd foikl»- 
ring 2. 9. .Jfr. Ostersen Ve^lle s. 508 fg'. 

orlcæ, isi. orka (orke o: formå). Sk. kirkel. 4 orkæ 8 mark o: 
kunne betale — ; J. 3, 18: B. 3, 48. 

orlof, isl. orlof (orlov) tiUadelse. J. 2, 9; 8, 7 og 64 og 62; 



Fl. 22 og 92. 

jetK 1 

(runehdskr. umumnus), hvad der i Upl. 1. kaldes nrfiælder; 



ornnm (af or — nemæ, altså egl. undtt^et), fit. omummæ 



^ <^">^ oi'>*7a, Sunes. IV, 8 terra, qvam ad divisionem venire cum aliis 

^ ^frA»Åy xPff tL permittit dignitatis privilegium: jord, som var indtaget 

(CéiLZ7o ^ dyrkning uden forbindéUiB med bymarken og derfor ikke 
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underkastet rebning = enmærki. S. 4, 7; J. 1, 46; 8, 68; 

Y. 3, S men skil um oruamæ; Oldem. 13 ; Yald. jordeb. 34; 

aer. rer. Dia. 6, 484. 
orssk. orsakæ. isl. onekr (ude af sasen), fri for brøde og < 

straf (i sild. ndskr. orsage, aarsage^ s BakløB. J. 8, 98, 

jfr. 3, 22 j Fl. 68. — Dertil hører udBO; 
•MMlkæ ffinkende) undskylde sig, anføre bevis for nskyldi^hed. 

J. 2, 69 havær sik orsakæth for then sak. FI. 12 orsaik tik 

Jfr. Ijibelovers. Luk. 14, 18 årsage sig o: undskylde sig. 

orrltfe, isl. ørviti, afsindig, fra forstanden E. 2, 11. Ordet 
brugtes endnu i 16. årh. orvid, orvide, s. llosenvinge gi. d. 
domme IV, 212 og 418. 
ørvaPH (næppe det isl. orva o: tilskynde) nojes med: J. fort. o. 
at sit egbæt; 1, 15 og 66 vilæ at orvsd^2, 114 orvæ8 = orvæ8 
at — V. 1, 12 og 2, 8 OTvrts thær at. S^. "f, //. 
• One, Vald. jordeb. 46; E. 3, 8 nokær the oræ, ær mange men 

' » _ . aghæ lot 1 — betyder ct stykke jord. efter Motli en skovegn, 

hvorefter Kiimkron. 3391 ore også svarer til Saxos: nemus ' ' 

(■. Ifolb. ffloss.). Mlftke er d«i = iel. aiirr. stenet jord, . 
norsk: ura, ur ell. or (urmark); efter O. Nielsen (Vald. / 
' ^, jordeb. 128) er det den udyrkede udmark, der på øerne oftest 

var skovvokset, hvorfor ordet der fik betydn. skov. Det er 
derimod forskeUigt fra øre, isl. eyri, en landtange. * 

oraeght (oreght) af or — æghæ (eje) altså: nden eje, fattig J. ! 
1, 30; 2, 18 og forklares 2. 24 orægh man o: som ikke nar 

hus eller jord eller reder leding og landværn. 

orfiea;li«B sik = gøræ sik oræght J. 2, 71 (hVor denne forkl. 
mdes). 

Oftlse E. 2, 70 thet ær hins oslæ at læg^iæ gærthæ nithær o: be- 
skadigelse af jorden. Det er isl. ush (anrettet skade) — ausli 
i norske landsl. 7, 31; gjalda auslanu 7, 30 og auslagjold 
(skadeserstatning derfor) 7, 88 — af eyfta o: øde, Ødelægge. 

ost, isl. ostr (ost) Oldeni. 87 marie p. 

othelbit J. 2, 103 s. athrlbit. 

Oj^olbonde (hotholbonde, lat. vers. 33) =: athalbonde S. 2, 1; 
J. 2, 103. I)cttc er den alm. forklaring; men Petersen i ann. / 
f. n. oldk. 1847. 250 fg. gor med grund den forskel gældende, 
at adelbonde (adalbondi) var den af en stor off anselig 
slægt udsprungne bonde (adall o: herkomst), altså et slags 
adel, odelbonde (j6dalb6ndi) derimod selvejer, uden hensyn 
til herkomst eller magt (= iorth eghsende bonde); således at 
den første tillige var det sidste. 

o«ien, isl. ofan (på den øm side) Yald. jordeb* 98 o. skogh* = 

OTfeiiy ofvæn SS ofoæ (isl. ofiui) fi. 8, 4 ovæn iorth = S, & 
ofræn iortbæn. 
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OXie, oze, oghse, isl. uxi (okse, der er af samme rod som øg, 
åg, agej S. 7, 7 og 14; £. 2, 66. Jfir. Wmimer, navneords b. 



P. 

pakkæ, isL^pakki (pakke) Fl. 93. 

pand (paut) Abenr. Sk. 22 .pignus quod pand dicitur. 

pwr (par), isl. par, men af lal opr. Fl. 1 thry par klæthoTé 

paschæ (påske), paskæ, p. aagh. J. 2, 83; 3, 59; Sk. byr. 

38 p. hæljrh d: den første uge efter påske; fa-^to Tsælg-h ok p. 

= tran ni uknæ faste ok til paskæ ukæ luks. Sk. kirkel. 14; 
•Sk. bvr. 11 p. penninge var en afgift, ået ved påsketid erlajf- 

tes til stadsfogden; Sk. kirkel* 14 p. nkæ o: fønte uge efter 

påske; E. 2, 49 p. hælgh. 
pavæ fpave) J. 3, 9, ial. påfi. 
pik, isl. bik (beg) Fl. 93. 

pil (findes ikke i gnmdsproget, af lat. pilam) pil: J. 8| 4 thxy 

tylft pilæ. 

pilgrim, isl. pilagrimr (lat. peregrims), pilgrim. J. fort.; 2,67. 

pin^LE, pingæs 9t pintse (nndes ikke i grundsproget, men s: 
tysk ptingsten, pentecoste), till. til S. (Schl. s. 216, Thorsen 
8. 73) p. dagh; S. 9, 11 og 20; 12, 4: p. aftæn; Sk. kirkel. 14 
p. nkæ o: fønte uge efter pintse. J. 2, 83; 3, 59; E. 2, 49 
pingæz daghæ hælgn. 

pint, S. 5, 10 (kun i runehdskr.), lat. penis, nyere former: pin- 
tæl A. M. pintæl A. M. 187 (lægebog) pit, engl. pintle, platt. 
og fris. pint. 

pinæ, isl. pina (pine) J. fort. han pinasr, pixuB them. Som no. 

V. 3, 13 fjøræ storæ pmæ (straf), 
plankæ (olanke) af tysk ell. lat. oprind. SI. gi. str. § 91 si 

qvis — aetraxerit plankas vel crates vel lapides. 
pIo£:h, isl. plogr (plov) J. 2, 113; 3, 22; 3, 15 ploghsæriæ 

(plojeland) den jord, som drives med en plov, som herremænd 

måtte fæstæ, om de ej havde fuld plogheriæ, hvilken føste* 

jord TO fri for leding. Ost. Yeylle 61«. E. 8, 88. — plogh« 

pennyng Vald. jordeb. 63. 
plafirliæ (af plogh) ploje Sæll. kirkel. — pløghning (pliijning) 

E. 2, 49. 

poloxe, isl. påll (hakke, epade), nålstafr (pålstav, et slags svært 
kastevåben) — partisan , spydøkse, korsgevær. Erik af Pom. 
forord, for Skanør § 24. 

pors, navn p& en plante, der brugtes til øl istedenfor hmnle, 
isl. pors (myrica gale) Fl. 93. 

prtvilesi (lat. privuegium), særlig ret. J. d, 11. 
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]||n!#Tse, prøvæ (lat. probare) prøve, bevise. J. 1, 3 tliai mft 
prøvæs; 2, 5 thær i prøvæt; 3, 65 han havær prøvæt. 

prOTøBSt O: præpositus, forstander . fL 81;; i de gi. bibelovers, 
prorest. 

pnest (prest), isl. prestr, af lat-gr. presbyt^r, prsBtt. 8* 9^ 
26; J. 2, 83; 3, 10 (flt. præstæ); V. 1, 6; E. 2 71. 

piuidy isl. pund, men egl. af lat. pondo, t. pfund (pund) SI. gi. 
«tr. § 82 tria pund farine. Fl. 42 salt pund (hvor det beteg- 
ner en storre vægt af flere tønder); ligeiom det i nidre dandc 
ofte betegner centner. 

pæl (pæl) OTdem. 80 loca signata cum pælæ. 

IMeniilllC isl. peningr (penge) egl. løs ejendom, penge, en be- 
stemt mønt " øre eller ^ ørtug, eiden A øre; thi hvor 
den ældre takst har 1 øre, har den yngre 16 pænninge, for 
2 øre b«r den 80 p. oev. ITndertiden kudea de inifi^pemibigæ 
i modsætning til Imde p. eller hvid , af KviBro 7| =: 9 øre 
(jfr. engl. penny). De forskellige slags penninge bru^ftes 
også som vægtbetegnelse. 8. 9, lo; 5, Ij J. 1, 8j 2. 6; vim» 
p. 1, 12; 2j 4i thæt ær lialf znarks koste, tikér gialdwr balf 
mark pænninc:; V. 1, 12 pænnigh; 2, 27 pænning; 2, 86 og 
3, 12 Døtæ tha r ængæn pænning foræ; E. 1, 34; 2, 46 fjeem 
pænuin^s muuj II tvo pennighj Oldem. 73. 



er egenlig et for vort spropf fremmed bogstav, men findes stun- 
dom brugt foran v (ligesom endnu ofte i dansk skrift) istedenfor 
k, dog uden &8t regeL De vigtigste ord, der i de bMtte hddir. 
skrives mod qv, ere følgende; men for resten ni& ordene søge« 
skrevne med k. 

qvikær, isl. kvikr (kvik) levende S. 2, 10; 7, 7 kuikt fæ. — J. 
2, 103 qvikfæ (Petersen: kvik fæ), de gi. udg. „quegfæ" \ 
betyder: kvæg, levende dyr — modt. bo» , løsøre, rørfigt s 
gods. _ . I 

qvili^^ (kvindfolk); isl. kvinna = kona er sildigere, ligesom i 
lovene qvinnæ for kunæ, hvoraf det egl: er ejef. flert. (ej at 
fiNnreksle med ^vindi). J. 1, 8: 2, 26 qvinnæ nt. af konæ; 1 
8 qvinnæ værriæ; 2, 2 qv. tækth (voldtægt); 9, 10. M. 11. 
Jfr. Wimmer, navneords b. 110. \ 

l|Ti]^æfuldær (af isl. kvida eller kvidi, sorg, bekymring! fuld ! 
af frygt og græmmelse. & S, 10 kvikssr ok kvi|iæfdidær i \ 
klostær faræ. / 

l|T«eilllik (af isl. kvæmr, istand til at komme) J. fort. og, 1, 8 
bekvem, ^1. d. udg. quemmelig. 

aTienæs , isl. kvænask == kvångask (gifke sig med en kvinde) 
J. i, lé og 20; £. 1, 7; Mi. IL 
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qyær, isl. kyrr [= kvirrl rolig, stille. S. 9, 19; 4, 20 sitiæ 
kvær = V. 3, 10 sitær nan qvær. Deraf J. 3,16qvær8ætæ 
Oldem. 9 quersæthæ, ^ auænæt, 8 quersæt; Vald. iordeb. 
4, 58, deu aff:^ift, som betaltes af visse dele af land- eller by- 
befolkningen mod fritagelse for at tag^e del i ledingsbyrden. 
Steenstrup stud. ov. Vald. jordtb. 192, 6. — quærseetæ- 
mæn Yald.- jordeb. 11. 

%¥ieni »ten, isl. kvern, kTeniøteiiui(kvfBRuieii)FL9d; qr^rh- 
•ten HadersL b^T. 5. 



r. 

Ml (rådyr) Vald. jorddb. 60. 

vnfn, isl. hrafn (ravn) S. 5, 91 (yng. hdskr.); Vald. jordab. 16 

rafnækyær. 

wmbMy isL rakki (et slags hund) S. 9, 21. 

H^tBy isL raka (rage) af rakæ nar. V. 3, 9. 

nUi, isl. ran (ran) rov. S. .5, 1. J. 2, 39 delæ ran (klage 
angående ran); 2, ti op; 73 ransraaMi; 2, 5 rans delæ (sag 
om tyveri), jfr. borau, handran, loniiran, markran. V. 2, 41 
ran ranBvitnæ. fi. 8, 48. Hadevsl. hyr. 88 taan og 
ransman, rans sak. • 

rftnsak, isl. rannssak ell. rannssokn (ransagen) husundersøgelse 

om s^alt eller bortkommet gods i en andens hus. S. 6, 12/ 7,7. 
— J. 8, 97 (Flensb.) er formen ranszsak an forkortelse for 
uo. mnsakæ, medens no. ogsu hedder ranaakæn, der oge& 
findes E. 3, 19 ved siden af ransak. 

nuiMikæ. isl. rannsaka (ransage). Det m& nuerkas, at dette 
og det toreg. ord ikke tmedøs af rån (ran), men afnumfstSrre 
hus): anstille ransagning i huset S. 7, 6; skrives også ran-' 
8 ak næ (og J. 2, 97 Elensb. ranszsak i nSX £. 3. 19; FL 118. 

MUMliæf]^ (af hæf|)) voldelig tiltagen beaidaélae. S. 4» 17 ogl^. 

rantakln (af takæ) taget med vold. S. 7, 7; 11, 1. 

rftb. rath, isl. råd (råd; rådslagning-, beslutning, rådsforsamling. 
S. 3, 4. — J. fort.; 1, 33 j 2, 21 mætli rathæt rath (isl. rååit 
r&d) o: med velberåd hu; 3. 44 (beslutning). V. 3, 6 (råd, 
beslutning); 3, 12. — E. 1. 94 skrive« rahd. — FL overskr. 
og B ratlimen (radmænd). 

ratliæ. ral)æ, isl. rå5a (råde) berede, bestemme, foranstalte, 
rådslå. S. 6, 28 r. man innan annæn mans eg^ o: bevæge en 
til at angribe. — J. 2, 11 maHh rathæt rath, — V. 3, 12 li^cl. 
FL 60 (med overlæg), Hadersl. byr. 19; fort. raddæ, sstd. — 
E. 9, 18 rathæ a (eller oppæ) lægge råd op imod—, angribet 
jfr. ar»ih»; 9, 88 rathæ botæ o: rade bod på (en andenlæse- 
m&ds er; r. bøtær, give bøder, men aåledea bmgea ratiias 
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ellen ikke). Stedet E. ^ 8 mtkmr ther od ok seg radde ofhæ 

the dræpnæ betegner: Toldeligt sngreb. 8. rytiiæ. 
Ml^aesalK (af sak): giræ eller svaræ rafiæsak (i^l rå^asok) S. 

5| o: beskyldning, anklage for at have lagt plan til et 

angreb eller langernliig'« • 
MUfliml , isl. regala, regla (regel), orden, lovene for en manke* 

orden. E. 1, 81. Jfr. Chr. 8^ gejetL L 6 og IS: kanaikar 

bolde deris rette regel. 

reM 8. Tethæ. 

rekne, isl. reil<na (regne) beregnO. Haden^ byr. 6 redmat «fc 

lestetal (efter læster), 
ren, isl. rein, bv. reu (ren o: fure mellem to marker til at ad- 
skille dem). J. 2, 73 skær yvær ren (over den satte grænse); 
jfr. Chr. v.a d. L 8, 16, 12 at afyUjga af en anden mands ager 

over reen. 

renlik, isl. kreinn, biord: hreinUga (renlig) livæ r. o: føre et 
sædeligt liv. J. 8, 10. 

r€p, isl. reip (reb) reb til at udmåle jorden, målingen selv (reb- 
ning) S. 8, 12: 4, 1 kommæ by til reps. — J. 1, 45 til repe 
(ræps) ; 1, 49 éébs til rep; 3, 67 «ft»r ræt rep. ^ Y. S, 95; 
8, 47 latæ til rens. — K 2, 14 og 2, 58 mæth rætæ repæ. Deraf: 

TOpdrøffhær (af dra^hæ) en jord, som hører til en bys fælles 
eje og derfor i stndstilfælde underkastes malning (rebning) 
Sk. kirkel. 8 =: J. 8, 11 og 13 repdraghæn iorth (hvilken 
form ogsaa findes i nyere hdskr. af S.) bæll. kirkel. 

jrepfe (af rep) o: rebe, male jorden med reb, lidef. repæs eller 
reps. S. 4, 10 nokæt repæs af manni o : pa den nævnte måde 
frstagee en. — J. 1, 46; V. 2, 47; 8, 4 af handm repæe. 

Fe«flP, isl. reisa (rejse) oprejse. S. 1, 21 r. |>em døt»æ lot o: be- 
virke, at en lod beregnes for den døde (fader), hvilken deles 
mellem alle hans bom. — J. 3, 68 resæ half garth (rejso det 
halve gærde). — V. 8^ 18 resæ thiufvæn; 1, 7 r. thes døthø 
lot, jfr. risæ; 2, 42 resær vith stofn tolf las. — E. 1, 38 resæ 
til sit eghit frælsæ^ 2, 60 r. husj 1, 26 resis o: r^ses ell. gores 
fordring. 

Mtti sten, isl. hredjar (rædder) teatikler. V. 2, lO^ jfr.Harpestr. 
og A. M. 187 lægebog ræthiæ; og en sild. Ittaem. S. 6) 10 

rediesten, redde s^ redvæ st. 
re^æ, retnn, isl. reifta (rede) berede, udrede, fort tillf. rot 

S. 14, 5 r. fore sik; 14, 8. — J. 2, fil (gore rede) ; 3, 6 og 13 
(udrede, betale). — V. 3, 5 (udrede). Fl. 93 rethær sik af 
mæth tolnær (klarerer told). — £. 1, 31 r. for sinæ hioue; 8^ 
2 og 9 (udrede); 8, 88 havær ræt (ndredet); 8, 26 gør reht 
er måske det følg. navneord. o/^A- s-.r>*«*»' 

jrø^æ, isl. reida (rede) E. 1, 22 gøræ a rethæ o: f ^i^ le^e'^ r- 
iur -f 3, 30 vitæ rethæ. Jfr. skipsrethæ. Hadersl. byr. 26 
giøre hin rode ther kasr. 
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■om tOio. myidl irtham (ttulio fstnliov). K. 8, 47; r. 

penning Fl. 102. 

retlisef)!veii« skrives Fienfll^ ræthesven J. 2, 67 {reåeswené^ o: 

avlskarl, arbejdskarl. nn^fc^ioié^ , *ua4tUéUn^ oaUu^JI.. hif å , 

TOÉlfe (reul», retel) af retim (redMl) n ifd tiee, J. 8, 10 
off 16. 

1<eaBKiiiiiX^ § ^ synes at betegne en afdeUng, hvad 

der i SI. gi. str. § 86 kaldes fiarthing, jfr. A. i>. Jdrgensen 
i A. f. n. oldk. 1872, s. 295. 

Hki, isl. riki (rige) S. 7, 10; J. fort.; 2, 110 innæn rikia; 8, 8 
(Elensb.) rikiæ. — Y. 1, 49 utæn rikis a 1, 19 rikæ og 1, 1 
IS xåtmn rtgis (udenrigs). VI. 66^11 dmmark riki. 

Siter, isl. rikr (rig) mægtig S^3^5; J. 1,'^12; liSj« grad 
rikær J. 2, 5; V. 2, 43 (rig); ETaTi? <i^-S^ 

lindaBj isl. hrinda (støde bort, nedkaste) J. 2, 93 (omstøde); 
BWrlig i ntelig betydn.: almde «a beskjldmng og å m A i a ^ 

?:ende søgsmu: J. 8, 68 r. tbiafil nafii ft: fritagat, IrigiSi« aig 
or — . 

riniia, isl. reuua (rende) løbe ud, om træers rødder. J. 1, 53. 
Jfr. rænnæ. 

Siabothæ (af ris, isl. hris — og both, se dette ord) risbod, 
som d. gi. danske udg. bari o: et risgærde. J. S, 82. — rii 
(risgærde) E. 2, 61. 

VføÉBB, isl. rista (riste) ridse, ikBre. Y. 2, 5 ristæ man i nos. 

■iMDy isl. risa i rejse sig), jfr. resæ; stå op, stige. J. 3, 12; V. 3, 
18 risær først konungs ræt; 1, 3 tha ris æi thæs døtht» lot 

— SL 1, 6 ris (rejser sig o: fordres), jfr. 1, 26. 

lltliae, isl. nfla (ride) = ril>æ S. 8, 1; 9, 10. — J. 2, 21r. markæ 
skial; 3, 54 rithæ hæst; B, 67 riihand. — V. 1, 6; E. 1, 81 flw 
til things : 2, 77 fortid : retii. 

tim. itL rffa =r hr^ (rive) Fl. 76 riv»r ham Idfethn. 

MfV isl rof, rof (rov) PI. 122, jfr. røvæ. 

■•p, isl. brop (alt. hvorved man søger at nedsætte ens ære« 

gode nrgte) oudt rygte Sk. kirkel. 12. 
rot isl. rot, flt. r<Btr (rod), flt. røtær.' J. 1, 68. 

m^h , isl. n'ipr (rufr) S. 9. 20; 17, 6 med sammensætn. 9, 20 r. 

gærpc o: indhcfriiing om en rugmark, 11, 6 r. ior|>, 9, 20 og 

17, 6 r. sæt). ~ J. 3, 3 og 69. Till. til Fl. 
nm, isL r&m (rom) om sted og tid. S. 14, 5. — V. 1, 1, 19 

•æx ukæ rum; 3, 13 dagh og natæ rum. — E. 2, 51 (kid■r^all)• 

— Fl. 34 havæ sik rum (mellomrum, udsættelse), 
ryddær, isl. riddari (rytter, ridder) Fl 17. Platt. overs, bar 

her: ritter. 

Vyfse, ryfte, isl. rjufa (rvf, rauf)? sildigere skriyemåf^e ryvæ, 
• røræ (røbe), åbenbare, abne (ikke besL med iiL reifa, st. rdia) 
.S. 7, 12 og 19.. ' . , ^ . ^ ' 
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ryll^ itL volte (tuUe) PL • . .1 . 

rnjrnkm^ rymmæ, ial. rfma (rfan«,.«! MM) fly." #• 8»-lB^«B.S, 

18; J. i, 56; 8, 66; FL 41. 
rywu af rinnæ? i«L reana (rende) kanal. J. 1, 58. 
møAm «r ob' vøadMt« bMemlde A. 9^^)« li*^ flAtke skal 

læies rithæ: thær rithær od ok nppæ, hvor meningen 
er: »om angriboB med skarpe våben. Men sammenholdt med 
2, 3 thær od og æg raddæ oinæ the dræpnæ, synes stedet 
at fordre rathær, ■..Aøtte ard (Man fatr villet optyté'ordet 
af isl. reida (svingle), mrn det er nojnt tuMCndsynligt.) 
ryi>iae, ial. ry dia = brydjaj hijoda (rydde), fort< harær rut. 

8. 4, 6 (yng. hdskrO 
M^'ifl. nfir (nsr) 8. U, 7; ræfgraf <nftfégMir)- grav til at 
fange ræve i, = riefægraf 8. 6, 17; rævæung», 8. 11, 6j 
som tiliia?n Vaid. jordeo. 66, 71 petær ref og ræf. < 
MtM* id. vdbft (rmw^ J. %' B^rmbm vuMi tM. 

»kkæ — findel flcke i grundsproget, med mindre det er = 
rekkja (hvile), men sv. råcka — (række) strække tåg, nå: 1, 
26 Bva framerlik rækkaar; 3, ^ (udstrækker). 

itl. renna (r«nde) løbe. B. 9, 65; jfir. rum«. 
, isL ræna (rane, af ran) røve. S. 10, 2 r. manni (hf. 
ligesom i islandsk); J. 2, 60 hin ther rænær ok hin ther 
rænt varthær; 2, 44 rænt (forbr tilif.); V. 2, 41 rænæ: E. 
a, 16. 

at* isl. réttr (ret) — ejef. rætæ: til rætæ (lovligt); ret, lov. 
dom. S. 4, 1 konungs r. o: kongens ret, ni. til bøder. A, 
Sunes. VII, 6 viser, at 3 marks bøder for tyveri tilfaldt 
kongen. — J. fort. ræt, rættæns, flt. rættasr. ~ V. 1, 3 guz 
ræt; 2, 27 kunttngs ræt. — E. 2, 60; konunps r. 2, 22, jfr. 8, 
46 og 64; 2, 15 skrives ræth: a the sams^ ræth yvi han at 
.gangæ; ligel. Fl. 7 i thæ nsth. 
net (s. rættær) isl. réttr (ret) rigtig, retfafdig^ lovlijOf 8. 8, il; 
4j 20 mBB|i rætæ o: med rette (ikke no., men hf. intetk.). — 
J. fort. loghæn skal væræ ræt; 1, 33 ræUæ mæn. — V. 2, 47 . 
til ræt m&l; 1, 1, 1 then nsto logh; 1, 9 thet »r Mrtist; 1, 
16 mæth rætæ. — B. 1, 33 mætn rættæ. — — Som biord: 
ræt — rættæ (rættære) — rættist, rættelika rætlik, 
rætælik. J. fort.; 1, 28; 1, 16 og 2, 5 kunnæ æi rættæ 
Owttnre). % 91 TiMk. 

netlanæ (af ræt og- løs) contTimacia, trods mod at opfylde. en 

forpligtelse eller at indstille sig på tinge, idet man modvillig * n SH" 
udebliver. S. 4, 9; »V. 2, 42 kunungs ræt ma vithær kummæ 4 ./* * 
for rætløsæ; S. 8, 61. \ ^/'/. 

Mtokjel (al ræt og skiæl, s. skial) £1. 1«: retlig dem, af- 
goreise. 

rætskyldik £. 3, 30 (lovlig forpligtet). •■ . 

■ . ' 8* ' * 
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»ttaer 9 uL réttari, Tettoai IimiiiHiibw, i .di gL aonke lom 

dels om sysselmanaeily déb^n dommeren, bruges = gSBlkttre. 
J. 2, 63 (dommer) — riBiør S« ^ og 88 (Petersen: rættæræ. 
om kongens tkmbodsniaikd). Kaamn i ifidt årh. bruges „relÉec4 
g i denne betydn., s. Molb. gloti. IL 7S; jÉR, K. Anchi^ Mn 

T %4l'X retter-ting (der holdtes af kongen wler en i hans sted>. 

*v§ rj»<4B (r» tt»), isl. rétta (rette)i rede; r. at o: tilbagegive det 

> n)teif''UK^^tagnejF d5anM: J. 8^ 9S Inmimg Møter yimg bam 

hi. li/iMHuA (yvær hans hala); 2, 68 og 77 r. for ham (udrede bøde, ^ve 
^/ * /.^ y erstatning); foi^ lajid slul rætt«8 æftjer then logh; skrives 
a(i^i^'lM*««w<'M6*^yi^n8b. cod.) 8, 47 og 61 rætæ. — V. 1» 6 ræta forw aint 
'jf ry^. nsBrskap (forrette sin gerning) = 1, 19 r«tlM»; 1,- l^bwUb 
. ut (udrede, betale). — E. 2, 8 a kunung it niltt yn hniMB 

(domme). — Hadersl. byr. 23 rette yver. 
rMÉbws, .isl. hrsedaøk (ræddes) frygte. J. fort. r. tbet. 
meste (riQBzlæ Flensb.), iiL- luttMa {nsditl) frygt:. isflJ 

guz r. o: frygt for g^d. 
rektæ^ isL roekta (røgte) bære omsorg for, besdrge. S. 7, 4. 
raræ , isl. hræra, hræra (røre). E. 2, 86 r. vitbær (røre ved, 
berøre). 

røth (rød) som tilnavn Oldem. 69 Jacobus r.; 96 Nicholaus r, 
rmwm. isl. raufa (røve) J. 2,|39; .8, 24 ov 63; PI 122. ^ 
K^*i røY%rm^ is). |«af«Ht gi* mt* ranreri (røver); skiprørør FL 

8é (sørøTor). HadønL byr. 84 skrives rOTer (en rører). ■ 

s. 

Ml, isl. så (så) S. 4, 10 sa ior^, 9, 19 sa aæj) sinni. — J. 3, 16 
thser sa skuiæ (som skal sås); 2, 72 thær hin arthæ ok sathæ; 
sstd. s«r. — y. 8, 4 sathe og: - sitliæn saat ær sam førræ — 
then thær annæra havær saat, mistæ sin sath. — E. 2, 68. 

Mgflå er en sikkert urigtig læsemåde i Flensb. cod. J. 2, 48 for: 
i sæth eller sæthæn, som. den gi. d. udg. også har; en anden 

læsemåde skathæn ^ ikke sod. 

Mlg^ Y. 1, 1, 18: æc af rtii sagn = æk havær nu sagt = saght 
J. 1, 21^ men 2, 9 sagh, s. Lyngby, udso. i j. L 30, not. 9. 
Om Sftgha 8. 7, 19 s. sæghæu 

umgMf isL sogn (eaprn — ) sagn, beNtaiBg. K 8^ 68 sagn tal at 
gøræ o: gore indberetning. 

fluUi.. isl. sok (sak — ) (sag) flt. sakær og sakæ — sag, retssag: 
8. 5, 28; 11, 7 haa sor s. gifs, 13, 6 søldA s., 8, 22 svarss sak 
elL sakum; 4, 13 fore thæs s., 4, 11 fore minnæ hæft> s. osv. ~ 
J. 2, 40 givæ s. (anklage); 2, 9; 2, 69 og- 3. 64: hiu ei. then, 
thær for s. ær o : indstævnte, jfir. Chr. 5,s d. 1. 1, 2, 18 den, 
som for sagen er; 3, 64 then,. thær s. giuær o: sagsfl^eren; 
1, 1 for nk (Flensb. for sakwa) \. ^ ^b)M = Y. 1, 
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tom Kørntftkæ; 8, 5 for lia hmåSk tiltæ; 9, 1 hmPiåAmf ^ 
.14 søkiB iftk; 2, 15 givæ s.; 2, 18 hin tliær sak rartbær eivæn. 

— Ordet skrives ofto sac ogsaoh Fl. 14 saak; — E. 2, io hin 
ær lak si^kær; 2, 42 hin ær sakæn givær. — I sammensætn. 
læghærTitBftaoh. 

MikløS, isl. saklauss (sagesløs) uskyldig, som biord sakløet 
S. 7, 11; J. fort. sakløsæ mæn; 9, 19; 8, 28. ~ V.'il,'»l*»'-- 
B. 2, 18. — Sæll. kirkel. • ' 

MkAøkisere, saksøkir (af søkiæ) 8ftg:8øger. S. T, 11; IB, 4. * 

•al, isl. sal (salg — af sæliæ) overgivelse, sipps om de tre afåe- . 
tinger eller terminer, hvori drabsbødeme bieve erlagte. S. 6, 
1. — J. 2, 22 flt. salæ (i aorske loy ealfaedag); 8, m i^ft »al, 
thær ættebot hetær. — B. 1, 89 (saal); 2, 9. — Fl. W. '^'^ 

Mllhilfi, af isl. aalr (sal, værelse) og salhfis (værelse), nævnes :'7><t^t\ 
J. 2} 98 i bondæns iathæ æth salhus æth i andræ hus, thærW ^'<«^/?^- 
sri *r Ite :foiv'-«» bror d. gi. å, ndg. gengiver' det' yed 9ftlse,>^ f^*wr>^/y 
der er beholdt i den platt. overs., og som Østersen Veylle <f/. 
684 forkl. som „bondens ildhus, hvorudi han haver itue, * 
bryggers og kølne, hvilket hus gemenligen tillukkes med træ- * 
"IthA&e^ tndtr, kvirreler af irm gjorte eller med -IPm «Mb- 
nagler og ikke -med lise". I dokumenter fra 1510 omtales 
8 aishus som beboelseshus, os i samme bet. bruges det 'endnu 
- i Jylland, hvor det ogsaa lyoer ,,sal8, salse'*. . J. 2, 98 éf'det 
altså: beboelseshus, hu s lejlighed • "^^Zoce * 

Mit, isl. salt (salt) k. 42; s al tb otti sstd. 49 r., altbod), salt- 
væghæls satd. (afvejen af salt), ■ altpund Halerel. byr. 7. 

Melæ, isL sal, sala (salg) — egl. det ■anme som »al. S. 2, 2 
(Mig) af eæliæ; £. 1, 86 i køp ok i tabe. 

øf^ni— bruges ligesom isl. sam — og nydansk sam — til mange 
aammensætn. for at betegne en forening eller forbindelse, 
tUede« i 'S. aamfrønder (toilet slægtninge) 1, 27 og S8 
(jBlgr. kdric)« samfynd (— f«nd) 5, 15 (samkvein, ssmmoi* 
komst), samfæ))ræ 1,27, 8ammøJ)ræ 1,27, samsyskini 
1, 28| som ab^eliee tiilo. (som har fællies fader, moder btt-.). 

— J. 1, 16 eamfrændwr; IxJii^LHiili-lK^PiP ? ^- ^» 1^ 
samfrændær, skrives Fl. 8 samæmræn dær ;^1^ 3, 4B sam- 
fund og samvist (= samfund, s. vist); Hadersl. byr. 23 
sambald; E. 1, 47 sambrøthær; 1, 17 samsyskæn. Sterlig 

må mttrkes samsætæ J..3, 56: sum the yaræ fyrræ samsatæ rj/^' 
um — af sat (enig) — altså enige med hinanden, indbyrdes, 
f i = g 4 ^ 6 0 s a t w um — ); jfr. Yitneriagsr. „sanuneasætte", og 
Molb. glosf. samsæt, samsættig. 

Mnæ, samæ, iil. samr (eimiiie) i mange forb. S.- 4« 11 l>æn 

s.; 2, 2 l)æt 8.; 2, 29 slikær s.; lO, 4 s. lund obv.; 5, 1. — J. 
1, 1 thæt samæ; 9, 104. — Y. 1, 1, 5. — £. 1, 42 sam» Itmd 
(på aamae måde). 
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•ftttM, itk MMM* (ti! «aiiiMeii)| 8. 4^ 6 bo s.; 4, 

9 og 10 ægfaæ bol s.; 1, 7 kommæ s. (neml. i legteskab); 4, 6; 
Sk. kirke). 10 sværiæ syndser ællKr saramen o: at det skal 
brydes eller ikke. J. 1| 6 samsn; Y. 1, 1, 17; 1, 16; 8, d8 
IL 1, 1 hftTW børn Moueb; 9, 86 gMigsn a. (gro ■■iiiiariii — 

om sar). 

wnfle, isl. samna (samle) = satna. J. 1, 6 aamnæs hion 
(stiftes ægteskab), hvad der om manden hedder kveanæs 
Og OBt koneft iii*B»Mt» .m,- • - 

" , isL sainnadr, af samnæ (samling) navnlig sammen- 
rottelse for at skade eller dræbe en, i de*gL sv. I&t« s am- 
ning, altså næsten = hærværk. J. 3, 28. ' 
^ndnr. s an, isl. sannr (sand), intetk. sat, isl. satt: sand S. 5, 
85; skyldig 5, 28. — J. 2, 95 mæth sant mærki. — V. 8, 14 
/ thea tbær Jbwi v«t san væræ ; sannæ i«rt»gnæ ; 8 sat o : 

4 ^c^-^Wne« tuidt B. 1, d9 spør tttn htii -Mm åøHlum; 1/84 Monnr 
^iU, yisf (fa»ddre); sstd. aannæ mæn. ( 

wmm^f isl. songr [sang*] (aaag^fi. a, 68 sange tinM» (attmtttngt 

tid) = altænsajig. > . / 

■Mfcwy itL( tnnlui ^ ttmlw <ttnh») af ■•øi ^« sande. & 6^ 

1. Hadersl. byr. 19 med sanket hielpe. 

MUmce^ isl. sanna (sande) bevise noget som sandt S. 5^ 5. 
MnAsnnd, sannændæ, isl. sanninai (sandhed, bevis for sand* 
heden) S. 4, 18; J. fort.; V. 8, 6; £. 1, 88; 8, 4&; ¥L 101 
sannænd ietli o; santlemands ed. 
Mmænd meen. iel. 'ftinnadarmadr, sannanarmadr i Grågås: med- 
tid»iuajad (tiaudemand; ^ egl« sanddru, ærlig mand, jfr. £v 1, 84 
sannæ mæn, dennSs^ i X 8, I (hvor ogta nævnes saMssnd 
et>i) t edsvorne domraerc, veredici; Fl. 28. Der var <8 i 
hvert herred, som kongen udnævnte på livstid til at domme 
om vigtigere saji^er; de edfæstedes ved embedstiltrædelae og 
avore desaden i hvjor anksli sag. Om den. aanere teag se 
Chr. 5.8 d. 1. 1, 16. 

isL sir (sår) S. 5, 2; J. 2, lii; V. 8, 6^; 8, 18; £1. 70, 
jfr. l>api»-^ nol-, vativæ«, vat)æ-saK< 

fV laL..sårr (såret): S. 5, 8 (ynf. 1Mb) gøne man sar: kan 

enten være „såret"^ ell. opfattes som no., så at man er hf. 
(mfligere alioui vulnus). J« 1, 88^ 8| 2. — S. i, ^ skrevet: 
saar; 3, 49. •• • 

»b«t, isl. sårbætr (sårbøde) bøder for tilfojet sår: S. 5, 19 
og 33; J. 8, 36 saræ bøtær; V. 2, 13 saræbot; 2, 31 sar- 
bøtær; £. 8, 12; FL 70. Andre sammensætn. ere sara- 
* l«r, iBl.sAfafbF(iAnag) ; sav*« al cæ s-arsscalt <sag «i db r) 5 
saræmun B. 2, 51, hvorom s. man. 
Mittær, sa/t, isL såttr (forligt, forsonet) S. 4, 4; 5, 29; J. 2, 22; 

2, 30 s. vith — ; 3, 5 varthæ um satæ (bUve enige om); Y. 8, 
8; B. 8, 68 Og 79. Jfr. COir. 6bt d. 1. 6, 9^ 8. 
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wmåh (sæd) V. 3, 4 v. ••tb. 

Mihl», isl. sodla (sa4Uo) løgge Mdel på. JS. 9, 77 saiUot 

h*'st, Hadorsl. byr, 7. 
Mtliæl, 8a|>ai, isl. aodali (sadel) a 5, 3; £. 3, 26; Hadeni 
é aatbell. 

isl. sjå f^yne; S. 2, 16 se logh o: modtage ed af mod- j. 
parten, hvad i Vestg. 1. hedder sea e|>, Gula)). 1. aiå (hcyra) ^"^^r 
eiA at e— m (modtage ed af en); 6, 6; J. 2, 98; K. 2, 51; 1, ^ 
89 M l«gh; foræ sik at se o: have fordring på (at nogen, aioai 
• aigtes, ved lov skal befri sig). — J. fort. the thær thennæ 
bok ser (^11. se); 1, 3; 2, 93. — V. 3, 1 the se for ^uth; 2, 
41 bondæn se siælf; 2, 8. — E. 2, 20 sagbæ er fortid al" se. 

•etfliSB s. sighæ. -* 

•eikell, isl. segl (sejl), jfr. BtiémL byr» S9l 

sellæmie s. sæliæn. 

•e^^i^. eeiBB (sen) langsom« B. 2, 72. . . ...^ . 

^'iMUnnKT^''ltalvlr,- tiælvir, isl. sjfcifr (selv). S. 2, 18 sialfæi*, 
/ gatf. siælvan sik. — J. 1, 20 og 22 gør sik sialf barn ; 2, 22 y /z 
I St. sialåæ; 3, 30 i tbet aialvæ ben-^— V. 2, 34 sialt = syælf ; ^^1^ 
y 8, 12 aliBlvttr. -r fi^ 61 «alf. V. 1, 80 nftlf; 2, Iddbllfcr 3*'^^ 
:* iåftl, isl. sål (sjæl) J. 8, 45. — sialægift, isl. sålagipt (sjæle- 
* ff&ve) J. 1, 39; 8, 45 om hvad en på ait yderste skænker til 

Kirken elier guds ære, fromme, gaver til de fattige osv.^ £. 

1, 3a» 

■lal (siall), isl. selr (sæl) sælhund. J. 8, 62. 

sialansfaræ logh (sællandsk lov) V. 1, 1, 1 = sialændzfar 
logib 3, 10. (^^et sællaudsfar (Sællænder) findes pa Isl. i 
JonoKk. & XI, 360 SjAkrndafari. 

_\ sæng, isl. sæiig (sæng) S. ld|> 1 og.S (bf. aiaagtt); Y. 
3, 12; E. 2, 51. Jfr. sæng. 
Biat«, isl. sétti (ajætte) S. 4, 14; V. 2, 17 siatæ mana = 

■Kitt, aatds. — af d. følg. 
itox, siæx, isL a« (aéfca) £ 4^ 14 (akmeai.iiftgba)} Y. 8, 12 
aiæz; £. 2, 88. 

wAmmmw^mr S. 8, 1 (sebsftret) og siaxaring (sekBåi«ib&d)E. 

8, 68, ial. sexærr, sexærfnajr. 
fli^liae, sighiæ (seghæ, sægniæ, sfeghæ) isl. segja (sige) — fort. 
tillf. sagt, aaghat. B. 3, 3; 5, 25. — J. fort hvat loghsighær; 

1, 2 (jnenab.) laghæ; 1, 88 aafriita; 2, 62 a. aik af borffha 
(frasige sig borgen, kavtion). — v. 1, 2 se^hær Of^ vi atøgliiæ; 

2, 6 vi sighæ; 3, 2 seghæ. — E. 1, 34 sighiæ. 
«%læ, isl. sigla (sejleV £. 3, 60; FL 85: aighling (sejhids) 

Fl. 93; sighælboon FL 94 (af aigia 9ff b^iiin, beiedt) rtgae- 
færdig. 

still (sig, vandsamlig) Oldem. 105 ager ouæn s. 
»Ik, isl. sik — sér — sin (sig) hf.: S. 1, 6 og 3» 16 aæ, se, 4,.7 
(HmL bdskr.) alk, gitf. 6, 1 tik, cgef. iin; Sk. byr. 12 bema 
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at sin ; S. 7, 2 til sin, d, 19 sin i mællin osv. — J. 1, 9ft «k 
(hf ); 1, 8 mætii sik. — Y. 1, la wuMk tik; 2,.m iSLmk 
(sich). — E. 2, 32 sic, sioh. 
•åmi, isL timi (sime) bånd, Mifire. B«t broøet og«&. tf. flw- 11, 

9 (yng. hdskr.). 
sUd, isl. sild (sild) Fl. 98. 

■iU; isL silfr. (søIy) J. 1, 36; 2, 5 mark silfs: V. 2, 1 og 9; 3, 12 

nark aUf e)l. dlfø. E. 1, Sa 
»ilæ, isl. seli og sili faele) E. 3, 26. .uJi^ ^ 

^ sin-Hiit, isl. sinu— -sitt (sin— sit) S. 11, 1; J. l».g flint- tatb'^^"' 

J Bvftwr tj^ *A l,l>38int barn; fort sit æghæt; 2, 81 sint fæ. — V. 1, 13 
" ilt barnTTTli 12 sin børn. 

flinni (sinnæ), isl. sinni (sinde) pang. S. 14, 4 eno s., annat s. 

6, 1; Sk^ kirkl. 21 fiær^» s. — £. S, 41 ihe aiimæ (døn øMiig)«^12^^f^ «er 
— Fl. 64 i»n iinnæ. -»-^».j.^ 

sio, syo, isl. sjor (sø) Vald. jordeb. 41, 50. siotoft OldeoL 10(K 
■åtice, sitæ, isl. sitja (sidde) S. 3, 14; 11, 1 s. kva^^r o: bEre 

tilbage, forsdmme, jfr. qv»r; fort. Sk. kirkeL 9 sato (de sad), 

forest. fort S. 9, 6 eaie«.— J. 1, 8 aitsB, Flensb. aitie, men 1, 

99 sitiæ; 1, 3 forest. nat. ntæ; 9, 60 opholde sig, bo: thsst 
^ hæræth, tbær han sitær. — V. 1, 1, 3 sitiæ; 1, 2 sitæ (de 

sidde); 1, 19 thær i sitær. — £. 1, 2 sitæ; 9, 64. — Fl. 58 

sitæ (ae sidde), 
sith, isl. si Ar (sa^d) skik, sædvane. S. 7, 9 (yng. hdsk.). 
aitliæ gartli (af sithæ, isL ndfti tide) sidegnrde — modi. 

hovæthgarth. J. 3, 57. ' . . i,. 

•ltiiaB«9 id. efdsn (siden) siden, firemdeles. S. 8, 5 si|»»n æf 

(efter at) = S. 1, B si^yæn alene. — J. 1, 6 (siden efter); 1, 7 

og 30; 2, 6 og 51 (efter at). — V. 1, 1, 1 aithen han fik: 2, 
n^Cv^^ 1 8' ^'^^ liavær køpt; 1, 2; 2, sithen ær (efter at). — E. 2, 

i^iifT*. 26 sithæn (efter at). — PL 8. 

■ithær, sithærmer. s ithærst, isl. sidarri, sidanneirr, sidastr 

(sildigere, sildigst, sidst) mindre. J. 3, 28 iddær thyt sithær 

(andre: aldær thy s.) o: ikke desto mindre. — E. 1. 31; 3, 

48 og 49 thes s. (deNe -amidre), æy thea s. = aldræ thes s. 

3, 31; 2, 55. sithærmeræ E. 1, 83 (senere); 2, 48 og 74; 

at sithærste 3, 62 (i det seneste) =: at minztæ. 
tåm^ uL sjan (syr) S. 3, 15 og 8ia»dæ, isL ejaundi (syvende). 

J. 1, 29 (siT> of It M. — . lin iiugh o: 70 £Uc kirker. 
j.. ■. efterskrift. 
. fiiiik, siukær, isl. sjukr (syg) S. 8, 20, jfr. usiukær: J. 2, 109: 

y. 1, 6 tink s 1, 21 synk; 2, 44 sineh; B. 9, 51; 1, M 

siukæn; PI. 11 skrives siyk. 
Båakdom, isl. sjukteiki, sjuknadr (sygdom) 8. 2, 13 (h£ siuk- 

domæ istdf. —mi) ; 4. 90. i . 

■Ivkie MMic (af tæn^) lygeMBiig. J. 1, 60; S, 
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I, i«L (vyn) tkiieii. J. 9;'107 hmm i t. yHh o: komme 

til at se, få ayn p?i — . 
dilimæs, isl. s^naek (synes) V. 2, 8; handlef. findes B. 8, 67 

. syun d: svnnæ (aiunø); 2, 42 syunt. Fl. 56 siynt. 
wåmårir s. «i«lfiBr. 

ølLAAr (skår, betegner vist en enhed for engbunds udmåling, 
maske et stykke, hvorpaa kan avles et læs hø),Ojidem. 64: 
ia ringxæng 4 s.,, a hørstæng lil s.« a iteisngi 31 m 5 look; 
79: pratnm 8 plaaatratoram iMir »videliMt 8 a.; Vit. umasx 
pratum continens 14 s.; 98. 

Hkabæth (fin4e8 ikke i grandsjprog^t, men hentet fra ty»k ^ ' ' 
R( habe, lat. soabies) skaMt, bensngt med skab. J. 8, 6Sw 

skaft, isl. skapt (skaft) Fl. 119; jfr. skæft. 

Vluifftef'other (af skaft, der i svensk folkespr. bruges om sæd- 
strå, sædstængei) kaldes endnu i Sønderjylland foder, der 
består af ttrlet med akiet på, især af havre. HadanL mr, 87. 

•kachiiMk , ct slags fisk i handeleB (af skagh, skekf) FL 98 
Jfr. Vidsk. s elsk. ordb. . ... • 

Vkalp, isl. skalpr (skede til et sværd) Fl. 119. 

llUMi« isl. skomm [skamm-] (skam) J. 2, 44; V. 2, 18. 

flkamhaldæn E. 2, H7, af skam (skomm) i bek tkedet ogS;,^^^v 
haldæ, o: angerløs, fri for at betale m^debod. ) / * 

•kanunwr, i«L ikammr (kort), som biord sk amt S. 4, 17; 
hdjore grad skæmbær É. 1, 88. 

■feannng: (af Skåne) skåning^ iadbjggar i Skåne. & 5, 16; 
som tul. findes skaansk. 

flbap, isl. skop (avlelem) B. S, 83; j h*. Videk seltk. ordb. ak ab. 

akapae« isl. skapa (skabe) forme, tilskære toj: skapæt klmpi S. 
7, 8; Sk. kirker, eftersk. (Thorsen s. 266); J. 2, 94; E. 3, 40; ' 
A* Sunes. VIL, o vestis ad usum necessarium informata. FL 
119 skapatli kkith. 

•iUirtli , isl. skard (skår) — af skæræ (jfr. akarliklB) aliifeilg, • 
formindskelse J. 1, 49; E. 2, 36 (sår). 

skatliæ, skat)e, isl. skadi (skade) tab. vS. 5, IB; 9, 22; J. 1, 
19 og 47; 3. 35; V. 2, 32; E. 2, 14; FL 8 og 45. 

•kAthægiald (af gialdæ) akadeeectUtaing. J. 8, 48; £. 8, 71 
skiathægiald; FL 100. 

skathæliiB, isl. skadlauss, skadalaoss (uskadelig) S. 11, 7; 9, 
11 (biord ska|>æløst, uden skade); J. 8^ 68; B. ^ 80,^ men 
E. 2, 1 Bl<atløsæ (skadesløs). A/ ^m/yt^ 

»ke, iy oU ooh s ho nf (ske) Fl. 24. ^ y^ofiSif . 

akenæ, id. ikeina (beskadige ved rift eller ak&r), bruges også , 

Mftw<gø«pi»S,JUi;'*E. 2, 16. ^suM-V*^ if^fm^ 

•kial, skiæl, skæl, lel. skil (skel) ret og skel, retsafprorelse. / 
J. 1, 50 skial; 2, 61 skiæl; 2, 74 m»th r»t skiai; 2, 104 taiiæ 
ham tfl ddalæ (til at.dSnme hMft). ^ Y. 1, 1, 18 <afgi5réke}; 
1, 18 til skiaU (lå at det kan afg&ee); 8, 86 fønor til skials 
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(til si'gorelse ved dom); 1, 15 og 18 gøræ them skial iniMK 
læn (ret). — E. 3, 30; 2, 60; 2, 21 til ekiæls; 2, 68 sættæ 
rat a ski&L Betvån. rede, rigrtighed (som i Ohr« A.8 KoM. 
ree. SO; dur. S.i d. 1. 6, dl, 1) pasMr beM B. 8» Ml Tald. 
jordeb. 40 thettæ ær skial mællæ bondæ maift-oo kaM^^M 
Jfr. flkilæ. skialnæth, — markæskiæl. 
skialUch (af skial) skellig, retfærdig. fiadersL bvr. 16. 
aktelMiby skiftliiAtli, flKiaftlat»tB (AtBhmt^ MdAlnæt), isl. 
jAtttt* édé'^t skilnaor, af skilja (adsldllelse) ueniriied, stnd. S. 1, 4. J. 

jf^yy 3, 12; 1. 1 (rotsundersøgfelse) ; 1, 18 TOrthær skialnæd a, 
*^*** httræ mykit — (strid om, hvor meK«t — ). V. 1, 1, S: 1, 

^/'^ 2- 1, 6, 

Mé^tømm* '^-^jlkiftæ, isl. skipta (skifte) dele, afhænde ved bortskiften; be- 
stemme, afgore. S. 8, 2. — J. 2. 78 (omskifte); 2, 108 i^iftBe«! 
i tu (dele og skifte): 1, 5 sk. arf; 3> 39. — V. 1, 17 8k.theræ 
i malte <Aele>f 1, li •MAii tiie — . 1, 49 hm skif- 

tæa ut. - 

skiftæ, skifti. isl. skipti (skifte) deling. S. d, 11; 4, 6. — 
J. 1, 12 bærs tit til ildllcB; 1, 17 I »ife ikifl«. — H^htf 
fæk i skiftæ. — E. 1, 31 fangæ éd»m a } V 18 bo MkM 
skifL skiftæbot s. •kutftbot. * • - * ' ' 

skildairli s. skjldugk. 

Éftilto* »li^ni, M. skilja (skille) Sølk og.Ski kfcM'lf 

sk. sik undan o: unddragre sig; S. 1, 23 sva mildt skil o: så 
stor er forskellen; upersonL med gstf. 4, 17 mæn skil uM 
(ere uenige); 1, 4 og 27 bæm skil um; 4, 1 t»em skil yvir; 
•4^ 7 by «kii vi^sør annør; øk. Idrkel. S5 t^rra møHiB-«. be- 
stemme, afgorc. — .T. 2, 40 aughæ næftringthær æi um at skil- 
liæ; 2, 19 (afsifje dom) Fl. 23; upersonl. 2, 7 skil sanændmæn 
a (er der uenighed n^ellem s.); 1, 3 skil um; skil them um 
1, 16 og 42; 1, 24 the skiliæs at; 2, 17 skfld rith bot (fri fop 

. ski lio: at s k. a (bli y-euettige 
ær um skiicL (at^ort); if!, 4»~ 
,2 them skil at = 1, 16 ekfl 
them um; 1, 8 man skils vith kunæ. Men stedet V. 1, 1, l4for 
thæt skil man thiet til at — er forskrevet alt i åf^ wldste 
hdskr. og rettelserne i alle de nyere viser, at man ikke kunde 
foTBi& det — B. 1, il Chr. d. L L 16, 15); 1, 44 
skiliæ vith sik (adsldlle fr* dig); 1, 1 the rifcfiHtti; !, iler hin 
skild vith ; 2, 7 skil mUl må, — > FL 77. 

skilnæth s. skialnæth. " * ^ 

skin, isl. skinn (skind) Fl, 93. 

slKimiær, tysk schinder (skinder) Oldem. 74 Ebbo s. 

Skiold, isl. skjoldr (skjold) a 5, 8: J. 3, 4; flt. skioldæ 3, 6. — 
•kiold^køp (penge til ri^olda> J. S, 



^ . . 1, 16 og 42; 1, 24 the skiliæs at; 2, 

^wt' * Wtifcl^øde);^, ^OvarthæiLjilli^^ 
""""^ /^d erom). — V.~27^ sum føræ ær 
skil mttn um (de ere uenige); 1, 2 
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•kip. i8l. 8kip (skib) 8. 8, 1 og 2; J. 2, 82; 8, 62; Tri^iO ttt 

skips (om bord); E. 2, 25 (schip); Fl. 84 ski pleigfllø|Mgteii 
af et skil)*, skiprætt (søret) Hadersl. hyr. éi* ' 
ekipbrot, isl. skipbrot (skibbrud) J. 3, 68. "T"- vi^étii^ . 
•kipl«i:li (af \og\m) skibsleje, betating foT^irtt4«j« Ml«FflML 
lALilimfiiKl (af niRii) skipper, sømand. Fl. 88. * 
ftlcipp lindt. 1^1. skippund (skippund) Hadersl. byr. 29. 
fikippæ, hkajtpa'. isl. skeppa (skcppe) S. 14, U; J. 3, 3 = 
skiæppæ V. 3, 13. Det er = norsk mælir, V„ s&ld!^ JDk 
landsskip. I Till. til Fl. omtale?; Iiyskiep, Inni^s^kiep og 
atrokskiep (itrøgen skæppe?) Hadersl. bjn ^ diger-Mueg , 
litel sk. 

•kipsfarm (af farm, ladniojg) skibitÉdBin^ 8. 8, 1} J.S,' ' 

skrives Haaersl. byr. 5 skipferm og skipfome. 
aååiwmætmimæ (afnæfbing) J.8, 5 = skuptbesmaii, s. dette ord. 
flkiMMiiuBVML •UpreiaS (ikflMr«««) «t dløliflEt, hvii bøMéer 

wimmen have at holde or udruste el MUilgMkfb. J« 8, 5, 

hvor det blot betegner: skibsruBtnmg. 
•U|MBy isL skipa (ordne) indrette, forordne. S. 6, 1: J. 1, 29. 
•Mmm> nL ifiipflB faaordniaff, lwe«tning på «l ekft)) bruges 

J. 3, 5 og f^. om nele det distrikt, der skal udrede et skib 
(= havnelag i Ohr. 5.8 d. 1. og skibsrede i norske 1.). Under- 
tiden er styrishafn det samme; men medens skipæn oprinde- 
lig sagdsi em bele beeætaingai mdteges' siyrismaadeli, be- 
tegner styrishafn stjTisraandpns stilling som wfører, et em- 
bede, der med indtægt var ham forlenet af kongen. J. 3, 9 
handler om, at mæn mughæ skipæn æi minskæ, og 8, 18 om 
$k ufkøfm tHaptttkj hvorved ndmen fomiiidikiM, ntr den ny 
ejer ikke svarer sin del. ♦ 
ipatTf i»L skipari (skipper) en person, som hører til skibs- 
mandakabei. J. 2, 116;, flt. skipær 8, 5. — & 8, 18. — FL ' 



■kipær og skiper. — Åbenr. Sk. 41 naute die>— akiplier. 

•kinl, isl. skjél (skjul) skjulested J. 8, 66. 



■iæ, itl. sld6ta (skyde) kaste, drive (om en hurtig bevægelse) 
B. 8, SI5; Sk. kirkel. 19. — J. 8, 4 (skyde ined pil) ; 8, iniskot 
(om at sætte skib i søen); 8, 99] sk. tbet annæn m«s abaad 
(give en anden skyld for — ) 2, 97. — V. 1, 20 skyutæ fran . 
(udstøde); 2, 16 sk. af (udskyde). — £. 2, 1 sk. ut af garthæ ^ c^Ucu 
(jage ud af kueei); 6> 99 iMb (skyde sig boK finør 8, 60 Ify^ £.j^ 
skutit (skutæt); 2, 51 (skydes ud, opsættes); 3, 22 skiutæs' / 
bort (isl. skjotask undan) slippe bort fra, unddrage sig; 2, 6 
sk. af (udskyd«, forkaste), jfr. S. 5, 9. Men FL IM skiytær 
sin skiæl for — m ke Mkjd e .>fp6éeiiea tfl 
skiæfl s. skæft. 
8kiæl 8. skial. 

•kinldrae, skiøllæ, isL skjalla, sy. skalla (W^ kliage,. 

i Sk. orb. m. akftldrn; V. 8, 17 tb»r« i msUagfa akiéldnr 
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yvær*frigHr o: som i vukefadet raaler (n&r det fidder) over 
fineren, jfr. muUagh. — Jfi. 8, S0» hrox d«t Bttnme omUles, 
skiøUær,. 8lij«aUær. 

Ahiælliicli som biørd o: mod wl eg sM, tedeUgt . JII/<Mft>* 

•kieeppw s. skippæ. 

»koen, isl. skogr (skov) S. 4, 3; J. 1. 59; 2, 74: 3, 66;: V. .2, 
36 («oog); £. ^ 18. Oldem. lo, 63 skugh. — Bkogkiocdt 
ser. ver. Dm. <H 879. . • i : 

jllLochon:, skoghhøpr (af hogg») «korinigst^ uL akdgarkSgg, 

STlO. 4: V. 2, 4L> s< oghUøg. 

Ak.Oi;'llli4Vg;iietli — liægnæthæ skogh S. 10, 5: skovhegn, 
indhegHiit skov. 

l9liosrlu*aii (af ran) skovran, tyveri i skoven. V. 2, 42. 

Bk.O£:hæflæt (skoghfloth) — besl. m. isl. flå (fla): afbarkning af 
■ træer i anden mands skov, afflåen af barken^pft tmer. S. '^'5. 

dfc^t, skut, af ddatæ (skud, skyden) påskud, nøBllqfdeii, finde« 
også med formen skotæ, der falder sammen med skøtæ 
(skøde), ligesom isl. skaut, dansk: skød = skøde, der^er isl. 
skeyting, at skøde o : skeyta — af skjéta (skyde), hyovtilr»gb& 
Aflirer skut (sammenskud); isl. skot = skeyti o: skudv^Mii. 

— Hadersl. byr. 6 skott — S. 9, 25 skut (skyden, kasten), 
hvoraf akutsiarn. — akutabot 13,.6er: aammentkudabøder 
(U»T drab), der i »ogle håAr, er gjort til ekiftæbot (bøder 
.at dele mellem slægtninge) ved misforståelse af afskriverne. 

— skot, også skat, afgift SI. gi. str. § 87 collectaquæ akoot 
. dicitur; Oldem. 3, 28 debitum juris regii, qvod rurensea 

fuffrset appellMit, nrbaiii tero tkot et qamnmt væaul; deraf 
skutgardn, Schl. s. 498, den qrård. hvor kongens embeds- 
< mand boedo, og hvor skatten skulde indbetales. — J. 2, 106 
skot og skotæ: bmstar hanum skotæ o: noget, han kan 
•kyde sig hen ander, belde sig til, og biuthæ skotæ. — V. 2, 
18 fer utæn alt annæt skot (henskyden, henhold, overførelse), 
hvor Sk. orb. m. har stut ot stuth (s. dette ord). — ^E. 2, 
51 skut (henskyden, udsættelse). Jfr. skøtæ; skut om elag 
vathæ skut E. 3, 15. 
»Icothæ, isl. skofta ^skue) betraprte og bedomrae. J. B, 65. 
■Ju*a, isl. skrå (skra) skind, skindbog, hvori noget opte^es, 
PC^UhLmé^ akriftlig bestemmelse, Fl. overakr. og tillæg; deriMMt: i»m- 
^^*Jr^t ■ plade (endnu således i nortkX 'der brugtes ved jærnbyrd; 
i'L^. Fai'^rsk. 250 troda skrår ok sanna svA fwierni sitt. S. 6, 38 
<< . forklares det ved plovjærn (?), i det vedkommende skulde gå 
:m. ffk Id : gloende jæn. Jfr. Sæll. UiM. Mg £Hl ]Qrlcel.'12 og 
A. Shinee. V, 15 og VII, 15; Grimms deatsche mhtsatt. 914. 
Rosenvinge gi. d. love 1, 58 fejler. . 
skreddær (skrædder) Oldem. 69. « 

iiallK^.iiL ftript (skrift) Sk* IdiM. SK) ekrifte) eyndriioiiiMelie, 
" • der nflitggtie for poBsten. Sk. kirk«. 21. 
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tAMtm^ iil. tkiipta (vkrifto) bAmi* tårn tynd fut oræsten 

underkMte vig kitfkebtfd. S. 18, S; J. 8, 87 »kriftklB. Sælf. • 

kirkel. — ' 

sluin. isl. skrin (tkrin) kiste, ørk: i skrin lægg»B (skrinlægges) 

• Sæil. kirkel. eftertkr.; E. 8, 19. . 
skrithæ, isl. skrida (skride) gå. E. 2, 50. 
skriTæ, is), sknfa (skrive). J. fort. skrivæn i loghæif; d|-4& 

E. 3, 40 skrivit ær. FL overskr. * ' 

•krath, isl. skr&d (tkrad) prægtig dragt, onMKi (om pnNten) 

Sæll. kirkel. •• ' * * 

skuf s. iorthæskuf. • 
Skalæ (skole): nut. S. 1, I skal, 1, 12 skulu, fort. 2, 5 og 4, 16 

skuldæ, forest. nut. 5, 1 skoli, lort. sknldi; J. fort; 1, 4; V. 

2, 8 nut. flt. skulæ; 3, 12 hvat skuldæ hanum then thræl 

(hvad skulde den træl ham, ni. være til, en elleptisk ndU^k** 

måde, også i nuv. dansk). Fl. 8 the skul svæær. 
ÉkKrthesmsBn, skyrthæsmæn (afskora o: optælle, mønstre, 

udtage; isl. skurdarmadr) .). 3, 5 og- 12 gættes de som = 

8kdp8næ£ainge , men navnet bmgtes senere om udtagne- TokL- 

giramflBnd: tkomiMnid. 
skut 8. skot. 

•katu arn (skuiriarn) af skiutæ, et slags jærnbyrd, hvorved det 

gloende jærn bares ni skridt frem. S. 5, 88; 9, 25. Jfr. A. 
unes. V, 15; VII, 6 og 15. 
flikyilcB (af skiufæ, skyufvæ) skuffe, skuffe bort, rydde tilside, 
skaffe bort, forfølge med exekution eller udpante: i de gi. sv. 
love skofla, skiufa (forjage med magt). J. 2, 22; V. 2, 31 og 
E. 2, 22. 

skyld, isl. skyld (skyld) brøde, beskyldning-, skat eller afgift. ^14^^ 

S. 4, IJ; også Schl. s. 432: for guz skyld; 8.1, 9 (yngr. hdskr.) 1;/^ ^ I^^ 
for theu skyld o: for — skyld, på grund af — J. 2, 30U 2, idåtJLt I 
72 (værdi, erttatning). V. 8, 12 (skyld, brøde); 3, 6 allæ ^'^T*'*^ 
skyldæ uppæ st haid« (bme, ndreoe alle byrder, akatter). ^ 

. E. 2, 6. 

■kyld, skyldær, isl. skyldr (skyldig) forpligtet S. 1, 11; 15, 4 

Sæll. kirkel. ; beslægtet (ligesom isl.) S. 5, 1 sk. at j^oiB; 
5, 2; skyld 9, 26. — J. 1, SB <ein skyldægh (lige ner be- 
slægtet). Jfr. d. følg. 
•kyMan, skildngh, skyl dy gh, iel. ek^ngr ±= akyldr 
(skyldigX jfr. skyldær. J. fort.; 1, 26 gjald skvldugh (skyl- 
dip;, som skyldes); 2, 10 ær thæt skyldugh at dughæ hanum 
ækki; 2, 114 sk. at varæ angærløs (berettiget til); 3, 40; 2, 
14 ekOdngh. — E. 1, 84; 2, §6 og 66 (skyldig, forpligtet); 1, 
34; 3, 7 (berettiget til); 3, 17 skyldygh = 2, 2 skuTdigh = 
2, 42 skyldær — 2, 26 skuldær — skyldigh Fl. 96. Disse for- 
mer viser, at ordene skyldær og skyldugh (gennem mange 
ændringer) smelte sammen, også i belj'diiiiigeu. 
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ly kl. •kyn {9k6m) forsUtid. J. 8^ <16 ilmr skyn teitij 
flkdnne, bedomme) = isl. kenna skyiit vita skyn å — . 
skæft, till. af skæftæ, isl. skepta (skæfte) sætte skaft (isl. skapt) 
. på. S. 7^ » skcift øxæ; £. 8, 40 skæft øxn. .«« 
éåuBl s. skiftL 

skfembfer s. skamnuer. . • 

»kappj^ B. ekinM», 

flimr itL flikirr eu. ■knrr (skær) ren, uskyldig. S. 5, 88 var^æ 8. 
(ved jembyrd) ; V. 3, 13. 

flkserskntfe , isl. skirskota, gi. sv. ekirskuta (opfordre de til- 
stedeværende til eventuelt at vidne]. S. 9^. 18^ 10, 8. 

tkmwiååm (al ilnem, isL tleuft *i tkir, dei At nc^ aMngler). 
J. 1. 46 og 55 omam skærOiIMr •i'ky 9i fonaindikM. teger 
af, skorter, jfr. isl. skorta. 

skiBrae, isl. skira (af skær) rense^ gore eller erklære for ren, 
uskyldig. S. 6, 88 tk. lik QS bevise da uikyldxglied: 5, 1. ~ * 
E. 2, M ^rikead^ 8«iL kiiktL ikssMB k|i*i flc^ttio IMr- 
garth. 

skwrie, isl. skera (skære) afskære, afmeje. S. 4, 10; 9, ITskæræ 
• akssr; 11, 12 skyri. — J. 2, 48 skær akær u|^; 8, 72 skal hin 
skæræ (afmeje); 3, 47 skoræn. — V. 2, 7 skæræ: 2, 4 Bkonsfc. 
•køtnill^n (skødning) Oldem. 85 jas qvod dicitur e. h.^ ^f 
■katae, isL skaut (skøde) s. skot. Det betegner egL skød på 
en klædfiingf. S. 4, 17 haldæ a s. o: .bolde i køoerens ud- 
bredte kappe, hvilket sagdes om vidnerne ved skødning; 4, 16 
s. varjtær sammæn lukit o : fliden af køberens udbredte kappe, 
hvor selgereii bar lagt noget jord, tages Htnmen, e& at købe* 
ren ta^er det deri lagte jord til sig; jfr. A. Sunes. IV, 12, 
hvor diraisso pallio betyder det samme; thi efter handlingens 
2 le^ fuldendelse lod han kappen falde. — J. 2, 93^skøt» o : skøde, j- li ^J, 

" ' hienmel, det maa kaa wjrde sig ind aader. — > B. 1, 18 skøtn 

~ 3, 3 skøtninp (skødning) der også findes V. 1, 13. 
flketie, isl. skeyta (skøde), jir. skiutæ opr skot At skøde hct. 
den symbolske sælgen, bortgivelse eller pantsættelse af jord, 
idet sælgeren lænser noget af jorden i en flig af laodtagftvena 
kappe, ^er ai vidner holdes udbredt, hvorefter modtageren 
tager det til sig. S. 2, 9; 4, 15 — 16 — 17, hvor opså skøtæ- 
J(f'ét\ OfH^ å/L vitni forekommer (vidnesbyrd om skødning). J. 1, 34; 3, 20 
^ci^^ / ^ (bortskøde og tilskøde); 1, 81 skøtæ thet (o: barnet), 

^r*****«*^«'^^. bvat sum han vil thet givae, ok sva myket sum skøt varthær 
— y. 1, 18 han skøtæ ok hun kaldæ a ok g^væ iå vith: 2, 44 
•Og 48 (tootæ); 2, 18 thæt ær skøtces tal sognæ (hvor Sk ocb. 
m. har skind as t til søkna). B, 1, 18. — FL KI8 skøtæa 
a thingi. — Vald. jordeb. 89. 



sla, isl. slå (slå) S. 9, 17 j Sk. kirkel. 6 sla sræs; J. 2, 
48 aift »ng; 8, 66 ala asBaaing (slå mønt); 3, 47 ilflBr manz 
kora; 8, 86 slav naaa liMt. * V. S, 8 absr =s slav 8, 6 == 
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• flir 8, 19; elaghæt, slaghæn Si, a B. 1, 39; 2^ 17 slas; 

2, 42 slog^h. — Fl 69 ilnr« 
•blteaM«!, isl. slagbrandr =: slå (sli) skodde = fallstock. Som 

vUmoi i Bøtlaff og faaitniiigtfbrtvAr omUlei det ^ongsakaggs. 

•. 89 ed. OfafMt. 
•larh, isl. slag (slag) stød. V. 9, 6. 
MlC, isl. flUkr (slig) ■ - - - 




iilippæ, isl. sleppa (slippe) J. 2, 63 si. burt (undslippe) 
8liiiii|ræ, isl. slyngia, slyugva (siynge) kaste ud. É. 2^ 64. 
■MLifrl]^, sløkæirith — finåei &ke i 



R"i»^«pw>get, 

opriudelsen er usikker. GI. sv. slokifrula synes at vise, at 
den sidste del kau komme af isL frilla, udttdt fridia; deo 
første del er måske af slægr (listig, snu), jysk elæg (sledsk, 
indsmigrende), Bjere é» negfrcd (frille, medhnftruj S. 8, 16 
og 13, 7 med sammensætn. si. barn, si. dottær. — J. 1, 27; 
bL barn L 21; si. dottær 2, 20. — Y. 2, 44 sløkæfrith 
børn. — & 1, 18. • • 

ya, isL imår.(aiB&) liden i flert. J. 1, 28 s. børiHB TÉBri}.l^.i8 

tbe æræ sva sma. E. 1, 49 sma; 2, 76 smat. 
smid goli (forarbe\jdfit guld) Fl 119, jfr. isl. smida, smid. ■ 
mmM— findes ikke i isl., men i oldengl. smitw (imitto) FL 86 

gørth fult mæth nokær smit. » . .•. 

tnnfthf isl. smiår (amcd) Oldem. 95. 
smør, ial; smær, smjor (smdr) FL 93. 

muurae, snare, isl. snare (snare) snor, snoNi (et emsre, be- 

snaTp). S 11. 9. — V. 8, 13 mæth thæt han horærBtalli.ak 
ær um snaræn (det er vistnok no., ikke tillf.) 

sokji, sokæn, isl. sokn (sogn) 8. 4, 4 soknæmæn {sognets 
bebo«). J. .1, 56 kirkitokæn-; V. -8, 49 l^kitokn og 
soknæmæn; E. 2, 71 sokæn. 

Mkn, sosn, isl. sokn — er det samme ord som det foreg., 
men i betydn.: søgsmål V. 2, 19 skøtæs til sognse (henyises 
til sagsanlseggelse), i Sk.'Ofl>. m. søkna. — E. 2, 51 og 9, MK 
— Oldem. 4 jas regium ezoøptiB forben, wøtek et 40 mer* 
charum sogn. 

mål (sool), isl. til (sol) J. Qy 88; E. 2, 50 fol ittti (arien går 
ned), isl. sélarsetr; 2, 5fr et aol fidlit o : i retning af solen, 

mod solen (syd, men ikke, som nogle ville, vest, skont isl. 
sékirfall er sotens nedgang); 2, 56 sva skal ollændl utæ a 
merkft liggæ eolfellnt sum toft »r bennæ soHellitt (o: i 

retning m solen og altså verdenshjorneme). 2, 55 solfal. 
SOlnBJePKi (af mærfei, mærk) solmfLrke eller, som det i vort 
lovsprog hedder: solemærke o: et døgn, tiden mellem to sol- 
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nedgange. J. 2, 88. ÅImv. fSk. 87 tnft« toliaerky trima. 

Jfr. Chr. å. 5. s d. 1. 1, 24, 17 op 4, 8, 1. 

••Iftklf^ (af flkiftæ) J. 1, 55 om jordens skiften ved reb og 

efter beligggeuheden mod solen: de, der boede mod syd, 
•kolde hvre tøndennarken, de mod nord dea nordlige, nær- 
mir og fiærmir solu (Upl. 1. og Østg. 1.), og en med mar- 
kerne således uddelt by kaldes i Dale 1. BoldragheA by^ 
jfr. solfallin i Eriks 1. 

MIMfe, isl. lomi (ære, Tnrdigked, hvoraf yort: sdmmelig, somme 
sig) V. 2, 36 gen hans somæ, hvad Sk. orb. m. har gjort til 
sømdam (isl. sæmd = sémi). men andre atskrivere, der ikke 
foffitod oraei, tBt gen luoie Tui«. 

Mauer, isl. sumar (sommer), som tilnavn Oldem. 82 Hærbærts. 

Mt, i8l. sott (sot) sygdom. S. 3, 20 i sotum; Sk. kirkel. 19 
sotæforfall (sygaoms forfald). — J. 3, 46. — V. 8, Idlu^gæ 
i lot: sotø forftll 2, 1: 8, 1& — E. 1. 88: 2, 60 eoot. SSSL 
kirkel. giv« i sot o: p& sotieMngm, aødililjet (give til kM»Bii 
eller hellig brug). 

motf 8 o tær, sotæ s. søkæ. 

moiwm^ isL softt (sove) sov« nmth hanmn J. L Sff« 
/ sjpak, isl. spakr (spag) kibg>, foftteBdig. J. wrU.ntMm iiiMi*«k 

^' j^^^Luntrtu/u r s^akæ. — E. ')/48. 

fSparraeV isl- sparri, sperra (sparre). E. 2, 78 aparræ ællær 

stolpæ. FL 46 spar. 
•pek, 8 pik, isl. spik (tynd, spids genstand, spjotspik, spydspids) 
om et redskab kogekunsten til at undersøge et sårs dybde, 
* J/'^/ ifi« 2, 42 og 5f^(?'middelald. Latin spicella) bruges også i 
^ de gi. svenske love. 4in^ : 

splal, isl. spjoU (spild) ^LbiUfig* a 6» 1; 6^ S9; 6$ y. a, IS, 

jfr. akær-, dagsværkis-spial. 
spillæ, isl. spilla (spilde), også spiallæ: skade , fordttrve S. 4, 
5; 12, 4; J. 1, 66; a, 88; V. 2, 50; £. 3, 37. TillBgaH Bpiel- 
læth Sæll. kirkel. ppiellat, Sk. kirkel. 2. 
> spital« isL spital, spitali (hospital) hospitiam, herberge for rej^ 

'*> teiide elL syge J. 8, 4fi. 

•plat, isl. spjot (apyd) a 6, 8 ; 9, 8; J. 8, 4; B. 8, IB og 41 s= 

spiyt, Fl. 1. 
spiatskafft Hadersl. byr. 6. 

øptutaAa (af spiut) spydmeaid B. 1, 48, te Molb. gloss. n, 
144 tpydskarl, spydsmand o: den, der ikke fører fuld rast- 
ning Ts. J. 8, 4), men kun spjd, derfor en fattig, løs person, 
i hvillcen betycUi. ordet også senere brugtes (Pe^er Syra 
ordsprog). 

•ytøer, isl. spjorr ell. sporr (spær) spyd, spidst rodskab som pil 
eller nål, nævnes R. 'i, 42 og 51 ved siden af spek om et in- 
strument, hvonued lægen sonderer et sårs dybde. 
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ifjfci, tpekt (fMliBrdiglied, fredaonmlig) af J. fort. 

At rætæ mæn ok spalcæ ok sakløsæ nytæ theræ ræt ok 
spæchtæ. Jfr. gL bv. lifva me^ spækt, traAqville vivere, 
Ihre. Forekommer også i senere daosk: spægt. a. Moll^. jdos^. 

W99t ip 9 t r^ spæd, SV. spad, gi. sv. apædher (spæd), findes me i 
prrnnf^pproget. S. 3, 15, V. 2, 48 spnet barn. 

mp»Tiæ^ isl. aoyxja (sp^ge) søge, efterforske: S. 7, ^ ap. At ~; 

6, 88 sp. mar. ^ v. 8, (optpdrre, iiaSliAe). E. 1, . 

33 spør; 1, 84 sport Men stedet 2, 21 tna skal han haldæ ^ 4«^^ ^4^^. 




undersøger alt • ' ♦ jh 4^ 

Staal, isl. stål (stål) Fl. 93. 

•taalfatJs (tønde eller fad med stål) HadersL byr. 6. 
rtaåéwis isl. staddr (stædet) egl. tåU,' Ét itefl{|Ar tilstede p& e( 

sted, værende i en vis stilling, nærmmide. B. 2, 60. 

øtaf , isl. stafr (stav), hf. ilt. stavnm S. 9, Jfi^* A. Sunee. VII, 
15 ba«uli qvibns fermm snperponitur. — J. 2, 82 ræfsæ mæth 
staf (stok); 3, 32 stafs bog (slag med stok). Hadertl. byr. 
21. V. 2, 32. B. 2, 43; 3, 10 s t af karl, isl. stafkarl, sv. stak- 
kare, d* stakkel, egl. en, der går med en stav, en t^^er. 

stafti, isi stafh (stavn) siges og8& 4iai^ bele skillél. (i. 

stalMoMT bandlinf «*.et*fr«. £. 2, 69. 

•tafrse o*, at sætte stavre eller gærde (ind på anden nuuuls 
jord) E. 2, 68 = skiutss stafær at a annærs to£t. SestaTsr. 

— 9^%trm åbrdh, st toft B. S, 68 <9i ttamb eller stam- 

ræth i. XtSt 4eØuL 

Standæ, isL standa (stande, stå), nut. star, stær = ^^^^^^^ ^baI^A 

forest m. S. 1, 3 standæ; 5, 16 st. fore o: stå frem, være*^'^*'^^ »-^^^ 
tilstede; 5, 38. J. 1, 16; 2, 21; 9. 18 standæ tU rætæ (i d. gL mi 4mm . S, z^. 
udg. stande til rcthe); 2, 7 (stå fast); 2, 86 (vedvare); 3, 17; • 
2, 40 st til rætæ o: være ansvarlig for; 1, 1 standæ arf = A y 

S. 1, 3 o: være arveberettigeti 1, 44 stoth; 2, 32 a skip 
Stathæn (stillet på skib), jfr. Lyngby uds. bojn. s. 21. Fl. 7 
standæ til fnllæ. V. 1, 1, 12 tha standæ dagh; 1, 20; 2, 8 ^ ^^^^^ é^t^ 
ihet at standæ; 1, 1, 19 it haaum til 9: tilhøre liam. — E. 1,*^^^/^/^^^ 
88 stær; 2, 73 stanfin. '^/^ ■^^ iZ 

mg. isl. [stang] stong (stang). S. 5, 14 stangæhog, elaø f^s>*^ ^ * 
med en kæp efler knippel, s. forkl. i A. Sunes. V, 24, -- v. 
2f 23 (stok); 2, 18 stangæhog (slag med stok) = Sk. orb. 
jtL staagahog, ålts& i Mn»e M. eom i- S. (jfr. na stangæ). 

— E. 2, 43 stang; sstd. stanghog^ der fotkL dog^ han jxuBUi 
staf ællær mæth stan^?. Fl. 75. 

_ y isl. stanga (stange) om okMn: st. til døthæ* S. 
2| 6Bt V ' ' ; 

9 
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' »toprtl , isl [stapull] 8l5j^n (stabel), hvtuå der «p8tiiblet.> J. 1, 

46 mæth staplæ; 3, 66 forbindes staplæ mea etat for at 
betegne amboltens tinderiag. Deraf adso. 

staplæ (stable) at. mæth sten. J. S, 21.' 

starik, i si. storkr (stærk) J. 1, 37 things vitnæ ær sva starkt. 

Stot £. 2, 26 then stat ær vitnæ a at malæ syneB stat at være 
=; etath, altal:-det sted- o: bvor., byorMnheUt skinet bar 

at tale. 

• ' Stlltll, stal), isl. stadr (sted) S. 7. 4 \)æBæ 8ta|)æ; 13. 1 anuær 
8.; 4, 17 hvær s.; Sk. byret 9 nokær a.^ S. 17, 6 summum 
ita^om (somme sfeéder); 7, 11; en s. Sk. kirkeL 17. — Fl. 80. 
— J. 1, 1 i theræ stath: 3, ?*2 i allæ theasæ stathæ. -- V. 2, 
16; E. 2, 48 og 2, 28 allæ stathæ (alle steder o: i aUe til- 
fælde), jfr. 2, 68. — Men E. 3, 3 (overakr.) oe 11 her det 
den betydn., som også isl. stadr kan bavB, n'enuig: - teteøl- 
telse, afgorelse, ende på en forhandling: mælæ vith annærtil 
stathz am iorthæ køp o: tale. til en anden om indgåelse af 
et fast jordekøb, at tilbyde et s&dant, jfr. S. 4, 14 mttla til 
^ køps og A. Sunes, nudam et simpliæm promissionem facero 
^**/«^r (mods. fæstning). — 3, 11 gøræ stath o: fastsætte, afgore, 
*2^^«^^^^-'?.fthvad Vitherl. r. kalder stethie. — I stæth Fl. 94 o: på 
' 'ktedety straks, jfr. Molb. gloss. 40a 

stath fæ «itæ (af stath og fteetæ) stadfæste. F l. overskr. 
" stathællg^h (af stath^ sma- nnga p otftdi> »./^Fl. overskr. , 

Stathik, isl. stadigr (^stadig) fast, urokkelig Fl. 103. 
■taTfer, nL ttaurr (tftavr, stavre) næppe besl. ned etsfir (stav), 
stænger, som brugtes til indhegning. J. 2, 62. E. 2, 61 stavær; 
hin ær stavæn'^n a; laughstavær (lovlige gferdestaver). M&ske 
er stavær egl. kun flert. af staf. 
fftol t. etnslsB, støhe. 

(rten, isl. steinn (sten) J. 1, 46; 2, 21. — V. 2, 3. Fl. 89. — 
Btenboth Oldem. 67: 4 stenbothæ; 68: 2 taberne lapid re 
dicte s. — stænkyældæ, Vald. jordeb. 39. — stensiiog, 
isl. steinshogg, sli^ med e« sten — S. 6, 16; J. 8, ra; 
Hadersl. byr. 21. Om straffen at draghe sten af by s. gloss. 
til Bjærk. rett. og cod. Haniburp'. 1497 (Ilamb. ålteste stadt- 
und landrecht, udg. af Lappenberg s. 288). 

stialæ s. stælæ (^stialæ); 

•tibor^, stiborth, sv. og d. stigbord (af stige og bord o: 
Dlanke?) en falddor eller lem af planker til at lukke i og op 
ror vandløbet ved en vandmølle, altså: sluseviark* S. 12, 4. 
E. 3, &. Jfr. Ghr. 5.8 d. 1. 6, 11, 2 stigbord. 

«ti{fh«», isl. ntiga (stige) gå frem. S. 9, 24. 

sti^Aiæniaifty isl. stigarn a(^r (vejfarende, stimand) røver, som 
overfalder rejsende ug vejfarende. J. 8) 64. 
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still, isl. stSimr (etærk^ h&rd, stiv. J. 2. 97 børn æræ sva Btinnæ 
(så stive i ondskab), hvad der alt i oiakop Knads forklarixig 

hedder; doli capax. 
Sttngræ, isl. stiTiga (stinge) stikke: {brmen stnngræt findeø J. 3, 

80; men 3, 38 har Flensb. cod. to gange stangæt, hyor 
andre hdskr. har stungæt. — V. 2, 3 stungæt et øghæ. ' ' 

Stiap— ligesom isl. stjup — bruges i sammeosætn. : stiupfathær, 
— mothær, — høm^ — Btm^ — syskæn for at betegne vort stif— • 
(stiffader osv.") . og i yngre hdskr. skrives også stifmother, \J'**''**u^ 
stifbarn (eller stypb.), gh sv. stiupbam. J. 1, 9 stiupbarnj ^^^tc^HtJ 
1, 5 stiupsun; 1, 16 atiupbørn- 1, 6 stiupmothær ; 1, 29 stiup- 
fathær; 1, 18 stiupsyskæn (Flensb. ayakæt). — V. 1, 1 21 
atupbørn; 1, 2 stiipfathær ; 1, 8 atynpBim. — B. 1, 24— S6— S6 ^• 
atiup — . Fl. 2 stiypmothær. 
•toUsk, et slags fisk i bandelen (stokfisk?) FL 98; Yald-jprdéb. 
8; 53 : 360 stok fiskæ; aom tilnavn Oldem. 101 Etoiiieh 
Btochfisch: er måske det samme ord. 
■toftly stufn, isl. stofn, stufn (den sidste form yngre, i de norske 
love) stab (af et afhugget træ), rest, grundvold; — bvoifor 
det er = stuv, atompi Jfr. isl. stfifr, stubbr, som der også i 
nyere hdskr. skri'ves: stub, stup, stuff, stumn, stuf. S. 10, 2 
stufn (træstub); J. 3, 40 fylghæ bi til stofns (til en træstub) • 
kvad den gi. d. ndg. kalder: tU sæde og som K. Ancher 
uheldigt foradprer at forklare; 2, 74 finnar ham at stofnæ 
(ved stubben, ligesom S. 10, 2). Det er det samme som stuf, 
1, 49, hvor det forkl. ved særkøp; 1, 55 oriium æth kyrki 
stuf et nokær manz cnkøp; 2, SUL stuvækøp (gL d. udg. 
stuflfkiøb); 3, 57 for stuf gærthæ mæn æi utæn thet ær fortæ 
fallæt i by. Stuf betegner en del af den rebning undergivne 
bymark, som bar en anden ejer end den kvotadel al by- 
marken, hvorfra den er udskilt; udskilningen sket ved 8a%, 
kaldes jorden særkøb, jfr. ornum, enmerki (som ikke erreb- 



pligtig), stufbonde, stuvæbonde, og Chr. 5.s d. 1. Y, 10, 6 
stuf off særkjøb ; sstd. 12 omnm, stof eller sserl^øb. ~ V . 2^ 
42 vith stofn (hvad der i orerskrilten hedder iuxta stufn) o: 



ved stubben, ganske som S. 10, 2 og J. 2, 74, men hvor K. 
Ancher mærkeligt nok har scofn. Men Y. 1, 2 the ær i 
stnfh sithæ mætn ban = E. 1, 40 sith»r tberæ mothør i 

stufn mæth thcm betegner det: særlig ejendom, efterladen- 
skab, det tilbageblevne bo. Rosenvindes forkl. er umulig^. , 
stok, isl. stokkr (stok) om en blok, hvori den fangnes fødder Jv^- U^i(^ 
. sættes, fængseL S. 7, 8; iftr. A. Sunes. Yll, 1; ligel. UC » hi^nJ 

d ^ ^ 4 21 (»tok, kaøpX og B. 8^ 87 om ^ 

•toknelAid Hadersl. byr. 24 er = Jyske 1. 8, 64 hærætsnøfiid 
12 xwsnd, der i Jylland ndtoges til at p&d6mme visse forbryd* 



Digitized by Google 



I 



18B 

eiser, se Molbeohs gloss« XI, 154. Stein*AOft retsbifttoriø 

isl. stallr (sUld) på jysk: stoU. J. 2, 106. jtåpUc 
4|#r, isl. storr (stor): s tor mal, isl. stormål (stor sag) sag af 

vigtighed. E. 3, 34 — og storhofthæ E. 2, 74 qjef. flt. af 

storhovæth o: et stort høved, stvkke stort kvæg, 
d^b, stoth, isl. stod (stod) flok heste beslaendtj mindst af 12 

hors S. 9, 2 (Had. hdskr.); 9, 3; J. 8, 48. - S. 9, 11 og 12 

stophors, isJL stodhross, en af de til et stod hørjende heste 

éUer hopper. 

ieL ttii (strå), hvpnif atra.døi, flrfidød, død ! Igenimet 
af svgdom. J. 1, 22. 
i^Anay isl. [strand] s^ond (strand), ejef. straudæ, strandbred 
siledes at det dels betegner katten, dele vMdet (forstruid) 
S. 9, 3; J. 1« 66 til itrandø; Oldem: lOå. — ttrsndvrfk 
Oldem. 2; 3. 

strithæ, isl. strlda (stride) Fl. 117 str. a riki 0: gore oprør, 
ssBtte sig op mod regeringen ; bragt lideformet (s&ides) 
^^T ^fiAn^tM ^ 68 stritl^s han i (strider mod). 

iZU*iAi/t^t^t^^^^^ fi^'* * strænghe, vist en benævnelse på engjord af en vis 
i^Jf^if^^ art eller storrelse. Oldem. 88 o^ 100: pratellum vocatum s., 
yt'lMøi^^'^,!!^ pratum vocatum 3., vnum s. in siotoft; 64; 66. 

Vtub , jfr. isl. stubbi, stabbr (stab) J. 3» 47 a stabbæ (på stub- 
mark). 

stnf, stafn s. stolh. 

•iniid. isl. stund (stund) tid, tidsrum, s. A. Sunes. Y, 3. 3. 6, ' 
1; lorord. for Sk. 1284 § 1 thæn stund; S. 6, 11 ]>e stundæ 
(på den tid; da); 4, 16 stundum (stundom) til visse tider. 
— V. 1, 16 en stund (på én tid, på én gang). — ' B. 2, 60 the I 
stund (ved den lejlighed) ; 2, 48 sum stundum (aogg ne tider ). \|,,i /rt/ i/j.. 

•tnjb, stuth, isl. sto^ (understøttelse),' stof^a (hjælpe tilT^ sfyc^ja. : 
Bruges om ^ enhver sammenskudt l]gælj^ , idet flere uorede en 
^ I \f i UJ Bamrat ndgift, såsom frnnders sammenskud for en morder. 
\jid.\tSi iApk» J. 2, 22. S. 4, 11, jfr. T^rænnæ-, thiuve-, var-, vintær-stul) ; 

dernæst om ep årlig skat til Iconjrt n, opstået af det sammen- 
skud af iovnetsmidler, som aimiudelig gjordes til ham, når 
ban rejste om i landet på gæsteri. A. Sunes. IV, 10: qvæ 
debentur procurationi rcpiæ; dette underhold (sv. gcngærj)) 
gik på visse steder fsora Vestgotland) over til en årlify afg-ift 
Oldem. 9, 87; 100. Jfr. iuuæ og laghæstuth (laughstutli) E. 3, 
63. — studkorn Oldem. 26. 

•tath J. 3, 52 er en usikker læsemåde, s. Petersens udg. 129; 
måske et stød, nog(^|, man støder på eller støtter sig tiL 
. • ; stuvækøp s. stofn. 

fltyld. jslf stuldr (stjælen) tyrfri.^ Hjf 8ti^, i«L stø)a~8|al-- 

stolinn. J. 2, 87; V. 3, 12. 
«tyre» isLstj^i (skibsror) hvormed styres. Hadersl. byr. 23. 

I 

i 

Digitized by Google 



m 

•tyrlWy^l. styija, styr (stør) acipenser. 8. 8, 1; J. 8, ^^'^^^j^ ^^/fjj^ 

øtyrkne, isL styrkja (styrke) J. fort. kirki styrkæs mæth pavæ 
(hvor Flensb. har styræs); 3, 67 frith skal hvær man styrk«. 

Styrce, isl. styra (styre) J. fort. kirki styræs. Jfr. styrkte. 

S^ræliRftiæ (8tyri»1iftriie), af styr« og hafn, s. d«tto ord. 
J. 3, 20 (Th. Degn art. 13), Velachow: prædium gubematoria; 
s. Petersens forld. (ann. f. n. oldk. 18é7, 891 fgg.) anført 
• ved hafn. 

um J. 2, 115 = styrænlaii J. 8, 12; il. 87 =s aty- 

rismanE. 3, 18 kaldtes befalingsmanden tilsøs over havne- 
brødrene pa et ledingBskibi men han forestod tillige skibets 
anskaffslse o^ udnistiilng, s. J, 8, 1 fgg. Det cnr = Hivdaba 
formand, og kommer af 8t;^ri, et ror, altså: styrmand, skilM- 
styrer. Jfr. Kinch, f. a. oldk. 1876, 800; A. D.. Jorgøaaen 
sstd. 1876, 69 fg. 
•tyiklae, stythæ, isl. stydja (støtte) — af Btut> — give inidat> 
støtteise J; 2, 28; E. 2, 60 stythiæ ther under (understøtte), 
ståede, isl. steAja (slæde) fastsætte. Hadersl. byr. overskr. 
staefnce, isl. stefna (stævne) tilsige, stævne for retten, indanke 
en aa^ for retten. 8. 4, 1. — J. 2, lOdstselhehatttil thinga; 

1, 50 hin thær kærspr, han skal stæfnæ then, tliær for sak ær, , 
fæm nættær for tliinp ma'Ui tva inæn at hans husæ, sva 
skulee the ok vitnæ a thiufifi, at var lagiik staifnd. — • V. 8, 4 
stæfnæ them thing; 8, 10 hMtam var stæfnd. — £. 2, 50. 

ttllBftMB, isl. stefna (stævne o: stævninpr) bestemt tid. S. 7, 10 
halfb mana|>æ st. 8k. kirkel. 12 fore hværiæ st. om den til 
edsaflæggelse bestemte tid. — E. 1, 81 ; 8, 22 (stævnii^ for 
retten). 

•tlBlæ, stiælæ, stialæ, isl. stela (stjæle). S. 5, 28 st. sik 
andnm maBoi i vald o: ved tyveri at forbryde sin frihed og 
komme i tmldon hoa ea. — J. 2, 95; atæl S, 90 og 101; 
Btolæt 2, 68 og 112; forest. fort. stalæ 3, 60; stolnæ kostær 

2, 96 (overskrift). — V. 3, 12 stæl thræl, stal stolin og sto- 
lithj 3, 18 forest. fort stalæ. — £.3, 42 stælæ — stolit; 
2, 77. — PL 01. 

Otæt, isl. stedi (ambolt) indretning olier redskab til li llå fliøllt» 

mønten selv. J. 8^ 66, jfr. stapæl. j 

øiMÅlI^ 'atæthnl ial. atélja, ftaddr, ataAr) bolig. & I, 18; 

E. 1, 45. 

StæJ^iæ, stæthæ, isl. stedja (stæde) bringe på et sted eller i . 

en Btilling, tilstede, slutte en pagt. S. 16, 1. — J. 1, 8. , 
•teT8Biida|;Jt (af stæfnæ) BtswwedaaT. Fl. 40 og 111. \ 
Mm, isl. sem (som) især i forb. med henførende ord: hva, hvat -- 
hvar, og«& |»ær, sva, ofte derefter udeladt ligesom ær. S. 8, 2 ^/ 
fiO; i bet. som om S. 1, 8 og 19. — J. 1, 40 mn goth — ' ' 
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tmn. y. % 16 hviUcnt sar sam; 1, 1, 1 «am fid anm; 1, 1, 8 
sva sum. £. 1, 36 sum (således aom). II. 98 gønpe ananns 

mans jrooz sum sit eghæt. 
smnLiuær, sum, isl. siunr — sumt (somme) S. 4, 1 og 6 sumæn 
Bkfl4»æn; Sk. kirkel. 95 mmit ok ey alt; S. 1, 96 summi; USL 
til S. (Sohl. 8. 235) summæ mæu; S. 17, 6 summum 8ta|>um. 

— J. 9, 51 aummæ — summæ o: nogle — andre. — V. 2, 47 
summæ; 2, 2 sumt ær tbo alt; 1, 1, 12 the sum (eller: the 
summæ). E. 2, 35 sumt; 3, 4 tum iorth; 9,'69siiinine(ikOgle). 
Fl. 32 sumt (noget, en del^. 

>, isl. sumar (sommer) E. 3, 7 sumær mølnæ — modsat 
vintær mølnæ (mølle, der bruges om sommeren), 
ft« ial. fton, SQiir (son) ht syni, flt. synir S. 1, 6, bruges i 
manpe samraens.; J. 1, 2 og 6 ejcf. suns, flt. synær; V. 1, 1, 
21; E. sun og sy^ 8, 26; 1, 11 sanækuue; Fl. 1 syn; Yald. 
jordeb. 95 syn; 80 sim. 

ftd, isl. sund (sund) stræde mellem to vande. E. 3, 59. ^ 
sundleghe (af legbæ) betaling for at komme over Bund.' 
Hadersl. byr. 7. 

■dlier, syadør, isL timdr (sønder) i stykker. J. ft, -65 sna- 

dær hoggæ; 2, 82 sla them \imæ sundær. — V. 2, 32 sla 
siindær. — Hador^l. byr. 37 synder sldffte (udstykke), Sæli. 
kirkel. syudær æliær samæn. 

Bnæn, synnæn, isl. saonan (sydfra) forord, f. Sk. 1984 

efterskr. for s. a, syd for åen, o: Skodborgå, kongeåen (om 
Søndeiyylland). Oldem. 74 og 75 for s. wath; 64 a. Kyclum; 
Vald. jordeb. 41 synnæn Wart a; 39 synnæn i then wægh, 
mod syd til den vej; Fl. 94 
sntær, isl. sutari (suder) skomager F1.59 (af lat autor). Oldem. 
95 stttærgatæ. 

mwmf isL sTå (Bu) 8&ledea, i nyere lidakr. aro, ao: S. 6, 1 og 5 

ok sva; 2, 1 og 5 ava sum; 3, 20 sva Htit aum |>æt ar; 5, 38. 

— J Flensb. sva, swa, med følg. at = s vat, sva sum, fort. • 
1, 13 sva mykæl sum. — V. 1, 20; 2, 27 sva (således); 1, 1, 8 
sra — siun; 2, 36 sya thet istdf. sv« at. — E. 8, dkomasrtliæt 
sva at han gitær æy — ; 2, 21 sva sum førræ; 3, 29 kan sva 

^'■^ /^>H^8eræ at; 3, 55 sva sum thæt varæ (som om det var). — 
^tv-a/i^ »var, isl. svårr (svar — svær): HadersL byr. 5 svarest (mest, 
%f i I n ^ nSjeste grad?), 
i i't **'»'«rt, isl. Kvartr (sort), svartmunk J. 8^ 9 (nogle hdskrO Be^t- 

fo- f Wf^r* diktiner, siden Dominikanermunke. 
/j^.^(XUiM*')svai'æ, isl. svara (svare) med hf. S. 3, 22 s. sak; Sk. kirkeL. ,19 
••yt^. sakum ainum; S. 3, 29 s. uloghum; 4, 9 s. maani ræt. — J. 

fort. svaræ; 2, 64 (være ansvarlig). 
SFeii, s væn, isl. sveinn (svend) dreng, yngUng, tjener, sveft- 
barn (drengebarn) S. 3, 9. — J. 9, 56 (tjener); 3, 68 BTMUa 
(belgente) ; ¥L 18 arøn, men 79 ay »n ; J. 1, 86 aTnobara.— E. 1,44. 



Digitized by Google 



186 

•vfit, isl. svik (8vi^) forræderi. J. 3 /i '^^-^ 

STlka, isl. Bvikja (svige) forråde, bedrage. J. 3, 66. 

SYilly isl. svin (tvin) S. 9, B med sammepsæin. svinætau, 
ivinøvral) (flok tvin, 8. m|>) 11, 10. — J. S, 85 .ojr 106^ 
flt. svinæ 3, 49 — V. 2, 33 svinæsthi (isl. svinsti) svinesti; 
= E. 2, 30 svinttstigh. FL 98 io^ avinfi flæsk, svini- 
lagh se lagh. - 

•T#r FL 101 = svar, isl. svor (www). 

•▼æltse, isl. svelta (sulte) hungre. £. 3, 10. 

STieriæ, sværæ, Fi. 8 svæær, isl. sverja (sværge), fort. sor, 
tilli*. sorinn: S. 4, 15 s. iogh; 5, 30 s. e}>; 5, 29 s. at bok ell. 
7, 11 at bandtaki ; 5, 38 s. maam hændær; 9, 22 mæ|) sor- 
num el)e; 4, 7. — J. 1, 32 sværæ; 1, 56 svoræn vegh; 1, 61 
avoræn toftæ (hvor udtrykket forklares)} 2, 108 svoræa til 
fhiiif. ^ y. 1, 14; 3, 1 svart?: 8^ 9 mr off stoi«d<L — Kl, 
23. VL 76 tvoni brothsr, krilkøti don elore «Ui4>r«t hedder 
frater coniuratu?? Js 

AVfemiy svaim (jif .-^ i i. pv i inii al i v n n i ifl ) sværm, s. bisv^^ii^Qu. / > " 

•Tier]i, svsBTtli, isL svord isværd) S. 7, 8$ .|L,8| 19 og 40; = C 
svørth, F\. 1: sstd. 75 svørzkloot, Qa|»alo omaa i den 
ældre stadsret, i ældre dansk aværdsklod. 

sy knæ af søkæ, isl. soku af sækja (søgen) sagsøguing i^« 2, 76. 

sykæn, isl. s^kn (søgn) søgnd^g. 11. 94. 

mylf 8. silf. 

syJUe« syssæl ell. sys læ, isl. sfsla (syssel) forretning, kongelig 
bestilling, et distrikt, som udgor en sysselmands forretmngs- j,. 
Icreds (omtr. som nork fylke), der hver havde sit tingf syssel- 
ting. Jylland skal således have været delt i 9 sysler, af hvilke ^^i^tm'f. 
et — Vendsyssel — endnu har bevaret .navnet. S. iøvrigt O. g.^^M.^^^.^ ^' 
Nielsen: Sysselinddel ingen i Baamlfflc« 1887. Inddelingens ^ 
navn er endnu bevaret på Island og Færøerne. J. 1, 1 syaæl, "^Ti'léC, 
1, 34 sysæl thing; 1, 37 sylæ thing; 1, 60 konungs sylæ; 2, 67 
£ær af syslæ. — V. 1, 6 sysl« (forretning); £. 2t 62 siisæl; 
SI. gL sir. § 90 sysa^l; Oldem. 5 in %^1æ; d in øysæl; 7 in 
tribus sysæl: 8 s. inhabitans; 15 de s 

synd, isl. synd (synd) skyld. .J. 2, 88 havær thær ækki syndæ 
for (ell. af); Fl. 21 bætær sin synd. Sfelh. kirkel. løulik 
synd. • . 

8yii«i2ig:li. isl. sunnudagh (søndag) PL 94 . 

synder skiftæ, s. sundær. . i 

f»yndræ- (sondre- j i forbind.: Yald. jordeb. !S Lyngæbtersstii s.; 
16 8. Brathori). 

øyniæ. isl. svnja (nægte, afslå, vægre sig ved): fort. syndi eU. 
suudi, lidef. syns, sundis, sundæSf sood. . S. 6« 10; 10,. 9» 
Senere fomer ere sønie, sønne. — B. 8, 19 Sun.t(foft). 
J. »ynæ, s. dette ord« 
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»ynnæii bc sunnæn. 

Sjnatær skal være en sammentrukket form af siu (8yu)næt»r, 
_ altså et tidsrom af 7 dage (nætter, som man talte etter, på 

ét^^i^TH.Syi^ noirdiik vis). J. fi, 66 ueming skulae æi smei« — a then 
. jj » samæ dagh — forthy at tlie muphæ æi harse minnæ æn 
jff .^rr€t*i ^c^gy^^ggp rum at letæ sannænd (et tidsrum af 7 dage). Fl. 64 
' y-, $ 'iifC. ien syntær daffh. — V. 3, 13 har K. Ancher sy nt (ell. syntær)^, 
/ hvor Tlionen UBser siu nætær. Ordet syn ter bruges også 

senere, som i Vedels tragica 109 synters siøt^ og sloil (mer 
Moth) være brugeligt i Sønderjylland. 
mjnm = vjwm (foMiene, nægte) J. 3, M. * 
øyvAciØtty «ytk»tt, tyMkimi, isl. systkin (søskende), også i 
dere sammensætn. s. børn, næsts. børn. S. 2, 6; J. 1, 4 og 
9 (også brugt i ental)} 2. 82 syskæn s annæt (brytæ hæl^ 
o: søelmide 4i«d'liv«Naar«B,' den ene tted den aadea. — v. 

1, 3 og 90 sQzkæn; 1, 1 8 suskkllR. ^ B. 1, H flUin;- 1, 17 
siiskinæ børn. Fl. 8 syskæn. 

Bysttngr (siiEling) E. 8^ -9 forstås af Rosenvinge som sliegtning, 
\ idet lian jævnfører isl. sii^ungr, men disse ord have* intet at 

■^^ rriM^itM giSre med hinanden. I vidsk. selsk.s ordb. gives kun Oster- 
(J^jauÆ^ * J ^'^^ Veyllee forkl.: „syslinge ere de, som røgte kvæg eller og 
lA7(f'#i#lii^4/tl^^^j^^jj.g bondens tjenere , som ej ere fuldvoKsne". Men deU 
"Tw Ojn ^fepasser det ikke til fltedets mening, dels kunde der af „syslæ" 
Jji-tÅJiL- (at sysle) ikke dannes et sådant ord. Det er dannet af 
iystær og syskæn ligeaom brødiing (s. Molb. gloss.) af broder, 
ojr i kong Han' kilatedmå af 1^ § 60 siges udtrykkeligt: 
-de som Beate arfi^inge ere efller søskcnebortai som kaidia 
brødlinge og soslinpfe." I norsk kaldes en mosters børn 
-^slunger" og isl. systrungr er det samme, hv^et i Gula^. 
£ beddel* systlingr; i de gi. tT. tore brarea- ayelingi, 
ajetlingi, systlungi, systringi; og endnu (efter Kietz) sysslung 
= syssling o: i sv. lovsprog: far- eller mor-brødres bom. 
Det er altså klart, at sysling betyder søskendebarn eller næst- 
. eøakBBdebam. — Y. H, la 
! 1^ ^-il^^gy gad (o: ^y ^"''^} forretning. Haderal. byr. 16. 

//" -"^Hy^MftJP^ isl.'systir (søsler) S. 9, 5: i 2, 8 aammenBætn. s. dottær 
, • og s. søn; J. 1, 4 og 6 og 8; V. 1, 1, 3 og 1, 20. Fl. 6. 

I øyMN se sylæ. 

I syn = siu (syv) V. 2, 43; E. 2, 51. 

I øjnuiy isl. sjon (syn) E. 2, 33 syun; 8, 64 til syunæ bæræ (frem- 

I viae); men d, 67 se ok syun er det sa syonse siui^æ (syne); 

2, 42 syunt (synet, synligt). 
syæilvaB = siælf, sialf. E. S, 11. 

syb, E. 2, 68 se 8 i o. 
øæ^liitt^ iaL aaga ss tæghn, isl. adgn (aacni) ^wtellling, beret- 
j ning. Stedet S. 7. 19 ryflnr bondm aiaraer a. afur ainiim 
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|)rælle (åbenbarer trællens brøde) har Schljter tAghs, Hhxxt* 
sen Bagfau. Måske skal der læses sak. 
MÉktie, isl. sekts = sekja o : g5re en sékr (øtrafskyldiiBr) ; wlct 

o: strafskyld, brøde Chr. 5.8 n. 1. 1, 22, 19 sæg-t o: sage- 
lald, strai for en brøde. Det til g^rund liggende ord er sak 
(jfr. iat. reu8 , som juristerne udlede af res), ligesom det 
nyere „sigfte" i retslig betydning er dannet heraf» og sikt er 
= sært (sagefald) forordn, af decbr. 1743, § 23. — S. 4. 1; 
7| 18 Tort. sækti, tillf. sfBktat>ær: sigte, tiltale for retten: 4, 7 
ftt irsrt)æ Bækta|)ær nm—. J. 1, 1 sæcthæ (Flensb.); 1, 60; 
2, 6 og 9; men oveniffiften 2, 80 sæghæs. — V. 2, 41 sæc- 
tæthæ; 3, 12 sæctær. — E. 3, 27 sækttt; 2, 6 sækt«r = S, 18 
sæctæthær (sagsøgt, anklaget). FI. 62 sæktæth. 
Meltey sælæ, IsT. seVja (sælge) overgive: sæl, salde, ntlåtte.- S. 9. 
9; 3, 2. — J. 2, 56 (levere); s. i hand, s. i leghæ (give tir 
leje, udleje); 1, 29 sæl; 1, 38 sælæs ; 1, 13 sald; 2, 70 i han 
sælæ (mandare). — V. I, 6 sæl han them al theræ hovæthlot 
{orérgmxh 3, 5 (sælge). — JS. 1, 46 (overdrage); 1, §7 (sælge); 
1, 20; SL B6 6. logh o: yde, præstere lovens fordring o: gore 
ed; 1, $6 havær sald; 2^ 21 logh såld. FL 36 at sælæ. 
Deraf 

MBttnm (solgen, Mig) B. I, 44. Men 3. 11 selittnée er en 

sammentrukket form for søUas theil (tinem) IsgeXAD V. 1, 9 

kumbæræth for kumbær thæt. 
MemiøBy isL semja, fort. samdi, men brngés upersonligt lide- 

fomei eiBiniæs, sæms (komme overen* -om) man bliver 

enig om, samtvkke. S. 11, 10; E. 9, 54. 
»æiillSD, isl. senaa (sende) Fl. 31. 
MNMtol*, kA. eenn (p& én gang) Sk. IdrkseL 20. 
MBnc = siang. Denne form uidei Y. 2, 97 i ittngiBt th 1 ien 

full sæng. 

SfleuB Fl. M synes at være isl. senn, på én gang: fæstær for sik 
ums flertt legb wi ien. 

MNP. iaL sér (for sig) sær, særlig, særskilt. Medens her den gi, 
M. er beholdt i en egen brug, er den i lovene alm. hf. af sik 
blevet sæ. J. 1, 32 sær at væræ o: at leve hver for sig. — 
B. 8) '95; 2, 88 hvær tiiimve sær; 1, 34 hører sær til dm 
sin egæn yist; 1, 45 sær um sik; 2, 16 (særligt). Bn^pea 
i mange sammensætn., som anføres her nedenfor. 

særk, isl. serkr (særk) klædningsstykke, som bedækker ow- 
kropjWBB. £. 2, 1. 

nærkollfle faf kol, koUæ) særkald. særligt afkom. J. 1, 16. 

særkAp (ar køpæ) særkøb, særligt køb, også enkøp, enekøp. 
J. 1, -et'MBNkilt ityidro jord, wMn en gemiem køb har 
fået i en andens bol, jf^. staf. 

MerlilC, isl. sérligr. som biord sérliga (særlig) som biord J. 1, 13 
og 43; særlik vild J. fort. HadersL byr. 4seriigh. 
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/% ^. MurlMt Imiges i de to seUaadBlce lovet Y. 1, 1, 20 =2 eær- 
vir* bf 2$^%l lost 2, 9 (hvor for øvrigt thvær må rettes til hvær: hTer 
jJa r . ' særskilt for sig); E. 1, 35 særløst foræ hværiæn ; 2, 35hværi.. 
[^i Det er isl. sérlestis = sérliga, sérdeilis (særdeles), og der 
il^iUå i'crvx ^ åndet aærlæst hot Harpestrengf tærlettnit Iioe ur. Jukeél 

psalt, 8 ( riestes i andre dokum. (se Molb. gi. 174). 
S^rmaerkt (af m.H'rkæ) særlig ma^rket. J. 1, 46. 
saeriiæfnd (al uamd) nævmugeret om sår. V. 2, 16. hvor det 
forklares: thet ær ti men, af hvilke 3 udtkydei sf dea anUa^ 
gede. Sk. orb. har istedetfor dette iarn. 
8«ejrayi»kieii (særlige søskende) mods. samsyskæn. J. 1, 11. 
swræ, isl. særa (såre) ai sar, isl. sår. S. 5, 8; J. 1, 32; 2, 82; 
r V. 2, 6 og 18; E. 1, 80 (snrthnr, såret). VI €0 snrer — 

then thær saar vær. 
sæty isl. sidr (sæd) skik. E. 3, 45. 

MBt, id. sfttt s 8»tt (forliff, jfir. tat) J. 3, 83 mæth tntn. . 

•aet E. 1, 48 ban gitstr nokæt sæt a giort meræ — sen ^tol ok 
klæthæ børnum: gavn, nytte, udbytte. Jfr. gi. sv. sæta 
(gavne) := gi. ^, sæde, s.. Molb. gloss. II, 172, norsl;: sæta, 
Biets 717. 

tutte, isl. sæti (sæde), hvoraf sætis am but, sæthis ambutb, 
en bedre stillet trælkvinde, der sidder inde i huset, en kam- 
merpige, s. A. Sunes. XV, 1 og V. 3, 12 the thær hværkeu 
maal ok »y bakær ok gør æy andræ thæslqrns gærninge. 
siætiæ, sættæ, isl. setja (sætte), fort. sad, tade — fastsætte. 
/ if./ L ^- ^- væ|>ium (pantsætte); S. 4, 20. — J. 1, 23 sæt- 

\s / V 2 / tæs at gøraæ ; 1, 26 sættær at vissæ ; 2, 64 s. borghæ (stille 
A A^r sikkerhed); 3, 59 sæi o: sat: 2, 83 so\ -s.ettæs, sol ar sat (mi 
iSt — ^- '^^^ m sættfe-finafiuBtii haad»» — B. 

(sætte)i 2, 50 sol sætz. 
Metey isL sætta o: g5re tåttr, t. sattær (fortone, forlige) J. 2, 
69^ 8, 79 8. vith kunung o: bøde til kongen (satisf^tl^ 
Jfr. sæt (2). Fl. 77 sætft^r vith — (forliget -med — ). 
swtte^ isl. sétti (^ette) at sæx. J. 3, 7. . ^ 
Cffetli, tæp, isL tid (sæd), også tath V. 8, 4 — 8. 4, 10 (også 
■ 9, 18 sæ|)e); J. 2, 72 allæ the sæthæ. Till. til Fl. harth 
sæteth (som rugh, biyg) og blø/^sæætb (som havær, humæl). 
8æx, isl. sex (seks) J. 1, 23; 2^ 6 og 33 sæx ukæ; V. 1, 1, 7; 
. 2, 13 8. mårs. Sæting 91 fjette deL J. 8, 12. — eæxtan 

i(f»fiMj»4(sékBt&n) V. 3, 13; E. 2, 6. — sæx æ ring (seksåret båd) J. 

3, 62, isl. sexæringr. E. 3, 58. Skrives Fl. 8 seæx og sæx. 
sekise, søkæ, isl. sækja (søge), fort. tillf. sot (søkt): søge, sag- 
L ^LLtn/ • S. 4, 20; 9, 5. — J. 1, 8 s. æftær (i retten); 2, ^8 s. 

^r^Xfi **»«5I «^"th; 2, 101 sot (søgt). — V. 2, 14 s. sak (anklage). 

^. ' — E. 2, 40 søkæ sak; fort. sotæ 2, 51; tillf. sott^r (sagsøgt) 
4o^ ffL^^C ^' ^ 2, 58 = søcd 2, 51. . . t ' 
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ta, flt. tær, isl. tå, tær (tå, tær) S. 5, 13. — E. 2, '6b ta, tit. tæær. 

tagHl se top. . / t/ / 

lak, isl. tak (tag) greb, tagen i besiddelse; i lovene: borgen ell. Tf f^f^ 

sikkerhed; S. 7, 17 gaDtfæ i t.;7, 2 o« 3 fa t. fore sik; J. 2, / k4Ui4a4it 
104 gaugæ i t. — V. S, 86 haye t. lor hanom, fange t for 'fjUt 49uaU:tUi 
baaum. — > £. 2, SI havæ tak for ham ; 3, 21 g«er i tak for ham. ^i/i^ ■^'P'^ ^' 
Den person, som stiller sikkerht den .J, S, 96 Tarthæ tk for . , 

the ko8^, være borgen for./t- Deraf * ^ 

-, taktom = taksattæ, isl. taksetia, no. takfænla (føre, &r J. /ø^ 

i tag) sætte under tak, om yindiKanten, som betror den om- ' <y * 
tvistede sag til tredje mand, som skal indestå for dens til- 
stedeværelse, S. 7,1, og 18 t. kost sin, 11, 1 bi siuj 7, 2 t. at 
huHun til m*st» by o: følge med ham til nærmeste by, for 
at han der Kan skaffe borgen; også absolut 7, 7. — J. 2, 105 
. . (overskr.) taksættæ, ligcl. 111 (gore ansvarligt j Y. 3^ 13, £.3, 
21 takføræ =^ 3, 22 takstettæ. 

UB, tækæ, isl. taka (tage) S. 2, 14 t. vit)ær (modtage); 13, 5 

t. kunæ i lønd (begå utugt med — ); 13, 4 t. kunæ nø|)ogha 
=^ till. til S. (Schl. s. 231) t. mæth vald (voldtage); 5, 3 (an- 
gribe). — J. fort. takæ, takær vith; 1, 3 og 6 tok; 1, 29 
(Flensb.) thit^kær; 2, 57 takæ i; 2, 64 (gribe); 2, 95 t. ham 
nokæt i hændæ (gribe tyven på færsk gerning). — V. 1, 1, 6 
havæ takæt; 1, 4 t. vith; 2 mæth vald takæn; lidefL 3, 5. 
tax ; 2, 43 tos o: takøs, tokæs. B. 9, 62 takæ sik sielf til 



rætæ; 2, 75 in at takæ (optage kvæg på sin jord); takæ ut f ir 
sstd.; 2, 43 tæks. — V. 3, 12;ttakæ gen (tage igen, sætte sig ^-^/'^ 
tU modværge). — Fl. 106 skrives thakæ og takæ, — Vald. 
jordeb. 89 hvat sain tbær ær yuyr takæt, hvad der ligger 
udenfor. 

tal, isl tal af telja (tal) tala, teUing, opregning ; alnetal, mantal 

V. 1, 1, 8. Jfr. talæ. 
'tall» = tæligh (talg). Hadersl. byr. 5. 

tolue. isl. ta], tala (tale) retssjig (fordi den førtes mundlig, ved ^ 
tale); jfr. vort påtale, tiltale. J. 2t 42: 2, 66 liusæ t. (bringe 
gag for retten). I Gutal. 61 kaldes endog dommen: domera, 
tali. — V. 1, 1, 4; men overskrifteii 1, 1, 16 om the samSir 
talæ af flere kollæ: er det her no. eller uo.? 

tam, isl. tamr (tam) J. 8, 55; jfr. tæmæ ell. tamæ, hyort^^ fort 
tamdæ V. 3, 13, isl. temia. 

taa, isL [tann] tonn (tand) E. 2, 37; V. 2, 6; flt. tændær, sstd. 

tapæ, isl. tapa (tabe) miste; fortabe. S. 7, 5; J. 1, 8; 1,.33 
tapæth; 2, 7 og 96 (miste); V. 2, 4; E. 1, .42; TI. 31. 
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te, isl. [teal (te) vise. Y. 2. 16 te ar j ar teæt (vist) FL 69 

blothegli idfBiluB a tbiiiff tee^ 
ti, isL tfa (ti) y. 8, 10. 
tik 8. gart>tik. 

til, isl. tU (til) med ejef. ligesom i ntindsproget i S. . men kun 
enkelt?!! i de moån lov«. S. 1, 19 til elzs rmUb (ilienseflttde 

til ~): 4, 1 til hånds manni; 17, 6 sinn logh æræ til (som 
biord); 16, 1 l)ær til. — J. fort. til ffoz (ell. til g-othæ) til det 
gode: 1, 7 til aldæra; men det forb. ikke stadig med eief.j 
som bindeord: 1, 3 til barn ær fød (indtil). V. 1, 1, 1 tuM 
lot, men 1, 1, 9 til halfs fælæp^s; 1. IVtilhins; 2, 29 til annærs 
manz; 1, 1 8 ær — til (er til, existerer); 2, 42 (er tilstede). 
— £. 1, 27 til hans; 2, 60 til halfs (alz), 2, 57 til trotin. 
Msii ofteit oden at styra ejelonnen: 8, 48 e til thæt; 3, 28 




then ær ængin til. — Bruges i mange sammensætn., især ud- 
sagnsord: S. 16, 2 tilfaræ; Sk. kirkel. 4 tilfyllæ: S. 9, 13 
tilførse; S. 18, ttilgangæ; S. 3, 12 tilgøræ; tffl. W 8. 
(Schl. 8. 228} tilhøræ; 8. 4, 8 tilknmmæ; S. 6, 1 tillatæ 
(lægge til); S. 8, 14 ti^ se; men i vore hdskr. skrives detsæd- 
vamig adskilt, ligesom det ofte løsrives eller sættes bagefter 
(eom { grundsproget): J. % 108 tilhør (tfflkøre), livor maåte 
have: hørthæ til; 3, 5 tilrethæ (udruste et skib); 2, 69 then 
han ær tilfaræn (taget ind hos); 1, 52 tilkræfthe (til- 
krævet; V. 1, 2; 2, dl til ku mær (tilkommer, bør sig): 2, 81 
tilhøræ; 2, 48 tilse (have tilsyn); S. 8, 14; E. 2, 8 til- 
døm æ (tildomme]. — Af navne ord findes følgende. 
tils^ær]», tilgiar|) (ar gøræ) tillæg, forøgelse. S. 3, 12. 
tillade (af latæ) opfylde, tilstoppe. Hadersl. byr. 39. 
tilmællB (af mælæ) tiltalei fordring, kmv. JL 3, 57. 
tilsinnteinæn (af siun og man) tilsynsmænd. J. 1, 3 og 29. 
tilsett (af sættæj, hvad der sættes til, går med, {ororug. 

^fiadenl. bvr. 88. 
tftnbær. tinwri, timær, ty mb ær, isl. timbr (Vestgot. 1. tym« 
her) tømmer. 8. 11, 13. J. 2, 46; 3, 62; V. 2, 32 tyrabær; 
£. 2, 78 = tymbær 3, 42. Fl. 45: sstd. 55 tymbærmæn og 
ndso. timbær (at tømre) fot timbra. 

m, timi, isl. tSmi (time) tid, gang (en t. — annær t.) S. 5, 
7; J. 2, 6 (time); fort. thæn t. (tid); 1, 8 og 29; 2, 82 allæ 
timæ a aræt (alle årets tider); 2, 48; Fl. 64. E. 1, 11; 2, 69 
fti^ tin« (tre gange), 
timæ, isl. tima (timefsl) hændes. J, 1, 7; 2, 35 sVa timflir. 
tindæ, isl. tiund (tiendo) Sæll. og Sk. fcirkel. 23. 
tith, tithær, tithæst, isl. titt — tidara — tidast (tit — tiere — 

tiest) J, fort. og 2, 86. Hadersl. byr. 28 tither. 
tåughm tiughu, isT. [tiugu] tuttugu (tyve) Gk 7, 18; skrivetogaå 
tiuka,ti,»«. B.1,8. 
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itnflrliæ, isL ^uga (tj?, bøtyv) tvegrenet recl^kab eUer gaffel. 
E. 3, 41. 

tinn, isL tjon (ødelæggelse) tab, skade^ J. 2, 96 (af uL t^na). 

tinliræ, tiuthæ, isl, tjodra (tojre, jfr, isl. no. tjédr, tojr) fin- 
des også i .Yeatgot. 1. — S. 9, 6 tiubræ; J. 3, dl tiuthæ, 
skrives tintm« i nogle håtla, % 73 tyutiuerVtvu- 
thræ 2, 71. Jfr. nuværende jysk „at tyre*',lfBgge>J^'''i»ael4ff« 

tlære, isl. tjara (tjære) Hadersl. byr. 5. 

tof, toft, toftæ (skrives også thoftæ) isl. topt (toft) plads til 
et ktts: husætoftf s. A. Suneson vers. lat. Ix, 4. S.4, 2; J. 1, 

55 plads eller jord ved gården, der ikke bruprtes som ager- 
land, men til have eller anden brug, bebygget eller ubebygget. 
Der skelnes mellem gamle og svorne tofter (o: de nylig ved 
ed til toft indtagne jorder, jfr. svorne .veje, Vestgøt. 1. sor- 
gata), se Chr. 5. s d. 1. 5, 10, 51, ligesom 3, 13, 35 mellem 
bygte og ubygte tofter, og J. 1| 61 giver forkl. — E. 2, 54. 
skelner ligeledes mellem høræ toft (= J. gamle i) og dén 
fra marken indtagne toft (= J. svoren t.). 

toftffiald (toftegæld) afgift af bus- eUer ffårdtoft, JTL 68, jfr. " " 
Molb. gi. U, 199, v/;<W***i. 

toft^ærj^e, toftægarth, YestgSi 1. toptargart)er (toftegærde), 
rigtig forklaret af A. Sunes. vers. lat. li, 4 : sepes, qvibus fun- 
dus includitur et munitur edificiis deputatus. S. 9, 18; J. 3, 60. 

toftleKJie (af leghæ) HadersL byr. 31 = toftgiald, sstd. 38 

tofltepenning. , 

tolf, isl. t61f (tolv) S. 9, 26; J. 1, 1; V. 1, 20; 2, 48; FL Ij) akn^ 
ves tølf. Tolfting (tolvte del) J. 3, 12. 

tolfmaiid se tolfmynning. 

tolftæ, isl. toim (tolvte) J. 2, 51 og 88 = tolfti S. 7, 11. 

iM^lfluyililij^ ( --raynning) af mjTiaer, Gutal. mundr o: negls- 
bred eller tomme) en tolvtommers skæppe, rundskæj^pe, som 
holder 13 tommer fra overkanten på clen ene side til I;^eder• 
kanten på den modsatte side. Ordet, som er feilagtig forkUaf K. 
Ancher (se Vidsk. selsk. ordb.) og MolV)pch gloss., lorekommer 
i A. Spaes. XIV, i; Vaid. jordeb. 53 I4t askæ butiri} asjkaest 
tolfiniind, og {(røddares rigtig af ScUyter siledes: „miløt er 
cirkelrundt, som de fordum brugte skæpper (det er: cylin- 
drisk); den runde side ^krans, corona) er 6 tommer hoj; 
opad siden drages en pa bunden opret stående Bnie, som 
bi«rer katete i en retvmklet trekant, hvis anden katete er 
bundens diameter og hvis hypotenus er cn diagonal dragen 
fra den lodrette linies øverstte ende til nederkanten af bun- 
dens modsatte side. Deu (og dermed skæppens rette stor- 
relse) prifves med en stok af 12 tommers læn^e, hvis ene 
ende sættes mod blendens kant indvendig og hvxs anden ende 
da ,8^1 lipee^e jkantei^ af kransen diametralt fnociøat**. BuM- 
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ans diameter bliver altså = ^ 108 tmnmer; målets kubik- 
indhold 509 kub. tom. Ordene i den l&t. text ere meget 
koiutige og Ikke tydelige. 

tollmærki (toldgrænse) Hadersl. byr. 3. 

toln, isl. tollr, t. zoU. FL 66 Deraf tolntt, gire told, og 
t ol nær (tolder) Fl. 93. 

t^Uæ, t. Bollen^ itil. toUft (tolde) fortolde. Hadenl. byr. 3, også 
tolue, sstd. og tolfri, sstd. 4. 

tom, Fl. 93 toom, isl. torar (tom), sstd. tomæ tynn. 

top, isl. toppr (top) forekommer J. B, 54 i forb. med taghl, 
taoghel (taghæi, tagel) åbenbart i samme betydn. som det 
nyere „med top og tavl", ojr dft findes alt i isl. Fornaldr. s. 
1, 80 at hverki bregdi lagi siuu toppr né tagl i heatunum, 
ligesom i gi. sv. Helsinga 1. manh. b. 1 gor man fæ saart, 
■loer af topp ællær tairl. Det sidste ord betegner: hale (egl. 
hårene i hestens eller koens hale), engl. tail, og meningen af 
talemåden er klar: med hoved og hale, fra hoved til.^le o: 
hel og ubesklren (hvad der ogia ttemmer med betydningen 
af det nydanske, noget fomnuifcede udtryk). Stedet J. 3, 54 
dør hæstæn ældær varthær maghær ok kumær hun top ok 
taughel er ikke sa klart, men kan dog næppe betyde andet 
ena: kommer hjem mager, men dog nbeskaaiget, hel og hol- 
den, fra hoved til hale. 

tort, 1) isl. torf (torv) J. 8, 68; E. 3, 6. 2) for tharf, s. dette 
• ord. Hadersl. byr. 13; torflte sagV Hadersl. byr. 39. 

torf er, id. torfaerr (af tor— o: gr. åvs og faræ) vanekelig at 
befare, om cn nfrtr vej. J. 1, 59. 

toreh, isl. torg (torv) till. til S. (Schl. s. 228) ; deraf torghjcøp 
(køb på torvet) S. 7, 8 og torgkøpæ (købe på tQmg^f^. 2, 
rø. — V. 2, .39 a tørghæ, og sstd. tørg^fnth (torvefred). 
— Vald. jordeb. 36 torghørt j-gh, se tørigørtigh — E.2, 
S8 torgh = 2| 22 tørgh. — Hadersl. byr. 28 torig, toræg, 
torag. — Oldem. <I8 fisMorgh, 86 horsætorgh. 

tortSB 1. horsætortæ. 

tone penning Fl. 51, af torig (torv), jfr. tørigh ørtigh. 
totær« tothær er en afvigende skrivemåde af dotær Y. 1, 1, 

1 og 19. 
tothæ ^. ful tre. 

toymai^ær (tojmagær) Oldem. 74 "Woghæn t. 
traf en tunne (af isl. t)rafni, )>refi?) en af tremmer eller lige 
træstykker sammensat tønde? Hadersl. hyr. 6^ 

tranae, isl. trani (trane) Vald. jordeb. 28. 

tremmid Hadersl. byr. 29, der i K.bhv.s privil af 1422 hedder 
træmet (et slags stort mål for humle) måske af træ og met, 
nu€tæ, jfr. Molb. gloss. II, 210. 

troliehy isl. trCiliga (troligt) med troekab. HadersL byr. 97. 
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troth, isl. troå, norsk trod ell. trå (tråd) (af troda, træde = 
forældet tråde*) £. 2| 57 tho at han havir utlagh sin tpft til 
trotliB. Oraet trid forldtures i Tidvk. teltk. ordb. som: 

jord, der udlægges til fædrift og græsgang, og Osters. 'Veylle 
786 kalder det også trædes-jord (brugeligt i Norge), ligesom' 
trod forekommer i Qulaf). 1. og FrosteJ). 1., og tiud i Cnr. 48 
n. i, jfr. Chr. 5.s d. 1. 3, 13, 13 og 5, 10, 65. 8.Fritnier 682; 

Aasen 8351 

trugtk, isl. trog (trug) S. 9, 26: trugs iarn, en art jærnbyrd, 
hvorved det gloende jærn Hastedes i et trug, der var stillet i 
18 skridts afstand. 

trycrd (thrugh, trykd) isl. tryf^dar ell. trygdir (flt.) (tryghed) 
o: det forhold mellem personer, hvorved de intet have at 
frygte af liverandrc, jfr. gruth, grid. S. 5, 1 : tryghed, sikker- 
hed, om den fred, ^er bekræftedes af den, der havde mod- 
taget mandebod, med ed om ikke at villo hævne drabet. 
Jfr. A. Sunes. V, 4. — tilL tU S. (Schl. s. 220) takæ tva løtær 
af t. siffes om drabsmandens slaijftninge , der betale de to 
trediedele af bøden, n&r drabsmanden selv er flygtet uden 
at have betalt noget og som er udelagtig i den hine tilsvorne 
sikkerhed, idet han er flygtet bort med den ene trediedel. — 
E. S, 88 og 3, 27, bror M skriTes trttcd. — Bdsfonmilareii 
^^dær ep, isl. IrygftaCmil) findes i Gr&gAs H, 168 fg. ed. 

trysse s. thrysæ. 

tMB, isl. tré (træ) også stok, pæl, bjidke. 8. 6t 17; K % fISt og 

3, 37 huggæ træ (fælde), 
trælbæriæ s. thrælbarthær. 

trmtJe, isl. treysta (trøste): t. sæ (fortrøste sig) stole på. S. 7, 

11 t. sæ a Tiæfnd (stole på at blive frikendt ved nævn). V. X^/. 

tUBg:«B, isl. tnnq:a (tunge) S. 5, 10; J. 3, 25- V. 2, 7; E. 2, 33. 

tunne = tynnæ. tunnebond (tøndebund) Hadersl. byr. 36. 

tettie, tothæ (tuhæ) også lideformet tattæs (ok bæriæs), isl. /i-iC*^.L^ 
tutla (støde, puffe) med navneo. tuttan (støden, puffen) SAP Ju 
Gula|). 1. 195 ef maflr tekr i hår odrum ok kippir til sin — ' ■ 

— en ef han bædi gerir ok hrindr fra sér, på. heitir p9.t tut- JxT^f a.i'pr 
tan; endnv norsk tntla (kramme, trykke mellem hssndeme); 

no. tuttæn findes V. 2, 30 og tuttæ ok tughæ 2, 22 og slar . 

— ællær tut tær ær tho tvær, og tuttæ ællær tuhæ ham; i'»cCff:. 
E. 2, 17 og 43 tuttæ; i Ålborg byret (Rosenvince gi. d. \. j 

V. 979) saarer og suarlig tutter, senere tøtte, s. Blolb. gloss.p ^ •'"*.'»« ^ 
J. 2, 76 totlirr r ham svat han ina æi burt mæth sinæ kostæ, ^'.';.^^£.i. 
hvilket riptip gives i den gi. platt. overs, edder anderswo " . 

eine walt deyt. Betydningen, som de ældro fortolkere ikke 
baye kendt, er således sikker, 
'tmder, isl. tundr (tonder) SI. gi. str. § 60 t. et ældiarn, ferrum 
igneum et cauterium. Jfr. fiarpestr. stenb. 17 tundær. Fl. 91. 
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tira, tve, isl. tveir — tvau (to) S« 4 11; 1, 18; ^f. 3, 21 tTigiæ 
tviffgiæ 08V.; hf. 5, 5 tvem, 6. dB'tvem; gstt 4, 9 tra; hank. 
5, K tva; intetk. 1. 4 tu. — J. 1, 4 tva = 1, BO tua; 1. 6 i 
tu (itu, istykker); lort. tu vintrer; 2, 103 skiftæs i tu (deles 
i to délej. — V. 1, 1, 14 tva lotæ; 2, 16 mstlitva mæn; 2, 
9 te mark silfs ; ejef. 1, 1, 4 tviggiæ mannia ss S, 16 tviggæ 
/ \ajrj€y tjUmt eth, = tTiggi, Bstd., tvigæ mann« vjAaæ 8, 27 (1, 12 

VTMZf - 1' 23 tyugge). - E. 2, 9 tva, 1, 2 eji^L twggi; 1, 3 

f P^fT'^^^^oa 12 tu. Fl. overskr. tu hundrMthj IJ^mfi^th t?o pemugh. 
tvejpildy tvigild ejef. tom biord tTeffildit, itl. tviguda 
(som udsagnsord) betaling af en sags doDDclte værdi. S. 7, 6; 
9, 9. — J. 2, 90 og Fl. 113 tTigiafd. Jfr. forklar, ved igUd. 
V. 3, 13 tvig. oe; tvegild. 
tviffele (tvivle) af tve, tro, Hadersl. byr. SI7. 
turijuyiit (af mund) tomundet, siges om sår, som har to åb- 
ninger (altså går helt iffjeauem et lem), jfr. enmynt. J. 3, 30 
(hvor den gi. d. udg. har tvennit, som haffuer ta hul saar), 
og HadersV byr. 21 tvinede saar. — E. 8, 88. — V. 8, 18 
^tj^f h/htA, /f'^M^^ t vy mynt sar, hvad Sk. orb. m. 31 falder: tvæmnnnat saar. 
— j — f 9 tTiVethpand (altvo, væth o: pant) Abenr. Sk. 7 (dobbelt pant). 
f# ae tbvært 

4yj*]|]iøtliier, af isl. tygill (bånd, rem) tojle, E. 2, 65 to gange, 
(jfr. norsk tygel^ flt. tyglar. Da imioJertid ordets forlængede 
r ^ei^f^i^ I form, der har lighed med et tillo. ell. tillf. (af et vo. tycnlæ, 

'firJ ¥ } ^^J^^)> inodens det bestemt står som no., lader formode en 
' * sammensætning, har man villet antage det for sammensat af 
j mf\^^\ ^yS^^ IsBthær (læder), altså en rem der bruges til tojlen 
"Wiwtoi'. \ eller bidslet, og en bestyrkoise den kunde ligge i oydet 
/ ) „tojlel^der^ der anføres i Vidsk. selsk. ordb* 1^ i el^ Md 
' • . : jer dannelsen uregelret. 

^It, tylft, isl. t^lft (tyit) antal af tolv, nemlig 12 mededsmænd, 
som sværge tyltær eth, tyltær ej), der i J. overalt findes, 
hwor åd andre love have andre bevismidler. I mindre -sager 
brugtes en halv tylt (6), i storre ofte to eller tre tylter (24 
J**^ <>g w), som skulde sværge, når den anklagede nægtede sin 
% brødfc S. 7, 6; J. 3, 4; V, 1, 1, 4 og 7; 1, 2; 1, B tyltæreth, 

J' mæth tre tylt» osv.) £. 8, 10 tbre ^U8»;- 88 mse^ tiirem 

tyltum. - ... 

tynnæ, isl. tunna (tønde) FL 93. . 
tya. isL t^ja, tjoa, norsk tya, sv. tya (nytte) hjælpe. B. % 65. 

Jfr. "Wiramer navneords b. 42. 
tynndæ, tiundæ E. 3, 47 og 49 vidnesbyrd, bevis — af isl.'' 
tja (bevise), i Vitherl. r. tye, senere tyghe (s. Molb. gloss.), " 
SV. tygæ (betyg o: attest), 
tælii^h, jfr. isl. tolg, tolgr (talg, tælle) FL 93. 
teliæ, tælæ, isL te^a (t«Ue).xe|pie, J, ^ 48 t. til o: i»e- 
stemme antallet. ... 
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(af tam, se dette orå) tæmme. FL 40; Y. 81 18. 
tfewtamtént, lat. testaméntum. J. 3, 45. 
tokter • isL tækr (af takæ) som )utn tages S. 7, 6. Sicrives 

tøykt FL 40 = jvod tov the dleitnrt Fl. aUtoe itr. 109. 
tOTBiæ, isl. taamr (tomme) B. 2, 64. 

tori^h ørtigh (torveørtug) en årlig afgift, som udenby« mand 
matte betale for ret til at drive handel på byens torr. WL 
89; nidre lUder. 68: tribntam, qvod dkmir torelitfrlieh; 

platt. 0V8. torchørtigh, jfr. toræ p. Åbeiir. Sk. 10 torgn 
ortioh, Hadersl. byr, 28 toriportug. 
toSTær, isl. tvisvar (2 gauge), skrives også ty s vær hos Harpe- 
•tmg. & T, 6 (yng. hdikn). 



p. th. 



^ bruges almindelig i S., ikke blot i runehåndskriftet, men også i 
andre ndskr., hTorimod det erstattes ved th i de andre loves hdskr., 
i livilke ^ dog findet ondtagebesTU i enkelta ord. 

j^Ay tha, isl. t>å (da) så — alm. ved beg^delsen af eftersætningen,- 
stundom overflødigt; bruges også som forsætnings binde- 
ord (qvum) ved udeladelse af ær (|)a ær). S. 9, 7 |)a ær |>æt 
ni Irona; 7, 10 nr han æn |ia aioJcær (endnu da — ); sknves 
tha 4, 17; 3, 16 og ofte, ligesom i J. fort. tha (eå), 1, 26 (i 
begyndelsen af efters ), og V. 1, 1, I, men 2, 1 thau ær, der 
er = thachær, theghær; E. 2, 37. 

I^atlimr, tnægær, the gær (thaghær, theghær), isl. |»eg^r 
(straks) med tilfojet eller udeladt er: så snart som, da nar.' 
S. a, 6; 4| 13 og ofte; J. L 7 og 15; Y. 1, 9; 2, 9 thæghær 
= 8, 8 og 6 theghær: men 2^1 tinan ær; jfr. Harpestr. thavtsr 
thaær; A. M. 187 taghæ. — E. 1, 17 thæghær; 2, 56 thegnr. ^Wf*^*-' 

tikak V. 3, 13 mod slutn.: latær han anti bort løpæ ællær nan ^ 

løpær burt for utæn hans thao — e^jiet^ab^ttaXp: hus)^ = pfkÅ, i 

^ på^iW^ «!Ue.B4dk.i%jgHtM««ø^i^^ y /7. ' 
1 lakM^l^il^KS^f^^ -yMi, . 

A. M. 187 thæc o: dække. 

^nr. tbar, thær, isl. l>ar (der) e^l. steds biord, men bruges 
(ligesom gi. d. der) også som tids bindeord (når) J, 1, 16; 
3, 1 thær Isthing brnthns. — £. 1, S4 thar = tlinrt 8, 58. 
Jfr. thær. 

tharf y isl. l>orf, ejef. barfar (tarv) savn. J. 1, 60 og 3, 6 ifl 

tbarvn (= til gamn) ss thyrft «). lort — B. fi, 71« 
'tlieg^ng^nld se thægnægiald. 

tiieiiy thet, flt the i J. V. og E. = |)æn. |>æt, |»e i S., isLgstf. 
Iiami — |>at, t>eir, |>au (den. det, de), oruges både som på- 
pegende stedord og som tillo. best. kendeord. J. then — thet 
— tbnn — thæt 1, 6; the = ihæ, Flensb. fort; t^éL flt» them 

10 
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= thttrø (Fleneb.) = thær 2, 1; thc tbær o: de som — . — ^^Æ. 
V. 1, 1, 1 tlien og thæn; 1, 20 them i mællæn; 1, 20 nokær ^7555^^^ 
ihen, lengæn then, theræ (ejcL dt.); 1, 1, 8 thes; 1, 7 tlie 
^ thær (de flom). E. 2, 37 the bøtær. Men V« fi, 18 og 27 * J 

//i*^tw/to*t*«iM<^thet han tok, går thet over til betydn. af »t (él«L.4iHl>f 
tf \lige80in tbejL2. 23 til bet. en A (jan« cnyl. than)» 

thersliild tTthiera^ia: r 



thersfcild t 

ilieAjnMy isl. |)eifikyn8, l)e88konar, s. min oldn. ordf. s. 161, 
lat. ejusmodi (af det slags, sådan). S. 5, 17 ^æskynB ; J. 3, 33 
thesk^ns; V. 1, 20 tbeskiins. 3, 12 thæsk^us. aokæUi og 

thet bruges nogle gange for at (li»t) aom Fi. 122. V. 2. 18 og 27. 
J^ianæatæ, thianæstæ, isl. I)j6na8ta (tjeneste) Sk. kirkef. 16 
^ HtM /li f ♦ ®^ gudstjeneste, navnlig åeu bellicpc nadver. E. 1, 84 thianæstæ.'' 
* -'■^yywMfii . — j. fort. tbianæstmin og tfliD. thianngh hanom (lydig 

mod — ). Sæll. kirkel. jnitz -tliian&stæ. 
j^icat, |)ighat (senere: thingat, thi at>, ial. ^ingat (derhen), , 
. 8V. |>enfi:at S. 7, 4. 7- 
// -.^ Bi^irse , tniggæ, isl. biggja (modtage, opnå ved bon) Jr-1, 115^ 
Z^u^ '^S^k; E. 3, 10 thi^ibim iUgg^ ég iø^n Mié 

A/W^'f^ Molb. glo88. tigge.- 

/T / / 'Ji^-^-i MgW«« (l>iiK), thighæ, isl. liegja (tie) 8. 3, 5; J. 1, 61 og 2, 
X ^} , 7 ; 2Q thi^gær; th. nokant. Ot fiartie nogist^om en; 3, 64 th. man 
riiilétå/t l^^^f^i sin hals o: fortie noget om en, tkår det gælder hans liv 
*^ ' ^nndlade at domme, hvilket nævninffeme ikke måtte>. E\. 81. 

|»i]igf, isl. |)ing (ting) samftenkoiiut m ^DritaiiéliDg n offeolige 
^ sager og retssager. S. 2, 14. — J. 1, 21 til things ogathingi 
'7^' = 1, 22 a thingæ; 3 , 22. — V. 1 , 5 ; 1, 21 a thingæ a 
"./J/2thingi 2, 29. — E. 2, 18 tbingj 2, 50 flt. thincin. JDer var 
to slags ting: landstiiig og hlNméstiiig, Jfr* B. 8| 4B dgt disse ■ 
ord. — Mange sammensætninger: 
tJUnsMth (af frith) dan ired, uknezdfelighed som tiogatr 
giver." K 2, 18. 




^ ^ _ (af høræ) kaldes J. I,.li0 jogjA^ 96<den tingmand, 
der af retten er ndmeldt til at overvære, hvad der foregår 
i en sag, for siden at kunne vidne derom. £. 3, Q&yJ£r. Gta, 
5j d. L 6, 17, 14; senere tmglløratf i betydn. retvHiaii)B,.Cn»i' 
5.8 d. 1. 1, 7, 1 og 1, 13, 28. 
tliiilgliiiSfe (af liusæ) tinglyse (sbm nægte bdrn, der lyses i 
kon og kuld). S. 3. 16—20; 13, 7. J. 1, 25. —.V. 2, 44. 
O thlnipiiæn (Éf mæa) de på tinge tMedøyiereade'iiUBiid, jiwmA 

IQøji, lig de 8 (7) olier efter sællandskc lov 12 mænd, som skal 

' ' være tilstede for at kunne give edeligt vidnesbyrd om, hvad 

jj OL^^rf-'.i de har hørt eller set på tinge, altså — thinghøring. J. 1, 
. ./ i^MAié^ 37 fg.; jfr. Ohr. 6.s d. i. 1, 13, 4. — S. 2, 14; V. 1, 22. 
^""^^ tUnetdomæ (af dom) d«m. Åaldet p4 Suge. J. fl, »]u Jfr. 

Chr. &8 d. L 1, 1», 1. 
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Itili (af yitni) vidnebevis om en på tinge foreø&et hand- 

ji B. 1, 17, eller bevis ved vidner, Bom føres med på tinge, 

om noget der «r vhet ndenlor tinget 8. 9^,- 4. 2. 6 things- 
vitnæ; nærmere bestemmdM ^rom J. 1, 37 Off 



thiiiKvæg:]! (af vægh) vei til tindet J. 2, 91. 
tklimæ g«tf. ent. (huno) FL oversKr. af |»ænni. 
^t, tliit (did) kø jmi annwa talifiuFmde i gnmdaproget 
end l)in^t, jfri |ii|[ftt a 7, 4 lat; 8, 17 tut. Mtaln. 70 

thit o: thet. 

tUnf, |>iafær, isL ^}bfr (tjv), gi. sv. ^iauli-. S. 5, 1 |)iafær, 
binf. — J. 2, 6 thiuf- FL 112 thiyf. V. 3, 13 flt. thiufæ. — 
B. 2, 49. Som biord Fl. 16 thiyf li gh (furtim) burt faræ. 

tUiiiMont (af dom) dom om tyveri, hvorom foreskriTea £. 2, 49« 
Jfr. Ohr. ii.s d. 1. 6, 17, 39 tyvsdom. 

tltinfjifild (af ^Id, gialdæ) erstatning for tyveri. V. 8, 18. 

^iafaætli, thiufnæth, isL l)jåfnaor (tyveri), også om defsx.y^'/ 
jrV t^åhie S. 5, )A Z. 2, 40 thiufnæth (tyveri); S, 10Q^tyTdi«#ter);^V^*^J^ 
V. 9, 18; 8, li; E. 2, 49?(og8å Bkreret thinfSMsb) , og B. M ^ 
thiyfnæth, men 112 thiufnæth. / 

jM«f<»ak (af sak) anklage for tyveri. S. 7, 9; J. 2, 87 thiofiBBtak:, UH S. 15 f 
V. 8, 13 thiufsach; £. 2, 49. IsL pjofbsdk. 

tfainf »■aærlEl (afmierki) tyvsmnrhø o: IwBiidøterkei J.fl^*90. 

l^iufstoleii (af stælæ) tyvstjålet. S. 7, 6, isl |»j4fttolinn. 

^infUjes (af piufær) lideformet: s^æle sig til, anige sig til noget, 
jfr. furari. S. 6, 1; 9, 9. 

tfetaftMtnd, en afgift, der i byerne årligt betaltes fogden for 
at han skulde holde i forvaring de til ham afleverede forbrydero 
til påfølgende tingda^, Købh. byret 1254 § 3 thyuuestad. 

tådnf^AM, tiughæ s. tmghæ. 

thiyr, isl. |)i6rr {tp) Fl. 44. 

^O, isl. |)6 (dog); S. 5, 10 æn |)0 = Sk. kirkel. 9 Jjo æn; S. 1, 6 
|»o at| isl. at (pott) om endog = æn po at Fl. 11. J. 1, 6 
tho of = tho aif tliot eller blot tho (om endog), også ten 
tho og 2, 17 tho at ællær — . V. 1, 1, 8 tho; 1, 2 og 5 
tho (eller dog, eller også); 1, 2 ok tho; 1, 20 (og dog). — 
E. 2, 87 tho. Fl. 60 tho (dog). Jfr. thot. 

41idft», isl. |K)pta (tofte) rorbænk. J. 8, 116. 

^•iLiLi, måske isl. pokki, uvenskab (skarn, skændsel) S. 6, 1; 9,6 
om den skændsel, at ens træl bliver mishandlet eller ens fæ 
dræbt ved ondskab og dyret enten er to øres værdi eller 
dræbes i ejerens påsyn, eller når hor begaai med hans hustru, 
dier han beskyldes for tyveri uden at sagen lovlig forfølges. 
Ordet betegner også bøde for skam, der tufojes en, enten ved 
med v^ie at drive kvasg ind på kongens eller ærkebispens 
i^r, •Uer ved at fæete tig som bryde i kongens eller ærke- 
bispens gård og straks igen at forlade den. S. 9, 6. — t>()kkæ- 
bot er bøde tor tilfojet skam (S. 9, 6) af den, som dræber 

10* ; 



Digitized by Google 



148 



en mands fæ eller det vildt, som han opfodrer (S. 5, 20). — > 
{lokkeland bruffes istdf. ornum. Da sådant land tilhørte en 
eidMlt adenfor Dvmmideiiet fællig, var det ikke forbundet 
med nogen toft, der var grund hørende til det uddelte fællea- 
land i byen. Der klæbede en plet eller skam ved disse jorder, 
derai navnet. Sk. kirkel. 6 repdrøyt land ellir af thokka 
• lande, hwmå. der i Sæll. kirkel. hedder repdraghæn iordh — 
tBllsBr a sær thokkæ. Jfr. Bjark. r. 31 fokkabot: ef madr 
brUrdr manni )ivi, at han væri staikarl eda ridr hånum kinn, 
bera hånvm hiufit mark, ^at er |>okki^ot hin meata, eyrir lAt 
minnsta. 

tholik., isl. l)olinn (tålig, tålelig) af tholæ (moderat) J. fort. 
teUe. tholæ, isl. pola (tale) J. 1, 51; 2, 17; 3, 44} i bet Ude 

8, 68 tlkol« dom; V. 8, IS; B. I, 41; 9, 50; 8, «. 
^•vp^ thorp. isl. |)orp (torp) lille flække eller landsby, landhas, 
8. Chr. 5.8 d. 1. 3, 13, 31 ag 5, 10, 54; A. Sunes. IV, 8 villa, 
qvam ex alia constat originem duxisse. J. 1, 47 thorp mods. 
•délby; S. 4, 7; £. 3, 8 thet thorpi ær øthæ liggær. — Deraf 
porpmark, jord tilhørende en enkelt gftrd eUer mindre by. 
S. 9, 16. 

thorsdaifh, isl. bérsdagr (torsdag) J. 2, 8; E. 2, 6L TUL til FL 
thMMtk, isl. liorekr (torsk) Oldem. 9 som tilnavn: Ifiaholwl t* 

^•rvæ, thurvæ, isl. t)urfa — |»arf — ]iurfti (behøve, jfr. ^brntt^ 
, d. tarv), nut. ^arf. S. 4, 15. — J. 3, 58 tbe tharvæ (de be- 
høve), fort thnrftæ (thyrftæ) fort.; 1, 14 Uiarf (t5r, bør). 
E. 2, 71 han tharf; 2. 72 the thyrfæ (thyrf). Fl, llthyrfthem 
ei arfkøp (de må ei benytte arvkøb); 102 thurf (tor, må). 
Hader si. byr. 28 tari. 

pæ, isl. |»ora (turde) S. 4, 7; 7, 7. — J. fort the tibm-tti 

(tor ikke) 2, 107 thor; men dette og det foreg, ord synes 
undertiden at falde sammen, som J. 2, 17 thurvæ, der nær- 
mest betyder „tor". — V. 8, 12 thor o: tor. — E. 1, 20thoræ; 
1, 40 thor aværiæ. 
* tllOt er sammentrukket af tho at (isl. \)6tt = p6 at) om end. 
I de to sællandske love brages udtrykket thot: V. 1, 18: 2, 
,y J , 18; B. 1, 1 og æn thot 1, »(endog at, om endog); men aer- 
lÅiH- ^'^IW^'t y^ hos thot hvaræn (hvam, hværen) og thothv-aro^m: y«l,S; 
^ i.«. 1, 1, 16; 2, 20; 3, 13; E. 1, 15; 3, 37 og fl. st- i^jtydniniw 

er klar; alligevel, i alt iald, men At man selv i de ældre tider 
ikke luv forstået ordets egenlige ^mmenhæng, viser de mang- 
foldige nendrinpfer i skrivemåde/^ de yngre skrifter: thot 
hvær raæn, tho hvermæn, thy hv(^mi>mi, the liverma^n, s. Molb. 
gloss. I, 369 fg. og n, 187; Brandt j^icidar. 89. Senere er 
udtrykket aldeles forsvundet. — Oprindelsen er imidlertid 
sikker nok: af isl. Jio at hvåru (hverju) o: dog i hvert (iald) 
er gL SV. i Yestgot L j^o at hvaro, t>og ath hvario med flere 
afvigende skriTemlder, og i Østgot 1. to huaru, og hermed 
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stemmer det gi- danske aå ffodt| at man ikke behøver at 
gftttf to r ihe betydningen tf cnai MDerft ^redkmiffte éftdiliå 
(~mæn) , der kun er en forvanskaliig, måske førK i udtalen, 
men sikkert ingen et3nnologi8k mening har. ; 
thovæ, thva, isl. pvå — |>væ, b6 — bveginn (to, tvætte) S. 0,24 
thTMÅ, isl. brftdr (tr&d) FL 96 bMt åantXL 
tlirandty t tJbrMi, ar. og d» tnm (ibides iUn i iiL) HadenL 
byr. 6. 

tåmMÆ;, jfr. isl. t)rongr (tiilo. trang) og t>rdngva (trænge) : trang. 
89; V. 1, 13; JB. 8, 86^ 

tiuMvæ (trave) et antal korn- »Qer rømag. VelcL jocdøk 84) 

84 thrauæ arundinis. . 

^re, intetk. pry, thre — thry (tre) isl. Mr— -|>ipu. Ejef. brigie, **^-^/^^» 
hf. |)rim, Jirem. S. 4, 9 J. thre — thrj^ 2, 6; ejef. 1, 55 thriggi;'>»M«/»i' / 
1, 47 thrikki; 1, 55 thrinnæ (trende); Fl. 66. J.2, 9 og 3, 21 *^'^' 
thrinnæ attæn mark thæt ær thrysæ attæn mark: 2, w have 
nogle hdriir. thrysn (tre jrange). SI. gi. ttr. § 8 thriimæ 
attan m. PL 1 thry par. V. 1, 2 thre = 2, 29 thrii; 2, 11 
thrig-æ tyltær eth; 2, 17 thrig^; 8, 12 threm. -^^t^^åft^S. 2 -Z^, 

Aretiag^h, thretiugh«, ifr. isL |»ritagr, t>ritufft (tredive) J* 
1, 44; threthiughænd (tredivte) J. I, 3 og 28 og 26. 

»ribi, thrithi, isl t>ridi (tredie) J. 1, logSS; thrithie Y.S,!« 
Fl. 42 half thrithi (2}). 

l^rlbiim;, thrithing, isl. |)ridjungr (en trediedel) S. 2, 15; 6, 6. 
J. 1, 4 thrithing; 8, 12 og 76 ttir. hafnæ (| af en h.). V. 1, 1, 
14 trithing, men 1, 23 thrithing. E. 2, 87 thrithing og thri- 
thin. Fl. 6 thrithing. SælL kirkeL = Sk. kirkel. 23 thre- 
• diang. „ Vald. jordeb. 16. ' 

Ukrymdt Abenr. Sk. 49 (platt. dromed) et storre mil af humle; 
efter Vidsk. s. ordb. er gi. d. trjinmel = 12 skæpper. 

thrjMe, isL,brv8var (3 ffange) FL >0 = trysae, HadersL 

thr«, jfr. laL vegi, tregm, d. tmg (ii#le) J. 1« 47 utm han 

thræær. 

ihrægæ, isl. t>reka (kue)? (tvinge) V. 2, 8 (hvor andre have 
thrnr.gæ). 

fMl, t.ix æl, isL bræll (træl) S. 5, 81; J. 1, 85 og 61; % 6$ 

V. 2, 6 og 20. E. 2, 77. FL 16. — Deraf: 
tiirælbarth (af berja) J. ^, 32 slået hæftigt (som man slår en 

træl) Schl. anfører adlo. trælbæriæ. Ved en misforståelse 

er det blevet til træ lbaareV*(lemlæstet) Chr. 5.8 d. 1. 6, 7, 9l 
tlurænjgfe, isl. |)rongva (trænge) i £. 2, 6 sva til thræagdiar{ 

8, 56 th. annær til at gømæ ræt (tvinge), 
tiuraetæn, iaL ^ttaa (tretten) Y* 6, 18. — E* 8, 88 eg 66 

thretæn. 

thrmtåtm thrættæ, isl. præta (trætte) kiv, strid. E. 1, 49. 
ligeL 8, 46 (uenighed). 
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Uurætfe, iel |>r»ta (trættes) kives. £. 2, 68. 
iiii, thu, isl. |>u (du), ejef. og ejMtete4 ^ 8.4i U«frl8: 

E. 3, 24; J. 1, 2 gstf.'tliik. 
j^ttiiøbi (tiumal) fiogær, u\. t^umaifingr (tommelånser) S. ^ 12; 
iji- % SS.'tIiHBnl- og thymæUiogær; V. 2, 9 tkijinwlfiugar, 
— £. 2, 34 thjmlæfiDgær; 2, 3&ithjMlllU (lQ««llflM«^'illra 
Store tå. Fl. 72 thuramælfingær. 
J^aiMiiåd« tbuBæod, isl. |)u8imd (tuBinde) J. fort.; Y. 1, 1, 9; 

thvaiiei;. i-l IniiiLCan (tvang) V. 3, S. 

Éliviii|^æ,. iaL |>viag&.(tYiage) J. iatti, lidal thvingea. A. fi^ ^ 

3, 49. 

raør^ isl. t>verr (pM tvær«) modvøadi. T. S; 17 ibifrnr ikj^ 

mælfinoffrr (en finperg brod, cg'l. rn finder llffipåtyssre). E. 3, 
60 liart væth»r æliær thvært (mQdvind)7iivad isl. hedder 
byert vedr, Forum. B. 1"^ og »v. SL rimkr. tvær bor. — 
J. 8, 100 jwtdT thrært thing (SoderaL i. ivir tvært tbing) 
O; forum condictum, inden tinj^stokkene, på tinge (£L 7| 17 
o&a tbingi). Ostersda Veyile kalder det tverting. 
rmw y. 2f 9 thrsr Msrløst er i^eii trivi an fegl for hvær, 
som K. Ancher læser. 
|iy, thy (thii) isl. |>vi — egl. hf. af tbæn, tben — Inagel i bft- 
tydn. derved, derfor, især i forb. med at <iil. ^ At)« B. 3, 

iJ^ ^uwJ«; ^ 2^? "Bd^- fur fty — »i (fordi); V. 1, 1, lOfrwiM 

L /ii/ .***^t; 2, 1 mæth thu at; 3, 6 for thu; 3, 12 i thii (isl. i |»vi). 
;=«^f^ / E. 3, 13 thy, flom er bleyat til vort thi — FL ovorskr. for 
^ t^- ' thi at. Jfr. thys og[ tbyt. 

^ykklie, tbykkæ, isl. |)ykkja, liiUl^a (tykkes), brages deb 

upersonL S. 11, 4, dels lideformet S. 4, 11, thukkia; 4, 13 
thikkis. — J. 1, 47 thykkæ; V. 2, ti thiickiæs; 2, 14 thrkkær; 
8, 2 thiikkær. — B. 2, 21 tbyckæ. FL 124 sum tbem thyk. • • 
thylmærki Y. 3, 12 forklares som tolf #ræ bot; £. 8, 18 



, / tliL skriYes thrylmærki, thct aT half annær mark bøtæ fæ. Dåen 



. øre er ^ mark, stemmer begge steders forklarmg overens. 
^ ' Det var da besyndorUgt, om ordet var damiet u tolf og 

mark; men der gives ingen rimelig etymologi 
^ ttiyllk«*r , isl. ^vilikr, i yngre hdskr. tholiker, theliker, nytv. 



liAi^ <biik (deslige, slig). Y. 8, 12 thylikt; J, 2, 62^thylikæBt, A */•/ 



'i««^'^^ IfiflikMøt (deiligeste). FL 4B og 44 thylik; Hadenl. byr.O? 
.^M^* ' thilich. 

tbyrf 8. porvæ. 

thfrft J. fort.; E. 3, 11 = tharf; thyrftæhk — thurilUk 
(gavnlig, nyttig) J. fort. Skrives ogsi tliørft, gi. SF. ^rft. 

tMyrræ, isl fiurka, ^c^^a (torre] Fl. 57. 

tbya er vistnok kun en anden form for thes, ligesom thy egL 
er ^vi otg thyt er thet. Det brugeji i forbindeuen thjaaa« 
o: mod den (ene) nndtogebet nvjUcoi Ofeatig hedder ntasa 
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thæs eme (uden det ene) og nam tihM ton; ligevom da thes 
. etm £. 1, 9 betyder det samme, således V. By 18/.thtt8 enæ; /i*s.éO^' 
ligel. E. 1, 44 og 2, 65 (undtap:eTi det alene). Men E. 2, 26 
t^ys b»tm (de« bedre): off satd. thys haa a at ntsfnie baann 

det tOteUb, hfis — ). Jfr. brugen af thæs: B. 1, 81 utæn 
thæs at — ; 1, 81 thjBB sithisrs 1, 7 num thatf S»U. kirkel. 
. anm ibiis. 

ttiyt kar i Brikt lov on søregen anveadobe. At det ogl. er s 

• thæt (jfr. thys), ses 1, 2 mæth thyt enæ (med det ene, kun p& "fArff j^ujlc- 
den betingelse); men det bruges dels således, at det kan være é[~ ^^^^ 
= |)vi at, dels således «om ^6 at. Det sidste er almiudeiigst; P^'^' ^2.j 
2, 46 thyt thet ær ey mera; S, 68 the skal thyt enæ stæfnæ; C'j^x^ 
2, 69 æn thyt han a hennæ ey; 3, 9 og 24 er d€t endnu be- 
stemtere „skont". SælL kirl^l. har thiit meræ (des mere). . Ay*>» £y 

Ukatignmiiimld, Sejdelin, dipl. Flens. 1, 26 thegngyaldj J^2 13 ^^^^^r 
' kalde« dea bøåé (12 mark penge), 8<Ma aiaadmlieren m&tte 

bøde til kongen, når bod fæstedes hjemme og sagen blev af- 'i 'Ulf. 
' tindet for sandemænd havde svoret* Skrives også (i over- 
■knften) thæghgiald, PL 68 theghængiald, og i nyere_ . , c -ru 
stadsretter (s. ftolb. gloss. II, 188) thevngieldh, ibegngiæl^^jti/.ff'iM'fily' 
(hvor det tillipro bestemmes til 9 mark). Alt i gi. norske '/ 
love (Eidsv. 1, 28) omtales ^egngildi, bøder til fyrsten for at 
htTe dræbt hans ^egn (en fri mand i fyrstens tjeneste). 

jj^iKii — I>cet, ejcf. ^a s, nf. fiem, hank. Pe, intetk. Jjy, gfstf. 
j^æn, |)e, t>æt, tit. t)e, hf. pæm ell. pem, ejef. |>æræ, berræ, 
hL grøl |>ann — $at osv. (den — det), bruges også som 
tillo.« bestemte kendeord: )»æa døt>æ, {»æt aamæ, t>e enæ, |iae 
dø|»æ osv. alt i S. P& samme måde thæn, thæt, the, there, 
them i J. og de sælL love. 1 overskrifter bruges thæt (thet) 

• i bttydn. „hvad det aag&r atw" „i aaledning af^*' ligesom J. 1, 
89 »nær thæt boa maaana, uwor Flensb. cod. har ttftær thæt 
at — . Ved tilfojet ær bliver det henførende, som V. 1, 13 
thæt ær; jfir. 1, 18 for thæt at — . ligeledes ved tilfejet thær: 
y. 1, 14 «b«Bt thnr, aUift «lM Umbt >A Jfr. then. ' . 

Ukæn i betydn. „end*": J,%1 bmM <fcæA, % thOA i øwanie be- jj;^^**^ 
tydning ved dette ord; fVunuudi,, JV 

^aoui — ]^8es«» — i«ettee (isl gstf. l>enna ~ pesatL — (letta) jlu l 
deube -^ dette, gstf. tiænaø, hfj ^éMnmæ. fit. bseste — 



(1»«sii), hf. l)emTnæ, ejef. |)æ8æ 8., ligreledes i J. og de sæll. ij^-fW . % P ^ 
love: gstf. thænnæ, thæssæ lund J. 2, 61 (på denne måde) * '»^ 
= thæsselund V. 2, 16j thettæ T. 2, 12^= thætæ 1, I, Ij 
flt. theesæ T. % fl8^ i«iaaicr ibm ^vL 1, 7; tfawanaB 8; 84 
Fl. 5 flt. thissæ. 

thssr, i«L jMur (dér) akrives og«& ^ære, |»ær», thæræ (lige- 
•om knr off avanB, aaar og hftræ, J. 1, 19; 8, 116); bruges 
i amge forb. 8. 1, 8 ft. tam; 8, 81 ^ af; 1, 8 og 6^ 1 ^.foræ; 



Digitized by Google 



162 

5, 25 t). næst} 16, 1 |>. til; 7, 4. — J. fi, tkms; thmmuBth. 
y. 1, 5 thnr;' 1, 6 thør tf; 1, 80 ihmmi ^ 1^ ihmB gen 

(derimod). 

J^ær, thær, isl. er (der) benførende stedord og biord: iatdf. det 
r^£/ Jét^øtÆ^ ældre ær hare sildigere hdikr. abn. ther eller sum. — hin 
V . • « thær, tbet thær, allæ the thær ost. Ogiå tom tidtbisdoord: 
r.^ S. f3 når (= der) J. 1, 6j FL overskr. 
iS.fy'^) thærskyld, thærtknld«, tbørtkild, |)riskulli, isl. breBkoldr 
'y-ig-U.r; (t«nk»l) V. 3, 18; B. 1, 20; 3, 62. Fl. llStkrives tbørskil. 

bcebfen, tbæthæn, isl. )>adan (dedøn) deifra, gL gT» ^e^uu 

S. 6, 9; E. 2, 61; 3, 67; J. 2, 96. 
tiMdk« mL ^ONkr (tonk) FL éo. Jfr. tkonk. 

u. 

•bnndæm* iiL 4biiBdum (ubuadet) af bindn« S. 7, 4} J. 2, 91 

og 111. 

ubycd iortb (af byggæ) udyrket jord. J. 1, 66 ubygd øland. 
FL 91. 

«b#rn» er vistnok flt. af uboræn, isl. ilborinm (ufødt) altså: 

endnu ej fødte efterkommere. £. 8, 27. 
«Wt (af bot) uden bøde, fri for bøde: B. S9 Itmaåm nbøttar 

varthæ. 

udræpin (af dræpæ) udræbt S. 5, 80. 

udyen, isl. udygd (uduelighed, udyd) usædelighed. Fl. 80. 

wdseBiaDS mæn (af dath, dåd) udåds mMid, isL 6dåd, Mååa-, 

madr. J. fort. 
udeliær (af døl)ær) ikke død. S. 6, 3. 

nfelijB^f Schl.: usikker, fredløs. Det er Vedels ufeilig 
» (u^li^?), der forklares: ufredelig, ^eiKUig, nonk: mfellig, 

ufellehg — ufallen (srf faUa). 
nfen, isl. ofn (ovn) bagerovn. Hadersl. byr. 36. 
I uior^J^æry uforthæt (af forthæ, s. dette ord, og fbrfortbæ 

o: sntte overstyr) ikke afhændet, ikke sat overstyr S. 1, 12 
j (hvor yngre hdskr. har: ufortæreth). E. 8, 64 uforthæt. 

• Mfn^f isL ufridr (ufred): ufribæman (ufredsmand) en som 
krtsnker freden eller er fredUøe. 8« 8, 2; E. 2, 28u '3iefd 
ufrithlik (ufredeligt) Fl. 59 = sstd. at ufrith maal. 
ifræl»ær (af frælsæi^ ufri, isL Åfijåls. Y, 2, 28 (bTorTborsen 
har of frælsær). 

nmd <ufyrd) J. 2, 76 : vetæ uf. krænkelse, mishandling — af 

gi. SV. fyrma (mishandle) Vestm. 1., hvoraf misfyrma, Gutal. 
Lansk uførm, at uførme Chr. 5.8 d. 1. 6, 16, 19 og 3, 19, 9; 
Vedels ufvrme. — E. 2, 16 ufyrd må vel være en forvansk- 
ning kenJ; 
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nfymtfe (ufømm) tilfdje ufyrmd, overlast, mishandle. J. 2, 79 ; 
jfr. E. 2, 28. 

vfieldær (af ftall«) ateldet, ikke domlMdet SttlL of Ok. 

kirkel. 11. 

uf ætlaj^ær (s. fætlabær) uden sværdrem S. 7, 8. 
«fod4»r, 'M. ftteddr (niøåt) B. 8, 88; V. 1, 1, 17 s nfitfdnr 

V. 1, 6. 

lllin% itl. ^ærr (mocb. før) £. 1, dl hionum ufør o: ikke istand 

til ftt pMse iH httt. J. 8, 88 (Mm iUm kan dl). 
W8;lldaer (af gialdse) som ikke betaler, hvorfor ikke betales. 

S. 13, 1 og 8. Jfr. isL 6giidr og Ohr. 6.S d. L vnld 1, U, 

13 fg. 

ngitt (af giftæ), isl. ugipt (agift) J. 1, 8 = ngifth 1, 99. 
njflæ, isl. ugla (ugle) Oldem. 16; Vald. jordeb. 41. 
«f ærninKS man (ugerningsmand, Chr. &.B d. 1. 1, 88| 6) £. 2, 

21 = udæthæsman. 
uørt. af gøræ (ugjort) Y. 2, 48. /y 
win£:lit : J. 1, 3 at uhæg)(' o: ved vanrøgt, forsommelse (for- / 

modi. af hæge, pleje); in*, forhæghthæ (= uhæighæ. Som.) 
Qhæmelt, uhemelt (uhjemlet) af hemæl, hemlæ. J. 1, 41; 

2, 93. E. 3, 4. 

Ulli^kæth (af ilskæ), hvad der S. 3, 9; 4, 13 og 17 heddpr uilt 
(uden klage, upåtalt). — J. 2, 72, hvor aet forklares ved 
vtæn kmm, Y. 8, 6 (uden påtale) = 8, 8 uyU^øth. — 
E. 3, 6 uilzskæth, nkænet (uden klage). Fl. 80 skrivet nil- 

læth ok ukært. 

viAftiætlft, isl. ujafnadr (ubillighed, uretfærdighed), jfr. iafnæth. 
' J, L 18 og- 50 (= Flentb. uræt). 
■fcnnaær. isl. ukunnr (ubekendt, ikke beslægtet) fremmed S. 

3, 6: sæl man iorth sinæ ukunnum mannum ; 5, 2 (Had. 
hdskr.); Sk. kirkel. 11 ukunnare o: længere ude beslægtet. 
Jfr. gi. d. bibelovers. 4. Moseb. 8, 10 ukunnæ (fremmed). 

jL% ^. Vkte, isl. vika, sv. veka (uge), ejef. flt. uknæ (ukæ, uku) S. 7, 17. 4C<f^ 
<^ _ j. 1^ 23 sæx ukæ; 1, 3 tiughæ ukæ. — V. 1, 1, 7 sæx ukte^ 3 W 

i^XM*. bæfth; b, 13 dagh ok ssnt ukæ. — B. 1, 8; flt. % 81: idnm i ttit 

Zm. vkærth (af kæræ) upaklaget, ikke mUaget. J. ^, 48; Ftøiib. ^W^* 'J- 
stadsret af 1284. § 16 urthær byman Ir^k dagh xaaa\ i by. ^ 
Jfr. ukært Chr. 6.s d. 1. 5, 6, 1 og 5. 6,^ 2. 
wklM^FO, itl. Tfka = vikasior Fomm. S. 8, 88: iøllliL 8, 69. .f ,^ ^ 

nlachlié = uloghlik. 2 

lila^hs<rt (mods. laghsot} Fl. 124. ^ f-Tl kf^ 

alullt Oottods. laght) ikke lagt: E. 1, 11 ulaght fælugh, mods. , 

1, 10 nelugh laught. 
4Blatæii anføres af J. hos K. Ancher i betydn. ^uskiftet", hvilket 



han udleder af lat == lot; men dette er urigtigt} det må 
komme af latæ i bet. udlevere, altså: ikke uddelt. 
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«lf, isl. tttfr (ulv) S. &, 81; YtltåL jovdeb. 4& J. Wfitf. 

hvælp (ulveunge). 

. ^ wjilflnil læses J. 2, 63 efter Flensb. cod., hvor andre hdakr. 

ié' har ulykkæ. Ordet er vistnok isl. uliki (fortræd), yKj^fi^uli- 

*^ kindi (uBandBynlighed); tadim brvfw norsk mli|iiiid«.mB 

en upassende tin^, modsat likinde ; i ældre dansk bruges ulige 
ffi (iltnt^ ubillighed, s. Vidsk. a. ordb. Meningen af, ^at 

*/ir ^ 'L^tJJ '' ) sleppær burt antigh meth ulikind æth mæth hins raik'' 
/^4mm« (jgj, ^1^1^. uheld, på en urigtig, utilbørlig måde. 

Jiløgh (af logh) ulovlighed. Sk. kirkel. slutu.; S. S, 22, hra sum 
ologhum Jtned olov o: olovltgt) svaner, han skal uloghum 
nppæ haldie o: den, der ararer ^for en tnden) nden at vsere 
bunden dertil ved leven, han skal også Mir fudbyrde og op* 
fylde, hvad han har lovet på den andens re^pe, da han ik^ 
loTligi kan tviages dertiL iiigaettd« talemade &, 48. Jura 
tluBr ulogh fM«r, hul ekal nloghTfauHSt tkSnt mlogh luureii 
•nden betydning; meninp^cn er: den, der af sig selv lover id 
— som han ikke kunde tvinges til — han tvinges derved til 
at aflægge ed; ellers bliver han domfældt. Jfr. J. a, 7; 3, 42 
(ulovlighed). E. 3, 1. 
«lMhlik, uloflikæ (som biord) uloTligt «, 3; ttlaghlik 

(ulovlig) E.x3, 1 = uloghlikæ 2, 30. 
ulytttr, ulyt (af lytær =s liat) uden lyde, ubeskadiget S. 5, 
14; £. 2, 3a — J. 1, 16 er mljt dlec niini enviciaBl; andre 
ulotet = æi iafn, s. Petersen, 
om, isl. nm (om) 1) omkring, angående, i henseende til S. 11, 
8; 10, 9 «■ dAfli »Oør nm nii; Sk. bpt* at nm ligsÉiMii ligh 
(til at betegne tiden, når — eller i løbet af hvilkelL). J. fort. 
nm Sftnnænd; 1. 1 um fathær; Y. 1, 1, 7. — nm krtng E; 2, 
98. — 2) som bindeord; om, hvis. & 11^ 10. Sk. kirkel. 12 
nm iBBgin ^ ot om også ingen fil beedige (wd m- 
Bvaru e|»), at hna har huånl dnuM hrøda* 4; 
E. 3, 32; 2, 51. • /.. 

um. istdf. æm (lige) 1, 16. ' - 

^ unaiuMtli (it auunm). ugift (om kfinden) J. 1, 29 og 48. 

JHÉl^imiAli) umboszinan, umbætsman, isl. umbodsmaor (om- -C^a.c4^r- 
r iLjt budsmand, embedfimaud) en fuldmægtig, forretningsfører, ^ 
/ TSm«*^ navnlig kongens foged. Jfr. Kinch, årb. f. n. oldk. 1B75, 318 a^^.^ 
i«ut^ Y'^^lf a^'ft, 25; J. 2, 4 og 51 (i den gi. d. udg. embitzsMnd «g 

^-'OUklit*, ombotzmand): V. 2, 1 og 36; 3, 12; B. 1, 41 um butz m. 
fJZ lunikU, nmikit, i bet. oimflol, isl.o&nikm (altforitor)Å8,28 . 

(yng. hdikr.). Jir. coA. A. JL 387, k osikU i mmfam 
betydning. 

Utkringf, isl. 1 kring am, idet kriiufr = htinpv ^ kred^[^ <«§:nm> 
knngxs (rundt om, omkring) B. ^ 88. . 
* (tf teiB) omkonmie. & 2, 81. 
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wnJMiE^^ i«L ifBkk» mld (røgt, røgte) omsorg, røfl og pleje 

mntflen, umotæn E. 1, 33 ; 2, 54 og 66 er uden tvivl aa^m.r^^y^^„^^ 
mensftt af um og utæi%, og betyder altså: dotadoDi omtr. =S ' 
tr. deeutom, iai ^tom (md om). • - < 

vmælænd (af mælæ), li«. jIl£MU^ unyiidig. . J. 1, Hadeni. 

byr. 14 um. børn. 



isL umeim&ka (maugel på menueske, meoneakelig 
natur, manddom) fi. 8^ 54 nt^gef 

umenne (uduelig person). 



ugei pa 



wdaH, isl. undan, sv. undan (und — ); Sk. kirker. 11 akiliæ sik 
u.; 19 skiutæ u.; undantakæ (undti^e) borttage S. 7, 11;^ 
17, 6. \ 
Hptdir^ undær, isl. undir (under) S. 7, 6 u. lase; 9, 21 hæat \ 
undir manni (hecit,. hvorna en rider); till. til S. (ISchL s. 234) \ 
gømæ u. god« XEMW (u&oer gode »iMidi wtAngt). ^ B» Utæ \ 
undir 2, 78 (undlade, efterlade); 8, 52 undæ las (under lås), 
l^lklliflttandæ , understandæ, undæretandæ, isl. undirstandk 
(forstå) engl. understand. S. 4^ 15; J. fort,; V. 3, 8. Siden 
brugt af OSr. Pedersen. . 
a]idiB(]i:ap. isl. vondskapr, vonzka ^ondskab) forbrydelse. E. Si, / 
20; J. fort, unskap; 1, 24 undsKOp. jH (^nji-i^^ j 
Undædrairliæ (af draghæ) uuddrage, trække bort. E. 2, 36. / 
mMtmHlr (af et tiUo. undær o: ond) ondskabsfuldt E. 3, 42. /. 
■ndæntakæ (af takæ) undtage: J. ^ 11 andæntakisn, hvop^ 

Flensb. har unnæntakødn. 
iiMdærstfluer, undærsoknør - (af søld«) undersøger (inqvi- 
sitor) rettens tjener eller fuldmeegtig, underToged. J. 2,-89 
jfr. Osterson Veylle 840; Kinch, år]^. f. n. oldk. 1875, 319. 
luaaiel;« E. 2, 61 thet rys, i hans gardh ær undest a; lis, spin 
er flettet, saoet til gavdef (af vfadøf jfr. isL vind«, yoadimi 
ell. undinn). 

WiSf^Py ung — vngre — yngstær, isl. ungr (ung) Sk. kirkpl. 14 

yngre; Balbyske forord. S 2 yngstær; J. 3, 1 ung; il. i% 
adoiife lofh, uninggæ logh Y. 8, IS Og 69, iiiede«ø yp^^ » 
' vinnin^æ logh S. 8, 3 (med varianten unninga lo^h, vin- X'Z-^ . 
ningsloft). På sidstnævnte sted betegner det den ed, hvor- / 
med ejeren til no^et tabt, der findes af eu auden (ved Btran- ^*h^^^**'^^i4 
den), bestyrker sin eiendoteavet I Vestgit* L bruges un- "^^^^ 
' ningia logn om findeion, og dermed stemmer V. 3. 13 op: ' ■^'•^^Æt^ 
. E. 3, 69 (>^j°^^f*^i^T.) | n ^ yg ftf^m a ii v i nningw sr dsn nj H" ^^ J^^"^^^ ^'^-^'S/ 
tif«) af vitiiiw (jfodtgaEo). * 
miknniiiie, isL komast undan (undkomme) Hadersl. byr. 20. 
lytær, unyt, unæt, isL un;ftr (unyttig) skadelig S. 4, 11 og 
U; Y. 2, 6j d, 6-— men 3, 6 unæt, hyilket også findes a, 
iMS ak anset (aldeles alirugelig). Pormen mnl er-.alsMadeUg 



I 
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lUM Harpeitreng og konmier yel sf itl. neytr. Jfir. Rydqtitt 
8V. spr. 1. II, 3rø. 1 den gi. sv. bibelovers, brages onyt. 
Wp^ isl. upp (op) bruges dels lø?t tillojet udso. gravæ up, sla up, 
dels sat foran: S. 14. 5 upbrænnæ; Erik af Pommerns forord, 
f. Skaaør § 16 uobæræ, ffSBapføræ; a 19, Supgangæ; 12, 4; 
7, • og O, 8 uptalrae; 7, 21 upnængiæ osv., stundom 3, 22appe 
— ell. uppæ — . S. 4, 6 upbrytæ; 17, 4 upsighiæ (= sighæ 
up). J. 1, 55 upgivæ; 2, 36 upføthæi 2, 64 uphaldæ (holde 
fast, sætte fast, Miliolde); 8, 88 vmf^ = njtAm mp (h«n 
til) ; 2, 31 rithse up annæn mans kom ; 2, 48 skæræ up, sla 
y / // r ^P- — V. 1, 5 uppæ haldæ; 2, 48 up vitnæ; 2, 34 upp dømpt; 
Vjkdti^ Jy .L,r/ 2, 34 høggæ up. — Æ. 3, 6 updelæ (gore stridig); 2, 30 up- 
W^%$m '^L^jo, døUiæ (domme til ai brydes op) ; 2, 30 og 8, 59 nphøggæ rop- 

hugge et skib); 2, 63 uplatæ (lukke op); 3, 30 upppphaidæ 
(opholde, men 2. 21 anholde og 2, 59 betale, bøde) = 8. 4, 
11 tippSlMMtt (faldbyrde, betale bøder). FL 15 vpnel« (op- 
rette, genoprette). 
Mpåialdsmæii J- 2, 17 (opholdsmænd, isl. uphaldsmadr; upp- 
hald o: udredelse) af uphaldæ (s. det foreg, ord) siges om 
den nnnneflte frænde, der oppebar og udbetalte to trediedele 
af mandebod til den dræbtes slægt; denne bctydn. har up- 
.é yfr^ „ haldæ .T. 2, 2fi Og 8, J; Og 2, 22 nævnes laghce up- 
^ <i\,^\ ■ haldzmæn. ^ 

mfhot, uphaf, isl. upphaf (ophftT) begyndelse; de jåérste éMe - 

« af marken. .T. 1, 52. 
npl jftæ (af lyftæ) oprejse. Fl, 46. 
uplændniiig; (opl»nding) Yald. jordeb. 80 Hakon «. 
«ppæ, uppa, opø, isl. uppå (oppe på, på) af npp å; fomden: 

V. 1, 8 uppæ (oppæ) then arf. Jfr. oppæ. 
npryfltae (uj^roftæ), m&ske af isl. ripta (rokke , gore ogyldqft) 

• omstøde, tilintet^ore. B. 1, 88. »mig. dog ryfæ, ryfte. 
Wqvædens ord, isl. ukvædisord, ukvædismål, gi. sv. oque))ins 
orj) (ukvemsord) skældsord. Schl., jfr. Molb. gloss. XI, 8å5> 
noræiit (af qvænæs) ugift: uqvæntæ bymæn Fl. 11. 
wb » t ø8 ■ftU 8. orbotn maL 

nreed (af rethæ, rede), ikke ndredet^ ubetalt HadersL byr. -81. 
nrkiwfang^ s. yrktsfang. ' 
umnni s. omum. 

Wjiiii, urthen, tillf. af varj)æ, isl. ordinn, af ver(^a (vorden) be- 
skaffen. J. 2, 17 urthet; 2, 9^1 han ær sialf for thiufnæth 
nrthen o: blevet bestj&let; 2, 112 sva urthen kostæ o: således * 
Tordne, fremkomne sager; 3, 46 sva vnrthæn sialæ gift. — 
V. 1, 16 sva urthet (vurthet) mal. 
nrnfin E. l, 33 urykket, af ryfæ^ ish rjufa, rofinn. 

mt (af ræt, isL nrétt er tulo. uret, uretfærdig) uret, brøde. - 
J. 2, 7i E. 2, 18. 



Digitized by Google 



m I 

Bom tillo. uretfærdig. J. fort. folæ og urætæ mæn. Fl. 15 
um urætæ kæræ. -A^-^c*^ Z^*^^/ t^-r^^ j?-^- f/ /^ (^^f-^^.) 
«r»tlik» (af anet) uretfærdigt;^ ulovligt. S. 8, 8; ss urætæi 
Hk V. 8, 8. 

VmU, usæl, isl. lisæn = vesall (uasel) elendig. S. 2, 18; 4, 18; 
y. 3, 28 (= Sk. arveb. vsal, hvilket K. Ancher Blariver usæ- 
lugh); 3, 6 «Mel; K. 1, 84; 2, 66 (fattig); 8, 4a 
usanaær, isl. {isaimr Tasand) uskyloig. S. 7, 6 (yngre hdekr.) j^p^g^té^ 
««inkær, isl. usjukr (ikke syg) sund. S. 7, 10; V. 1, 4; £. 2, ^ / ^ tZ(^ 
52 at hanum asjjukom (når han ikke er ayg)< »ÅJåL>*' ' 

fl«k»iMi^iep (af skapæ) moda. akapæt: tttusklrei. 8. 7, 8 = 

uskoræn. PI. 38. 
«skiftær (af skiftæ) ikke skiftet, udelt. S. 3, 21 ; 7, 6 ; J. 1, 3 
og 12 uskift eghn; V. 2, 46 i theræ iordh uakiftæ; E. 2, 58 
uskift skogh. Fl. 3 arf uskipt. . • 

nskiællik (af skæl, skial) uskellig, utilbørlig?. V. 2, 37. 
lUkyldær (af skvld) uBkyldig S. 5, 28: uskylt, uakilt (ufor^ 
' ). S. 5, " 



akyldt). 

nslueftær (af skæft) uden skaft, uskæftet. S. 7, 8. 
nflkaer (af skær^ uren, brødefiild, slqrldig S^aD^ 4 var^n uak. 

(pm den, der oær jærnbyrd). 
UMdAMM, iflL tojalb* (nanfld) vfbntandig. S. 9, 88; E. 1, 46. 
Metær (af sot, tillf. af søkiæ) ikke søgt, np&taU, hmom egg 

ikke or anlae^. Schl, 
Uøpilt (af apilTæ) = uilt, uden skade, uden tab. S. 3, 9; 
£. 3, &4. 

nsæktseth (af sæktæ) usigtet, uden at være anklaget. J. 2, 115. 
lUMDld, ysæld (af usal) isl. veaold (uaaelhed) elendig atiiUBg y <^ > 

J. 1, 36; E. 1, 38 (ysæld). ^. ^ 

Mæt E. 2, 60 er en (feili^ig?) skrivemåde istdf. huaæi. ' // 

«!;, isl. ut (ud) S. 7, 9 ; bruges dels til at sættes foran i sammen- 

sætn. (se de følg. ord), dels foiea det løsere til bagefter: J. 

1, 11 xakæ ut; 1, 17 s ain arf nt; 2, 96 aæl ut (ndleiverer); 

hin thær ut ær 1, 15, hvor nogle hdskr. har utæ; som hojera 

^ad bruges ut ærmer (længere ude) J. 2, 26 = utæn sstd., 
' jir. nærmer, nethermer; det Ekrives også uttær mer, yther- 

iMræ (hvoraf vort „ydermere"); hojeste grad 1^ 80; 8, 109 

utærst (yderst, sidst); 3, 25 the tvn utærmcræ fingræ. 
atan , utæn, isl. utan (udenfra, udenfor) og utæ (ude) isl. uti, 



der Offsa skrives uti. S. 3, 1 utæn; brugt som bindeord: 
om ikkO) hvis ikke (utan at), og som i ny av. utan aom mod- 
sætn.: men, S. 7, 9.4— .1. 2, 7 utæn siukæ sængi; 1, 32 utæn ^^^'fvT 
allæ loffhum; 1, 4d utæn of = for utæn (undtagen) også / ' 
utæn fJene (nisi) 1, 2 og æi vtæn (non nisi) 2, L; 89 
(foruden); 2, 32 til leghæmal ær utæ. — V. 1, 1, 3 utæn 
(udenfor) fæla^gh; som biord sstd. uthæn; 1, 1, 8 (undtagen); 
1, 16 utæn lands; 1, 19 utæn rikis. — £. 2, 80 utæ. — FL 16 
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utæn han gtea ptøffmu ; 34 ligeL — Vald* jordeb. 23 
tkogh. 

VteMlmnz, utænlaAs (sf lin^ udniilaida (adcm Imp proffaM^ 

S. 7. 10; J. 1, 23. 
UÉMJff (udarv), utarring eU. at arve (udarfing, den som tager 
wåwtw) 9t wvnqt, loln iltka var i bo immiit ned dett alfløde 

yed dødsfaldet), S. 1 , 31 ; J. 1, 10; V. 1, 1 handler om 
. 'dkdaat arvemål: ntarvæmal, og arvinger af denne art kal- 
. .des 1, 1, 3 og 13 utarvæ; jfr. 1, 7. E. 1, 7 utarf = t » 

vtary«. I Ctar. 6.fl d. i &, 4, 7 har udtrfing m attden be- 

tydnmg. 

otbinliæ (af biu|)æ) S. 9, 4 ' udbyde). 

Wtborffe (af borghæ) sætte ud som borgen, stille til sikkwhed. 

Hadersl. byr. 29. 
Utfa (få ud, lå udleveret) S. 9, 13. . • ' 

Vktgnnat, isl. utganga (udgang) ,1. 1, 10. 

«tt||ærpe (af gært)e, gar^) udgærdc, gærde om ager eller eng. 

a 9, 18; E. 2, 68 utgærthæ. 
Wti^rtli, isL utgerd (udredelse) adreden af det fomødae til 
landets forsvar eller til leding, adrastning af skibe til sf^bog. 
.J. 3, 6; deraf utgærtbs bosdn or den, der Aal give denne 
'•'Y's^rakat, og 8, IS atg«rtb«tm«n, den, der ioreitw-ttdtkrii^ 
f^a^^^j4*'^xJcø' ningen. 

'Lo^le.y^P' ntior]^ (af ior|)) jord, som tilhører en gård« som ligger udenfor 
/f. i,^«^ ^^^^^ g ^. ^ triton^. 

i2,i. Htlatw (af latæ) udlevere S. 1, 12; J. 2, 40; Y. 1, lå nflatn 

= latæ ut; 2, 42 ut at latæ. 4 2,f 3 

1ltl«BnJ^e (af land) = atior|) S. 4, 11 til 13; V. 3, 5 sit utiænde 
— alt ntlændet. Men J. fort. er utlandsl^mæn adlændinge 
(skrives også: ulands, nlondz, utenlandz, uiænlanz) — utlæn- 
aing. £. 3, 67. — Fl. 49 at land (hvilket id. platt. overs. 
^ forklaps ved: Fresland). -^.4r. '^•^^ii.^^;¥'/>i ; ^^2/. 

mtlæjgg^ae (af Inggts) ndliøggeh J. i| 40. ' 

ntlæliæ s. læ. 

Ilttosce (af løsæ) udløse, løskøbe S. 9, 4} 9, 5 og 11. 
vMgrhlMlé (af siglæ) udsejling Fl. 98. 
ntstafræ (af stavær) sætte stavrer for langt ud. E, 2, 68. 
> ntotingæ (af stingæ) stikke nd: E. %^ 83 utstangtBt. . Fl. 83 

ut stungæn øffhæn. 
iitM»kifle (af sjttiæ) adsøge, krteve. 8. 7, 9. 
ntTirthæ (af virthæ) udtage ved vurdering Fl. 124. 
Utiieii mark (af mark) atæn marks mæn J. 3, 68 (som bo 

udenfor marken). 
«tenieræ (yderlig, som ligger yderst) Oldean. SOintlmtteræ 

Biarghum (o: i Y derbierrum ). 
ntkellk (af tholæ) utålelig. J. 1, 47. 
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vN^arlek, isl. uvarli^a (ovarlig) uforsiprti^t B. 8, U^uriMbvi^ 

dæs, isl. iiTarandi, S. L 40 (uforvarende). 
1É-V*M («f ymrn) mre, .QMnigtighed. J. - 8, fil cf wnam, >• • 



Wrll4isli man (iaL WUwr) uviEtig mMid J. 8: 64 ss 

dn^li E. % 68. 

uvin, isl. uvinr (uven) S. 7, 11: J. 1, 1: 3, 64 flt. uvin» (Fleasb. 

■to); F1. eo og 113. . • V . 

vvit. (bevidstløshed) afsindighed. J. T, 7. 

aTitindæ, isl. uvitandi (uvidende) E. 2, 68 uvitænd Fl. 83. . 
mæili, af isL afl, kr«ft, Vestgdtal. ofæfli (ovennagt) S. 16, 3 Ji^f- 

"^Bnd. hdskr.). <»<^ o^^U^r-" 
uærllk (s. wrlik) onriigt/ Fl. 75. 
8. oxæ. 

Ml. Ml. TaAm&l (vadmel) Vatd. joiitob. 56: priTil. 1S82 
▼atmal (bcitra^e zur kande fi9t»> Lir* md KUHtm t, 188^9 

PI. vatmæi, jfr. vath. 

vait;!! — vægh, isl. vegr (vej) side, part: |)æn vagh. bæggiæ 
"^^agkn 8L 9, 3, men 4, 2 vsBgh; deraf (egl ejdf. ilert.) rægUiis^ 
som 2, 3 bæggiæ væghnæ. Skrives i Vestgøt. 1. væghir, i B. 
8, 32 van; J. % 75 vægh = 1, 66 væg; V. 2, 21 og 48 v»gh 
men 9, 1 biægæ vagnæ (på begge sider), og sstd. aimær 
iranii; 1, 1, 4 ær tfaæn vagh at b^h (på den mftde); B. 1, 6 
a mother vagh (på mødrene side); 1, 17 kvinnæ vaghs sum 
karlæ (både jpå kv. og mands siaen). £. 2. 57 vægh; 1, 29 
væghnæ (hvoM ▼ort „vegne'') =^ yegfau: V. 1, • Vtt duMr 
▼«giiii. J. 1, 16 vQgh: annæn vegli, baglii migh* FL 94 af 
ien vwfrhæn (på den ene side). 

Tatnn« vaffhæn, isl« vågn (vogn), S. 9, 18 uaghn; Erik af Pom. ^ 

Erivil; £ fikanøt § 14 yiigiikarl (vognmuid); S. 8, 1 (yng. 
dskr.) vagnlas (vognlæs). E. 2, 64; .T. 2, 89 og 74 fskrivei 
også voghn); FleiisD. 9| 6S hav ved Bkritfejjl van glas lér 
vagnlas (vognlæs). — TT^ 
' Taktæ, isl. vakta (vogte) passe på. J. 3, ^ 
^\.^.:^^? "J- vel, findes i .T. 1 > 5^<^42^_VYTr^37^^'6^ 



JMd, isl. val =r vel, findes i .T. 1, 5Q<4 ^ V. r^T T^aTX^l^E. 2, 9 2, 
•♦^'Tp istedenfor vel (som endnu jy8lO.•^^^'«S^^i?p 
* ^*//irald, isl. vald (vold) magt. 8. 4, 18; ^ 23 ægBriStnf (for: 
J)iufs) vald o: få magt over tyven; 9, 14 æghæ v. have ret til. 
J. 2,' 3; 1, 23 thæt vald (andre: thæn vald); 3, 48; V. 1, 18, 
men 1, 15 val 2, 2 og 20; 2, 86 (det en har magt over). E. 
1, 88» ^ Wl 18 OBT. dorlVBi Told, ligesom Fl. 14 ▼•lAl|»1ir 
(vældig, mægtig). 
valdf4n*» (af før») t«fe med vold. Y. 9, 86 = valtakM 
(voldtagen) J. 2, 16. 
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TAldtji^kt (af takæ) voldtægt. E. 2, 21; SI. gL str.§fi7 waaidr 

techt: Fl. 28 vold tak og 76 voldtækt. 
TSldiB, id. Tftlda (volde) m^^te, men ogvå: f(MTolde. 8. S, 1 

(rade over, have magrt over). — J. 1, 33; 2, 18; fortid ullæ 3, 
68; 2, 71 og 96 (have magt til)i d, 66 v. lagh o; fastsætte 
som ret. 

▼•Jkæ. isl. valka (forstyrre, besvære) 8L 17, 8; SælL UriæL og 
Sk. kirkel. 16, hvor også forøkonmer valkløtt o: mdott 

besvær eller unred. 
Talrof 9 isL vahrof i Gula|». 1. o : plyndring af de dræbtes lesemer 
(af Tilr o: defiUdne, og rof d: rov) J. 3, 24, hvor det forKlares 
overensstemmende hermed^ E. 2, 31 ; S. 6, S7 skriTes Vllv«! « f 

jfr. A Sunes. '^i^'^^'^<^^!^ ^ r^.nHi»^H-^> 

TMi, vadn, uiL TEtB (TUid) B. % 8a' Jfr. Tatn. -to 
TWn, STvanr (vant til) E.' 2, 66. Jfr. yanæ. PL 66 skrives: 

sum — ær voon. Haders!, byr. 7 ther van er at giflFues. 
TMifjev« isl. vanfærr (vanfør) lidende af en legemlig fejl eller 

svaghed. Y. 1, fil. S. S, 1& 
Tanlialdæn, isl. vanhaldinn (skadelidende) misligholdt. V. 1, 18. 
Tand., isl. vondr, ^jef. vandar (vånd) ris, kæp. J. 2, 82 ræisæ 

mæth V. 

▼mdie, IsL vindi (vind«, men i betydn.:) skade, fortræd. 

E. 2, 74. 

Tttns* isl. vangr (vang) vænge, af hvilket granneme i en by 
hver har sin del. S. 4, 11; 9, 16. Om den tilsåede, indheg- 
nede mark — mods. fæUæt J. 1, 48; Tftngs garth (indheg* 
ning) 3, 56 oc 58. — V. 3, 5 thre vangæ. — E. 2, 57 vaog; 
S, & vanger ttf o: rov i vang, jfr. valrof. Oldem. 62. 

Tttni^ratæ, isL vangeymni, vangeymsla (af geyma) o: uagtsom- %. 
hed, upåpMiéHfi^d. J. 3, 48. I Eriks gfirdiret af 14M Hed- 
der det „vangfiemmelse". Fl. 56 skrives von gømæ. 

T^aliefft (af van og hæge, vel snarere isl. heyja end hs^g*) = 
vanrøkt, slet pleje, forsdnmeUglied. Hadoru. byr. 18. 

vanlik, isl. vånligr (ventelig) J. 2, 17; 3, 43. 

vaitrekt, isl. vanrækt, vanrækni (vanrøgt) af vanrækja, mods. 
rækja, s. røktæ; altså forsdmmelighed, mangel på omsorg. 
S. 16, 1; 16, 4. /uf. z^si^/ fSjiL^^ ^»éM /9oJ 

TAIlf^lce -eller væn si æ er en forvan sket ordf nrm i overskriften 
til J. 2, 107, hvor de nyere udg. efter de bedste hdskr. har 
vanæ sak. K. Ancher har en fejlagtig opfattelse; den gi. d. 
udg. gor det til „vaande sag" (vmne o: formodning, isl. vån). 
Men det hele er vistnok kun en ruidgloise, der har forvildøt 
sig ind og skabt forvirring. 

yaiftn. isl. ^ttr (hvori stammen er vant — ) vante, handske. S. 7, 
1«;9, fiS. 

yanæ. isl. vam (vane) J. 8, 86 thes vanæ o: noA darti^ 

Jfr. van. 



t 
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vapii vapæn, isl. våpn (våben) S. 5, 23; 9, 8; J. 2, 30; 3, 4 
(begge former). 

^aipnanlk, isl. våpnatak (våbcnta^) det at man griber sine 
våben — et te^, hvormed det pa tinge forsamlede folk til- 
kendegav sit bifald over en tagen beslutning, i Sk. lov kun 
når en døtotes fredløs, 8. 7, 9 = A. Sunea. vn, 6^ De is- 
landske og norske love omtale oofså den skik j,våpnum upp 
halda*^ i samme betydning, s. Jarn mannh. 20} 5: Giila|i. 
1. t>ingf- 4 (s. Ameten inaL tH den ni réitei^. 684) : vicUJin, 
ek^li^gar yfir fomvrdi 9Sff: yopnatak heitir ad nalda nm. 
vopnum, t>egar maour 8amt>ykki nokkud, bæAi dåma og aora 
contractær, se Grundtvig: om de got. folks våbened (overs, 
or. viåiik. aelsk. forhdl. 1870), K. Buvrer: tjber das våpnatak 
der norrlisohen rechte (Germania XVI, 1871); A. D. Jorgen- 
sen, våbencd. våbentag (årh. f. n. oldk. 1876, 151), Hcrtzber^: 
den ældste norske proces 148 ig. I Skåne var det siden skik 
at „huggæ hans fred af haoftm met syt vapn" (s. Ostersdn 
Veylles s\. vaabentack): sagsøgeren boder landsdommeren 
om tilladelse til at hugge treden af den skyldige og derpå 
drager han sit sværd og nu^ger i hjælken på landstinget, til 
tegn på, at den domte er giort fredløs. Benne skik opluBTe- 
des af Chr. 2 (gejstl. 1., Kosenvinge gi. d. 1. IV, 56), men 
•vedblev dog lige til laudsdemmeren Lave Urne, hen imod 
ir 1800. 

Tav, isl. vår (vår) J. 8, 69 v ara »til (Tirsiad); Tttld. jordeb. 66 

og 57 varstudh (vårstud), 
var, isl. varr (var) J. 2, 64 varihær hin var vith (bliver det var) ; 

E. SI, 66. 
var, isl. vårr (vor) S. og alm. 

Varlwr, isl. varia (mod muje, næppe) og varliga (forsigtigt), af 
uo. vara; (vo^te). Fonnen varlær, der også skrives varlægnær, 
yarælikær, yuer hen på den hojere grad. og kan ikke være 
en ligefrem gengivelse af grundsprogets biord i første grad; 
det må altså {i det mindste egenlig) være: forsigtigere, med 
storre omhu J. 2, 21; 3, 68. 

TMT^na^, varthnæth, varnnth (af varthæ o: Togte), jfr. isL 
vardan (kavtion) omsorg, formynderskab . borgen ell. kavtion. 
S. 7, 10; 10, 2. (Deraf vorned, vornedskab). J. 2, 111 gangæ 
i ▼arUmæth o: gå i boreen, ttille toUcerlied for; 3, 6 betyder 
varthnæth eller vom æt h en undergiven, betjent; i den lat. 
overs, officialis, i den gi. d. udg. undersøgere, i den platt. 
overs, beveelhebbere ; 1, 50 syllks varnæth, der stilles side- 
ordnet med ikial, at være: værn, væmssaff. E. 8, 44 vartli- 
næ tb (yorned) den der står under en anaens vaTii (om hus- 
folk); B. 2. 52: 3. 21 gangæ i varthnæth = vamæth 2, 51. 
Jfr. Molb. gloss. „varned, vorned". 
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ynar^æ, varthæ, isl. yarte (tiffO Vtre på) vogte, passe p&, 

indestå for, påtage sig ansvar lor. S. 5, 23 og 10; 4, 15 ior^ 
^..^..^ vart>æ ællær men fore sværiæ o: den, som afhænder 

'T '^' .^^'e. \ jord, skal forsvare den og hjemle den, hvis.h^ ikke vil fri 
ru^^*uij/i^j,^r^^uj ^g^j mened og sværge, at han ikke har allimidet den. — 
6>/ST/ J J. 1, 32; 3, 38 og 60; stedet 2, 114 tha varther hin vith 
næfnd 
V.9, 
tl^ vare 
6 s. dette ord. 

Vrart«?? varthæ = vorthæt isL verda (vorde) blive, ske (bru- 
\lf/mt9^^dM\ ges og8& som hjælpeord to at udtrykke lideform). Ileiiab. 

S. 1, 8 og 4; J. 2, 17 V. mreth barnæ (blive 
20i a, 2. J£r. ur^in, urthiiLi fl. 16 urthær 





ht-i. é-tf^^Z^ V vorthæ. 
é ' é "Bvanger) ; 'V. 1| 

ItJUff^^ Jj^ (vorder, bliver). 



[St'S^U/tif /TartliaBM S. 2, 51: at han atær liusæ vart hæs, aynes at v»re 

■ ' et no. varth (værge, forsvar), jfr. vnriæ. 



i«2(??*"k / ( varæ, isl. vara (vare) varer. FL '98. 

waH^ta^a i. \ Yaræ, isL vara (vare) advare. Sk. kirkel. 10. E. 9^ 6« varæ^t, 
i Ml , J wthæ at (fortid). 

Tttrs^i isl- vera (være), skrives også væræ: ær, æræ, forest. var» 
(også se), æri, flt vare; fort. var« varæ. V., £. almintU. 

Jfr. vær». 

TMfB (vnse. i Skåne et risknippe, som lægges på blød jord for 
at man kan komme over; i Jylland den over blød jordbund 
opkastede vej. O. Nielsen, Vald. jordeb. s. 120) Vald. 
jordeb. 41. 
vat haldær — æth for hvat — ^ J. 2, 5. 
' vatmæl s. vadmal. 

Tatn, isl vatn (vand) sø, strom. S. 12, 1. Jfr. van. Fl. 76 

kastæ i vatn. . \ ^ 

Tatær. isl. vatr (våd) fugtig. E. 2, 54. 
vath (vadested). Oldem. 74—75; ser. rer. Dan. 5, 302. 
Tttth, iaL v&d (vævet toj) ofte = vadm&l, nen stoxidoiii do^ om 
andet toj. Slesv. nyeste str. 66 og 110 want og watmel iHa- 
dersl. byr. 29 køpæ ett vath i sit seigell (altså om det stof, 
hvoraf sejlet gores). Jfr. de hos Fritzner anførte steder af 
Fagrsk. og Frostep. loven, 
TAj^i« vathæ. isl. våOi (våde) vådegerning. S. 5, 25 vaj) as ar 
(sår tilfojet ai våde); 5, 18; J, 2, 14; 3, 60; at vathæ 3^, 36 
off 48 (ved våde), sstd. vathægerning; V. 2, 3. E. 2, 61; 
' H ' Haderal. byr. 24 vathes eld (ildebrand ved uforsigtighed). 
i^iiJLi^OVx vjij^væ »ar (sår i en kødfuld del af legemet) og S. 5, 5 og 14 

(Had. hdskr.r rune hdskr. har vaba sar); And. Sunes. V. 28. 
1. <18 = 



9 ial. vaxa (vokse), tillf* vaznn S. ^ 18 = uaghsæn 7, 6. 
E. 1, 44 vaxæn. 
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TasbcBrøD (af vas = vntiis, ligesom id., og bærsB, id* bftra, 
bølge) havbølge: utaa o: JiuuideB hay^ i et ownøuik 

land. S. 6, 12. 
veet J. 2, 7 = væt J. 2, 17- 3, 35 ; nutid af vit«. 
T^ik, Tægh, veghn, s. vagh. 

Tenelafsi Sk. kirkcl. 7, ct læs brænde. Dot er usikkert, hvad y<^'*4/i.d^ 
vene — betyder, da det er forskrevet i hdskr. vefelæa, veve- 
las. Nogle har ment, at det kande ndledes af isl. venja (sæd- 
vane) og betyder et sædvanlk^ læs , men det er aldeles uaik— ^* ^ '-r • 
kert. Het findes igen E. 2, 78 vevelas (venelas), hvor Rosen- 
vinge formoder, at det kunde være af vand, vendær: et læs 
kæppe (mods. Tithstor) og SæU. Irirkel. ▼enaslas; jfr. S^K)^ 
1 fløghæ las. 

veri, veriæ, yeriænde s. væri, væriæ. £. 8, 63 yeriløs 

(værgeløs). 

Teiæ, isl. y«ita (yde) ffSre, bibringe S. 6, 11 og 30. ~ J. 2, 54 

V. rætløs (gore retløs) ; 2, 76 v. ufyrmd ; 3, 22 v. aræth (avarth) 
pore angreb. — V. 2, 14 v. andrum sar; 2, 40 v. man hemæ- 
sokn (= Sk. orb. m. wedir). Men stedet 1, 20 er vet en 
iéjlskreyet form: tha vet thet skiftæ als ækld, svor K. Anchar 
•kriver væræ, hvilket heller ikke passer. Men vetæ kan 
yjsbiok ikke betyde „gælde". — E. 2, 76: 3, 16, jfr. S. 5, 25 
og 7, 11. Herhid hører vethæ Sæll. kirkel. thier ma ey gutz 
thianæstæ i vethæ (holde gudstjeneste), 
▼ej^luist, vijikast, af isl. vidr (ved): en brændestabel S. 10, 

1. Ordet findes i Sk. orb. wethæcast o^ senere hos Taus- 
sen og i gi. bibel oyers. vedlMst; den sidste del er da vel 
af at kaste (om en opkastet bunke). Jfr. yithstor. 

vi, isl. vér (vi) 8., V. og almindl. 

viddævæ, viduæ, vidughæ (lat. vidua, t. witve) = ænkæ. 
J. fort., V. 1, 13; g. 

Tigh. J. 2, 14 i thet vigli, the møttæs. Uagtet det i den gi. 
d. udg. gengives ved vey, kan det ikke være en anden skrive- 
måde af vegh, vægh, vagh, tilmed da dette ord er hank., 
medens vigh er intetk. Det må da være = isl. vig (kamp), 
frengivelsen ved „vej" nia da uden t\nvl henføres til den i 
andre hdskr. forekommende læsemåde vægh eller veygh. Den 
lat. overs, har in iUa Uie ell.*Tice. 

Tlffhæ, isl. vigia (vie) indvie, tUlf. vigh|)ær. Sk. kirkel. 5 gu|»i 
ti] handæ viet; 13 om at ordinere en præst. Sæll. kirkcl. 
kyrki varthær vigh. — J. 1, 24 vighæs man mæth horkonæ; 

2, 86 vight maa (ordineret). V. 8, 12 vighthær (viet). B. 8, 17; 
1, 50 vighæ sik vith hanæ (lade sig vie til ). 

Tild, isl. vild (vilje, velvilje, gunst) begunstigelse. 8. 4, 7; o, 38; 
J. 2, 4 for nokær vild; 2, 51 the skulæ sværæ thet sannæst 
ok thet rmtæst nten ennen vild (upartisk); Y. 8, 2 (gnnst). 
Braget oøA senere siledes (P. £uæ). 
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viUiurh, vildigh — af vild, egfnvUig J. fort. Jfr. vfldiff. 

ISIolb. glo38. II, 280. 
vildær, isl. villr (vild) S. 5. 19; 9, 11. Derat vildiar, UL 

TilKd:^r (vfldt dyr), vilfughL ^ J. 2, 86 viU diar. — V. 8, 
Å(^i^$ /f/^] ISAman far vilte (fiurer vild) tegec f(ql? £. 8, 66 yUImt 
'^^ ' r / (vildfarende). 

vili, vilæ, viliæ, iaL vili (vilje) llifiJd, samtykke. S. 5, 25; 

% 16. J. 2, 16 Tito s 6, 2 vmæ = d, 9 vili; 1, 57; 2, 6 

villiæ, viliæ (Flenab.) og vild, fort. — V. 2, 14; 2, 33. — E. 

2, 14 mæth vili». — £1. 76 mnih vold ok vilL HadenL byr. 

33 vilffe. 

frllte, rutb, »1. vi^a (ville), nat vil« fort vilde. S. 3, 18. J. 

fort. the vilæ, vildæ; 3, 10 vilæ; 3, 35 hin vil. V. 1, 1, 7 
villiæ; 1, 1, 16 thet vilæ vi; 1, 2 vil; 2, 28 han vil; lide- 
formen 1, 1, 7 viliæs væl vithær (være velvillig imod). E. 1, 
33; 2, 64 the vilæ. 
vllkere, t. wilkiihfliii (viMre gt d.) fcnrpligte aig til fiadersL 

byr. overakr. 1 — 2. 
Tin, isl. vinr, vin (ven), ilt vins 8. 7, 8; i betydn. mægler 5,29, 
'I rr^if *wroref ogaå Sk. byret 24 vinkøp o: køb ved hjælp af mægler, 
('^ vinæløst, uden mægler. V. 2, 8; E. 2, 61; 3, 23; 3, 40 

Jt^.OTfCi>^*1o2-^T£i. den, der ved indkøb og salg af mærkede ting og stort 
\ kvæø' skvlde inde*t& køberen for MiH^perens ejendomtreli alts& 

\ mægler; 3, 23 vinløst køp, — vingift, iel. viagjof. (venne- 

1 gave) Vald. jordeb. 19. 

vilidicn, isl. vindauga (vindue) Fl. 64 
Tiamh (vinfad) Hadersl. byr. 6. 
Tin man Fl. 53 om en vinhandler. 
Tinnlng^æla^h s. unninge lagh. 

Tinnæ, isl. vinna (vinde), nut vindær: erhværve; overvinde, 
fælde ved dom, overtyde (lidef. vinnæs, være tillEreda med 
Sk. kirkel. 20). S. 1, 16. — J. 1, 12 vinnær han pænning; 
2, 7^ iorthæn vinuæs o: tilkendes. Men 8, 42 vinnæ logk o: 
fyldeetgOre en ed. OitersSn Yeylle 681: sUe koitebodaeder, 
•om foetee p& tinge, skulle og vidnes o: gores på tinge,** 
vidne og vinne sjnes her at falde sammen; den gi. d. udg. 
har her vides. Sal&des synes også vin 2, 93 



93 og 94 at h ave 

b etydn. ...yiilne'*, skSnt de lÅtk ^gBj^ipA fr* yammer tid"afTdfH . 
det _s am---;7^!^^ . Jir. viiæ og Bkrivemåden vinnæ tor vitnæ 
21. Men Hadersl. b^. 2 ojt 3 saa langt byfrith vinner 
y: nar, strækker sig = isl. viunast. — 1, 42 (vinde, for- 
tjene); Og S, 61 hftvær unnit. 
Tintæ er en anden form for væntæ: Fh 80 vintæs. 
Tintæjr, isL vetr (vinter) år. S. 3, 2 og 5. J. 1, 8; 27 og 29; 
2, 60 XIY vintær gamnL V. 1, 18; 2, 48. E. 2, 70; 8^ 5 
vintttr mylnn o: en mølle, der går også om vinteren, jfr. 
Bunær myiiuB. — vinter s tud, Yud. jordeb. 66—66. 
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▼li^Hiiilf, virthning, virhning, virning og flare skrive- /*V^ ^"^^ 
måder, isl. virfting (vnrdering) (af virthæ: vurderini?, en bort- V 
kommen eller omtvistet sags værdi (vurderet) ©lier eller ejerens ^^^^^uj 
opgivelse) a 7, 9. — J. S, 9; 8, K; 8, 21. — V. 1, 17, skri- //f, " 
ves 2, 8 virdning, 2, 4 vyrtoiag; 3. 12. — E. 1, 11 vinung; 
1, 4« virthninflr; 2, 51 bøtæ v.; 8, 28 (v»rdi)» 1, 42 virtnSng 
(børuæ v. o: boms liaeberettigelse). ^^^^ ^^^.å. 

>pai, virth«, mL vim (vofder«) 8.4^ 18 (skrives også vyrthe, ' ^ 

vurUiæ, urthæ). — J. 1, 23 arf virthæs; 1, 30 til virthæ pæn- 
ning o: gods overgivet efter vurdering, sv. værpøræ; ligel. 2, 
114. — V. 2, 8; varthær vird 2, 16; Fl. 61. — E. 2, 35 v. 
Untæ (vurdere lyde, sætte pengeværd derfor). 
IMB9 isl. vissa (vished) sikkerhed. J. I, 26 sættæ til vissæ 
• (stille til sikkerhed , pantsætte) ; men Fl. 9 gøræ fuU vissæ 
gengives i den platt. udgave ved vorwissen. Hadersl. byr. 12 • 
skal han fullc visse sette; 16 gør vissæ for sik. 
Tiøt, isl. vist (ophold) bolig og Kost, føde. J. 8, 6 (jfr. Upl. 1. 
skipvistl. £. If 84 og 41; 8, 57. — Y. 1, 1, 7 (den anden 
oWramft) bøm ane vitli vitti« er vel flette ord? 



isl. viM (vise) henvise, sende S. 2, 16: 7, 4; 9, 4. J. 2, 
74 vis (o: visær) af hværa han fæk thet. V. 1, 24 visæ til 
(o: anvise) goth« mæn at latæ vitæ (for at lade dem vidne); 
i, 19 vieto tU — . 
▼it, isl. vi't (vid) viden, kendskab. S. 9, 22. — B. 2, 65 mæth 
hans vit ok viliæ (vidende vilje); 1, 7 kumæ til aldærs ok 
til vitz (forstand); 3, 35 vitæ theræ vit (have forstand). — 
J. 8, 26 vartlunr tbet hanam vit (vitterligt): her aynes vit at 
måtte være et tillo., skont vitær (s. nednoOT) beti^snør: for* 
standig, kloff, ikke: hvad der vides. 
Titi« vitæ, isl. vfti (straf) bøde. S. 9, 20 (straf for forsomt 
gærdesætning). J. 3, 56 utæn vitæ (uden straf). Fl. 89. 
Hadersl. byr. 31 vit c. SI. gi. str. § 87 vitægyald, straf 
eU. bøde pro qvolibet delioto. Fl. 19 hv»r brøtæ ok oU 
vitn» 

vital« vitnæ, isl. vitoi, vitna (vidne) bevi%j bevis ved vidne. 

vitoesbyrd (vitnisbyrth J.-2 74; 3, 46?*^vitnæ8byrdh V. 1, ^ i, 17, 
20). — S. 4, 2. — V. 1^ 16 vitæ sik til mæth vitnæ; 1, 28^. ^ 
% 16 \mt vitnæ. B. 1, 96 vitnie o: et vidae; 9, 46 vitai o: 
vidnesbyrd. — J. 2, 34 og 71 vitnæ (et vidnr ; , der 2, 6 ^ .jk 
skrives vithnæ. — V, 1, 1, 4 og 7; 1, 2 tvigiæ raaunæ vitnæ . 

L16 bæræ vitnæ; hvilket Fl. 21 skrives vinnæ bæræ, og 
lersl. b^. 29 athen vithe, men også haffve vin. 
▼itnæ, isl. vitna (vidn«) aflægge vidnesbyrd. S. 15, 4 — J. 1, 
1 vitnæs til kristindom; 1, 16 vitnæs ækki fra børn. — £. 1, 
84 vitom ok ntn. Jfr. vitæ. 
Tite braget J. 2^ 93 og 90: &t han ær æi thiuf ok æi thiufa 
vitæ som no. 1 beiydn. „medvider'', vidne. Ordet forekom- 
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mer ellers ikke i denne form, men hsaager 8C 
men med vit, vitæ, vitni, vitnæ, vitæ. 
' Titæ. mL yita (vide), nut. vet, fort. vist» og vissæ. Skrive- 
måden Tlthæ findes Y. 1, 1, 16. Ordet brudes i mange be- 
^dninger: 1) vide S. 7, 18; J. 1, 23; 1, 24 vitænd (vidende): 
V. 1, 1, 16 og 1, 16;. 2, 11. E. 3, 17 vissæ. 2) bevise (med 
ed) bevidne, sværge S. 4, 1 og 7; J. 2, 72 og 91; 3, 58; V. 1, 
6 og 16 og 28; 3, 5. E. 1, S6 og 34 og 73. 3) beskyldei'm- 
klage (hvuken brug dog i det nele er sildigere) J. 
then theræ the vitæ the gæming; 3, 23 vit a: beslqridt for, 
overbevist om; 8, 81 vitæs but neræ; 8, 87 vitæs borsak; 8, 
38 vitæ sik sialf (vide sig gelv skyldig o: beskylde sipr selv). 
Om .T. 1, 42 vittæ e. Petersen s. 96; 2, 68 v. sik anstath 
' ' burt er vel: begive sig bort? 

yrttæ, isl. vit i = viti (s. overfor) S. 2, 9 varæ vi|)ær vitæ (bave 

ret til at bevise); J. 3, 5 vitæ o: bøde. E. 2, 72. 
witær, isl. vitr (forstandig) £. 1, 45 sum tbær ey ær vitær 

(idiot, fra forstanden), 
▼itm« isl. vidr (ved) træ, skov Hadersl. byr. 6, Vald. jordeb. 47, 
hvoraf vi |) kast — ve|>kast og vithstort (vithskorth) o: bag- 
ning af 12 læs brænde i en andens skov. V. 2, 42 tnet kallæ 
L t \*.Ui '>*^^ ^ vitstorb: at man boggær i aaaæn mans sbogb ok resær 
/ aX^'Hi^'^ ^Xaisi tolf læs, hvilket i Sk. orb. m. hedder with stort 

^^^Lt'tåK^* ... ok resir withir stufn tolf las i wethakast; Sæll. kirkeL 
Jfjl^ Og £. 2, 78 gør vith stor ok resær thæræ vithkost. 

Dette siorte er isL vi8ark5str (dynge sammenkastet ved); 
hvad derimod stor, stort er, er usikkert (varianten scnr 
viser, at man ikke kendte ordet rigtigt); i Vestgdt. i. findes 
\ stortiahug. 

^ Tlth , isl. ^«r (vid) s. vællæ. FL S8 so vitb som — , (sMdt, 

så lang-t som — ). 

[ vitli, vithær, vi^ær, isl. vid fved) hos: S. 2, 16 væræ viliær; 

gangæ v. (vedgå), takæ v., haldæ v., 7, 8 kommæ vi|)ær, kallæ 
V. (o: imod). — J. fort. væræ vithær (være tilstede); men 
i i*/''"'^ 8, 56 synæs ær vith at betyde: er pligtig til — . 1, 60 takæs 

A å \^mi\1 hU ^* (modtaffe); 3, 41 vith takæ: 1, 5 vith sun ok vith stiupsun: 
^'t rfii 2, 6 vitluS. y. 1, 1, 4 vith ^ 1, 8 vit = 1, 17 vithær; 1,24 
S IXXÆ h mæ v. B. 1, 9 vithær; 1, 18 vith; V 41 vit. Vald. 



51 \ jordeb. 41. 



vitli§;iæte (af giætæ) varet^e. E. 3, 53. 
▼IJ^Wntlald faf giald) S. 4, 11 nm ægr asm v. a>: om ej anden 
jorcTfindes, Vutt tages til eratatning for dem afbændeae Jord. 

— V. 3, 5. 

vithfierkMBamæ (af kummæ) vedkomme, være beslægtet med. 
S. 6, 9; 7, Ifi k. larn vij^ær o: fa lov til jæmbvrd; 4, 11 og 18 
k. illæ V. o: konmie i forlegenhed;. ld| 8. £. 3, SUl (tilsniie« 
bringe). 
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Tithærlatæ (af Utæ) £. 8, 66 vithær UJQmn (isL viftUtimi) 

beredt, færdig. 

vlthærlæfi^gæ (af læggæ) J. 3, 6 giald» Wtæ sam vithær ær 
lagh (eiTægge bøder som det «r bestemt [som vederlag, er- 
statning]); B, 67 gialdæ vitæ sva sum vithær læggæs; fort. 
landæns vithærlogh må altså betyde „straffelov*^. .Jfr. 
Kinch i Arb. f. n. oTdk. 1875, 261 fg.; A. D. Jdrgensen Å. f. 
n. oldk. 1876, 69. 

Tithærmælæf« thing J. 1, 50 (ting, hvor modparten skol møde); 
2, 21 forklares det ndiere. 

▼ithAVMilw J. 8, 89, 1 den gi. d. ndg. vederaager o: modpart, 
don, der anklager. 

Tithærsig^hæ (af sighæ) modsige, tilbagekalde. Fl. B8. // /,5^/W//^4 
vol, skrives også oL iil, al, val, isl. ål. Sk. orb. m. øl frem, -5^4^^ 
bånd) V. 8, 86 vol ok band. ^ 
TOldi^n 8. vald. 
Toldtak 8. valdtækt. 
(^oldbrytæ (bryde med vold) PI. 88. 

Tbnfræi^h for vanfrrcgh, isL vanfrægd (vaiU7!gt6) FL $1. Jfr. 

gi. d. vanfrepde, Molb. gloss. tilkepr. 
VOnliky isl. vånlikr (ventelig) s. vaniik« 
▼or, isl. v&rr (vor) J. fort vor hærræ; FI. overakr. vort hærræ. 
voriiaptli = varnæth, varthnæth, værneth, jfr. værn, væriæ. 
TOrth forekommer flere gange i Fl. om en indgået forpligtelse 

eller liKn- Hl, jfr« 25. Hadersl. byr. overskr. 
▼•nAhæl, isl. vardhald (vagthold, afdeling af vederlaget, kon- 

ger\n hird) Oldem. 27. Skrives i yngre hdskr.: wortha^l, 

worthælde, orthilde. A. D. Jørgensen i Arb. for n. oldk. 

1876, 83. 

TOFtlMB, 8. varthæ, Tart>8^« ^ - 1) If l^j også J. har oftere 
denne skrivemåde, som 1, 1 bam vorthær kristnæt; 8, 7; 1, 
20 vorth (yarth) fød.' 

Tørdue J. S, 6 r= varthæ (v«re aaawrlig for) s. dette ord. 

Toxæn J. 1, 28 = vaxæn, i. vaxæ. 

Tox, isl. vax (voks) £"1. dd. — TOzskoth (voksskud, afgift i voks) 
. Oldem. 101. 

▼Ml. isl. rå (vrå) Oldem. 86 terra qne dieitor Inndæ 
▼FRK, vræk er vel isl. rek, ligesom vrakæ er reka (vrag) hvad 
der driver ^å havet. S. 8, 2 varpæ vrak: der ma ej beiiandles 
som vrag, sa at kongen kommer i besiddelse deraf; 8, 1 hetæ 
V. o : anses for vrag (og som s&dant tilhøre kongen) ; J. 8, 61 ; 
E. 3, 58: Oldem. 1; 8; 4 mk. — strandvrak og strand- 
vrek Oldem. 2; 3. ' 
Trilkæ, vrækæ, isl. reka (vrage, drive) drive om, kasfe om- 
kring. 8. 8, & — J. 1, 22; 2, 51; 3, 64 : 2. 75 (driver); 
. prmt (forkaste, drive bort) SæU. og Sk. IdrkeL; £. 8, 57; 
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» 

3| 20; 3) 6$ yræks (vracx) in (drives ind); 3, 62 vrækæn^a^ 
''8f 49 mk» tin uk o: forfølge rin fag? 1, 40 bseræ 

vrakælot i o: indbære kastelod, skifte efter lodk&stning, 
jfr. isl. bera hluti i skaut; 3, 11 ved Å. Sunes. III, 3. — 
Osterson YejrHe p. 861 vrakelod kaideø efter loven at kaste 
lodj som pa umyndige boms vegne, når næpte frænder på 
fædrene og mødrene side skal annamme deres gods og lod, 
når skifte sker og lod kastes. — 3, 49 og 52 vrok (fortid af 
vrakæ) sit sar o: forfulgte såret, sageti om sar; v. sak., 
y. mal. FL 60 vralcæ ihæe af thissæ (rejicere judicet)i 

Trans:, isl. rangr (vrang) urigtig, fejlafrti^,'t. J. 2, 79 sværæ vr., 
3, 29 ef mun stær vrang (o: skæv) æth uæsæ. — £. 2i 53 
vranct (modsat ræt}. Jfr. en^I. wrong. 

▼wmgltkæ, biord af vrang (ungtigt, ulovligt) 3. 4, 16. 

vrab, vrath. i«]. r6^ (vråd) en flok (mindst 12) sdn. S. 9» 8; 
J. 3, 48. 

TreOMf isl. reiAi (Trede) E. 2, 48; FI. 14. 

Twmkt, isl. rokstr (drift) driftevig for kmg, vej ad hTilkea krmg 

drives. E. 2, 57 ks^ægdrift. 
▼Wøenliarl er måske isl. vagnkarl (vognkarl) køruude, modsat 

rithmd. Hadersl. byr. 33. 
TTTtltse y. 3, 6 = virthn (ynrdere) s. dette ord, = vnrtke, 

Hadersl. byr. 21. 
væ^h 8. vagh. 

▼•Bfltftiræ nd (af vægh og faræ) vejfarende. J. 2, 96 v. mæn. 
vien^hMel E. 2, 52 forklares: gave, bestikkelse (?) — af væghæ?? 
væflritty isl. vægd, af vægja (lempe) lempe, lempelig bebandUng. 
J. 8, 4$. 

Tåi|:h», isl. vega (løfte) veje; dræbe. Sk. kirkel. 12; £.3, 30 og 
41 (væghit = væghæt). Fl. 11 væghæ skalæ (vægtskal). — 
før at vege en mark silfs. Hadersl. byr. 11 (istand til be 
tale); sstd. 36 bruges vege som no. (vægt). 

væ^hælH (af væghæ) afvejelse. Fl. 49. 

Y»r, isl. vel (vel) = val. 3. 2, 16; 4, 18; 11, 7; J. 1, 3; V. 1, 
1, 3; 2, 17; E. 1, 33. 

▼æaæ, isl. velja (vælge) S. 4, 8 (Had. hdskr.). 

TSellæ. J. 3, 40 hittær man bi a vithæ vællæ, i den gi. d. 
ad|% „på Tilde volde", hvilket viser hen til en anden ime- 
mane, aer findes: a yillæ Tæll«. Stedet skrives p& mang- 
foldige måder, s. Petersen 127. Der kan ingen tvivl være om, 
at vællæ, „volde", er isl. voUr, flt. vellir (marker); villæ 
betyder .vildef* a: udyrkede, ingen tilhørende, s. vildær; 
hvorimodTVitlitt må isL vidr, vid, rummeUg, vidtstrakt, 
altså med omtrent samme betydn. som viUlS. 

væilæ, isl. vella (vældej stromme S. 9, 8. 

yæljts e^ i sl. velta (vælte) J. 2, 76 væltær hans vaghu. £. 2, 64 
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Tamd, isL vondrj ^ef. vancUtr (vånd^ vænder) E. 8, 43. = vaud. 
væn^ae in = mvængæ (af vang) udtage til vang elL vænge. 

STa, 57. 

yfleniæ B. 9, 51 hin ma han sva væniæ ok draj^hæ, hvilket y 
forblandes med veviæ 2, y vil han sithæn veviæ hin annær / 2-, 
MUT, Og 3, 94 fhet mt ey for anmøt en for min TOTinn. 
Medens dette sidste ▼ittaok er isl. veQa (indvikle, gore 
vanskeligt) i betydn. ^søfjfe udflugt, forhalinpf (no. veviæn), 
synes det første sikkert at være et ganske andet ord, måske 
V vex^ja (vænne} eller. Tenda (?«nde): formen erarer nærmere' 
til vei\ja, betyan. vel nærmere til venda: „vende og- dreje" 
(væniæ ok draghæ). Men hdskr.s læsemåder ere rneget usikre, 
vcentæ. isl. vænta (ventej tro, mene. S. 4, 7. — J. 1, 55 (jlr. 
Lyngby, uds. i jyske lov S6) ; 2, 70 at man ▼æntæ[r] ; 2, 
han væntær; 2, 107 (har en formodning om en\ jfr. vanslæ. 
Tæpnfetli (af vapn) bevæbneU Fl 60 mæth v. hand, HadersL 
oyr. 19 væpend h. 



iiL Ter (flakeeted) Vald. jordeb. 89 al vær (åle ver), 
mi, væriæ, væræ, isl. verja (værge) lidef. ær varjiær, havær 
▼ar|> o: værge, forsvare, være værffe elL formynder. S. 3, 13 
nk auvUi e|>; 4, 15 hanom tu haadæ, og: gitar han $bå 
vart hanom UJl handæ; 4| SO at hin v»ri iorth fore hanom. 
J. 8, 22 væriæ = 2, 98 væræ viih logh (med ed);. 3, 46 v. for 
mæth næfhd i kyn; 8, 22 varthæ. — V. 8, 8 væræ i logh; 3, 
18 gitær han varth aik; S, 48 v»ræ for ainæ børn ; jfr. 1, 1, 
4 v. fore: 1, 1, 7 v. vith. — E. 2, 7 vær; 2, 51 varthæ og 
tillf. varthær, også varth, vorth 3, 49. — FL 78 urthær hun 
vorth mæth logh (forsvares, frikendes ved retten), 113; ligel. 
Øaderal. byr. 90, men 23 vartlL 
Viejrlfleilde = væriæ, det første egl. tillf. af væriæ (værge) 
forsvarer, formynder S. 8, 18. — J. væriænd 1, 7; 2, 18 = 
væri 1, 7 = væriæ: 1, 29 laghæ væriæ. — V. 1, 1, 4 og Ilt 
. væriændm = 2, 87 veriændæ. 
▼ttrllfTf«, væriæløs (værgeløs) 1) oden forevar. J. fovt 8) 

uden værge, formynder. FL 7. 
vmr§m = Tmrn, lil. retjtk = vemd, vdm(Yæm) formyndemkab- 
S. 13, 6; rettighed til at beholde jord, som man har erhvær- 
vet, men som siden omtvistes 3, 13. — V. 3, 6 og 8 vith 
værn væræ o: værge med yærgem&l. — £. 1, 48værnæ|> 
mes at vwee =: ▼æm, der' åndea B. 1. 41 (beeksrttelie). 
▼lerk, isl. verk, verkr (værk) gerning, arnejde. S. 9, 21 (14, 4 
værkhus, hus til at arbejde i) .T. 1, 32; 3, 37 Mggte a sinæ. 
efi^hnæ værki. Der forekommer også værknath om arbadø* 
8k. kirkel. 6. — I aapuBønnBta. gojrniliiiigtT., dajgiia- 
værki, hærvirki. 
vcern s. væriæ.. 
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, værst, isl. verri, verstr (værre, værtt) S. d, 18. V. d, 
18 værræ. £. 1, 11 værræ; 2, 56 værst. 
Tflerj^y isL mb {mrå) værdi, pris. 8. 3, 3; 4, Ift. Men V. 8^8 
tekæ af hanum nt.værth ællær logh foræ er næppe „værdi**. 
M ^ men et no. dannet af væriæ eller varthæ, altså: vsrge, vare- 

'£9sa . tagen. — J. 1, 29; 8jJ4 (værdi). Fl. 41. 

▼ier^»r, ifll. veror {\ær^ soin har en vit vaerdL' S. 9, 7 litils 
vært)r, af ringe værdi. — V. 8, 12 tha m thet vnri. — J. 1, 
29 værth. « -O^^^^ø^ f. 3. /i>. 
vaeræ (— varæ) er d<m alm. form i J., V. og E. skal væræ,.. 
^ ^rk£Mt éU. hafflhæ væræt, fort; forest. se 1, 1 ; vnræ 1, 7. — V, ftrrest. 
^-^j^,iuftf - Af fort. væræ 1, 20 : 3, 6; v. til 1, 14 (være tilstede). 
Vt«w ^ mS^^^^^^ ' ^'^"^^^^ (verden) eief. værælds , værldz J. fort 
— p iS**^ (Flensb.); 2, 23 væræisz o: verdslig. Deraf værælzskøttær 
<u. Kicéit AoUMøiie , g. 4^ 21 overdraget ved skødning til evindelig Cjjendom, ekont 
é^yy denne afledning er usikker , jfr. Kydqviat sv. sp. 1. II, 392. 
V. 8, 11 brages p& samme måde væreldz scøtn, værældz 
scøtb. 

▼iMtceii, isl. vestan 1) mod vest, Vald. jordeb. 89l S) p& 

vestsiden Oldem. 98. 
Tsestær« isl. vestr (vesterpå, mod vest) F\. 24: Oldem. 67; 83. 
▼•Bt (vsstn, vntte) isL vatr, bruges i ioilK med nægtelsen tO at 
forstærke & 1, IS »kki V. annat 8, SO væt — abiki (aldeles 

inte_t). --4^--^ 

Vfé]^ isl. ved (pant), hf. flt. væl»ium. S. 4, 21; 10, 2; Fi. 31; 
Hadersl. byr. 26 veth. Deraf v»|»8køtning o:' symbolsk 

overgivelse af pantsat jord, og væ^skøttær o: overdraget 
(ved skødning) som pant, S. 4, 21. — J. 2, 61 sættæ at væth 
q^l. = væth sættæ 2, 61; løsæ væth J.^3, 66. — V. 8, 11 sættæ 
\ ^ ' at væth; sstd. ^væthskøtæ. — B. 9, 72 og 76. Fl. 31-- 

\ ^ væthsjvttæ iorth; 83 væthi^ øpgg, modsat follkøpæ o: købe 

ved at give pant, ikke for kontant betaling^ 
I Tfeth = vetb (ved, brænde), jfr. ve|>ltast S. 9^ 78, hvor det 

' også skrives væht. ' 

I Tæthil (vejle) Vald. jordeb. 39. 

^ Tsetlifejr isL vedr (vejr), sv. vader. £. 3, 60 hart væthær. 



ydredesman = idrætsman, isl. it>r6ttaAiaér, bruges i b^yAo. 

håndværksmand, s. SchL 8. 496. 
J^l^ = øghæ, FL 74 

jhtm firasndær E. 8, 39 (isl yfrinn, ^rinn, oernm o: stor, megen) 
o: f. i mængde, overmåde mange. £ii ayøre form er øvret, 
hvorom s. Molb. gloss. II, 816. 



"7. 
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yt'vereii^« (af yfir) ovorens. Hadersl. byr. 35. 

yrdlly ir (ih bruges V. 2, 10 i samme betydn. som ambutb, 

muke da af yrkiæ. 
yrkiæ, isl. yrkia (virke) dyrke, bearbejde jorden S. 4, 6; 17, 8. 
yrltiiæti^(af yrkiæ) værk. arbejde. J. 2, 83. 
- yrk-t^ofang; (urktælang i Flensb. cod. al J.) urtefang) for-/« 

j*!^ M ASiIAm klares som en mark eller jord, som let fænger eller kommerV ^ fpii 
. i brand, som lyng, torvriord. J. 3, 68. Petersen skriveri /■ . - 
I,>Oi (f^^J yrtæfang, og i Vidsk. selsk. ordb. forklares det: hedemark. U^^^^**'*^^ 
^r4u, * nadV.yM olb. gloss. II , 30g forkl. yrkefang ell. ørkefang (af vrki« f/;^^^!^ 
^^é^Z oTHyrw; som dyrKet jord mods. brændefang o: skoyjaNLéUfir/ 

jt, ^iY torvemose. Ordets oprindelse og betyduing er tvivlsom, 
' ' yræ for yngræ (i nogle hdakr. yngvær), isl. yngri, der også kan 

Hedda æri. J. 2, 92; fi. 8, 31 (Oræ). S»U. lirkel. at 6 tirjæ ^ , 
mmn ^ Sk. kirkel. at yngri maiuiL 4t' 
ys = yys, isl. is (is) V. 1, 16. ' 
ytræ (ydre) Vald. jordcb. B9. 

y ^Saely B. nsa ljji sæl. De raf V8ay_d^j^us£e lhed) s. 3, 4.. 

yv'lV, yværTTsl. yfir (Trver), skrives også yfir: over, angående. 
S. 9, 17. — J. fort. then g:ar vald yvær (går ud over); 1, 50 
yvær at væræ (at overvære); 1, 30 hvat sum yvær ær; 1, 8 
yymt 16 vintær (mere end); 2, 61 (angående); 3, 22 = utæn 
(foruden); 2, 8.5 yvær iæmling (mere end år og dag). — V. 3, 
6 fræls yvær sit eghet (med fri rådighed over — ); 1, 2 i vær 
thæt. — FL 59 thær yvær (des forudenV. — l^i. yvi, yvær 2, 
50. Sammeniætn. yvir lifæ og yværlifæ mothmr J. 1, 6; 
S. 1, 4; yværværæ .T. 2 , 97 = 2, 96 y. at væræ; V. 2, 18 
yværgangæ (ga forbi, gå over); 1, 3 yværlivæ. — yvær- 
fa4»r (oyerEøri^ J. S, 69. E. 1, 2 livAr jfiii (= ttvi); 1, 23 
væræ yfi; 2, ol yværskrithæ (overskride) = 8^ 49 yvi- 
•kritha. a. takæ yvyr. 



iebln — cbin, isl. apii^ja, en abe, betegner v ist e gern, se O. 
Nielsen Vald. jordeb. s. 187, ser. rer. dan. VII, (>99) Yald. 

jordeb. 50. 

«BC (æk), isl. ek (jeg) =. iak< J. 1, 2; Y. 3, 5. 

æf, ef, isL ef (kvis) findes i et lidskr. af Sk. kirket flere gauge, 
ellers skriw off. 

fefne, æfnæ. isl. efni fævne) formue. E. 2, 66 j 2, 51 (fyldest, 
hvad der tilkommer en) = æfn, Fl. 1. 

tBÉÉktf æftæ (æfti, aftær), isl. eptir (efter) bag^ter; om målet 
eller hensigten: S. 6, 12 faræ æft.; 5, 38 spøriæ æftir; i lig- 
hed, overensstemmelse med 5, 13; som biord: siden efter 8, o. 
— J. 1, 47 æftær hænnæ bondæ døth; fort ssftær aUæ mæn 
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(i overensstemmelse med); som biord 2, 9t^ æftær takæ (tage 
tilbage); 2, 7 æftær at = æftær: 1, 23 æftær ban kumær. — 
y. 1, 81 »ftier han døthæn; 1, 6 æ. tik dødh»n; 1, 90 
hanum; 1, 1, 10 (siden); 1, 3 livær æftær. — E. 1, 2 o« 16 
sitæ æftær fæfti); 2, 34 æftær at — . Fl. 26 æftær — æltær 
at — . SammenBætu.; J. 2, 111 æftærdelæ (domme siden 
efter); æftier næmæ 2, 61 (brage nam efter): æftærmælift 
S. 12, 2; .T. 2, 9; æftærmal J. 2^ 9 (MkUmatum) s «f Iter* 
mal fladersl. byr. 14. 
wftret o: æftær thet. ofte i Fl. 

æftærmer V. 1, 1, 15 braget tom hojero grad = «ftri E. 3,^ 

* 7 18, isl. eptri (posterior) senere, sildigere, og .-^m ■ ^^^Ct4- f^^, '*f*t'<^*4- , 
»ft^erst, isl. aptaatr (sidst, bagerst): 1, 1 2 æfaerstæ barn ^ ^ 

(postamug) ; 3, 18. ^ — — — — ^ 

»1^9 iBffg, isl, epg (eg) den skarpe side ellw spids af et redskab, 
forekommer især i udtrykket: „med od og eg". J. 3, 52; 2^ 
48 og 73 slar man — æng mælle æg ok ændæ o: fra den ene 
ende til den anden. ~ vT 2, IS mæth od ok æg. E. 2, 8. 
iB^liande. isl. oip^andi (ejer. ejermatid) S. 4. 20, eprl. tillf. af 
ægliæ = e^hæ, jfr. eghær, eghn, eg-hin. Således J. æghær 
= eghær; V. 1, 20 ægn og 1, 21 æghn = egnj J. 2, 12 
æ^hæn = eghæn; E. 1, 1 æghnndM at (ejere 8, litgn. 
(eje); 3, 36 æpfliæn (ejendom), 
aeitfhæ t. eghæ, der oplyses ved a. 
ceffiiae = negnæ (hegne) J. 1, 55. 

»f, ei, isl. ei = eigi (ej, ikke) S. 4, 15; J. fort; 1, 29; 2, 9; V* 

1, 1, 3: = cy K. 2, 21, s. dette ord. 

lekkiy æki (ække, ekki), isl. ekki (iatet)i bruges ligesom ial. sk- 
ikke, men tillige i betydn. intet. 9. S, IK; 4, 11 «. WBtiB|. 
.T. fort. (ikke), men 1, 6 og 21 takæ æftær sysknn ttkkl 
(intet); V. 1, 1, 20; 1, 7; 2, 16; 3, 5. Ho« Harpettreng ttky. 
y. 2, 44 »kkæ (intet}; Fl. 1 ekki. 

»léUAm o: eldiani, SI. gi str. § 60, hvor det gengive« ved 
cant prium, ildstll, til at slå ild med i tonder. 

ællæfho, ællufhæ (ælløfuæ), isl. ellifu (elleve) S. 4, 7; V.3, 2. 

wlli. ællæ, isl. elli (ælde) alderdom. S. 2, 11; J. 1, 7 ællæ;. 
B. 1, 88. 

iellær, ællæ, isl. ella, ellar (eller, ellers). S. har ællær, ællar, 
ællr, ællæ; 3, 22 ællær — ællær o: enten — eller; i bet. ellers 
4, 11; 11, 8. — J. har ællær; 3, 66 ældær, fort. eller (ellers), 
— æth 1, 1; 2, 5; i betydn, „eller også" 1, 89 =s »Ih 
1, 46; ^2, 101 (ellers), hvor nogle skrive ælltRrs, ældærs, 
heldhor. — V. har ællær, ællæ, æller 1, 1. 1 og 21; i bet» 
ellert 2j 28; 8, og 6; det bruges også i førtSé led af cn 
disjunktiv sætn. 2, 4; 2, 30 fldllær — ællær — »r tho; ligel. 3, 
12. ^ £. ællær 1, 11 (ellert); 1, 6 ællær — ssr (enten eller)^ 
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I, 7 Mllær — elbn*. Sk. \dML htæ ellii (km SttU. 

hkr ær tho). 

aelsknt^h« isl. elskhug^ elskajn (elskov) kærlighed: J. fort. 

rætæns ælsk. o: kæriigbed tu ret. 
KiMnrr^ ældræ, isl. ellri, elldri (ældre), hojeste grad ælst, isl. 

elztr (nldst) J. 8, S9i 1, 11 hin nist«, jfir. ebt^ ^ fi. 1, 47 

ælzt. 

mltåéf isL 'elta (drir« frem) ferfølge, jage. S. 9, 1; J. 3, 55; 
V. a» 87 æltæ burt. E. 2, 61 ; 3, 41 ut æltæ. 

WtWHf gi. SV. iam, iem, isl. jafn (lige) S. 9, 20 æm fullælikæ; 1, 11 
om 9, 7 — 8 æm gopær; 1, 22 æm mikit; 2, 5 og 3, 9 æm vel; 
fl, 8 og 3, 18 æm luer. — J. fort nm goth smn; S, 14 æm 
væl sum; 1, 5 og 85 æm mykæt sum. V. 1, 1, 3 æm væl; 
3, 4 æm val: 1, 8 æm mykæt sum; 1, 20 æm væl — ænzæ. — 
£.1,7 æm mykith. Men E. I, 7 og 2,51 synæs æm = um 
(om, hvis). — y. 8, 18 æm loUnlik, HadertL bjr. 87 nm 
trolich æns — . 

»mboth, æmbæth (æmbit), isi embætti, af ambitt (embede) 
J. fort. 

mm, = an (én) J. 2, 22; som ubeat kendeord J. 1, 47. 

ttTi , isl. en 1) men S. 1, 3 (hvor nyere hdskr. have men); 5. 10 
æn |»o; J. fort.; 2, 9; V. 1, 1, 1; E. 2, 39 og alleVeffiiei — 
8) end: S. 1, 4; J. 1, 57 førræ »n; S. 7, 9 »n pa; J. 2, 9 
mer« »d — . V. 1, 3. E. 2, 38 ey meræ — æn fæmtæn ^ 
mark. — 3> om. hvis. Sk. kirkel. m% d w4t» ladt um. s å at BU" ^ 

jgiiiiftti a; Sk. kirkeL 8 »n at (om end og). J. O, 5 aw i '^iV 
delJiaii_-LU^-«*. V. 3, 1 ; 1, 13 æn tho at =: æn thot 2, 44. 

BTT, 5 opr 11; 2, 58; 1, 40 æn thy at (om end, endog at); 

1, 11 ær tho (eller om end). — 4) endnu, end videre J. 1, 4 

Fl. 11 en tha. 
ændi, ændæ, isl. endi (onde) J. 2, 48; E. 2, 68. 
fendæ, isl. enda (ende) fuldende, bestemme. Fl. 107. 
æniE, isl. eng (eng) S. 4, 11; 9, 2; J. 1, 47 og 57; 2, 48: V. 8, 

5; Oldem. 35-87; 64; 104; Vald. jordeb. 8. — athålsengi 

Oldem. 104. 

MKWk^g^kSLy intetk. ænkti, isl. engi — ekki (ingen — intet), hf. 
aBBffO. 8. 4, 6; 5, 38; 7, 9ængileti, ingenled, ingenlunde. 
J. I, 7 nngi hmd; 8^ 68; som no. ængi (ticmo) l, 19; 2, 9 
ænnægh man (ingen mand) og Flensb. cod. 3, 38 og 40 
ænægn. — V. 1, 1, 3 ængin; ejef. 1, 2 ængs theræ arf; 
1, 80 ængæn then; 2, 84 ængæn =: 8, 8 ænjriittn; 1, 3 ængæ 
utarvæ; 1, 6 ænkte barn; 2, 18 ænkthæ formll; 2, 12ænghtæ 
et aræthæ (intet angreb). — E. 1, 17 ængin 2, 62 ængiæn; 
8, 21 til ængs bys; 1, 21 ænktss = æncti 2, 60 (intet). Fl. 14 
«aikt TOld (ingen vold); 50 ænnigh baktør. 
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, ænkiæ, isl. ekkja [for: enkia] (enke)* S. 3, 2; J. 9, 

65 ænki (enki); 1, 80 ænkibo (enkebo). Y. 1, Id »nki og 

ænky. 

rnikæ brages J. l. 49 thær han fæk ænkæ køp af aath staf 

[enten — eller). EIUt er det isl. einka? Men ordet er måske 
lorvans^t, da bdskr. atVige meget indbyrdes. J£r. Petersens 

=lannær S. 4, 7; ænnæn = annm J. 1, 89; FltAib. 



cod. harv, 51 ennæn man. E. 1^ 24 ænnær = annær. 
S, ænsæ, Flensb. cod. æ.nzæ, maske isl. eins (ok): lurasom. 
J. 1, 49 BTE myket nm« hm taafthæ; 1, 66 mis, liTor ftensb. 

har ænscæ (3, 34 ænsicæ). I V. skrives æszæ: 1, 1, 3 æm 

væl — æszæ; 1, 10 ænsæ; 2, 11 æm myket ænsæ. Harpe- 
streng har de samme former. Hadersl. byr. 3 saa langt ens 
— , og 21 thiUch Ihnme ans s — , men 96 æm trolich ænt — . 
flBnti, æntigh s. antigh. V. 1, 3 ænti theræ (den ene afdetoi; 
1, 1, 4 ænti (enten) skrives 1, 12 æntæ; 2, 41 anthi (nogle 
hdskr. æutiag, antigh). — E. 2, 46 ænti (det ene ai to); 1, Il 
ænti — ællaør; 8, 51 æntingh tviggæ. Jfr. min oldn. ord£ 8.S64. 
lepllsbani (af æpæl og barn) et umyndigt barn, egl. som leger 
med æbler. S. 3, 6. Jfr. folkevisen (Nyerup IV, 296) den 
tredie hun er et æblebarn, hun monne med æoler lege. 
mpåtlm id. epli (æble) H. æplæ. J. 3, 60. 

, isl. er (der) et henførende biord eller stedord, der alm. for- 




m^dJut yyi^ Pgre bruges thær (eller sum), således i J. I V. bruges 



ii'y.l/}^;f',;alniindelig6. ' * Jfefe^t'^i^* * 'z4.a^»^m^u/,MJ!l, 
• fer, nutid af væræ, flt. æræ. '^V • 

ier, en forkortet eller sammentrukken form ai æl læ r i V. og E., 
især i forb. med tho: ær V. 1, 1, 9; E. 2,~4o og 46. ær 
tho (eller dog, eller og) V. 1, 5; 2, 2; E.1, 11. SsuL kickéLt 
hvor Sk. kirkel. har ellis. Jfr. æth. 
ærfl«» (af ærvæ) æ. goz (arveløs) Fl. 96. jt^ y 

ærft (af ærvæ) arv. E. 1,*^31./^ ai^^J^um^^ /^#. 
mwtvm B. 1, S = ærvæ E. 8, 7 (anre), j&f arvæ, »r?æ, 

ær vin g = arving, Fl. 95. 
ceriæ, isl. erja (ploje), fort. tillf. arth. J. 3, 11; om at dnTd 

joraen 8, 16. Jfr. aneriæ. ^U*»i«^É**«.«*»*<*<4i«***tJi^^^ 
ærKiblskop, isl. erkibiskup (ærkebiskop) J. fort. 
SBrlik (findes ikke i grundsproget, tysk enrlich) ærlig. J. fort. 
Ordet æra tindes først i Magnus lagab.^s réttarbotar fra 131^5. 
S. Vidalin tl^. 645: at kaUa |)å ærlijofa menn, er elftar inn 
komii) f i)å donakn tanga og med henm til tot. Senere i bet. 
ædelt adelig. 
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JBFVA^lf ærfoI>æ, ærvæth farvft]!) isl. erfidi, erfaåi (arbejde) 
S. 2, 13; 3, 12; J. 2, 72; E. 3, 30. Men E. 2, 68 tindes 
ærfthæt, idet ordet er forskrevet i hdskr. Jfr. Molb. 
glOft. ær ve de eller ær ved, og ærvæ O: arbejde. 

ifrrvæ, jfr. isl. erfa (arve) — af arf, — arvæ fis. 1, 3; 3, 20; 
J. 1, 4 og 11; 1, 11 æfdæ; L 32 æ. hanum; Y. 1, 1, 1 ænde; 
1, 1, 10 ærft; B. 8, 7. jfr. nrftriB. 

wrælde, jfr. isl år aUda« Molb. glost. arild (anld) arilds tid. 
E. 2, 48. Jfr. areld. 

æt 9 ial. »tt (æt) alægt S. 6, 5 — 6. Deraf ætæbot (ættæbot) 
S. 6, 1 og 9 o: blider af drabamandenB slægtninge til den 
dræbtoa slægtninge. J. 2, 24 og 3, 23. Osterson Veylle 242 
kalder det ettesael, og JFl. 68 hedder det ættæsaal 
(af sæliæ). 

letlsey isl. ætla (overveje, beregne, mene) S. 5, 1 og 9. J. 8, 68 
(have til heiisi^^t). V. 3, 13 skal thet ætlæ mvkit (ag:tc, 

Vurdere hojt). E. 1 48; 3, 26 (holde for, beslutte); 3^8 
(afj^ve skon). <rio-fCi/r^ /ypt.fiuH.'n^ e^Zl^/u. ^0 

ætæ, isl. eta (ædef spise. E. 2, 74. ' 

fetb, æthæ, isl. eAa (eller) = ællær; J. 1, 1 (Flensb.) æthe; 
æth æi (eller ej); 1, 7 æt; 2, 4 eth. — Et hdskr. af Sk. 
Idrkel. har »th, æthæ som hen^reade stedord (som). 

leTiey isl. efa (tvivle) gL d. udg. af J. fort. lefiFre: æ. im saa* 
nænd. Jfr. iafvæ, issvæ. ' 

0. 

•fr|L øvræ, øværmer, øværst, isl. efri — efstr (øvre, øverst). 

S. 5, 5 øiH. y. 2, 12 øuræ hol; S, 6 ofr» IsBoæ (overlæben) ; 

J. 3, 25 øværst. V. 2, 9 (Sværmer, mods. næthærmer, sstd. 
•|Chæ» flt øghæn, isl. au^a (ojc) S. 5, 10. J. 2, 15; 3, 25. V. 2, 

3; 8, 19. B. 2, 33. Deraf øghsiun (ojesyn) J. 3, 40, hvor 

Flensb. skrives øxsiun. 
•ky jfr. isl. eykr (øg) af akæ, trækdyr, i Q-ntal. Øg. S. 9, 3. 

J. 2, 70. E. 3, 45, skrives E. 2, 73 øcg. 
•kæ, 1) isl. oka (åge) sætte ander &g, lægge åg på. E 8, 55. 

— 2) isl. auka (øge) forøge Fl. 3. . / 

ely isl. ol (øl). Fl. 75 øøl. Deraf øllfyllæ E. 3, 19 (gilde), jfr. ^"^^^ -^^^t^ 

isl. og 8v. olgerd, olgard. — ølgiald (afgift for tilladelse til 

at sælge øl) Købh. byr. § 3, 17. — ølkun og: ølknnæ FL >* 

53 (ølkone) krokone, værtshusholderske. — ølmatæ Fl. 64 

(ølmal). 

aland, isl. eyland (ø) Fl. 91. 

9 isL æpa (r&be, skrige) E. 2, SO. 
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. 'OTe* øræ, isl. eyrir (øre) vægtenhed = ^ mark p8iii]iiimf(^ mark 
silfr), jfr. mark. S. 2, 4. J. 3, 40 og 54 en øræ pænning. 
Fl. 26. V. 2, 17; 2, 42 tva øræ; 3, 6 øræs land o: jord af 1 
øres værdi (eller hvori der kan sås sæd af ^en værdf). J. 8, 
19 benævnes vel jord efter pris, men er forskellig firm svenøk 
/cl markland. E. 1, 34. — SI. gi. str. § 32 sex hor|é8. 

ertag;^ isL ortugr (ørtug) i øre såvel i Danmark som i Sveru; 
' OffMorge S. 5, 9; J. 3, 19. ørtagln knd o: af ønM lancL 
K 3, 41 øræs mun (værdi). V. 2, 17; 3, 12, = ørtigh Fl. 11. 

arce. isl. eyra (et øre) S. 6, 13; 9, 16 og 23. J. 8, 26. V. 2^ 4 
fit. ørnæ. E. 2, 35 flt. øræn; ejef. ømæ. 

mfton, isl. aastan (øst fra, mod øst) vald. jordeb. 89. 

flrstær (østre, østlig, som ligger inod øst) Oldem. 80. 

iøSW. isl, ausa (øee) pumpe et skib. E. 3, 18, hvor også tindes 
østrum, isl. austrrum (øserum, seniina) det sted i skibet, 
hvoraf vandet øses nd, et fomde og et bagude, med to mand 
ved hvert. 

•tliæ, isl. eyda (af audr, øde) øde, ødsle. J. 1, 3 hun øthær 
(Flensh. øthæræ ved en fejl); 1, 30; 1, 51 øthæs; 8, 49varthær 
fn, ød; 3, 55 (ødelægge). Deraf ø|>æmark S. 4, 6 om i^frugtbar 
' jord (skrives også nthmark). — £. 2, 71 ogd, 7 øthæliggiæ, 
lægs øthæ. 

9nLWt , isl. øzi (økse) = ø^hsé 8. 7, S. E. 8^ 40. 71. 75 Øx- 

hamhær (øxehammer), i den gi. lat. stadsret mallens tecnris. 
matWL flt af oxæ, i nogle hdskr. af J. 8, 8Q. 
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Tillag og rettelser. 



abbat findes også Vald. jordeb. 39. — agnbak: bag i kongerigets ,r 7, /■ j. 

arkivs okRomplar af Gemens udg. af Eriks sæll. lov findes på noglc\ y^^***** 

medindbundne blade en fortegnelse (skreven med en hånd fra\ '^'^^ 

16de kth.) over ord i loven, som da vare giede af brug, med til- 1 ^<i y »>^ 7t. 

fojet forklaring. Der hedder det: afihebag: then som stiell kornl ' 

mz affnerne. Forklaringen ,,komtyv", som alt Molbech har (efter \ 

Ihre?) er således gammel, og det synes antageligt, at det beteg-/ 

ner den, som har slj&let kornneg og siden røbet sig ved at gai 

med avner fasthængende i sin klædning på ryggen. — akcr findes 

også Oidem. 62, 66 agræ; Vald. jordob. 25, 32 akær og akræ. — 

almlniilng Vald. iordeb. 47, 48 tota silva qve dicitur a. et oppida ' JÅ'L 

inde facta — alnilralsrafb Vald. jordeb. 39. — ••▼«L-Cii'':-.ver) H ^"^W 

Vald. jordeb. 39; 63 stednavnet alværshaghæ s. vær.""^ arDglaTl t, 't 

Vald. jordeb. \r^. — ask (nt mål — tolfmund) Vald. jordeb. 53 a. 

est tolfmund; Dueholms dipl. udg. af O. Nielsen 128: tvo tol- ^ ^ ^iå^ ^ 

mandz aske smør. — bakks (bakke , hoj) Oldem. 68. — baltokla * V, 

(et slags kostbart toj) Oldem. 114— Ifi flere gange. — bar: bara 

1. baræ. — bassi Oldem. 15. — biærgk skrives biargh, byærgh 

Oldem. 09, Vald. jordeb. 4, 34, 49 ost. — Itt formen boskop om 

„kvæg" findes Oldem. 68. — brolUt: læs: ud mod brolægningen. 

— UtgUm S. 16, 1 er efter Hadorphs hdskr., hvor runeh. nar 

foregivæ ^der er mellemformen mellem fyrirgefa og forgive); 

betymL er rigtigere „eftergive" (en gældsfordring). — Ast bøma 

fæ, læs; børnæ fæ. — fæiagb: i nederste linie læs: fælagh me^ 

fa|)ur. — foella: lin. 7 skulde de, læs: skulde da. Om udtr. fel- 

lær vorth s. Fi. 25. — festøs promina, læs: promissa. — fcth- 

Icthi ftill, læs: fetill. — føthm: tilfoj: Oldem. 75 fæthernbol 

er vel bol kommet til slægt en fra fædreneside, jfr. fædrenearv, ' 

ligesom møthernbol sstd. 74 det samme fra mødreneside, jfr. 

mødrenearv. — gangæ: lin. 9 ga fram, læs: g. fram. — gats: sstd. 

g, læs: sstd. 9. — beiiiblc: slutn. 3, læs: 3, 11. — has« slutn. læs: 

forordn, f. Sk. — hv«r: S. 49, læs: S. 4, 9. — bjalraer?ald: læs: | 

isl. hjålmurvolr. — hæst slutn. læs: hæstæbyrthæ. — kal: is gaf 

ham, læs: is hanum gaf. — krtfi £. 2, 25, læs: fi. 2, 52. — 
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inlniii: (minns) læs: (minus). — iuunhæ(])«: mimden, læs; munden. 



læs: sithæn. — skuls: lin. 2 læs: skuldi. — skuts arn læs: skuts- 
iarn. — skøt« slutn. skindast, læs: skiudast. — stjIJ: stæla, læs: 
stælæ. — sjndagh, læs: isl. sunnudagr. — Ujmagcr: læs (tojmager). 
— vajiMUakt Jarn, lees: Jarns., — vtrt>nat>: syms, læs: synes. — 
rat)vc sar: „og" udslettes foran S. — virtiDing:) udslettes efter 
vurderet. — vartfc: artiklen bør hedde: vorth (af væriæ) betyder 
^1. 95 Tagt, sa at nst v. formodenlig er „nattevagt". At d. norske 
bylov 6, 3 vordr fellr (vagtea forsommesj forklares her fe Hær 
vorth. Jfr. fallæ og fæUæ. — vrakc: hn. 7 læs: S. 3, 11 med 
A. Sunes. — cUc» skal være, læs: skal man. — øre: slutn. horæs, 
Im: horas. — ffkmt nfinigtbar, læs: nfragtbar. 
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